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Бүгінгі қазақ өмірінің шыншыл суреткері

Таразға жұмыс ауыстырып келген соң облыстық «Ақ жол» газетіне бас сұққанмын.  Сол кездегі басшылары менің жедел сұхбат беруімді өтініп, оны алатын қызметкерін іздеді. Ол- Елен Әлімжан екен. Кабинетіне келдік. Төрдегі үстел бос. Өзі соған көлденең жапсарластырылған шағын үстелде есікке таяу отырады екен. «Мен сізден жедел сұхбат алғанды қалап тұрған жоқпын, басшылар айтқан соң амал жоқ» деді де ол:
-«Бұл сұхбат сіздің Таразға келгеніңізді қысқаша таныстыру болсын».  Бірақ осы сұхбаттың өзінде ол қазақ халқы мен оның әдебиетінің тарихы туралы жақсы хабары бар қаламгер екенін көрсетті. Содан пікіріміз жарасып кетті. Ол менен, мен одан кітаптар алысып оқып тұрдық. Мені оның кітапханасынан Аллаттану бағытындағы орысша, қазақша әдебиеттер, сондай-ақ қазақ тарихына қатысты кітаптары қызықтырады. Есесіне ол менен шығыс ғұламаларының кітаптарын алып тұрды.


 Бірте-бірте түрлі әдеби жиындарда, ақындар айтыстарында, кездесулерде жиі бас қосатын болдық. Еленнің студенттер алдында Ғабит Мүсірепов, Шерхан Мұртаза туралы көсіле сөйлегені есімде. Ол туралы әріптестерінен білгенім, бұрын «Социалистік Қазақстан» газетінің меншікті тілшісі, облыстық телерадиокомпанияның төрағасы сияқты қызметтер атқарғанымен, қайтып ешкімге барып лауазымды жұмыс сұрамапты. Тіпті жұмыссыз да жүріпті. Бірақ журналистер қауымы қазір республикалық теледидардан жиі көрсетілетін «Желтоқсан жаңғырықтары», сондай-ақ «Асқаровтың ісі» көпсериялы хабарларды көрегендікпен, сол кездегі басшылардың қабағына қарамастан жасатқаны үшін ұнатады екен.


Ал облыстық айтыс ақындарымен қарым-қатынасы оның тек қазылық етуімен шектелмейтін сияқты көрінеді. Ол айтыс үстінде қатал қазы болса, жайшылықта олардың ақылшысы ма дедім. Оысдн он-он бес жыл бұрын Жамбыл облысынан жас ақындар қаулап шығып, республикалық айтыстарда маңдайлары жарқыраса, бұлақтың көзін дер кезінде ашып жіберген Елендердің де еңбегі бар екен онда. Бүгін де Тараздың республикаға танылып қалған Ерлан Жүніс және басқа жазба ақындары үнемі Еленнің айналасында жүреді.

Еленнің тағы бір уақытын көп бөлетін жері-театр. Ол осы театрдың авторы, репертуарын жасаушылардың бірі ғана емес, баспасөз арқылы насихатшысы да. Ұжыммен бірге түрлі фестивальдарға да барып жүреді.

Елен содан, кейін, әрине «Бауыржантану» мұраларын зерттейтін ғылыми орталыққа жиі бас сұғады. Ол мұнда Баукеңнің энциклопедиясын жасап шығуға тікелей жауапты қызметкер.


Осындай сан-салалы жұмыстар атқрып жүрген Еленді көпшілік, әрине, оның көркем шығармалары арқылы таниды.


 Елен Әлімжанның алғышқы әңгімесі қазақтың қазіргі маңдайалды жазушылардың сапына қосылған Дулат Исабеков, Төлен Әбдіковтермен қатар шыққан екен. Жас жазушылардың «Таңғы шық» (1964) атты жинағын құрастырған Мағзом Сүндетов сол кезде ҚазМУ-дің филология факультетінде оқып жүрген студенттер дулат пен Еленнің өзіне алғашқы әңгімелерін қалай алып келгенін кейіннен баспасөзде жазғаны бар. «Қазір екеуі де үлкен жазушы болды» деп баға берген. Рс Дулат Исабеков кең танылды, Мемлекеттік сыйлық алды. Ал Елен Әлімжанда ондай атақ-дәреже жоқ. Бірақ, Еленнің ең алғашқы «Ән сыры» атты әңгімесін жинаққа енгізіп жазушылық жолға салған Мағзом жас қаламгердің кейінгі шығармашылық жолын жіті бақылап отырған сыңайлы. Ал, Мағзом сөз еткен өткен ғасырдың 70-80 жылдары Е.Әлімжанның «Жұлдыз», «Жалын» журналдарында, «Социалистік Қазақстан», «Қазақ әдебиеті» газеттерінде «Ескі жара», «Тек» атты повестері, бірнеше әңгімесі сондай-ақ «Оралу» (1978) атты жинағы жарық көріпті. «Үлкен жазушы болды» дегенде Мағзом сол шығармаларына көңілі толғаннан айтқан болуы керек. Шынында да, Еленнің мерзімдік басылымдарда жарияланған дүниелерінің біразы жылдық шолуларда жақсы бағаланыпты. Өзін жарнамалауға селқос қарайтын біреу болса, соның өзі Елен шығар.

Десе де Елен Әлімжан – қалың оқырманға аз насихатталған жазушы. Оның өзіндік себебі бар. Біріншіден, ол өмір бойы үлкен әдеби ортадан алыста өмір сүріп, барлық  шығармаларын шалғайда жүріп жазды. Ал, ақылдылардың бәрі астанада деп есептеп, алыста тұратындардың шығармашылығына мұрын шүйіре қарайтын мінезіміз қазақы шындық. Қазақы ұғыммен айтсақ «ауылдағының аузы сасық» болып шығады.


Екіншіден, оның өндіре жазған тұсы – еліміз егемендік алған жылдары. Соңғы бес-жиырма жылда ол «Көріпкел» атты прозалық, «Толық адам туралы» публицистикалық жинақ беріп, «Жан талас», «бір қазаққа-бір қатын?!...», «Тақталас», «Жанұран», «Қызыр баба», «Ақ періште – арманым!» атты пьесалар жазыпты. Бұл пьесалары М.Әуезов атындағы академиялық театрдан бастап, республикамыздың көптеген театрларында, атап айтқанда, Жамбыл, Ақтөбе, Талдықорғанда, Жетісайда, кезінде Арқалықта қойылыпты. «Тақталасты» орыс тіліне аударып Жамбыл орыс драма театры, ал «Жанұранды» қырғыз тіліне аударып Бішкектің «Ұчұр» атты жастар телетеатры сахналапты. Драматургиямен айналысқалы оның есімі театр афишасынан түсіп көрмепті. Өйткені оның пьесалары театрлардың репертуарларынан берік орын алды.
 
Тіпті ол кешегі қиын-қыстау кезінде Жамбыл театрын қаржылық жағынан қолдау үшін шағын жанрларда әзіл-сықақтар да жазып беріп отырыпты.


Әрине, бұлардың бәрінің баспасөзде ізі бар. Еленді іздейтін өз оқырманы мен көрермені де бар. Бірақ жазушы сол оқырмандары мен көрермендерге не ұсынғанын саралап берген әзірг ешкім болмаса, оған, ең алдымен, «балапан басымен, тұрымтай тұсымен» кеткен уақыт кінәлі болса керек. Әр театр репертуарын өзі белгілеп кеткен кезеңде жаңа уақыттың драматургиясы мен оның сахнадағы қойылуын жиынтықтап, салыстырып сөз ететін мүмкіндік тым кемшін болды. Оның үстіне жазушының кемелденген кезінде жарық көрген «Көріпкелі» де көп тиражбен тарамады, қалың көпшілікке жетпеді. 


Бірақ бір нәрсеге шүкіршілік ету керек. Ең әділ төреші-уақыт десек, Еленнің драматургиясы сол уақыт сынына төтеп беріп тұр. Демек, оған берілген ең үлкен баға сол.


Мен зерттеушімін, сыншымен деп айта алмаймын. Дегенмен өз ортамда бірге жүрген ақын-жазушылардың шығармаларын жібермей оқуға және реті келген жерде пікірімді де білдіріп отыруға тырысамын. Інімдей болып кеткен Еленнің де шығармаларымен түгел таныстым десем болады.


 Оның әңгімелері кәдімгі Бейімбет Майлин бастап, Ғабит Мүсірепов қоштап, бүгінде Дулат Исабеков, Тынымбай Нұрмағанбетовтер жалғастырған мектепке жатады. Есіп тұрған тілінен жеңіл юмор сезілетін жазушы негізінде өз заманының және оның адамдарының характерін жасайды. Шағын ғана шығармаларында адамдарының пенделік әрекеттері арқылы  қоғамның да кескін келбетінен көріністер беріп отырады. Тағы бір байқалатын ерекшелік өз кейіпкерлерін тіршілік таптаурынына салмай тосын ситуацияларда танытады. Бірақ бәрі де өмірдің  өзінен ойып алғандай  сенімді де қарапайым. Мәселен Шерхан Мұртаза мақтаған «Коммунизм маршы», Бейбіт Қойшыбаев жылың жақсы әңгімелерінің қатарына қосқан «Рекеңнің жолы» тіпті Серікқали Хасен жылға шолуында айрықша тоқталған «Көріпкел» жинағындағы қай әңгімені алсаңыз да біздің заманның адамдарының бейнесі жасалған. Мәселен, «Төрткүлде» атты әңгімесінде ғарышта адамзат ақыл-ойының жемісі-орбиталық станция ұшып барады, көміліп қалған қаланың үстінде ойнаған балалар сол ғарышқа самғауды армандайды, ал ашаршылықта өлген әке-шешесін еске алып келген әскери адамның асын ішіп отырған оның ағайындары ата-ата болып айтысып, қызмет бөлісе алмай әлек. Оснау шағын әңгімеде бүкіл қазақ қауымының тоғышарлық болмысы тұрғандай.


Ал, «Тарғыл сиыр»  атты әңгімесінде ауылдағы сол тоғышарлық болмыстың нарыққа ену кезіндегі өзгерістері суреттеледі. Иә, қазір қазақ болмысында, психологиясында үлкен өзгерістер жүріп жатыр. Автор соның суретін салып, келер ұрпаққа қалдырғысы келеді. Өте дұрыс істейді, ертең кеш болуы да мүмкін.

Оның көптеген әңгімелері мен повестерінің кейіпкерлері жағымды да, жағымсыз да емес, біреуге жақсылық та жасайтын, бірақ қателесетін, билігін асыра пайдаланып жіберетін, тіпті сұғанақтық та жасап қоятын кәдімгі пенделер. Мәселен, «Әкімнің добы» атты әңгімесінің кейіпкерлері бала-шағасының, ағайын-туысының қамы үшін тәп-тәуір тірлік етіп жүрген азаматтар. Сөйте тұра, ағайынның жалған намысын жыртып әлдекімдердің «добына» айналып кете барады.


 Елен өз шығармаларында өзі өмір сүрген кезеңінің өткінші емес, өзекті проблемаларының көркем көрінісін беруге ұмтылған.


Бұл ойымызды басқаша айтсақ, Елен, әсіресе, драмалық шығармаларына мәңгілік тартыстарды арқау етеді. Бірақ оған мысалды бағасы беріп қойылған алыс тарихтан емес, халқының басынан қазір өтіп жатқан құбылыстардан алады. Сол арлы-ьергі тарихты, өз өз елі және өзгелердің басынан өткен қилы кезеңдерді жақсы білгендіктен, әрі мемлекеттік баспасөзде, партиялық қызметте істеп, әр нәрсені байыппен пайымдап үйренгендіктен, бұл құбылыстарға уақыт, әлде ресми саясат өз бағасын беруін күтіп жатпайды. Оның ішкі түйсігі әдебиет атты ар ісінде адастырмайды. Тіпті азамат соғысы жылдарынан алыңған ең алғашқы «Екі дүние айрығы» атты драмасын жазғызған да өзі өмір сүрген қоғамның сыздаған жарасы еді. Асқар Сүлейменов айтқандай «таптаурын болған тақырыпты жаңаша пайымдауғы» тырысқан Елен кейін «Жанталас» деген атпен сахналанған бұл шығармасында Қазан төңкерісінен кейінгі қазақ қоғамынан  екіге жарылуының себептерін іздестіріпті. Бір қызығы драма жазылып жатқан күндері 1986 жылдың желтоқсан оқиғасы өтіп, Қазақ қоғамы тағы да екіге жарылыпты.


Сірә, жазушы сол кездегі қазақ қоғамының жарыларға шық қалғанын әлдеқалай түйсігімен сезінген тәрізді. Сезінген соң сол қажеттілік қолына қалам алдырып, оның астарын іздеттірген. Ал астары дәстүрлі қазақ қоғамының астаң-кестеңін шығарған бодандықтың бұғалығы мен таптық текетірестерде жатыр еді. Желтоқсан жарылысына алып келген де  қазақтың сахнасында қашаннан бері қайнауы жеткен отарлық езгінің уыты болатын.


Ел егемендік эйфориясында жүргенде Елен «Бір қазаққа-бір қатын?!..» атты комедия жазады. Кәдімгі тұрмыстық мәселе тәрізді. Жаңа қоғамдық қатынастар мен ұғымдарды жатырқаған қазақ тоғышарларының қылығына күлесің. Бірақ сол ұғымдар мен қатынастар арқылы одан әрі құлдырап бара жатқан халқыңның демографиялық ахуалын сезініп күйінесің. Ал, театрдан шыққан соң, автор ашық қоғамға кірген соң алдымен халқыңның санын көбейту қамына шұғыл кіріспесең, жұтылып кету қайпі туатынын ескерткенін ұғынасың.


Сол қазақ  қоғамының, сол номенклатурщиктердің келбетін «Тақталаста» да көресің. Бұл комедиясында Елен Әлімжан қазақ қаламгерлерінің ішінде тұңғыш рет Қауғабай, Дауғабай, Жауғабайлардың типтік көркем бейнесін жасады. Кешегі қайға ұстап мал баққан, қамшы ұстап дау қуған найқа ұстап жауға қарсы шапқандардың бүгінгі бір орынтаққа таласын небір драмаға тән ситуациялар арқылы өрбітеді. Ақыры бір-бірінің астынан ло қазып жүріп, сол орға құлап тынады. Тіпті, осы сор маңдайлығы аз болғандай таласын сол ордың ішінде ары қарай жалғастыруға түсетінін қайтерсің. Жалғастырғаны сол, бірін-бірі аяғынан тартқылап, ордан шығармайды. Ал, сол қоғамның белгілі бір тобының өкілдері болып табылатын  мал баққан Мауғабай мен егін еккен Бақшагүл де жоғарыдағы үшеудің таласынан өз есептерін түгендеп жүр. Бірақ, бәрі де осылай өз есептерін түгендеп жүріп, ұлттың, халықтың есебін жіберіп алады. Орынтаққа басқа бірек келіп отырады. Таласып жүріп ел тізгінінен айырылғнын білмей қалады.

Комедияның барлық кейіпкерлері жиынтық тұлғалар, әрекеттерінде символикалық шарттылықтар да бар. Сөйте тұра олардың іс-әрекеті де, мінезі де нанымды, көкейге қонымды. Бірден қабылдайсың, күлесің, ыза боласың, артынан уыр ойға қаласың. Өйткені бұл комедияда қазақ қоғамының өзің көріп көріп жүрген бет-бейнесі, психологиясы тұр. Сірә, қазіргі қазақ қоғамының қыжылдарын «Тақталастай» терең беріп, өткір әжуалаған өзге шығарма бар ма екен? Ол жағын айта алмаймын. Шерхан Мұртаза «Мәселе жазушының шығарманы том-том етіп, көптіріп жазуында емес. Міне, «Тақтластай» өмірлік өзекті дүниенің жүгін көтеріп тұрған бір-ақ дүниемен де әдебиет әлемінен орын алуға болады» деген пікірді тегін айтпаған болу керек. «Жар басындағы жантақты жанынан безген нар жейді» дегендей, бұндай шығарманы тудыру үшін өз қоғамын суда жүзген балықтай сезінетін біліктілік пен азаматтық әділдікті ту етіп көтерген суреткерлік шеберлік керек. Егер қара қыл қақ жарылмай сәл мүлт кеткен жері болса, мұндай ьесаны ешқандай театр қоюға алмас еді.

 Абырой болғанда комедия Қазақстанның әр түкпірінде қойылды. Өйткен, «Тақталас» үлкен патриоттық сезімнен, өз ұлтының болашағы үшін қатты алаңдаушылықтан туған, туған халықты бірлікке, бәтуаға шақырған шығарма.


Мұнда қазақ әдебиетінде бұрын – соңды көрініс бермеген кейіпкерлер жүр. Өйткені кешегі адмдар бүгін психологиялық өзгерістерге ұшырап жатыр. «Тақталастың» уақытпен үндескені сонша 1995 жылы Жамбыл театрында өтіге тиіс премьерасын сыйлаушыларының ортасында жүрген сол кездегі парламент депутаттары Шерхан Мұртаза мен Арғынбай Бекбосын көрмек екен. Алмтыға шұғыл шақырыпты да, премьера жүріп жатқан күні, парламент тарап, мандаттарынан айырылып шыға келіпті.

Бір қызығы дәл осындай «кездейсоқтық» 2001 жылы да болды. Қарашның 22-23 терінде Астанада
Жамбыл облысының күндері өтті. Облыстық қазақ театры  Еленнің «Жанұран» атты комедиясының премьерасын өз көрермендірне икөрсетуге үлгере алмай, Астанада бір-ақ ойнады. Дәл сол күні Қ.Тоқаев басшылығына наразымыз деген сылтаумен бір топ үкімет мүшесі қызметтерінен кетіп, кейін оппозициядағы «Ақ жол» партиясын құрды. Ал, сол дүрлігіс кезінде үкімет үйінің дәл түбіндегі Қ.Қуанышбаев атындағы театр үйінде ойналған Еленнің «Жанұранында» Қазақстанның мол байлығына оңай қол жеткізген капиталдың рухани әлемді таптап, жапырып, бәрін ақша шешеді деген ұранмен билікке ұмтылатыны шырылдап тұрып айтылған еді. Өркениет озып, капитал билік құрған сайын, руханият жұтаңдана беруі жалғыз Қазақстанның емес, әлемдік проблема. Бірақ, бұл мәселе қазір Қазақстанда өте-мөте өткір қойылып тұр. Біз адамдарымызға билік үшін жалғыз байлықтың жеткіліксіз екенін ұғындыруымыз керек-ақ. «Жанұран» осылай уақытына қызмет етіп тұрған туынды. Оны Бішкекте өткен халықаралық  театр фестиваліне апарған Жамбыл облыстық қазақ театрының «Тақырыбының актуальдығы мен азаматтық позициясы» номинациясы бойынша жүлде алуының себебі де содан болса керек.

Бағанадан бері біз Еленнің драматургиясына өзек болған өткір проблемаларды сөз еттік. Бірақ бұдан жазушы қоғамның тек көлеңкелі жағын ғана көреді деген ұғым тумаса керек.


Елекең алдымен сол көлеңкелі құбылыстармен кескілескен күреске түскен ізгілік атаулының жаршысы. Ол өз талант қуатының жеткен жеріне дейін соны асқақтта жазып келеді деуге болады. Еленнің өзгеге ізгіліктің нұрын сеуіп жүрген кейіпкері бір қарағанда қара күш жапырып жіберердей әлсіз көрінуі мүмкін. Бірақ, қандай жағдайға тап болмасын, ар сызығын аттамайды, ал жеме-жемге келгенде олардың асқақ рухы атойлап, шырқау биіктен бір-ақ көрінеді. Сөйтіп бұл фәни жалғанның қаншалықты дүлей қара күші болса да қайыспай қарсы тұра алады. Бұлар белгілі бір қалыптан шыққан жасанды кейіпкерлер де емес, қасымызда, қатарымызда жүрген қарапайым адамдар. Бірі-совхоз директоры (Ә.Серікбаев, «Ескі жара»), бірі – мектеп мұғалімі, (Е.Ералиев, «Оралу»), бірі-бүгін ата кәсібін мұралаған кешегі мекеме басшысы, (М.Құштарбеков, «Тек»), бірі-қазақхалқын жер бетінде сақтап қалу қоғамын құрып жүрген зиялы (Азат Әбиіров, «Бір қазаққа-бір қатын?!..»).

Әртүрлі кезеңде әртүрлі мінезді, әртүрлі ситуацияларда өмір сынына түскен осынау кейіпкерлерді ортақтастыратын бір мақсат бар. Ол мақсат «Жанұрандағы» Мэлс сазгердің монологымен айтылады.

Алланың нұры музамын

Мекенін адам жүрегі.

Жасаған саған ризамын,

Түп ием өзің тірегім

Шет-шексіз қара түнекпен

Аямай салдың айқасқа,

Шырылдап шықтым жүректен

Жан беріс-алыс шайқаста.

Жүректен шығып жүрекке

Енсем деп мәңгі ұмтылам,

Жете алмай игі тілекке

Жасайды кейде тылсым ән

Мың жылдар өтті арада

Жалғасып келеді сол айқас,

Арбасқан әрбір санада

Неліктен қос күш қарайлас?!

Ар үшін ұлы майданда,

Жеңілсе муза кімге сын?!

Құлқынқұл бәрін ойрандап

Бұзылар ұлы ойрандап

Бұзылар ұлы үйлесім.

Жібермен, оған жібермен

Рухы қолда бабамның

Шын муза болсам егер мен

Жүрекке жолды табамын.

Бұл, әрине, сазгер Мэлстің ғана серті емес, жазушының да өмірлік мұраты. Қай жазушы жүрекке жол тапқысы келмейді. Өмірінің ұзақ жылдарын күнделікті басылатын газеттерді шығарумен өткізіп келе жатқан жазушы бүрын мақаласында айта алмағандарын көркем шығармаға айналдырады екен. Енді көркем шығармаға енгізіп үлгере алмағандарын газет оқырмандарына ертерек жеткізуге тырысады екен. Оның еліміздің Президенті Нұрсұлтан Назарбаев, қаламгер- қайраткерлер Ғабит Мүсірепов, Бауыржан Момышұлы, Құрманбек Сағындықов, Шерхан Мұртаза, туралығымен аты шыққан Мәдімар болыс және басқалар туралы портреттік очерктері, «Адамгершіліктің ақ жолы», «Кісілік» тәрізді халқымызды небір қиындықтардан алып шыққан ұлттық қасиеттері жайлы ойлары жаңа қоғамдық қатынастарға бет түзеген ұрпақ үшін өте дер кезінде жазылды. Байқап отырсаңыз Еленнің қаламына ылғи азаматтық позициясы ұлт мүддесінен тайқымайтын, ұлт мүддесін бәрінен биік қоятын қайраткер-қаламгерлер ілігеді. Олардың осынау табанды қайраткерлігі жас ұрпаққа жұғысса екен деп тілейді. Әл-Фараби, Ж.Баласағұн, Қ.Ясауи, Абай, Шәкәрім сомдаған таза, толық адам бүгінгі күннің жіістарының арасынан шыққанын қалайды. Сондықтан да жоғарыдағы қайраткер-қаламгерлердін, өмірі мен еңбектерінен толық адамдық қасиеттерді іздеп тауып, үлгі етіп ұсынады.
Толық адам идеясын ол біртіндеп көркем шығармаларына да дарыта бастады. Оның шығармашылығындағы бұл сапалық өзгеріс «Қызыр баба» атты балаларға арналған пьесасынан басталады. Әрине, спектакль балалар ұғымына лайық. Мұнда балалар табиғатты, оның перзенттері - түрлі аң балаларының қызық қылықтарын та- машалайды. Ән де, би де мол. Бірақ, спектакльдың мақсаты – Қызыр бабаның кім екенін, оның қай кезде, не үшін келетінін ұғындыру арқылы жас ұрпақтың мәңгүрттенген жадын жаңғырту. Біздің ата бабамыздың Жаратушы, жаратылыс туралы түсінігі қандай еді, соны қалпына келтіру. Оны білмегендіктен де ұрпақ дүбараланып қағынан жериді. Өз халқының ертегі-аңыздарына шекесінен қарайды, салт-дәстүрін жат көреді, түсініктанымын тәрк етеді.
Сөйтіп, «Қызыр баба» арқылы автор адам жөне әлем біртұтас дүние екенін, біріндегі құбылыстар, екіншісіне әсер етіп жататынын жердегі кемшіліктерді түзеу үшін алдымен өзіңнің аспанмен қарым қатынасыңды түзеу керектігін айтады. Бұл тақырып Еленнің «Ақ періште - арманымында» тіпті тереңдейді. Бұл драмада қарапайым қазақ әйелінің басынан кешкен оқиғалар баяндалғанымен, шын мәнінде әңгіме ұлы үйлесім туралы. Ал, ұлы үйлесім - Алла тағаланың құдіреті. Сол ұлы үйлесімді бұзып тұрған басқа ешкім емес, адамдар. Үйлесім бұзылған сайын адамзаттың өзіне қатер көп. Бұл жер де ол өзі отырған бұтақты шауып жатқан аңғал баладай. Қарапайым қазақ әйелі де өзінің бар трагедиясын періштедей таза ұрпақ туа алмайтынынан көреді. Періштедей таза ұрпақ өсіре алмайтыны ұлы үйлесім бұзылған. Ал, осы адамзат трагедиясының тоқтамы тек жүректің тереңі мен сананың биігінде жатыр.
Еленнің елге көрсетпейтін жазбаларында мынадай жолдар бар екен:
Көңіл-күй тартып жабырқау,
Ой-салмақ басқан айықпай.
Ой-мұхит мені апыр-ау,
Ойнатты жалғыз қайықтай.
Жағалау қайда, мен қайда,
Қалтылдап қайда барамын?
Іздеген ауылым шалғайда,
Шыңында биік сананың.
Қазақ қоғамының қазіргі келбетін көркем әдебиетте өрнектеп қалуға тырысып жүрген жазушы Елен Әлімжан өзінің 60 жасында осылай сананың шыңына қарай соқпақ салып барады. Соқпағы даңғыл жолға айналғай!
Мекемтас Мырзахметұлы,

ҚР Мемлеккеттік сыйлығының

лауреаты, филология ғылымының

докторы, профессор
БІР ҚАЗАҚҚА – БІР ҚАТЫН?!
ЭКСЦЕНТРИКАЛЫҚ КОМЕДИЯ
Қатысушылар:
1. Әнипа (Аня)

2. Шөпгүл (Шура)-орта жастағы әйелдер

3. Сартай (Сарик) – Әнипаның күйеуі

4. Кәрібек (Карик) – Шөпгүлдің күйеуі

5. Азат – жаңа көрші

6. Гүлжан – Аззаттың әйелі

І бөлім


Үш пәтерлі үйдің ауласы. Аула бұйымдары. Сахнаның екі жағынан ерлі-зайыпты екі жұп шығады. Екі еркектің де мойындрында қарғыбайлары бар. Шөпгүл (Шура) күйеуін алдына салып айдап, зонтикпен қақпайлап келеді. Әнипа (Аня) күйеуін қарғыбауынан жетектеп алған.

Шура: Кеш жарық!

Аня: Добрый вечер, Шурочка! Қайдан келесіңдер кештетіп?

Шура: ой, несін айтасыз, рестораннан келеміз. Мерекені бастап та жібердік. Мына Кариктің коллективі жиналған екен. «Ұлы Октябрь революциясы жасай берсін!»,- деп коньяк пен шампанды судай ағыздық.

Аня: Да, Октябрьге мың да рақмет, бізді осындай халге жеткізген. Солай ма, жігіттер?

Сарик, Карик: Солай, солай. 

Шура: Иә, бұлар Октябрьдің нағыз өрендері! Октябрь үшін қан төгіп күрескен жоқ, Ұлы Отан соғысында да қатысқан жоқ, есесіне жемісін жеп, рахаттанып жүр, солай ма?

Сарик, Карик: Солай, солай.

Аня: Дұрыстап, шын қуанышпен айтыңдар. Қане: Рахаттанып жүрміз!

Сарик, Карик: Рахаттанып жүрміз!

Шура: Кімнің арқасында?

С а р и к: Октябрьдің.

К а р и к: (Кекетіп.) Әйелдеріміздің арқасында.

Аня: Карик қайнымның мерекелік настроениесы байқалмайды. Штрафиться етіп қалган ба?

Шура: Бұл сұмырайдың айыпты болмайтын күні бар ма? Айыпты болу мен түшкіре салу екеуі бұған бірдей. (Карик қозғалақтайды. Шура қарғыбауынан тартып қояды.) Тыныш тұр, әй, жерқұрт құсап жыбырламай. Әйтпесе жыным тағы қозып кетеді. (Аняга) Ресторанда әбден қанымды қайнатты. Көпшіліктің көзінше ұят қой деп бір пәс еркіне жібергенді түсінбейді. Тіпті есіріп кетті.

Аня: Не істеп қойды соншама?

Шура: Көзі жаман мұның, қу түлкідей жымыңдап бір тоқтамайды. Содан беті жылтыраған келіншек көрсе болды, ішіп-жеп қояды. Ал екі рюмкадан соң-ақ аузы-басын жалаймын деп ұмтылады. Мен жоқ болсам бар ғой, сүмең-сүмең етіп, соңынан еруден тайынбайды. Бұл бар ғой өліп жатса да, бөтен әйелге көзін салып жатады.

Аня: Молодец, мен сондай еркекті ұнатамын. (Сарик қозғалақтайды.) Везет тебе.

Шура: Бір аптаға берейін, өзіңіз-ақ безіп шығасыз. Еркек деген мына Сарик ағай сияқты салмақты болу керек қой. Бүгін өзі ағай да арқандалып қалған ба?

Аня: Прогулкаға бірге шығатын итім ауырып қалды. Рекс өліп қала ма деп қорқып жүрмін. (Көңілі босайды.) Сөйтіп мені тастап кете ме, қайдам. Иттің бір кемшілігі - тез қартаяды екен. Қазір спальныйға жатқызып, өзім ухаживать етіп жүрмін. Содан соң амал жоқ, Сарикті алып шықтым прогулкаға.

Шура: Көк аспаннан көз тастап, тоятын өзі таңдайтын қайран мұзбалақ қырандар!

Аня: Рексті айтсайшы!

Шура: Мен иттерді білмеймін. Ал еркек итіңді танимын енді. (Карик ыңыранады. Шура оган.) Немене, қимаң қышып кетті ме? Шыда! Өліп кетсең де шыда! (Аняға) Шалбар кигеннің бәрі еркек емес, әрине. Бірақ небір мықтылары бар-ау. Бізге келмейтіні жоқ қой. Біз де оларды категорияға бөліп тастаймыз.

Аня: Да, ол қандай категория? Айтшы, мен де біліп, сырттарынан салыстырып жүрейін.

Ш у р а: Ең жоғары категорияға мына Сарик ағайлар жатады.

А н я: Сарик пе? (Ішек-сілесі қатып күледі.) Тапқан екенсің высшийді. Ой, Шурочка, высший категорияң мына біздің Са​рик пе? Со смеху умереть можно.

К а р и к: Олай демеңіз. Қазақтың жігіттері даланың тағы жылқыларындай тулап тұрған жоқ па? Сондықтан олар - айғырлар!

Аня: Да, ну! Далада түйе де көп. Таза қанды айғырлар болса, болған шығар. Қазір жоқ.

Сарик: Неге жоқ? Бұрын бір қора қатын алған еркектер қайда кетіпті соншама? Тіпті, бұрынғылар: “Әйел еркектің қабырғасынан жаралған” - деген ғой.

Аня: Бұрын құдай еркектерді артық жаратса, енді әйелдерді артық жаратып жатыр. Так что қазіргі еркектер әйелдерден физиологически де, биологически де кем. Уроды они!

К а р и к: Көңіліңіз қатты қалыпты-ау еркектен. Сәкеңнен не жаманшылық кердіңіз соншама?

Аня: Сарик сондай скучный.

Шура: Сәкең жиналыстарда, кездесулерде жұртты күлдіріп, жайраңдап жүреді ғой.

Аня: Артисты они. Жұрттың көзінше ғана сондай. Шын мәнінде қызмет десе болды, бәрін ұмытады.

Шура: Енді, жұмысбасты адамдар ғой.

Аня: Үйге келгенде семьяга да көңіл белу керек шығар. Жоқ, тіпті тамақ ішіп отырса да, бірінші бастығын, содан кейін жұмысын айтады. Ал туалетке барса, свежий газетті қоса ала кіреді де, соны оқып тауысқанша шықпайды.

К а р и к: Двойной кайф дейді ондайды.

Аня: Болса болар. Газетті жалғыз туалетке оқыса мейлі ғой. Ол чурбан... тесекте жатқанда да көзін алмайды.

Шура: (Ішек-сілесі қатып күледі). Қойшы қай-қайдағыны  айтпай, рас па?

Аня: Рас деймін. Содан соң бұрқан-талқан болып ашуланамын да, Рекстің жанына кетіп қаламын. Әзер успокоюсь.

Сарик: (Ыңғайсызданып)Рекстің  жағдайы болмай қалды-ау.

Аня: Иә, Рекстің жағдайын ойлау керек. Бар, тез көріп кел.
Аяғыңды тарпылдатып, ваннаны шалпылдатып, оның мазасын алма.

Шура: (Карикке) Сен де үйге барып шай қоя бер. Басымның сақинасы ұстайын деп тұр.

К а р и к: Құп, тақсыр, ханымның айтқаны екі етпей орындалады.

Шура: Майлы қасықтай жылпылдауын, бар тез бұралаңдамай. (Сарик, Карик екі есікке кіріп кетеді. Аняға) Сарик ағай шынында да мазаңды алмай ма? Онда шынында да Сәкең нағыз жігіт екен.

Аня: Сол ма жігіт болғандағысы?

Шура: Демек, тоқ.

Аня: Конечно, тоқ. Тамақты Рекспен бірдей ішеді.

Шура: Гуляет он, сондықтан тоқ.

Аня: Серьезно говоришь?

Шура: Әрине, қырық пен елудің арасы еркектердің нағыз бүлінетін кезі.

Аня: Сездірмейді оңбаған.

Шура: Әрине, сездірмейді. Астында машина, жиналысы, командировкасы көп, біресе саяжайда, біресе қонақ үйде сыйлы меймандарды күтуі керек. Солай ғой?

Аня: Солай.

Шура: Міне, сондықтан да оларды бақылай алмайсың. Бәрі қызмет бабымен істеліп жатады. Сен отырасың үйде, күйеуім жұмыста жүр деп. Ал ол болса бар шаруасын сыртта тындырып келеді де, “уһ шаршадым” деп диванды сүзе құлайды. Жасап қойған тамағыңды да жақтырмайды.

Аня: Біздің Сарик қорқақ.

Шура: Түу, еркектерді білмейді екенсіз ғой.

Аня: Мен Сарикті жақсы білемін. Ол қия басса қызметінен айырыльш қалатындай кереді. Оған портфелін құшақтап отырса болды. Соған мәз.

Шура: Ондай өтірік аңқаулардың талайын білеміз. Жұрттың көзінше мардымсып, маңғазданып, тіпті адамгершілік туралы ақыл айтып тұрады да, оңаша қалса-ақ қылмың-қылмың етіп, “қарындас, өмірде ойнап-күлген жақсы ғой” деп шыға келеді.

Аня: Сарик оңашада да қорқады. Өйткені мен сәл сезіктенсем болды, тура бастығына айта қоямын. Ол үйде отырғанның өзінде бастығынан қорқып отырады.

Шура: Басқаны айтсаңыз да, мұны айта алмайсыз. Өйткені Сәкеңді қызметтен алса, сіз де ешкім болмай қаласыз. Мінген машина да, спецмагазин де, спецкурорт та, спецполиклиника да -
барлығы тю-тю, көзден бұлбұл ұшып жүре береді.

Аня: Ал мен айтамын деп қорқытамын. Соның өзі жетіп
жатыр оған. Так что, ол менің уысымда.

Шура: Онда неменеге арыз айтып тұрсыз? Қорқытасыз ба,

Қорқытасыз ба, өзіңіз білесіз.

А н я: Понимаешь, Аня, скучный ол.

Шура: Скучный болса, қыз кезіңізде кезіңізді біреу байлап
қойған жоқ шығар.

А н я: Ол маған емес, папам мен мамама үйленген.

Ш у р а: “Қатын алма, қайын ал” деген мақалды мықты ұстанған екен.

Аня: Конечно. Бұл басында папамның қарамағында істеді,
үйге де жиі келіп жүрді. Ол кезде соңымнан жүгіретін, еще
как жүгіретін. Сосын мамам да әсетін жігіт, жармассаң... жармассаң... қалай еді?

Шу р а: “Етегінен ұстасаң, қор болмайсың” деді.

Аня: Точно, солай деді. Сонан соң мен дура келісе салдым.
Теперь вот, өкінемін,

Шура: Онда қуып шығыңыз. Мынау деген жігіт тауып беремін.

Аня: Шын ба? Ол мені алдап кетпей ме?

Шура: Әрине, алдап кетеді. Ондай еркектер көп болса бір
жыл ермек етеді де, содан соң жалығады, басқаға кетіп қалады.

А н я: Сарик содан соң қайтын келе ме?

Шура: Сарик ол кезде үйленіп те алады. Мынау деген жас
кызға.

Аня: Жоқ, онда болмайды. Сариксіз өмір сүре алмаймын.
Ол айтқанымның бәрін істейді. Рекске де мейірімді.

Шура: Ал сіз оны: “Маған сен сияқты еркек керек емес,
басқа еркекке кетіп қаламын”, - деп қорқытыңыз.

Аня: Вот это идея! Бір қызық болсын. Давай екеуміз де
сүйтейік.

Шура: Карик оған қуана-ңуана келіседі.

Аня: Немене, сонда ол қорықпай ма?

Шура: Сарик ағай сияқты ол партия қызметкері емес,
қорықпайды. Қазірдің өзінде зорға ұстап жүрмін. Сағат сайын
звондап отырсам да, лып деп шығып кетіп, білгенін істеп келеді де, түк білмегендей отыра береді.

Аня: Сен де кетіп қал. Один-один болады.
Шура: Сіздердің араларыңызда дәнекер болатын, ерге шықса да, қыздарыңыз бар, ал менің Кариктен басқа ешкімім жоқ. Өлердей жақсы көремін оны. Жақсы көргендіктен де жыным келіп кетеді. Оның тірлігінің бәрін жүрегім сезеді де, үйге келген соң жанын шығарамын.

(Сарик кіреді.)
\

С а р и к: Рекстің жағдайы жақсы екен. Аздап тамағын ішті. 

Аня: Ескі тамағын беріп қойған жоқсың ба? Оны таңертең өзің ішесің.
і
Са р и к: Жоқ, жаңадан қайнатып бердім. Ескісін өзім ішемін ғой, білемін.

(Карик кіреді.)

К а р и к: Бұйрығыңыз орындалды, ханым. Столды да бәріңізге арнап жасап қойдым.

Аня: Жоқ, сендер қала беріңдер. Біздің оңаша әңгімеміз біткен жоқ.

Карик: Бүкіл әлемнің проблемасын шешіп жатқан президенттер емес, олардың әйелдері. Бәріміздің тағдырымыз әйелдердің қолында. Жасасын әйелдердің өсегі!

Шура: Сумаңдама, осы жерден ұзамайтын бол.

Карик: Құп болады, ханым.

Шура: Сен “құп болады” деп жүріп құртасың. Байқа!

Карик: Құп болады.

Шура: Жүріңіз, апай.

Аня: Сен мені апай демеші, арамыз үш-ақ жас.

Шура: Ағайды сыйлаған соң. Жүр, Анячка
j
(Екеуі Щураның үйіне кіреді.)

Сарик: (Бірден өзгеріп, паңданып Карикке қолын созады). Әй, бала!
Карик: Ләббай, Сәке! (Сариктің қолын, аяғын, арқасын уқалай бастайды.)

Сарик: Бүгін де өзі ауа райы болмай тұр-ау.

Карик: Аспанды бұлт торлан алды ғой, қашан жауарын?

Сарик: Соны белімнің сезгеніне көп болды.

Карик: (Көрермендерге) Мұның басы емес, белі сезгіш. Басы... (Сарикке) Одан да, Сәке, ем қонсын ден оңашалап жібермейміз бе, сонда бәрі орнына келеді.

Сарик: Біздікіне барып па? Ана қатынның Рексі иіс сезгіш, бәлеге қаламыз.

Карик: Үйді қайтесіз, онсыз да ығыр болып жүрген жоқпыз ба? Әйелдерден құлағымыз тыншып, мына таза ауаны көкіректі кере еркін жұтып отырғанға не жетсін! Арасында аздап қан қыздырьш қоямыз. Жаңа бәрін дайындап келдім.

С а р и к: Таза ауа жақсы-ақ қой, шіркін. Бірақ ертең жұмыс бар. Келімді-кетімді кісі бар. Түрімнен сезіп қалып жүрсе...

Кари к: Түу, Сәке-ай, періштесіз-ау. Таңертең ешкімді қабылдамаңыз. Анау жасырын бөлмелеріңіз бар емес пе?

С а р и к: Ия.

К а р и к: Соған кіріп алыңыз да, баяндама жазып жатырмын ДСП, ыстық шайды терлеп ішіп отыра беріңіз. Тіпті, ұйықтап алсаңыз да кім біліп жатыр. Өзіңізге жасалған привилегияны пайдалану керек қой, тегінде.

С а р и к: Үйтуге болады ғой, тек, үлкен үйдегілер шақырып қалмаса...

К а р и к: Оның ретін хатшы қызыңыз-ақ таппай ма, объект аралап кетті деп жауап берсе, бітіп жатыр шаруа.

С а р и к: Сен бала бәрін білесің-ей. Мейлі, әкелсең әкелші. Қарашаның кеші тоңдырын бара ма, қалай?

К а р и к: Е, бәсе, сөйтсеңізші. Не үшін ішеміз?

С а р и к: Ұлы Октябрь революциясынан бастайық енді. Жаңа әйелдер айтқандай, соның арқасында қол жетті ғой осы өмірге.

К а р и к: Мен, имандай шынымды айтсам, күн көріп жүргенім сіздің арқаңыз, Сәке.

С а р и к: Тым кішіпейіл болып қаласың-ау осындайда, қу бала. Нағыз өмір сендердікі. Саудадағылардың қолы жүріп тұр гой қазір.

К а р и к: Жаман емеспіз, әрине. Бізде бәрі болғанымен билік жоқ бірақ. Шіркін, мына сіздерді айтсаңызшы. Тіпті милиция мен прокурордың өзі алдарыңызда қалшияды да қалады. Оңбағандар!

С а р и к: Сондықтан да жұмысымыз аса жауапты. Барлық мәселені ойлайсың. Бәріне директивалық нұсқау беруге тура келеді.

К а р и к: Жауапты жұмыс екені рас. Бірақ жеме-жемге келгенде ештеңеге жауап бермейтіндеріңіз жақсы да. Дефицитті тығып қой деп заставить етесіздер. Бірақ ұсталып қалсақ, оған біз кінәліміз. Приписка етуге мәжбүр етесіздер, ашылып қалса тағы біз кінәліміз. Ал сіздер жаңа бір директиваны ойлап тауып отыра бересіздер.

С а р и к: Әй, сен бала не деп кеттің, байқа! Бюроны сағынып қалғансың-ау өзің.

К а р и к: Сәке, сіз басқарған бюро майдай жағады ғой маған. (Көпшілікке) Қарашы, арағымды ішіп отырып, өзімді қорқытады. (Қайтадан Сарикке) Сіз басқарған бюро ылғи да әділетті шешім қабылдайды.
С а р и к: Солай ма?

К а р и к: Мұны мен ғана емес, бүкіл қала коммунистері айтып жүр. Қарапайым халық айтып жүр. Халық айтса, қалт айтпайды.

С а р и к: Халық қамы ғой жатсақ та, тұрсақ та ойлағанымыз. Сөйтіп жүріп кейде бәйбішеге де жақпай қаламыз. (Күледі) Көрдің бе, бүгін қалай-қалай ойқастайды.

К а р и к: Иә, бұл әйел дегеннің бабын табу қиын болды. Тіпті не істерімді білмеймін. Ұрыссаң, “сен менен құтыла алмай отырсың” деп талқан болады. Күлсең, “сені бүгін кім көңілдендіріп жіберген” деп жабысады. Үндемесең, “сен кімді ойлап отырсың, айт, қане!” деп кенеше қадалады.

С а р и к: “Для лакеев и жен нет великих людей” деген екен бір данышпан. Лакей - бүгінгі шоферің. әйел - сол әйел. Бұлар білмейтін құпия сирек. Шурочкаға сырыңызды алдырып қойғансыз-ау, шамасы.

К а р и к: О, бүкіл адамзат тәңіріндей табынған ұлылардың өзі қатындар мен қызметшілердің алдында әншейін панде ғана болып қалса, біздің жылағанымыз бекер екен.

С а р и к: Сондықтан да қазақ атам: “Астыңдағы атыңа сенбе, қойныңдағы қатыныңа сенбе!” - деген.

К а р и к: Қайран бабалардың сөзі әлгі данышпандыкінен де асып түсті ғой тіпті. Дегенмен де олардың заманы да, заңы да басқа еді гой, шіркін! Қаламаса атын да, қатынын да ауыстыра салатын. Ал қазір шоферіңді ебін тауып ауыстырып жіберуге болады, ал қатынды қайтіп ауыстырасың?

С а р и к: Немене, ойыңда бірдеңе бар ма сен баланың? Байқа!

К а р и к: Түу, Сәке-ай, осы күніміз күн бе енді?

С а р и к: Неге күн болмасын, әйел - ана, сыйлаймыз.

К а р и к: Біз де қазақпыз, білеміз. Ата-бабам жарықтықтар оларды қыз, келін кезінде еркелетіп ұстаган, ал бәйбіше, апа, әже кезінде от басының шырағындай табынып, ақылшысы көріп, құрмет тұтқан. Ал тура ортасында қатын кезі бар емес не, мына біздің ханумдардың жасындағы тілі сала құлаш ұзарып, қынту-мынтуы шығатын кез, міне, сол кезде қайран қазекем қамшының ұшымен сейлескен бұлармен. Білген ата-бабам қатындардың иығына шайтан қонатын кезді. Ал қазір шайтанын қағып алуға, әттең, заң көтермейді. Еркектің қамшысын көрмеген шайтан иыгында шоқиып отырып алады да, әйелді анаған да, мынаған да соқтықтырады.

С а р и к: Олар тегін соқтықпайды. Совет өкіметі оларга теңдік әперген.
К a p и к: Баяғы аталарымыздың өшін бізден алсын дегені ме сонда?

С а р и к: Олар өш алмайды, правосын ғана пайдаланады.

К а р и к: Сол правоны артық беріп жіберген екен. Қайтып біразын алуға болмай ма?

С а р и к: Сен бала. Совет заңына қүмән келтіресің-ау деймін. Жалпы саяси түсінігің төмен сияқты. Келесі бюроға мәселеңді енгіземіз-ау.

К а р и к: (Көпшілікке) Өзінің көрген күні үйіндегі иттен жаман, бұл несіне шіренеді-ей. (Сарикке) Сәке, мына тосты күллі қала халқының қамқоршысы сіздің денсаулығыңыз үшін аламын.

С а р и к: (Ішіп тастайды). Рахмет, бала, денсаулық керек, әрине. Бұл денсаулықпен әлі талай нәрсе істеп тастауға болады.

К а р и к: Әрине, әрине. Сіздің талант-қабілетіңіз мемлекеттік масштабтағы жұмыстарға лайық қой. Мен мына тосты сіздің үлкен үйге, үлкен жұмысқа баруыңыз үшін аламын.

С а р и к: Айтасың-ау, дегенмен түсінігің жоғары жігітсің. ІІІынында да бюроға тағы бір келетін кезегің келіп қалған си​яқты.

К а р и к: (Қорқып) Ойбай, не жаздым, Сәке?
С а р и к: Енді өспейсің бе? Отыра бересің бе бір жерде? Мына ағаңды пайдалануың керек.

К а р и к: Ләббай, Сәке, айтқаныңызға құлдық, аузыңызға май, астыңызға ат.

С а р и к: Қандай ат, ей, ол?

К а р и к: Қазіргінің аты да, жұтынып тұрған “Жигули”.

С а р и к: Міне, мұның жөн. Жеңгең өзім жеке машина мінемін деп құлагымның етін жен жүр еді. Рексті тауға шығарып тұрамын дейді.

К а р и к: Қазір қазынаның машинасын міну де қиындан кетті, онысы жөн жеңгейдің.

С а р и к: Дегенмен байқау керек. Өзім сенгеннен кейін ғана айтып отырмын. Скоро үлкен өзгерістер болады.

К а р и к: Қандай өзгеріс? Қайда болады?

С а р и к: Ана жақта! (Сахнаның түкпіріне қарайды. Ол жақтан біреу көрінеді.) Әй, ана біреу кім өзі намаздыгердің көлеңкесіндей. (Келген адам ауланы аралап көре бастайды.)

К а р и к: Мынаның жүрісі жаман. Ұры емес не? (Бөтелкелерін жасырады.)
С а р и к: Тың тыңдап, факт жиып жүрген біреу шығар?
К а р и к: Бұл - ұры. Нағыз квартирщиктің өзі. Олар ссылай интеллигентный жүреді.

С а р и к: Жоқ, бұл ана жақтан болу керек. Бір сұмдықтың басталатынын біліп едім. Аңду бізге де түскен екен.

К а р и к: Кім жіберген аңду? Неге аңдиды?

С а р и к: Жоғарыдағы өзгерістерді көріп жатқан жоқсың ба? Қазір жер-жерде осындай аңду, факт жинау бар. Менің жазығым жоқ. Мен үлкендердің айтқанын ғана істедім. Мен партияның солдатымын.

К а р и к: Обыск жасамас па екен?

С а р и к: Бәрін де күте бер.

К а р и к: Не дейді? Қапыда басқаны ма? Жоқ, мен қазір барамын да, алып кетемін. Бұйыртпаймын бұларға.

С а р и к: Көп пе?

К а р и к: Алтынды айтасыз ба?

С а р и к: Мынаның артында тағы біреу жоқ па деймін. Барып көріп келші.

К а р и к: (Сыртты қарап)
ешкім көрінбейді. Мынау барлаушысы болу керек.

С а р и к: Бұл заңға қайшы. Олардың адал партия қызметкерін астыртын аңдуға, үйін тінтуге хақылары жоқ. Мен адалмын ғой, ә, Карик? Сен білесің ғой адал екенімді.

К а р и к: (Кекетіп) Адал болғанда қандайсыз. Қой аузынан шөп алмайсыз, “Жигули ” болмаса.

С а р и к: Әй, әй, ол былай, өзіміз болған соң ағайынгершілік қой. Қазақтың дәстүрі ат мінгізу, шапан жабу деген үлкен адамдарға. Ал сендер тікелей ұрлайсыңдар. Ол болмайды.

Карик: Сонда үлкен адамдар алса да адал, біз берсек те арам. Сіздер судан таза, сүттен аппақ болып сытылып шыға келмексіздер, тағы да торға түсетін, жаманатты болатын біз. Бұл да бола қоймас.

(Екеуі таласып жатқанда, жандарына Азат келеді.)

Азат: Ассалаумағалейкум, орта толсын, ағайын.

Карик: Өзіңмен бірге болсын. Иә, неғып жүрген адамсың түнделетіп?

Азат: Құдай қосқан көршімін. Мына пәтерді беріп еді. Көрейін деп келгенім ғой. Күндіз жұмыстан қолым тимеді.

С а р и к: (Өзгеріп сала береді). Түу, әлгі оқымыстымын де. Естігенмін.

Азат: Оқымысты болмасақ та, оқығанымыз бар. Әңгімелеріңізді бұзып кеткен сияқтымын, кешірім сұраймын.

С а р и к: Кісінің әңгімесін бұзуын бұзып алып, кешірім сұрағышын мұның.
А з а т: Көргеннен кейін сәлем берейін дегенім ғой.

С а р и к: Жеті түнде сәлемшілін. Сәлемді біржолата үйімізге кіріп, ұйқымыздан оятып бермедің бе?

А з а т: Ақ ниетпен берген сәлемімді алмай, сонша кергідіңіз. Ал бермей-ақ қойдық.

К а р и к: Жігітім, байқап сөйле, бұл кісінің кім екенін білесіз бе өзің?

А з а т: Е, көп болса хатшы шығар, бас секретарь болғандардың да жайынан хабардармыз. Қызмет деген қолдың кірі. Сәлемнің садағасы кетсін.

К а р и к: Лауазымды адамға тіл тигізгенің үшін күніңнің не болып кеткенін білмей қалып жүрме. Сәке, мынау барып тұрған хулиган. Сіз сияқты зиялы адамға ауыр сөз айтқанына шыдауға болмайды. Мен милиция шақыртайын.

А з а т: А, сен сол лауазымды адамның жандайшабымын де. Кешке тұрым серуенге шығарасың, моншаға барып арқасын езіп бересің, солай ма? Бар, шақыр, ондай бопсаңа қорқа қоятын адамың мен емес. Талай шатақты көргенбіз. Көп болса соның бірі болады да.

К а р и к: Милициядан қорықпасаң, бюродан қорқатын шығарсың. Бюроланып кетесің.

Азат: Оны да көргенбіз. Көп болса партиядан шығарады. Сол ма?

К а р и к: Мынау псих, Сәке! Құдай біледі, псих. Көршіге жарыған екенбіз!

Азат: Сен сияқтыларға солай көрінетінім де рас. Қорқытатының жындыханаға тыға салу ма? Ол да біздің нанын жеғен жеріміз.

С а р и к: (Өзгеріп) Жарайды, жігітім. Әншейін бір бала- шағаға ашуланып отырғанымызда келіп қалдың. Әйтпесе сәлем алмайтын қазақ бар ма? Оған айып етпе.

Азат: Бұларың жөн. Ал, танысып қояйық, ендеше. Менің атым Азат.

С а р и к: Сарик.

Азат: Сары ит?

Сарик: Сартай.

К а р и к: Карик.

Азат: Қара ит.

Карик: Қарабек.

А з а т: А, солай ма?

Сарик: Бізді тергей бергенше, өз жөніңді айтшы. Мына номенклатурный үйді қайдан алып жүрсің?
К а р и к: Бір мықтының арқасында алған шығар. Шала оқымыстының қолы жете қоятын үй емес қой бұл.

Азат: Иә, бір мықтының арқасында алғаным рас.

К а р и к: Айттым ғой жаңа, бір мықтысы бар деп. Осы бағанадан бері бізді мазақ етіп тұрған жоқ па, Сәке?

Азат: Ол мықтым - әйелім. Бұл қалада ондай әйелді табу қиын.

С а р и к: Біздің номенклатурада болғаны ғой, келіннің фамилиясы кім?

Азат: Сіздің номенклатурада жоқ, сонда да айрықша правоны пайдаланатын батыр.

К а р и к: Түсіндім, Ауғанстанда соғысып келген шығар.

Азат: Құдай сақтасын. Ол Отанға пайдалы еңбек сіңірген.

С а р и к: Енді космонавт емес шығар, әйтеуір.

Азат: Менің әйелімнің космоста шаруасы жоқ. Оның шаруасы жердің тірлігі. Ол - он бала тербиелеп отырған батыр ана.

К а р и к: Қалада он баламен, әй, қайтіп емір сүріп жүрсіңдер- ей. Әйелің сыған шығар сенің?

Азат: Әйтеуір, кейбіреулер сияқты елдің үстінен күн көріп жүргеніміз жоқ.

К а р и к: Немене, қуыстанып тұрсың ба? Шамасы сауда жағында істейтін болдың ғой.

С а р и к: Жарайды, қойыңдар. Үйге кірелік. Ертең қызмет бар.

К а р и к: Иә, Сәке, сіздің үлкен маңызды шаруаларыңыз бар ертең. (Азатқа қарап ңойып) Бюрода талай адамның тағдырын шешесіздер ертең. Сіздің демалғаныңыз дұрыс. Қала халқына қызмет етеміз деп біз де шауып жүрміз, әйтеуір. Бізді де іздейтін ел табылатын шығар.

(Аня, Шура шығады.)

Аня: Ты еще здесь, Сарик. Рекстің халі не болды? Барып білсең етті. (Қарғыбауынан ұстайды.)
Шура: Ойыңа біреу түсіп, қаңғып кеткен жоқсың ба-ей, Донжуан. Удивительно! Айтпады деме, жаныңды шығарамын. (Ол да қарғыбаудан ұстайды, Азат таңқалып тұр.)
К а р и к: Шурочка, бөтен кісі тұр ғой мұнда.

Шура: Білсін сенің кім екеніңді. Есесіне үйден шықпайтын боласың.

Сарик: Иә, бұл жігіт біздің жаңа көршіміз.

Аня: Онда езіміз сияқты номенклатурный болды ғой. Танысқаныма қуаныштымын. А то, бір аулада екі-ақ семья едік.

Азат: Жоқ, мен номенклатурный емеспін.
А н я: Онда тіпті жақсы. Номенклатурныйлар сондай скуч​ные люди. А с вами наверное веселее будет?

А з а т: Аулаңызға күлкі толатынына кепілдік беремін.

Аня: Тамаша! Мен күлкіні жақсы көремін. Рекс те адамдардың күлгенін ұнатады.

Азат: Каратэ, таэквандо тәсілдерімен, болмаса кәдімгі қазақша “түйе бас”, “түйе бас” деп опыр-топыр болатынымыз да бар. Артынан бүкіл үйді басымызға көтере жылап та аламыз.

Аня: Рекс у-шуды көтере алмайды. Онда тәртіпке шақыруга тура келеді. Сіздер оның денсаулығымен санасуларыңыз керек.

Азат: Сіздер де балалардың балалығымен санасуларыңыз керек.

С а р и к: Анячка, бұл жігіттің он баласы бар екен.

А н я: Он бала?! Ужас! Как можно терпеть? Детский сад қой бұл.

Шура: Детская колония десеңші?

Аня: Сарик, как вы допустили это. Номенклатурный үйді мынандай безответственный адамға беріп.

Шура: Уголовниктер ғой дайын тұрған.

Сарик: Енді горисполком солай шешіп қойыпты.

Аня: Ал сен звонда, болмаса бюроға сал.

Азат: Менің балаларым әзір партияда жоқ. Кейін қандай партияға кіретіні де белгісіз.

Аня: Горисполкомға дави, Сарик. Прямо қазір звонда!

Сарик: Жарайды енді, Анячка, таң атсын да.

Аня: Жоқ, ертең поздно будет. Пошли. (Сарикті қарғыбауынан жетектеп кетеді.)

Шура: Карик, тез арада есіктің қүлпын ауыстыр. Терезелердің сигнализациясын тексер.

Карик: Құп болады, ханум. (Карикті Шура жетектеп ке​теді.)

Азат: (Ішек-сілесі қатып күледі.) Қараңыздар, сіздердің басшыларыңыздың түрлері мынау. Соларға сеніп жүрсіздер, ауыздарынан не шықса да бұлжытпай орындайсыздар. Ал бұларды қатындары мұрнын тескен түйедей жетектеп алған. Қарғыбау таққан Сары ит пен Қара ит. Ха-ха-ха...

Несіне күлеміз. Жылау керек. Баланың орнына біреуі Рекс деген итін құшақтап отыр, екіншісі үйі толған алтынын аймалап отыр. Мұның бәрін қайдан біледі демеңіздер. Мен қазір социологиямен айналасамын. Қаланың барлық номенклатурасының мәліметтері қолымда, бұларды әлі су бетіне шығарамын.
Бірақ оған дейін маған уақыт беріңіздер. Мен бастағанда сіздер қоштап отырмасаңыздар болмайды. Қане, қол соғып қоштап жіберіңіздерші. Енді бұлардың келесі қызығын көріңіздер. (Кетеді. Сахна сол кезде бос қалады. Карик шығады. Ол терезелерін тексеріп жүр.)
Карик: Бұл дүниені не үшін жиып жүрмін мен? Ұры түсе ме деп үйден де ұзап шыға алмайсың. “Қамшының сабындай қысқа өмір” өтеді де шығады. Ал ұрпағым жоқ. Шура бір дүкенді бір өзі ұстады да, ешкімге сеніп тастай алмай, бала табуға да қорықты. Кейін-кейін деп жүргенде кешігіп қалды. Бірақ мен еркек емеспін бе? Жаңағы БИЧ құрлы жоқпын ба? Бақандай он баласы бар. Қандай бақытты. Шура тумаса тумасын. Ал мен туатын әйелді табамын. (Ыдыстарын жинайды.) Ізіңді жасырып жүрмесең, біздің Шура Шерлок Холмстан жаман. Бәрін сезіп қояды. Ол бар ғой, қазір үйге кіргеннен кейін менің осы жерде не ойлағанымды да біледі.

(Сол кезде Сариктің үйінен ту шығады. Үйдегі дауыстар - Аня: “Сен неге іштің, ә? Рекстің ауру екенін білесің. Сүйтесің де ішесің. Аясаңшы. ” Сарик: “Ойбай, Рекс емес, түйе жүр мына бөлмеде. Қарашы сенбесең. Әні келе жатыр. ”)

Карик: Шалдың жыны тағы қозды-ау деймін. Қой, “бәледен машайық қашыпты” деп кетейін көзіне түспей. (Ыдыста​рын алып кетеді. Алақ-жүлақ етін жүгірін Сарик, артынан Аня шығады.)
Сарик: Түйе, түйе жүр біздің үйде. Аня, қушы оны.

Аня: Қайдағы түйе, Рекс қой ол бөлмеде.

Сарик: Жоқ, түйе. Аузынан жыпы ақтарылған ақ бура. Ойбай, маған қарай келе жатыр. (Жата кетеді)
Кеудемді
 күйрететін болды. Өлдім...

Аня: Ну, и умри! Больше не будешь пить.

Сарик: Қүдай қосқан қосағым, Әнипаш! Тартшы мына жыны ақтарылған бәлені. Он, аяғы тура кеудемде тұр. Бақанмен бақ дегізші.

Аня: Какой бақан еще?

Сарик: Палку найди, палку.

Аня: Басып тұра тұрсын, мастығың тарқайды. Бағана қонақ та отырғанда бастығыңның көзінше не дедің сен? Бұл күнде бір үйге бір әйел аздық етеді дедің ғой.

Сарик: Хозяйка үлгере алмай жатқаннан кейін қалжыңдағаным ғой.

Аня: Жоқ, ол сенің ойың. Еще“Ата-бабамыздың сол дәстүрін жаңғырту керек” дедің. Айт қане, ол жақсы дәстүр ме, или жаман дәстүр ме?

С а р и к: Жаман дәстүр, ойбай!

А н я: Вот так! Енді аузыңа келгенді оттамайсың. Но, так просто қумаймын.

С а р и к: “Жигули” мінесің ертең-ақ. Аня, қушы енді.

Аня: “Жигули” это другое дело.

С а р и к: Иә, иә, ертең есіктің алдында тұрады дей бер.

А н я: Бедный Сарик. Любимый. Сен коп ішпеші. Қазір мен сені құтқарамын. (Қолына таяқ алып айналдырады.)Кет, кет бәлекет. (Осы кезде Азат кіреді.)
Азат: Ау, жеңгей, бұл немене жеті түнде? “Соқыр теке” ойнап жүрсіздер ме?

Аня: Какой еще соқыр теке?

Азат: Бала кезде сондай ойын болушы еді осылай көзді байлап, шыр кебелек айналатын.

А н я: Ой, мына Сарик қой әлекке салып қойған. Өзі сирек ішеді. Бағана бастығымен басып қойып еді, оның үстіне Карик ішкізіп жіберіпті. Ал ішіп алса, көзіне ылғи түйе елестейді. Көрші болған соң несін жасырайын.

Азат: Сирек ішеді дейсіз, ә?

Аня: Иә, сирек ішеді, тек бастықтармен ғана.

Азат: Демек, белая горячка емес.

А н я: Не знаю.

Азат: Бірақ түйе елестейді көзіне! Бұл кісінің әкесі үлкен молда болған жоқ па еді?

Аня: Бұл оны жасырады. Бірақ естігенмін, бұл молданың тұқымы. Тіпті қобыз тартқан. Атам ағын суды теріс ағызатын дегенін естіп мазақтағанмын.

Азат: Түйе болып елестеп келіп жүрген әруақ қой ол.

Аня: Какой еще аруақ?

Азат: Салқар сахарада ащы шөпті де қанағат тұтып, шөлге де шыдай беретін көнбіс түйе болып көрініп жүрген бұның әруағы. Ата-бабасының әруағы. Олар бұған қона алмай жүр екен. Әбден ашуына тиген екенсіңдер жарықтықтың. Бүгін былғаныш тірлік жасағансыңдар-ау, шамасы. Қолдарыңды былғағансыңдар.
Аня: Біз жатарда душ қабылдаймыз.

Азат: Қанша жуынсаңыздар да кетпейтін былғаныш дүние ұстағансыздар немесе ұстайын деп ойлагансыздар.

Аня: Сарик ертең «Жигули» алып берем деді.

А з а т: Ә, сол екен гой.
С а р и к: Ойбай, кеудемді күтірлетіп барады. (Әнипа таяғын оңтайлады).
Азат: Оныңнан түк шықпайды, жеңгей. (Сарикке жақындап) Қанеки, пыссымылда деңіз.

С а р и к: Пыссымылда.

Азат: Енді «ләіллаха ілоллоху мухаммадун расуллулоху»- деңіз.

С а р и к: Ләлләха, іллолоха, мухаммаамухойға... Шорту, мұныңа тілім келмейді.

Азат: Иә, тіліңізді сындыру керек екен. Бірақ әруақты әрқашанда еске алып, құрметтеп жүру керек. Енді былғаныш тірлікке бармаңыз. Қалай, кішкене жеңілдеді ме?

С а р и к: (Орнынан тұрып). Шынында, жаңағы ләйләханы айтқаннан кейін аяғын алып, анау бұрышқа барып тұрды. Бірақ бізге қарап телміріп тұр.

Азат: Аталарыңыздың әруағы күшті екен. Ертең жеті нан құдайы таратып жіберіңіздер.

С а р и к: Кемпір көнсе.

Аня: Какой еще құдайы?

С а р и к: Әне, бұл сүйтеді енді.

Азат: Әруақтардың айналып келіп жүргені - әзәзіл көбейе бастаған. Баласыз үйге жын-шайтан үйір болады. Осыны ойлаңыздар.

С а р и к: Апырай, ә? Рас па?

Азат: Әрине, өзіңіз де көрдіңіз ғой. Кәне, үйге кіре беріңіздер. Енді ешқандай қауіп жоқ.

Аня: Біздің Рексіміз бар. (Сарик, Аня үйге кіріп кетеді.)

Азат: Рексі бар, бала жоқ... Солай, ағайын. (Шураның даусы шығады.) Аналардан да шу шығып қалды ғой, бара тұрайын.

(Карик, Шура шыгады.)

Шура: Кет, кет Орбитаңа. Бәсе, соңғы кезде дежурстваң, көбейіп кетіп еді. Жайың түсінікті болды.

Карик: Не боп қалды жаным-ау? Өлтірсең де айтып өлтірсеңші.

Шура: Немене, естімей тұрсың ба? Анау Орбитадагы үйіңе кет.

Карик: Қайдагы Орбита, қайдағы үй?

Шура: Кет деген соң ит те кетеді. Бір күн тұрмайсың, бір күн тұрғызбаймын сені бұл үйде, білдің бе? Осылай жалаңаш кет! (Азат келеді.)
Азат: Ой, жеңеше, жан даусыңыз шықты ғой тіптен. Жайшылық па, әйтеуір?
Ш у р а: Қайдағы жайшылық болсын! Мына сүмелектің картасының бәрі маған белгілі болды.

А з а т: Немене, преферанс ойнап па едіңіздер, әлде жиырма бір ме?

Ш у р а: Дәл айтасың, бұл менімен жиырма бір ойнап жүр екен. Банкротқа түсетін кезі келді.

А з а т: Е, карта деген бірде оған, бірде саған дегендей, ауысып келіп отырмай ма?

Шура: Ауыспайды, бәрі маған.

Азат: Па, шіркін! Кәрекеңнің көзірін көріп қойғансыз-ау, шамасы.

Шура: Бұл өзі білдіріп қойды. Атауын ішіп келіп ұйықтап жатқан. Бір кезде ұйқысырап сөйлей бастады. Не айтып жатыр екен деп, ақырын тыңдасам, масқара, ойы бұзық мұның.

Азат: Не дейді сонда?

Шура: «Атаңның аузын ұрайын, қазақтың тұқымын көбейтемін, қазақтың тұқымын көбейтемін» деп күбір-күбір етеді.

Азат: Ниеті жақсы екен, дегеніне жетсін.

Шура: Жеткізем мен оны, желкесін қиямын.

Азат: Иә, содан?

Шура: Содан кейін жөнделіп жатсын деп қозғағаным сол еді, атып тұрып, апыл-ғұпыл киіне бастады. Түсіне қойдым да: «Жаным, қайда барасың, кетпеші» дедім. Сөйтсем бұл сүмелек: «Шура ұрсады, үйге қайтайын» дейді. Өзінде жүрек жоқ тағы, «Үйің қашық қой» десем, «Орбитадан үйге дейін екі-ақ сом» деп қояды. Шыдай алмай светті жағып қалып: «Шаңыраққа қара, сволочь» десем, «Әй, мынау біздің үйдің люстрасы гой» дейді. (Карикке) Немене, мен сенің үйіңнің хозяйкасына ұқсамаймын ба? Бар, кет! Неге үндемейсің, ей?! Маған сөйлегің де келмейді сенің. Солай ма?

К а р и к: Енді түс кергеніме де жазықтымын ба?

Шура: Значит сен солай ойлайсың. Мен болмасам, сен осындай дәрежеге жетер ме едің? Карик институт бітірсін, Карик қызметінен өссін деп, суық дүкеннің ішінде сыз кешіп жүріп жұмыс істедім. Қанша ақша сұрасаң, сонша ақша тауып беріп жүрдім. Ал өзім ауру таптым. (Көңілі босайды) Енді керегім жоқ болып қалган екенмін гой саған.

Карик: Керексің ғой, Шурочка, керексің!

Шура: Менің ақшам керек саған. Бірақ, айтпады деме, сүйегімді аттап шығасың бұл үйден. Жүр, қане! Бұрын жетектеп алсам, енді ешек қып мініп аламын, білдің бе? Миыңды шұқимын да отырамын. (Екеуі кетеді.)
Азат: Бейшара Кәрібек, азап көріп жүр екен-ау. Шураны да түсінуге болады. Жас кезін екеуі де ойын-күлкімен өткізген. Енді күнде ырың-жырың. Дәнекер болар ешкімі де жоқ. «Балалы үй - базар, баласыз үй - мазар” деген осы болады. Қой, бұларға көмектеспесе болмайды. Мәселенің шешімін қалай табамыз? Ойланайын. Сіздер де ойланыңыздар, халайық.
II БӨЛІМ

Шура: (Қолында газет.) Анечка, қайдасың?

Аня: Не боп қалды?

Шура: Мынаны оқы. Вот наглая! Вот наглая! Өзін тауып алып, шашын жұлын, бетін тырнап, қанжоса етер ме еді, ә?

Аня: (Оқиды). «Екінші әйел болып ерге шыққым келеді». Не дейді, масқара! К черту, бүйткен қайта құруыңды. Біз еркектерден қауіптеніп жүрсек, нағыз жауларымыз бұнда екен ғой.

Шура: Қалай еді, әлгі мәтел: «Құнажын көзін сүзбесе, бұқа бас жібін үзбес» деуші ме еді? Дәл айтылған. Біздің жігіттерімізге жел бітіріп жүрген осылар. Ары қарай оқы.

Аня: (Оқиды). «Кәрі ата-анамды бағып-қағамын деп кезінде ерге шыға алмадым. Енді мен қатарлының бәрі үйлі-баранды болды. Әйел үстіне болса да тиіп, бала сүйгім келеді. Еркектің ыстық-суыгын көтергім келеді. Күндесіме де қызғаныш білдірмес едім. Баланы жолдан тауып алғаннан сол жақсы емес не?..»

Ш у р а: О, салдақы, о, сайқал! Жолдан тауып алгысы келмейді. Сонда біреудің некелі байының қойнына кіріп кеткен жақсы ма?

Аня: Мына біреуін қара. Бұны да әйел жазган. «Мен аурудың кесірінен операцияға түсіп, ақыры бала көтермейтін бо​лып қалдым. Күйеуім баламыз жоқтығына қатты күйзеледі. Мен ойлап-ойлап, ақыры оған екінші әйел алуга рұқсат бердім. Оным үлкен адамгерпіілік емес не? Әйтпесе, ұрпақсыз қалады ғой.»

Шура: Адамгершілігінің түрін албастының, әзі есі ауысқан болу керек. Байын біреуге қолдап бергені несі?!

Аня: (Кенет қуанып) Ал менің қызым бар, скоро немерелі боламыз. Так что маған қауіп жоқ.

Шура: Немене, мені табалап тұрсың ба? Бір баласы барларды да құр қалдырмапты, мынаны оқы.
А н я: (Алып оқиды). «Ұлт өсу үшін әрбір семьяда кемінде төрт баладан болу керек. Төрт баладан көп туғысы келмеген әйел, еріне баяғыдай тоқал алуға рұқсат берсін. 80 мың бойдақ ісіңлілері күйеуге тие алмай, соның салдарынан ұлтымыздың өсуіне үлесін қоса алмай отырғанын қазақ қатындары түсіну керек» Азат Әбиіров. Әй, мынау біздің шала оқымысты ма?

Шура: Соның өзі. Осы көрші болғанда-ақ суханым сүймеп еді. Көзөйнегімен қарағаны жаман.

Аня: Біздің Сариктің тілі шыға бастап еді, осының үгіті болды. Тіпті, шала оқымыстыны мақтайтын болыпты.

Шура: Ақырзаман боларда «Қарап тұрған жігітке қыз асылар» деген осы болды. Қайта құру емес, бүл қазақ семьясын қайта құрту. Жоқ, бұлай қалдыруға болмайды. Қазір барлығы өз праволары үшін күресіп жатқан кез. Біз де күресеміз!

Аня: Не істейміз сонда? Давай, шала оқымыстыға покуше​ние жасайық.

Шура: Идея! Бірақ қалай жасаймыз?

Аня: Өлтіре саламыз.

Шура: Қайтіп, немен? Біздің қаруымыз да жоқ қой.

Аня: Солай екен-ау, ендеше қорқытайық.

Шура: Үйінен шығып келе жатқанда сен аяғыңды тосасың былай, мен шалып қаламын. Құлағаннан кейін қапқа салып аламыз да, «Егер райыңнан қайтпасаң, өлтіреміз» деген шарт қоямыз.

Аня: Дұрыс, біз рэкеттер боламыз. Қазақские бабы - рэке​теры! Давай, алдымен разведка жасаймыз. (Олар Азаттың үйінің есігіне қарай жақындайды. Ондағы жазуды оқиды.)
Шура: Мынаны қара, «Қазақ ұлтын жер бетінде сақтап қалу қоғамы». Мәссаған керек болса, бұл тіпті алысқа кетіпті.

Аня: Сақтап қалатып болса, бізді де сақтап қалсын. Біз де қазақпыз, да еще қатынбыз.

Шура: Ой, Анячка, түсінбейсің. Бұл қайта бізге қарсы құрылған қоғам. Ол ана бала туғыштардың сөзін сөйлейді. Көп қатын алуды насихаттайды. Сондықтан алған беттен таймау керек.

Аня: Таймаймыз, пошли қаруланып келейік. (Екеуі беттеріне чулки киіп шығады. Біреуінің қолында жібек арқан, екіншісінің қолында қабы бар.)

Аня: Өзі күшті шығар ол бәле. Бізді итеріп жіберіп, разоб​лачить етіп қоймай ма?

Шура: Шешінген судан тайынбайды. Тәуекел тас жарады.

Аня: Танып қойса, ұстап алса, қайтеміз?
Шура: Түу, өзің қоян жүрек екенсің ғой. Тыныш тұр, қазір шығады. (Екеуі де тыныштала қалады. Есіктен Азаттың киімімен Карик шығады. Бұлар тұра ұмтылады да, Карикті байлап жатады. Сол кезде үстілеріне Сарик келіп қалады. Әйелдер тұра қашады.)

Сарик: Қарақшалыр, ұстаңдар, көмектесіңдер! Милиция! (Карикті босатады.) Сенбісің-ей, Карик? Мынау сұмдық қой тапа-тал түсте! Ойпырмай, мен болмағанда жағдайың қиын болатын еді-ау, құдай сақтады. Жаңағы рэкетерлар сені алып кетіп, кейін выкуп сұрайын деген болу керек. Тез милицияға хабарлайық.

Карик: Керек емес, милиция оларға түк істемейді. Қайта басымыз бәлеге қалады.

Сарик: Иә, олар, айтпақшы, кекшіл дейді ғой. Мұның да жөн.

Карик: Кекшіл болғанда айтпа! 15 жыл бойы кек алып келеді.

Сарик: Немене, ескіден байланысып қалған бәлелер ме? Мынауың қиын екен, шырағым. Ебін тауып құтылмайсың ба, ақша берсең де?

Карик: Олардың ақшасы көп. Сіз бен біз ақшаны солар үшін жинап жүрміз.

Сарик: Мұныңды қалай түсінуге болады? Менің ақшамның қайда екенін жан адам білмейді.

Карик: Біледі, Сәке, білгенде осылар біледі. Байлығыңыздың кілті осылардың қолында.

Сарик: Сен осы менен бірдеңені жасырып түрсың-ау. Меж​ду прочем, одан әрі қазбаламаймын. Өзің біл.

Карик: Дүрбелеңге толы дүние, тіпті әрбір сағат сайын саясатта өзгеріс болып жатқан заман ғой. Бұл оқиғаның да шешімін көп ұзамай білерсіз. (Екеуі де үйлеріне кіріп кетеді, екі жақтан Аня мен Шура шығады.)
Аня: Шурочка, тез жет, ойбай!

Шурочка: Анячка, міне, келдім.

Аня: Телевизор көрдің бе?

Шура: Көрдім. Аяғына әзер жеттім де, мен де саған қарай жүгірдім.

Аня: Это конец. Көп қатын алу мәселесімен парламент айпалысады деген не деген сұмдық! Бұлар социализмді қайта құрмайды, бұлар капитализмге де оралмайды, бұлар бар ғой оны аттап өтіп, туп-тура феодализмге бірақ апарады.

Шура: Капитализм біз үшін су ағын жатқан арық сияқты болды ғой. Баяғыда да оған аяғымызды тигізбей топ етіп социализмге бір-ақ аттап едік. Енді кері аттаймыз ба?

Аня: Қалай ойлайсың? Ана депутат қатынның сөзі жаман, тіпті бұзық. «Өзбек байыса там салады, қазақ байыса қатын алады» деген мақал бар. «Әлі бұл мәселеге оралармыз» дейді. Значить заң дайындап жатқан болу керек!

Шура: Өзінің аузы суйрең-сүйрең етеді. Комментатар сұрақ бергенде жүзі бұлбұл жанып, көзі күлімдеп, қуанып кетті. ІІІамасы, байы жоқ болу керек.

Аня: Әрине, байы жоқ болғаннан кейін не істейді, депутат болмағанда. Біз осы байларымыздың қамын жеп қой, оқысақ та үйде отырып қалғанымыз. Әйтпесе, біз де депутат болар ма едік ендігі. Солай емес пе, Шурочка?

Шура: Әрине, солай. Маған қазір сауда министрінің орнын берсінші! Қалай қатырып істер екенмін. Потому что знаю «где собака зарыта».

Аня: Мәселе қазір министрде емес, мәселе депутаттарда, заңды солар шығарады. Ана еркек депутаттың иманы бар екен.

«Екі сиыр сауған үйдің айраны көп, екі қатын алған үйдің ойраны көп» деді. Вот дұрыс айтады. Между прочем, мен оны та​нимын. Баяғыда Сарикпен бірге қонақта болғанбыз. Сариктің онда партийный лидер болып жүрген кезі, ал бұл министр ме еді, әлде зам ба, әйтеуір, бізден төмен отырған. Енді солардың күні туып тұр. Өзі әйелінен қорқады-ау деймін, мүмкін қабылдатпас, ә, ондай заңды.

Шура: Түу, сен бойдақ әйелдерді білмейді екенсің ғой. Олар парламентті де жаулап алады түбінде, қара да тұр.

Ан я: Біз де депутат болайық.

Шура: Біз депутат болғанша бес жыл күту керек. Ал жағдац күн өткен сайын шиеленісіп барады.

Ан я: Тағы да рэкетер боламыз ба?

Шура: Жоқ, террорлық жол бізге қол емес екендігін өмірдің өзі көрсетті.

Аня: Екі ортада Кариктің обалына қала жаздадық. Сарик бізді ұстап алғанда тіпті масқара болатын едік. Енді олай ету опасно!

Шура: Ленин айтқан: «Бізге бұл жол мен жүруге болмайды» деп.

А н я: Сонда қалай, подпольеге кетеміз бе? Жасырын ячейка ұйыдастырайық.

Шура: Жасырын ұйым ешкімге керек емес. Қазір жариялылық заманы. Ашық ұйым құрамыз. Қозғалықса бүкіл байы бар әйелдерді көтереміз. (Залға қарап) Жолдас байы бар әйелдер!

Аня: Жолдас деген қазір не модно. Ханымдар мен бибілер деу керек.

Шура: Ең дұрысы - қатындар. Қатындар, қазақ қатындары! Байы байларыңызға айтамын. Біздің басымызға үлкен қауіп төнді! Жариялылық пен демократияны пайдаланып, жеке басының мүддесін ойлаған кейбір басы бос салдақылар біздің байларымызды иемденіп кетпек. Бұл совет семьясын бұзу, морально азғындау. Сондықтан да біз мына Аня екеуміз бастаған қозғалысқа қатысыңыздар. Қазір соңымыздан еріңіздер! Оларға дем беріп жүрген шала оқымыстылармен пікір сайысына түсіп, өз правомызды қорғап шығайық. Керек болса, парламенттік шайқасқа да даяр болайық.

(Шура сөйлеп жатқанда шыгып кеткен Аня қолына ұран ұстап қайтады. Он да «Бір қазаққа - бір қатын!» деген жазуы бар. Екеуі сахнаны айналып Азаттың үйіне беттейді. Азаттың өзі шығады.)

А з а т: Оу, жеңгейлер, жол болсын.

Шура: Немене, көрмей тұрмысың?

Азат: (Оқиды). «Бір қазаққа - бір қатын!» Дұрыс-ақ, ал көрдік, оқыдық.

Аня: Оқысаң сол! Біз сенің теорияңа қарсымыз.

Азат: Жақсы келдіңдер, мен сендерді кептен күткенмін. Бұларың өте игілікті қадам. Демек, біздің қоғамымыздың мүшелері көбейе түседі деген сөз.

Шура: Сен бізді өйтіп алдама, шала оқымысты. Өтірік айтпаймын дегенің қайда?

Азат: Әбиірүлы Азат ешуақытта өтірік айтқан емес, ол жер бетіне шыр етін түскелі шындық үшін шырылдап күресіп келеді.

Шура: Сенің ол мылжың сөзіңді тыңдап, құлағымыз жауыр болған. Ал қазір өтірік айтып тұрсың. Сені мен біздің жолымыз бөлек. Біздің ымыраға келуіміз мүмкін емес. Солай емес пе, Анячка?

Аня: Конечно, Шурочка. У него феодальная психология, у нас самая современная, западная.

Азат: Алдымен әр нәрсені өз атымен айтайық. Мәселен, сенің атың ғой Әмина, ол неге Анячка болады? Ал сен Шура емес Шөпгүлсің, солай ғой? Әке-шешең азан шақырып қойған атты неге бұрмалайсың?

Аня: Шөпгүл?! Ха-ха-ха. Қандай старомодный ат. Просто айтуға неудобно.
Шура: Сен тыңшы шығарсың, менің паспортымды қайдан көрдің? Мен паспортымды өзгертіп аламын.

А з а т: Онда ұлтыңды да өзгертіп жаздыр. Қайтесің қазақ деп? Қазақ деген де қазір старомодно, өздерің айтқандай. Бір модный ұлтты ұстаңдар.

III ура: Жоқ, мен мынаған қарағанда қазақпын.

А з а т: Ендеше неге қазақтың сөзінен қашасың? Шөпгүл деген атауда бүтін бір тарих, керемет сурет жатқан жоқ па. Мәселен, сен жаздың жаңа шыққан кезінде туғансың. Бұл кезде даланың күллі гүлдері гүлдеп, жұпар иісі әлемді алып кетеді. Шіркін, дала!

III у р а: Сен пегізгі тақырыптан ауытқымай сөйле.

А з а т: Негізгі тақырыптың мәні де осында жатыр. Енді Сартайды Сарик, ал Кәрібекті Карик дегенше Сары ит, Қара ит деймісіңдер ме?

А н я: Әлгі пікірсайысымыз осы ма? Қандай скучный.

А з а т: Пікір таласу үшін осы шартымды орындайсыңдар. Әйтпесе, сендерді ешкім қазақтың күйеуі бар әйелдерінің намысын жыртып жүр деп есептемейді. Қараңдаршы, жаңа мына отырғандардың біреуі де соңдарыңнан ілескеп жоқ.

Аня: Шынында да солай-ей.

Азат: Өйткені сендердің сөйлеген сөздерің де, ойларың да қойыртпақ. Түр-тұрпаттарыңда да қазақы бір белгі жоқ.

Аня: Шурочка, ой, Шөпгүл, мынау не деп қорлайды бізді?

Шура: Шыда, Аня, шыда, күресу үшін жауыңнан да үйрену керек. Алдағы күресте бәрі де керек болады.

Азат: Дегенмен, түсініктерің бар қатынсыңдар. Маған жақсы шәкірт болатын түрлерің бар. Ілгері кеттік. Келесі мәселе мен жазған мақала туралы ғой, ә, солай ма?

Шура: Солай, сен қазақтың семьясын моральный жағынан азғындатқың келеді.

Аня: Сен феодализмді қайтын әкелгің келеді.

Азат: Халық дәстүрі қоғамдық формациядан биік тұрады. Ол феодализм кезінде, болмаса құлдық дәуірде қалынтасты ма, әңгіме онда емес. Ол - халықтың ғасырлар бойы жиған байлығы. Сондықтан оның пайдалысын қазір де әжетке жаратуымыз керек, болашақ ұрпаққа да ұсынуымыз қажет.

Шура: Сонда тапқаның еркектерге екі қатын әперу ме?

Аня: Осы мылжыңның сөзін кім тыңдайды!

Шура: Бұны оңай жау деп ойлама. (Залды нұсқап) Көрдің бе, әне, еркегі де, әйелі де құлағын түріп, не болар екен деп өліп отыр. Бастарыңа келгірлер!
А н я: Тіпті, балаларға дейін аузын ашып қалыпты. Ұят-ай!

Азат: Мәселе сол балада жатыр. Қазақ көп қырылған халық. 32-жылғы ашаршылықта үш миллиондай бауырымыздан айырылдық.

Ш у р а: Ол жырыңды бізге жырламай-ақ қой, қазақша газет-журналдар мен радио күнде қақсап жатыр. Құлағымыз керең емес, естіп жүрміз. Шалдарымыз осы күні қазақша газет алатын болған.


Азат: Қазақша оқи бастағандарың дұрыс. Демек, бетбұрыс бар деген сөз. Иә, қай жерге келдік, ә, бала жайында екен ғой. Ендеше ілгері кеттік,. Мөселен, Әнипа, сен неге бір баламен тоқтап қалдың?

Аня: Ол кезде бала бағуға жағдай болды ма? Жұмыс бір жағы, пәтерден пәтер жалдан жүрген кез.

А з а т: Ол сылтау ғана. Пәтер жалдап тұрын-ақ баланы жылда тауын жатқан қазақтың патриот әйелдері көп. Мен түбінде оларға ескерткіш қойдырамын.

Аня: Олардың бәрі әйел емес, маймыл болып қалған шығар ендігі. Ужас!

Шура: Өзін күтінбеген әйел әйел ме? Әйел - сұлулықтың символы, әйел гүлдей жайнап, балықтай ойнап тұру керек деп айтатын ақындар қайда? Әйел ләззат үшін жаралған ерекше жаратылыс демейтін бе еді? Енді келіп бала табудан қолы босамаған салпыетектерге ескерткіш орнатамыз дейсіңдер. Сендер опасызсыңдар!

Аня: Рас-ау, біз қайда қаламыз сонда?

Азат: Сендер әлі де жерде қалмайсыңдар. Әжетке жарайсыңдар.

А н я: Әрине, жараймыз, солай ғой, Шурочка, то-есть Шенгүл?

Шура: Тыңдап алсаңшы алдымен, бүл шала оқымыстының сөзінің аржағында пәле тұрады.

Азат: (Мән бере) Әжетке жарайсыңдар, иә. Денсаулықтарың мықты. Демек, әлі де туу керек.

Аня: Туу, в этом возрасте? С ума сойти!

Азат: Жараймыз деген өздерің гой.

Шура: Құдай туғызбаса қайтеді?

Азат: Қазіргі медицина еркекті де туғызады. Тек ниет болса болды.

А н я: Ну и хорошо. Сарик, то есть Сартай мен Кәрібек тусын. Мен бір рет көргенмін. Ой, как страшно! Представляю екеуінің қалай қиналатынын. (Күледі.)
Ш ура: Кәрібек Сәкең емес айтқанды істей беретін.

Аня: Ал сен қорқыт.

Ш ура: Кооперативщикті немен қорқытасың қазір. Олардың өзінің заңы бар.

А н я: Это точно. Сартай да бұрын бюродан қорқушы еді, енді: «Мен похоронное бюроның бастығымын. Мені марқұмдармен қорқыта алмайсың» - деп екіленіп кететін болды.

А з а т: Демек, туғыларың келмейді.

Шура: Поздно, поезд ушел, дорогой.

А з а т: Ал Сәкең мен Кәрібектің пойызы әлі күтіп тұр. Қой, сендермен босқа әуре болғанша мен соларға қалыңдық іздейін.

А н я: Қалыңдық? Ондай правоны саган кім берді?

А з а т: Ол құқық қоғамның жарғысымен және бағдарламасымен берілген.

Аня: Современный жеңгетайлар!

Азат: Ұлтымыздың өсіп, жерімізді сақтап қалу үшін жеңгетай болуға да тура келеді. Қыз айттыру мен жеңгетайлық та қалпына келтіру кезегін күтіп тұрған әдет-ғұрыптар.

Шура: Мүмкін, қазақ әйелдерін айына бір бала таптыратын дәрі ойлап табарсыңдар, ана қойға қолданатын СЖК сияқты.
Азат: Бұл айтып тұрғаның бала тууды қолдан реттеудің бір түрі. Біз шектеу сияқты бұған да қарсымыз. Құдайұа шүкір, казақ қатындарының табиғи мүмкіндігі жетеді. Ол мүмкіндік 70 жыл бойы толық пайдаланылмай келеді. Енді соны пайдалануға мүмкіндік туып отыр.

Шура: Мәселе бәрібір сотқа тіреледі. Ал сот біздің мүддемізді қорғайды. Қазақ ССР-інің кодекстері әзір өзгерген жоқ. Ал сенің сандырақтарың мен шатпақтарың түкке аспайды.

Аня: Солай, шала оқымысты, қазақтың болашақ лидері! Күйеулі әйелдер қозғалысы лидерлерімен, яғни бізбен өткен алғашқы дебат сенің пайдаңа шешілмеді.

Азат: Иә, біраз ысылып қалыпсыңдар. Бірақ жеңістеріңді тойлауға әлі ертерек. Мен сол заңға өзгеріс енгізу үшін парла​мент комиссиясына ұсыныс апара жатырмын. Парламент бекітсе, сот қайда барады.

(Сарик пен Карик кіреді.)

К а р и к: Оу, бүл не дау тапа-тал түсте? Қыздың қалың малына сөйлесіп тұрғаннан саусыңдар ма?

Шурочка: Дәл таптың, сенің болашақ нақсүйеріңнің бағасына келісе алмай тұрмыз.
Аня: Сарик, сен опасызсың? Мені жалғыз тастап кетпексің бе? Рекс те өліп қалды. Сарик, жаным! (Құшақтап жылайды.)
Шура: Иә, бұларды жұмыстан келгенде күліп қарсы алып, құшақтап аймалау керек екен ғой. Былай сипалау керек. (Сипаған болып шымшып, шымтып алады. Сыбырлап) Дыбысыңды шығарма! Содан сон, былай... (Тағы шымшып алады. Карик әзер құтыльш, ауырған жерін сипалап тұрады.)
С а р и к: Не болды, Әнипа? Рекс марқұм болғалы көңілің босағыш болып кетті-ау өзі. Сабыр етті.

Аня: Мына шала оқымысты заң жазыпты. Соны парламентке апарын тапсырамын дейді.

С а р и к: А, Азат па, ол қоғамға үлкен пайда беретін іспен айналысып жүр.

Аня: Значит ты согласен?

Шура: Бұларды еркіне қоя берсең, қуана-қуана келіседі ғой, әрине.

А н я: Ә, солай ма? Ендеше болашақ нақсүйеріңе сабақ жіп те бермеймін. Өртеп жіберемін бәрін. Сарик, қазір өрт қоямын. (Ұмтылады. Сарик ұстап қалады.)
Сарик: Сабыр етші, Әнипа. Ақылың бар еді ғой.

Шура: (Карикке) Көріп тұрсың ба-ей?! Жалаң бұт айдап шығамын үйден, түсіпдің бе?

Сарик: Пыссымылда рахман рахим. Ойпыр-ай, Әнип-ай, бұндайың жоқ еді, жын-шайтап ториын деген бе? Похоронное бюроның молдасын әкеліп, құран оқытып жіберетіп екен.

Шура: (Карикке) Мен саган еркетотай Әнипа емеспін. Алдымен сені жындыханаға тығамын.

Карик: Сенен оны күтуге болады.

Шура: Мынаның тілі шығайын депті-ей. Қане, көрсетші. (Карик қашқақтайды.) Қорықпа, қорықпа, әншейін тіліңнен шеп еткізіп сүйіп аламын.

Карик: Алдымен білсейші қандай заң екенін. Азаттың айтқаны дұрыс. Ол ақылды жігіт.

Шура: Солай ма? Дүниеңнің керегі жоқ дегенің ғой бұл. Орбитадағы үйіңді толтырып қойғансың да мебельге? Қос қолында қос-қос алтыны бар шығар сұлуыңның. Неге үндемейсің-ей! Тіліңді жұтып қойдың ба? Жаңа жылмың-жылмың еткізіп ең ғой. Қане, көрсетші!

Сарик: Әй, Азат, болмай кетті гой өзі, оқып берші жаңағы заңыңның жобасын. Әнипаш, ақылың бар еді ғой, дұрыстап тыңда.

Азат: Міне, бұл дүрыс мәселе. Артық-кемі болса айтарсыздар. Дегенмен жоба ғой әлі. Қазақ ұлтын жер бетінде сақтап қалу қоғамы «Ана мен баланы қорғау туралы» заңға мынандай бап косуды ұсынады:
 Адам санынан пәтерінің көлемі артық семьялардың әрқайсына сәбилер үйінен кемінде төрт бала алып тәрбиелеу міндеттелсін. Оларға ақы төлеуге қаржы бөлінсін. Бұдан былай әрбір қазақ әйелінің кемінде 5 бала туып, тәрбиелеп өсіруі міндетті деп есептелсін. Бала тууға денсаулықтары жарамаса, күйеулеріне екінші әйел алуына рұқсат етілсін». Ал бұған не дейсің- күйеулі әйелдер қозғалысының мүшелері.

III у р а: Еркектер айтсын алдымен, мәселе соларға байланысты ғой. Қане, Карик, айт.

К а р и к: Құп болады.

III у р а: Немене?

Карик: Айтайын дегенім ғой енді. Әрине, айтамыз. Егер үкімет қаулы шығарса енді...

Шура: Немене енді?

Карик: Енді бәріміз қаулыға бағынамыз дегенім ғой.

Шура: Сен қаулыны көре алмай кетерсің, білдің бе? Дәрі беріп қатыра саламын.

Аня: Ал сен не дейсің, Сарик?

С а р и к: Дегенмен... былай... зерносы бар сияқты. Мәселен, төрт бала тәрбиелеу деген құлаққа кіреді. Алты бөлмелі үй мынау құлазып тұрған. Қалай ойлайсың, а, Әнипа?

Аня: Мен Шарик деген ит сатып алуға сөйлесіп келдім. Оны қайда жатқызамын?

Сарик: Пыссымылда рахман рахим. Сәбилер үйінде мұсылман балалар көн көрінеді. Бұның өзі құдайға күнәһарлық бола​ды. Сондықтан ойлану керек.

Шура: Біздің Карик сәбилер үйінен бетен бала асырап әуре болмайды. Әр жерде шашылып жүрген мұрагерлері жетеді. Солай ма, ей?!

Аня: Да? Онда саган легче. Ал мен бөтен балаларды қалай бағамын, итке үйренін қалдым.

Карик: (Кенеттен батылданып) Азат, менде бір ұсыныс бар. Біздің кооператив сәбилер үйіне 100 мың сом аударса ше? Онда құтқарасың ба үйде тәрбиелеуден.

Азат: Көмектің мұндай түрін беріп жатқандар көп. Бірақ ол мәселені түбірімен шешпейді. Әңгіме сәбилерді тәрбиелеуде ғана емес, қазақтың әйелдерінің белгілі бір тобын бала сүюге тәрбиелеуде болып тұр. Дегенмен көмегіңнен де қашпаймыз. Жүр үйге кіріп, құжатын әзірлей қояйық.
С а р и к: Біздің похоронный бюросы да ақша аударады. (Үшеуі шығып кетеді.)
Аня: Мыналар ауыз жаласып кетті. Енді не істейміз?

Шура: Аяғына дейін күресеміз.

Аня: Бар амалымыз таусылды емес пе?


Шура: Таусылмайды. Тек, күрес тактикасын тағы да өзгертуге тура келеді. Парламентке әсер ететін бірден-бір жол сол.

Аня: Баста ендеше, қайда барамыз?

Шура: Ешқайда бармаймыз. Аштық жариялаймыз. Тыңдамай көрсін сосын! Әлі-ақ жорғалап алдымызға келеді бәрі. Депутаттар да, министрлер де. Журналистер біздің суретімізді газетке басады. Телевизорға түсіреді. Біздің әділ күресімізді бүкіл жұрт білетін болады. Сол арқылы бүкіл елімізден, Европадан, Азиядан, Америкадан өзімізге жақтастар жинаймыз, Біздің қозғалысымыз осылай қанат жайып, мынау кішкентай Қазақстанды Семей полигонынан әрі сілкіндіретін болады.

Аня: Тамаша! Керемет! Бұл романтика ғой. Вот, енді қызық өмір басталады. Давай, жаттық.

Шура: Ой, мәнжубас екенсің ғой өзің. Сенің ешкімге айтпай аштық жариялағаныңды кім біледі? Қарап жүріп өліп қалайын деп отырсың ба? Алдымен үкіметке мәлімдеме жасауымыз керек. Жаңағылар қайда кетті? Азат, Карик, Сарик! (Азат шығады.)
Азат: Ау, жеңгейлер, немене, ойланып келісім берейін дедіңдер ме? Ол жөн. Жалпы негіздерің жақсы ғой. Әншейін кейін күйеулеріңе еркелеп кеткенсіңдер. Олар қазір түстік ішпедік деп ренжіп кетті.

Аня: Біз де ішкеніміз жоқ. Іпіпейміз де.

Азат: Неге?

Шура: Былай, шала оқымысты. Біз, күйеулі қатындар қозғалысының лидерлері Шөпгүл Оңқабайқызы мен Әнипа Қоңқабайқызы, күйеулі қатындарға кейбір күштер тарапынан жасалған қысымға және парламенттегі оларды қолдаушы топтардың әрекеттеріне наразылық білдіріп, аштық жариялай​мыз. Біздің ұсыныстарымыздың қабылдануын талап етеміз.

Аня: Өліп кетсек, өзіміз жауап бермейміз.

Шура: Осы мәлімдемені үкімет үйіне жеткіз.

Азат: Жазын беріңдер мына сияқты. Олар тек жазбаны қабылдайды.

Шура: Өзің жаза салшы енді, ештеңең кетпес.

А з а т: Өз қолдарыңмен жазуларың керек. Бұл маңызды құжат. Ал жеткізіп беруді мойныма алайын.
Шура: Әнипа, сен жазшы.

Аня: Мен құрастыра алмаймын. Сен жазсайшы. Жаңа тамаша айттың ғой.

Шура: (Жазып, екеуі қол қойып Азатқа береді). Қатесі болса, жөндеп жіберерсің.

Азат: Е, ол жағы жеткілікті көрінеді. Оқасы жоқ, мағынасы түсінікті болса болды. Ал мен кеттім. Екі құжатты да апарып тапсырамын. Қарсылас болсаңдар да, күрестеріңе табыс тілеймін.

Аня: Бізді скоро Америкадағылар білетін болады. Дүниежүзінің газеттері жазады. Так что табысты дұрыс тілеп тұрсың.

Азат: Білсін, білсін. Оларға сендердің асқазандарың қажет емес, сенсация керек. Қайран асқазан... (Кетеді.)
(Әнипа мен Шура екі жайматөсек әкеліп жатады.)

Аня: Сағат қанша болды?

Шура: Кешкі бес.

Аня: Үш сағаттан бері ешкім келмегені қалай?

Шура: Сабыр керек, сабыр.

Аня: Бағана ашуланын жүріп, обедті де ішіп алмаппыз.

Шур: Обедің не, ей, сенің, ұмыт оның бәрін.

Аня: Ұмытайын десем де, ішегім шұрылдап есіме түсіре береді. Саған естілмей ме? Тыңдашы.

Шура: Ішегің шұрылдаса, ішіңдегі құрбақа оянған ғой.

Аня: Қой әрі, шынымен адамның ішінде құрбақа бар ма?

Шура: Әрине, бар. Бала кезіңде далаға ұйықтан па ең?

Аня: Ұйықтағанмын.

Шура: Сол кезде кіріп кеткен, енді ашыққан соң сыртқа шыққысы келіп жатыр.

Аня: Бәсе, асқазанымды тырналап барады. Дәрігерге бар​сам қайтеді, ә? Алып тастасын.

Шура: Біреу келіп қалса не дейді? Аштықтың шартын бұзып, қыдырып жүр демей ме?

Аня: Солай екен-ау. шыдайын. Ол да тыншыды.

Шура: Кімді айтасың?

Аня: Кімді айтушы едім, құрбақаны да.

Шура: Ұйықтаған ғой. Енді сөйлей берме, оянып кетеді.

Аня: Жатырмыз ғой.

Шура: Қимылдама.

Аня: Мақұл. (Сәлден кейін) Журналистер келгенше бетіміз солып қалатын болды-ау. (Айнаға қарап) Қарашы, жағым қушиып барады. Әлем жұртшылығының алдында қалай көрінем?
Шура: «Миссис әлем» конкурсына түсіп отырған жоқсың ғой. Сен аштық жариялап, азап шеккен адамсың. Оларға сонысымен сұлусың. Тіпті, орныңнан тұруға болмайды.

Аня: Фигурамды көрсете алмайтын болдым ғой онда. Сонша жылдан бері сақтап, телевизордан көрсетуге енді мүмкіндік туғанда. Жалко.

Шура: Көп сөйлей берме, күшің кетіп қалады. Одан да көзіңді жұмып ұйықтауға тырыс.

(Ол көзін жүмғаннан кейін Шура ақырын тұрып кетуге ыңғайланады).

Аня: Шура, сен қайда барасың?

Шура: Есіктер дұрыс жабылды ма екен, білін келейін деп едім.

Аня: Мен де барайын.

Шура: Сен жата бер, өзім-ақ.

Аня: Сені жалғыз жібермеймін. Сен су ішіп қоясың. Мүмкін, бірге ішерміз? Кім көріп жатыр?

Шура: Дәрігерлер келін тексерін, білін қояды. Онда бәрі заяға кетеді.

Аня: (Ол да тұрады). Бәрібір бірге барын келейікші. (Сол кезде аула есігінен бір әйел көрінеді. Екеуі апыл-ғұпыл қайта жата кетіп, қиналған кейіп білдіріп, ыңқылдай бастайды. Сәнді киінген сұлу келіншек қастарына келеді.)

Г ү л ж а н: Ассалаумағалейком, апайлар. Ленин көшесі, екінші үй осы ма?

Аня: Осы, ал сенің апнаратың қайда?

Г ү л ж а н: Қайдағы аппарат?

Аня: Бүйтіп (қолымен көрсетеді) бізді телевизорға түсіретін.

Г ү л ж а н: Жоқ, мен телевидениядан емеспін.

Шура: Онда сені Жоғарғы Совет жіберген шығар? Біздің мәлімдемемізді алдыңдар ғой?

Г ү л ж а н: Қандай мәлімдеме? Мен ешқандай мәлімдемені білмеймін.

Аня: Біздің аштық жариялағанымыз туралы.

Г ү л ж а н: Не үшін?

Шура: Сен өзің неғып жүрген жансың? Іске түк қатысың жоқ болса, жолың анау, кете бер.

Г ү л ж а н: Жоқ, мен тура осы адресті іздеп келдім. Өзім ерғе шыққан жоқ едім әлі. Оң жақта отырып қалған дейді ғой қазақ. Кезінде “көне етіктіні” менсінбей, “көк етікті” кездеспей, жүрін қалдық. Оның үстіне бір көрген адамға жұғысып кететін де әдетім жоқ еді. «Қызға қырық үйден тыйым» деген қағидамен өскен қазақтың қызымыз ғой, әйтеуір. Әке-шешем де ешкіммен баяғыша құда болып, атастыра қойған жоқ. Қазіргі заңмен кімді өзіме берді. Ал жас кезде жақсы мен жасықты ажырата қоя ма кісі? Отқа үймелеген көбелектей бетіне қараған жігітке ұрынып, кейіннен опық жеген құрбыларым да көп болды. Соларды көрген соң да үйлену мәселесінен бойымды аулақ ұстап жүрдім.

ІІІ ура: Әй, езе бермей шаруаңның тоқ етерін айтшы.

Г ү л ж а н: Тоқ етерін айтсам, үйленгім келеді.

Аня: Онда біздің шаруамыз қанша? Таныстыру бюросына бар.
Гүлжан: Сол жерден келіп тұрған жоқпын ба, осы үйде екі бірдей кісі үйленеміз деп мәлімдеме жасапты. Солармен танысайын деп келдім. Сіздер білесіздер ғой, айтыңыздаршы, қандай адамдар?

Шура: Немене?! Бойдақпыз деп не?

Г ү л ж а н: Әйелдері бар көрінеді. Бірақ сол апайлар еркектерінің қадірін білмейтін сияқты. Өздері күйеулерінің басына шығып алып, енді түсе алмай жүрген біреулер болса керек. Ондай әйелдер еркектің соры ғой, солай емес не?

Шура: Түсінікті. Байсырап, көзім қарауытып келдім де.

Г ү л ж а н: Семья құрып, бала танқым келетіні рас. Өмірдің мәні ұрпақ сүюде жатқан жоқ па? Мен баланы шұбыртып кө-өп табамын. Содан соң былай жетелеп жүремін. Екінші рет үйленейін деп отырғанына қарағанда, ол кісілер де баланы жақсы көретін болу керек. Маған соның өзі жетіп жатыр.

А н я: Немене, сонда екеуіне бірдей тиіп аласың ба?

Г ү л ж а н: Әрине, біреуіне. Соны сіздерден сұрайын деп едім, қандай адамдар?

А н я: Біреуі көрі, алжып қалған, түкке жарамайды.

Г ү л ж а н: Өтірік айтпаңыз. Жасы елуде ғана гой. Менде  данныйының бәрі бар. Рас, әйелі он жас кіші болғанымен...

А н я: Немене кіші болғанымен?..

Г ү л ж а н: Өзіне сай емес екен. Тамақ істей алмайтын көрінеді. «Түзде жүрген еркектің тоғы жақсы, ондай әйелдің барынан жоғы жақсы». Ал мен тамақты өте дәмді пісіремін. Жасымда анам үйреткен. Етті де, мәнтіні де, палауды да майын 
тамызып, кеспені жіп-жіңішке кесіп, көже жасаймын. Әжем мен жасаган тамақты өте ұнатушы еді. (Әнипа мен Шу​раның ауыздарының суы құрып барады. Оны сезген Гүлжан одан сайын айта түседі). Самсаны қалай пісіремін! Жеген адамның аузында өмір бойы дәмі қалады. Ал қаймақ қатқан қара күрең шәйді айтсаңшы. Ішкен де арманда, ішпеген де арманда.

Менің әңгімем сіздерге ұнап қалды-ау деймін. Құдай қаласа көрші болсақ, шәйімнен әлі талай ішкіземін. Осы сіздер сол  кісілермен көршісіздер ме?

Аня: Біз дәл сол кісілердің бәйбішесіміз.

Шура: Ал сен бұйыртса біреуінің тоқалы боласың.

Г ү л ж а н: Онда тіпті жақсы болды. Ағалардың мінез- құлқын сіздерден біліп алатын болдым. Айтыңыздаршы, қандай әдеттері бар, қалай сөйлегенді ұнатады?

А н я: Үлкені жындылау, түнде құтырған бура құсап, бұһ- бұһ деп жынын шашып жүреді. Содан сон, қолына не түссе сонымен салып қалады.

Шура: Кішісі жылан сияқты, мойынға артылады да, қысып- қысып қылғындырады.

Г ү л ж а н: Оның оқасы жоқ. Ондайлар жас иіс иіскеп, жас нәресте көргеннен кейін қойып кетеді. Еркек ашулана бастағанда, баланы алдына тоса қою керек. Сонда ол күндей құлпырып, жаздай жадыран шыға келеді.

Шура: Аня, біз неге мына салдақыны басындырын отырмыз, ә, давай, айдан шығу керек.

А н я: А ну-ка, уматывайся! (Шура екеуі тұрып төбелеске дайындалады.)

Шура: Аня, артына шық, артына, алдыңғы жағын маған жібер.

Гүлжан: (Ол да стойка жасап) Ескертемін, мен қара белбеулі каратиспін. Шах-шах. (Прием көрсетеді). Содан кейін сіздер аштықтың шартын бұза алмайсыңдар. Орындарыңнан тұрын, әрекет жасау саяси күрестің ешқандай тәсіліне жатпайды.

Аня: Сонысы қиын болды-ау. Шура, біз энергиямызды сая​си күреске сақтауымыз керек. Жатайық. (Екеуі салбырап барып жатады.)
Гүлжан: Міне, енді дұрыс болды. Мен ағайларға гүл сатып әкеле қояйын. Алдымен гүл сыйлаған әйел әрқашанда жақсы әсер қалдырады. (Кетеді.)
Аня: (Біраз үнсіздіктен соң) Мына бәледен қашып құтыла алмайсың. Бұл біз үшін полное поражение. Шурочка, естимісің?

Шура: Ойланып жатырмын. Жоқ, жеңіліс табуға болмайды. Бір амалын қарастыру керек. Аня, біз осы қартайған соң не істейміз, ә?
Аня: Білмеймін.

Шура: Осы бастан ойлану керек. Жаңағы кәрі қызды көрдің бе оның да бала тапқысы келеді.

Аня: Ты с ума сошла. Қалай туамыз?

Шура: Тууға, әрине, поздно. Бірақ сәбилер үйінен асырап алуға болады. Әйтпесе, шынында да біз жеңіліс табамыз.

Аня: Бұл жеңіліс емес пе сонда?

Шура: Бұл компромис. Екі жақ та жеңілместен ымыраға  дейді мұны. Бала болған соң күйеулеріміз бізді тастамайды да, әйел де алмайды. «Қазақ байыса қатын алмайды, сәбиханадан бала асырайды». Ұқтың ба?

Аня: Мейлі, солай болса болсыншы. Бағанадан бері жатқан бес сағатта көз алдымнан Сарочканың кішкентай кезінде балапандай аузын ашып күлгені, қолын созып талпынғаны, қаз-қаз басып тұрғаны, тәй-тәй басып жүргені көз алдымнан кетпей қойды. Тіпті, емізулі баланың сүт иісі мұрныма келіп, емшегімді иітіп барады. Сарик, Сартай, я ребенка хочу, қайдасың?
Шу р а: Карик, Кәрібек! Мен бәрін қойдым.

(Сартай, Кәрібек, Азат шығады. Оларды көріп екі әйел құшақтап алады.)

Са р т а й: Ақылдым менің, бәсе, сенің ақылың бар. Иншалла.
III ура: (Жайдары кейіппен Карикке). Шынымен балаларының жоқ па еді-ей, басқа жақта? Осынша жыл босқа жүріпсің ғой. Ендеше біз де барайық сәбилер үйіне.

Азат: Ә, оның құжаттарын Сәкең мен Кәрекең әзірлеп те қойды. Тек сендер қол қойсаңдар болды, Сонымен, жеңгейлер, бейбітшілік бітім ғой!

Аня: Бейбітшілік, бітім. (Үшеуі қол қағыстырады. Қолында екі гүлі бар  Гүлжан кіреді.)

Азат: Ал, ағайын, енді біздің үйдің бибісімен танысыңыздар. Ауылдың шаңдағында, қаланың подвалында ары-бері көшіп жүріп он бала туып өсірген батыр Гүлжан осы болады. Ауылдан жаңа келген беті.

Аня: Не дейді? Біз әйтпесе... Бірақ шынында да он бала туса да қыз сияқты...

Азат: Әйелдер босанғанда қан айналымы жақсарып, оның денсаулығы түзеледі, жүзі гүлдей құлпырады.

Шура: Көрші болып келмей жатып, абысындарыңды қорқытып алдың ғой өзің.

Гүлжан: Кешіріңіздер, Азат пен мына ағайлар ғой мені қайрап салған. Арты жақсы болады деп... Содан соң амал жоқ...

III у р а: Е, Аня екеумізден басқаларыңның ым-жымдарың бір екен ғой.

С а р и к: Келін жарады, тура артист дерсің.

Кари к: Гүлжанның қадамы құтты болды.

С а р и к: Иә, мәйкөт болды, ақжолтай болды Гүлжан келін.

К а р и к: Гүлжанға шампанский қоямын.

Азат: Сәбилер тойын бастап жіберетін уақыт болды-ау деймін. Ал, ағайындар, сәбилеріңіздің бауы берік болсын. Қаны бір қазағымның қаракөз ұл-қыздары мынау құттыхана мешіттеріңізде өсе берсін. Сәбиханалар болмасын...

(Музыка ойналады, бәрі билей жөнеледі. Карик барып ұранға түзету енгізеді. Енді ол былай оқылады: «Бір қазаққа - бір қатын, он бала!»)

«Байыса қазақ қатын алад»

Деген мақал қайдан шығад.

«Көп қырылған бауырлардың 
Ұрпақтарым орнын басад.» -

Деп ойлаған ата-бабам,
Кенбейді оған жаңа заман.

Тіпті кәкіп кей дәрігер 
«Бала туу, дейді, зиян».

Келінпіектер, келіспеңдер!

Бұл пікірді теріс деңдер.

Тауып берсем, он баланы,

Ұлтым үшін өріс деңдер!
· Соңы –

Тақталас
Эксцентрикалық комедия
Қатысушылар:

1. Бастық

2. Хатшы қыз

3. Қауғабай 

4. Дауғабай 

5. Жауғабай

6. Мауғабай 

7. Бақшагүл 

І БӨЛІМ
ТӨРДЕ БОС ОРЫНТАҚ. ЖАУҒАБАЙ КІРЕДІ. ОЛ ОРЫНТАҚТЫ ТАМАШАЛАП КӨРІП ЖҮР.
Жауғабай: Пай-пай-пай! Иесі жоқ кездің өзінде айбынды екен-ау бұл тақ дегенің! Тақ қой бұл, иә, тақ! Баяғыда атқа мінген қазақтың арқасы қозып, әруақтанып кетеді деуші еді. Пүгінде креслоға отырған қазақ қоқырайып шыға келеді. Алдына кірген адамға емес, аспанға қарайды. Басынан көкірегі биіктеп кетеді. Биіктемей қайтсін. Не кием, не ішем демейді. Біздің де аштан өлетін халымыз жоқ, бірақ қанша тамағың тоқ, киімің көк болса да, оның қызығы мансаптың қызуындай қайдан болсын. Орынтаққа қолы жеткеннің ақ дегені алғыс, қара дегені қарғыс.

Енді кімге бұйырар екен бұл орын? Кімге бұйырадым не? Озім ше? Жаудан қайтпаған Жауғабай, яғни мына мен кімнен кем? Мен отырмағанда кім отырмақ бұл таққа? Иә, иә, мен отырамын. Сендерге сыр ғып айтайын. Мәселені басынан нісірін ксліп отырмын. Жүз процент шанс менікі дей беріңіздер. Осы айтқаным келмесе, Жауғабайды қатын деңіздер. Келістік қой!?
Ал, тарт, Жауғабай! Музыка! Шапалақ! (Жауғабай салтанатпен жүріп барып, орынтаққа отыра бергенде Дауғабай кіреді.)

Дауғабай: Рұқсат па екен, Басеке?

Жауғабай: (Алдында селк ете қалады да, Дауғабайды көріп, маңызданып) Рұқсат емес, прием бітті.
Дауғабай: (Жауғабайды енді танып) Жауғабаймысың, ей? Жар басындағы жапалақтай жарбиып неғып отырсың мұнда?

Жауғабай: Немене, біз отырсақ жараспай ма?

Дауғабай: (Аярланып) Жарасады ғой, жаным-ау, неге жараспасын жастарға. «Ағаштың көркі - жапырақ, әйелдің көркі - шүберек» дегендей, сүлтанның көркі - тақ қой бұл. Бірақ «күбісіне қарай піспегі» деген тағы бар, адам артына қарап өлшер болар.

Жауғабай: Бастықтардың артын құдай креслоға жапсырып жаратқан жоқ шығар, атаңның гөрі. Кетті ғой кешегі қылышынан қан сорғалаған көкеміз де.

Дауғабай: Не дейд?! Рас айтасың ба? Мен сені әншейін ойнап отыр екен десем.

Жауғабай: Бастықнеп ойнап өле алмай жүр дейсің бе?

Дауғабай: (Дегбірсізденіп) Алда құдайдың ұрғаны-ай, ә! Қу тақырға отырғызып кетті ғой, қу тақырға. Не қара басты мені соны сезбей. Әй, кәрі қақпас, әй, кәрі шөңге, залым екенсің-ау, залым.

Жауғабай: Не болды, Дәуке? Жайшылық па әйтеуір?

Дауғабай: Ойбай-ау, кеше ғана үйіне шақырып... Бастық шақырған соң біздей пақырда жан қала ма?

Жауғабай: Е, оның несі бар? Қайта үйінен дәм татыпсыз.

Дауғабай: Тапқан екенсің ақымақ раисполкомды. Бастық тегін тамақ беруші ме еді? Өмірі есігін көрсетпейтін Басекең бұл жолы жайылып жастық бола қалған соң, менің де алақаным ашылып кеткен жоқ па.

Жауғабай: «Қапқа түскен қайта шықпайды». Көп болса биылғы қызыл қырманның кеусені кеткен де, тәйірі. Қалғанына береке берсін деңіз.

Дауғабай: Жоға, осы уақытқа дейін мен де құйрығымды ұстатпай-ақ жүр едім. Ол залым да айланы арыдан ойлаған екен. Тап кетер кезінде қарашы, топ дегізіп торына түсіріп кеткенін.

Жауғабай: (Көрермендерге) Қыста қар сұрасаң бермейтін сараңның өзі еді, құп қатырыпты. (Дауғабайға) Оқа емес, Дауаға, келесі бастыққа кетерінде емес, келерінде ала жүгіретін болсыз енді.. (Хатшы қыз кіреді.)

X а т ш ы қ ы з:  Иесіз кабинетке неге кіресіздер?

Қа у ғ а б а й: Мен басекеңді іздеп келіп едім, жарқыным. Сөйтсем, мына Жауғабай ініміз Басекеңнің орнына жапалақша  жарбиып алыпты.

Жауғабай: Бір адам қозғалтып көрсін мені осы жерден, көріп алайын. Атам жаудан қайтпаған, атаңның гөрі.

X а т ш ы қ ы з: (Мырс етіп) Бұйрығыңыз бар шығар. Әкеліңіз, тіркеп қояйын.

Жауғабай: Аз шыдасаң, болады.

Хатшықыз:0, Жауғабай айтса болады. Дегенмен босата тұрсаң бұл жерді. Бұйрықпен бірге келерсің. Сол кезде Басеке басеке деп иіліп тұрамын. Ал, қане, айда марш!

Жауғабай: Хатшажан!

X а т ш ы қ ы з: Болашақ басеке, болыңыз!

Дауғабай: Хатшықыз қарағым, соңғы кезде Басекең қалай болды өзі? Көңілді жүрді ме, әлде?..

Хатшықыз: Қызметі өскен адам неге көңілді болмасын. Көңілді.

Дауғабай: Немене, немене? Қайта айтшы?

Хатшықыз: Көңілді деймін.

Дауғабай: Жоқ, қызметін, қызметін айтам?

Хатшықыз: Не айтатыны бар, орталыққа аппаратқа кетті. Жаңа ғана радиодан айтты ғой, естіген жоқсыздар ма?

Жауғабай: Әлі қаһарында десейші ол қақпас. (Орнынан тұрып кетеді.)
Дауғабай: Сен не дедің, Жауғабай, жарқыным? «Қылышынан қан тамған, жоқ сорғалаған кәрі қақпас» дедің, ә? Жауап бересің, бергіземін саған осы сөзіңе.

Жауғабай: Өзің не дедің жаңа? Залым дедің!

Дауғабай: Мен олай деп айтқан жоқпын. Айтуға тиіс те емеспін, айтуым мүмкін де емес. Куәң бар ма? Хатшықыз, жар​қыным, менің аузымнан ондай сөз шықты ма?

X а т ш ы қ ы з: Естімедім.
Жауғабай: Хатшажан!..

Дауғабай: Менің куәм бар, жаңағы соңғы сөзіңді Хатшы​қыз естіді. Естідің ғой, Хатшықыз?

Жауғабай: Хатшажан!..

Дауғабай: Сен танба, Хатшықыз. Тануға тиіс емессіз.

X а т ш ы қ ы з: Менен сұрап қайтесіздер, мына халықтан сұраңыздар. Халық бәріне куә, барлығы көз алдында, тіпті өз басында өтіп жатыр. (Көрерменге) Ал, халайық, ағайынның тақталасы басталды. Сіздер көріңіздер, мен барып хаттай б рейін. (Шығады.)
Жауғабай: Хатшажан!..

Дауғабай: Сонымен, мәселе шешілді ғой деймін. Құдай қаласа бұл тақ бізге тиіп қалатын шығар. Қалатын шығарым не, құдай-ау, тиеді. (Келіп орынтақңа отырады.) Басекең мені тегін шақырмаған болды. Бағалағаны ғой ол. Дегенде тегін адам емеспіз. Маған құдай сездіріп тұрады. Сүңгітіп жібергенім қандай ақылдылық болған.

Жауғабай: Басекең жалғыз сені шақырды деп отырсың ба? Сені кеше шақырса, мені алдыңы ғүні шақырған.

Дауғабай: Жетістірғен екен. Бәрібір саған жол жоқ. Сенбесең халықтан сұра. Ата жолының өзі сол.

Жауғабай: Ата жолы, ата жолы деп-ақ мысымды құртып болдыңдар-ау. Кіші екенмін деп мансантың ләззатын татпай-ақ өткенім бе өмірден. Атаңның гөрі, айқасып өлемін аяғына дейін. Бұл заман күштінікі, мына қолда бес трактордың күші бар. Қане, орынды қайта босат! (Сол кезде Қауғабай кіреді.)
Қауғабай: Жарайсыңдар, бауыр болсаң осындай бол. Ағасын малмен бірге құмға қуын тастап, ездері жұмсақ креслоны жағалап жүр. Халқым-ау, бұл заманның жастары не боп барады, үлкенді нетуден қалған ба?

Дауғабай: Ассалаумағалейкум Қау-аға, қалай, мал-жан аман ба?

Қауғабай: Қауғабай тұрғанда мал аман. Өздеріңе жол болсын?

Дауғабай: Мен Басекеңе кіре кетейін деп қырдағы егістіктен келсем, мына Жауғабай отыр жапалақша жарбиып.

Қауғабай: Ал сен қырғиша қона кеттің жапалақтың үстіне.

Жауғабай: Соны айтсаңшы, Қау-аға. Мен жені солай ғой деп айтсам, кенбейді. Да еще жапалақ деп оскарбит етеді. Көрсетейін мен оған жапалақты. Қолымда жеті трактордың күші бар, атаңның гөрі.

Дауғабай: Күш бергенмен бас бермесе қайтесің?

Жауғабай: Сенің ақылды басың менің бір нұқығанымнан қалмайды, атаңның гөрі.

Қауғабай: Жә, осы есіргендерің жетеді. Қауғабай қауғамен бірге құдыққа түсіп шықпай қалады дедіңдер ме? Қауым болып ақылдасқанды да білмейсіңдер. Өй, жол-жобаны білмейтін өңкей кеше. Жөні олай емес, былай... (Орындыққа келіп отырады).
Ж а у ғ а б а й: Апыр-ай, Қау-аға, осы жолы кезек менікі сияқты  еді...

Қ а у ғ а б а й: Кезек үлкендікі.

Ж а у ғ а б а й: Асығым алшы тұрса да менікі, тәйкі тұрса да менікі, бүк түссе де менікі, ішік түссе де менікі десеңші. Кезек деген итіңнің маған бұл дүниеде келетін түрі жоқ қой. Шабысып өлемін, атаңның гөрі, атам жаудан қайтпаған. Аттан! Аттан! Жауғабай! Жауғабай! (Үшеуі жұлқыласып кетеді.)
Қ а у ғ а б а й: Жауласып келгендеріңде екеуіңді де бөлмей, бауырыма басушы едім. Енді бірігін мені жұлып тастамақ екенсіңдер ғой. Түсінікті. Бірақ байқаңдар, «жыртық үйдің де құдайы бар».

Д а у ғ а б а й: Жоқ сен екеуің мені жібермексің құрдымға. Екі өкпемді екі жақтан қысып қойған құдай-ай!

Жауғабай: Жасым кіші болса да, құлдан туған жоқ едім ғой. Итермеңдер өңменімнен екеуің. Шашбауларыңды көтерін, шаңдарыңа көміліп болғанмын. Мен әлі оң қолымды іске қосқан жоқпын. Оң қолымда он трактордың күші бар. (Үшеуі алысып-жұлысып, бірін-бірі орынтақтан аулақтатып әкеткенде, оған басқа бір адам келіп отырады. Қасына Хатшықыз келіп тұрады.)
Б а с т ы ң: Жұмыс істеу керек, жолдастар! (Үшеуі үш жерде қалшия калады.)
Қауғабай: (Сасыңқырап) Нетін, істейін деп, істеп жатырмыз, Басеке.

Дауғабай: Біздің халық еңбекшіл халық.

Жауғабай: Жай, әншейін, былай жұмыс арасында көңіл көтеріп жатқанымыз ғой, әлеулай.

Б а с т ы қ: Тәртіптерің жоқ жұмысты ұмытып әлеуләймен кеткенсіңдер. Сендерді нағыз жатып ішер, нансоғар деуге толық негіз бар.

Қауғабай; Мен мал жағына жауап беремін. Етті де, сүтті де, жүнді де орындап тұрмыз. Нансоғар анау (Дауғабайды көрсетеді.) Ал анау әлеуләйім (Жағгабайды көрсетеді.)
Жауғабай: (Қауғабайга). Ал сен етсоғар.

Дауғабай: Иә, иә, сен етсоғар. Ал астықты осы өңірде ең көп жөнелткен мына мен.

Жауғабай: Мен осы өңірдің тауын талқандап тасыттым, құмын көсін алып, жерін үңгіп тесіп алып жөнелттім. Тіпті мұхиттың аржағындағы Америкаға жетіп қалдық-ау деймін.

Дауғабай: Иә, біз Америкаға жетіп қалдық.

Қауғабай: Біздің алдымызға қойылған мақсат та сол Американы нету.

Дауғабай: Енді аз жылда осы қарқыннан таймасақ, программада жазылғандай, коммунизмге кіретін боламыз!

Қауғабай: Иә, қазіргі ұрпақ коммунизмде өмір сүреді!

Жауғабай: Шалқадан түсіп жатамыз. Кнопканы басып қалсаң қалағаның болады. Бәрін автомат атқарады. Аузыңды ашсаң тәтті-дәмді, жылы-жұмсақ өзінен өзі түсе береді, түсе береді. Тек шайнауға ерінбесең болды.

Б а с т ы қ: Партиялық сана жоқ сендерде. Мелкобуржуазиялық психологияға беріліп кеткенсіңдер.

Жауғабай: Менің атам байларды қамшыменен қойдай қуған!

Дауғабай: Менің атам халық жауларын әшкерелеген че​кист! 
Жауғабай: Менің атам колхозды өз қолымен құрған!

Б а с т ы қ: Ал сендер жекеменшіктің батпағына батып қалғансыңдар.

Дауғабай: Дұрыс айтасыз, Басеке. Мына Қауғабайдың қорасында 10 қойы бар.

Б а с т ы қ: Он қой? Нағыз бай десеңші.

Жауғабай: Биесі, айғыры да бар.

Б а с т ы қ: Мұндай адам, әрине, жұмыс істемейді. Зарази​тельный тип.

Қауғабай: Балам да он. Он баламның нәнақасы ғой. Әлі шиеттей жас.

Б а с т ы қ: Жоспарсыз жұмыс істейсіңдер. Қолдарың бос болған соң баланы таптыра бересіңдер. Әйелдердің денсаулығына қарамайсыңдар. (Хатшықызға) Жазыңыз. №1 бұйрық. Жекеменшік мал үш күннің ішінде етке өткізілсін. Қарсылық көрсеткендер партиялық, әкімшілік жазаға тартылып, керек болса ісі заң орындарына берілсін.

X а т ш ы қ ы з: Түсінікті. Бір сағатқа жетпей радиодан берілетін болады.

Б а с т ы қ: Ауылда бір түйір дән қалмасын. Таулар атом күшімен қопарылсын. Жер түгел жыртылсын.

Жауғабай: Апыр-ау, сонда халық қалай?..

Б а с т ы қ: Молчать! Коммуниспісің?

Жауғабай: Дәл солай. Коммуниспін, большевиктің ұрпағымын.
Б а с т ы қ: Бұл партияның нұсқауы.

Дауғабай: Партияның тапсырмасы - коммунистер үшін бұлжытпас заң.

Қ а у ғ а б а й: Партия халықпен бірге.

II а с т ы қ: Вот, солай. Қане, барыңдар.

(Үшеуі кетеді.)

X а т ш ы қ ы з: Тағы қандай тапсырмаңыз бар? (Қағаз, қаламыні оңтайлайды.)
Б а с т ы қ: Тапсырма... қалай, орындауға әзірмісің?

X а т ш ы қ ы з: Хатшы әрқашанда әзір болуға тиіс.

Б а с т ы қ: Тәрбиеден өтіп пе едің?

Хатшы қыз: Мен сіздің тәрбиеңізді көргім келеді.

Б а с т ы қ: Демек, тәжірибең бар.

X а т ш ы қ ы з: Мен сіздің тәжірибеңізді алғым келеді.

Б а с т ы қ: Бастықтың ең сенімді серігі кім?

X а т ш ы қ ы з: Хатшысы.

Бастық: Жарайсың. Алғашқы тапсырма. Әлгілердің отбасы,
тұқым-тұқияны, арласатын ортасы, мінез-құлқы, білімі, жұмыс қабілеті туралы, бір сөзбен айтқанда, түгін қалдырмай анықтама әзірле. Содан соң...

X а т ш ы қ ы з: Содан соң сіздің жемісті жұмыс істеуіңіз үшін қолайлы жағдай тудыру керек.

Б а с т ы қ: Дұрыс айтасыз, бара беріңіз.

X а т ш ы қ ы з: Қызметіңізге әзірмін. (Шығады.)
Б а с т ы қ: Өңкей мал. Орталықтың дүкендерін еселей беру керек. Ал бұлар жекеменшікті өркендетіп, баяғы ата-бабалары кұсап шетінен байып алған. Филипп Исаевичтің істегені аз бұларға. Мен жегендерін желкелерінен шығарамын. (Хатшықыз кіреді. Қолында қобди.)
X а т ш ы қ ы з: Аса қадірлі Басеке! Сіздің біздің өлкемізге келуіңіздің құрметіне мына бір шағын сыйлықты қабыл алыңыз.
Б а с т ы қ: Мен сыйлық алмаймын.

X а т ш ы қ ы з: Сыйлық болғанда сувенир ғой әншейін.

Б а с т ы қ: Ә, сувенирді можно. Бірақ ішінде не бар? Бәлкім сен...X а т ш ы қ ы з: Міне, қараңыз, ештеңе де жоқ.

Б а с т ы қ: Ештеңе де жоқ? Онда несін әкелдің?

X а т ш ы қ ы з: Бұл қобдидың қазақша оюы бар.

Б а с т ы қ: Онысы дұрыс екен. Бұл қазақ халқына деген ілтипатымның белгісі болады.
X а т ш ы қ ы з: Игілігіңізге ұстаңыз. Ал мынау сұратқан анықтамаңыз.

Б а с т ы қ: Дұрыс. Сізбенен жұмыс істеуге болады екен.

X а т ш ы қ ы з: Жалко жоқ.

Б а с т ы қ: Бара беріңіз.

X а т ш ы қ ы з: Қызметіңізге әзірмін.

Б а с т ы қ: (Қағаздарды қарап)Жалаң  сөз. Бұларды бір уыста ұстау үшін бұлтартпайтын факті керек. Дегенмен алғашқы бопсалауға жарап жатыр.

(Есіктен Дауғабай көрінеді.)

Дауғабай: Халіңіз қалай, Басеке? Біздің даланың ауа райына үйренейің дедіңіз бе? Табиғатымыз қаталдау болғанымен өзіңізге деген ниетіміз оң. Жоғарыдан келгеннің жөні белек екен ғой, шіркін! Сіз келгелі жұмысымыз да жүріп берді.

Б а с т ы қ: По существу.

Дауғабай: Тапсырмаңыз орындалып жатыр. Жекеменшіктің өзінде бір түйір дән қалдырған жоқпыз. Күзде жинап алған тарыларына дейін қоймадық. Тіпті, күш көлік үшін берілген ат жемін де сыпырып алдық.

Б а с т ы қ: Жарайсың! Сонда олар не тамақ жен отыр?

Дауғабай: Ой, қазақ бұрын қойдың айранынан жасалған ірімшік, құрт, сүзбе жеп-ақ күн көре берген.

Б а с т ы қ: Орталыққа сүт жетпейді. Ал бұлар ірімшік, құрт жасайды. Полное безобразие, самовольство!

Дауғабай: Бұл Қауғабайдың тірлігі, Басеке. “Қоғамдық қойды сауын, сүзбе жасаңдар, алты малта ас болатын заман туып келе жатыр”, деп малшыларды үгіттеп жүрген көрінеді. Бүл барып тұрған саяси қате емес пе?

Б а с т ы қ: Дұрыс айтасың. Саяси қырағылық танытып тұрсың. Ал жер жырту мөселесін не қылдың?

Дауғабай: Ойды да, қырды да жыртып тастадық. Енді орманды өртеп, орнын айдап жатырмыз. Тек анау Қауғабайдың кесірінен құмға түрен сала ал май отырмыз.

Б а с т ы қ: Неге?

Дауғабай: Қазақстан тыңының көкжиегі кеңи бергенін сол қаламайды-ау деймін. Ата кәсібіміз мал бағу, жеріміз де соған ыңғайлы, өрісті тарылтпайық деген пікірді бықсытып жүр. Тіпті айғырын етке әзер өткізді. Соган қарағанда әлі күнге дейін феодализмді көксейді. Оның әйелінің нағашысы нағыз шынжыр балақ, шұбар төс болған.

Б а с т ы қ: Так, так, солай де. Қауғабайға бақылауды күшейту керек. Бәрін мәлімдеп тұрасың, ұқтың ба?

Д а у ғ а б а й: Өзім де қыбыр етсе де, сыбыр етсе де қалт жібермей қадағалаймын. Ана Жауғабай да “сау сиырдың боғы болмай тұр”.

Б а с т ы қ; Айта бер.

Д а у ғ а б а й: Әкем жаудан қайтпаған деп, жоқ жерден жау шақырып жүр. Большевиктің баласымын дегені де өтірік болу керек. Оның көп ағайыны кезінде Иранға өтіп кеткен. Қазған алтын-күмісін де Орталыққа жөнелтпей, қайтадан көміп тастап жатқан көрінеді. Оны да ауыстырмаса болмайды.

Б а с т ы қ: Тапсырманы орындап шыққанша тиіспейміз. Бірақ бақылауды күшейту керек.

Дауғабай: Кірпік қақпай бақылаймын.
Б а с т ы қ: Солай ет. Партияға адалдығыңды осы қызметіңмен бағалаймыз.

Дауғабай: Сеніміңізге құлдық. Ақсарбас құрбандық. (Қобдиды жаңа байқап.) Оу, мынау бір керемет дүние ғой. Бұл деген халық қол өнерінің нағыз үлгісі. Құтты болсын!

Б а с т ы қ: Иә, бұндай сирек кездесетін бірегей бұйымдар жинау менің хоббиым.

Дауғабай: Бұндай асыл бұйымға байғазы беру біздің, иә, менің хоббиым, то-есть парызым, Басеке?

Б а с т ы қ: Ол немене тағы?

Дауғабай: Дәстүр-салтымыз ғой енді. Орамал тон болмай​ды, жол болады, Басеке. (Қалтасынан ақша алып, қобдиға салады.)
Б а с т ы д: М-м... Осы сені бәрінің үстінен старший қоямын ғой деймін.

Дауғабай: Сеніміңізден шығамын ғой. Мен оларды сіздің алдыңызда құрдай жорғалататын боламын.

Б а с т ы қ: Байқа, ауыз жаласып кетіп жүрме. Өкіметтің құрығы ұзын. Партияның көзі қырағы.

Дауғабай: Ауыз жаласқаның не?! Мен олардың бар әбүйірін ашын беремін. Тап қазір тексеруге жіберіңізші. Ас-қазанының әрбір қыртысында ненің солі жатқанын жапон аппаратынан да дел тауып берейін.

Б а с т ы қ: Бар, Дауғабай, бар. Тапсырманы орында.

Дауғабай: Келесі келгенде тапсырмаңыздың асыра орындалатынына сене беріңіз.

Б а с т ы қ: Сенемін. (Олкеткен соң басқа дауыспен)Сенемін, иә! Сендерге сенгенше сайтанға сенғен дұрыс.
(Қолбырап, болбырап Қауғабай кіреді.)

Қауғабай: Ассалаумағалейкум, Басеке. Қауғабай неғып келмей кетті деп жатқан шығарсыз. Келмейін демейсің, малды ауыл алыс. Орныңызға да құтты болсын айта алмай...

Б а с т ы қ: Тапсырма қалай?

Қауғабай: Соны баяндайын деп келдім өзім де бір жағы. Жекеменшікте тігерге тұяқ қалдырған жоқпыз ғой деймін.

Б а с т ы қ: Жоқпыз ғой деймін? Жауабың сырғақ қой. Сенімсіз сияқтысың.

Қауғабай: Қалдырған жоқпыз. Бәрін нетіп жібердік. Состав-составымен кетіп жатыр.

Б а с т ы қ: Ал сонда жергілікті халық не жеп күн көреді?

Қауғабай: Әй, біздің қазақ қоянға қақпан, құрға тұзақ құрып, киік пен қырғауылды мылтықпен нетіп алып күн каре береді. Бұларға малдың керегі жоқ. Әр бұтаның түбінде бір асым ет бар.

Б а с т ы қ: Солай де. Орталықтарға деликатес жетпейді. Ал бұлар нағыз деликатесті әр бұтаның түбіне жасырып қойған. Нағыз вредительство!

Қауғабай: Дұрыс айтасыз, Басеке, вредительство! Бәрі ана Жауғабайдан, вредитель сол.

Б а с т ы қ: Неге?

Қауғабай: Мына жерде кен бар, ана жерде военный бар деп әйтеуір адамның аяғын аң-құсы бар жерге бастырмайды. Малды да жолатпайды. Сол бар ғой, аң-құстың етін сізге де, бізге де бұйыртпастан, қызығын өзі көріп жүр. Қүдай біледі, көлденең біреулерге де сатады. Нету керек, ауыздықтау керек оны.

Б а с т ы қ:
Ауыздықтау 
керек.
 Жалғыз
өзім қай жағына жетемін. Бастық біреу, ал...

Қауғабай: Біз, е, мен тіреу, Басеке. Мен бармын қасыңызда қашанда болсын. Мен өзіңізге деген адалдығымды дәлелдеймін әлі. Ал анау Дауғабай бар емес не егіншілікпен айналысатын. Соның өзі сөзі көп, жүрісі сұйық сенімсіз жігіт. Бәрін тілімен жайғағаны болмаса, түк бітірмейді.

Бастық: Неге? Ол алдына қойылған міндетті абыроймен атқарып шықты. Жекеменшіктің барлық астығын жинап алды.

Қауғабай: Сенбеңіз оған. Дауғабай су жұқпас суайттың өзі. Алдында нетіп сөйлеп, іші-бауырыңызға кіріп алады да, артынан кенеше қадалады. Атышулы даукес ол. Ал енді жыртқан жерін көрдіңіз бе, тырнақпен сызғандай ғана. Қамбадағы тұқымның бәрін туған-туысқанына үлестіріп қойды. Ол бар ғой, ол сеялканы холостой қуып жүр. Оны тексеруді де маған сенсеңіз болады. Су бетіне шығарамын мен оны.

Б а с т ы қ: Дұрыс, шығар! (Қобдиын қолына алады.)
Қ а у ғ а б а й: О, мынау бір тамаша дүние гой. Сізге лайық екен. Қой, іші бос тұрмасын, байғазы берейін.

Б а с т ы қ: Байғазы - жақсы салт.

Қауғабай; Айналып кетейін ата-бабамның айтқанының бәрі ақыл, істегенінің бәрі жөн ғой. (Бастық қабағын түйгенін байқап) Советтік салт-дәстүр одан да жақсы. Бұл - Советтік бай​ғазы. (Қобдиға ақша салады.)
Б а с т ы қ: Жасың үлкен, өзің басалқалы екенсің, түбі сені старший қоямын-ау. Былайша айтқанда, он, қолым боласың!

Қауғабай: Періште әумин десін. (Сасып қалып) Ә, жәй сөздің несі, салты гой, иә. Мен партияның қарт солдатымын. Тексеруге осы қазір кірісіп кетуге рұқсат етіңіз.

Б а с т ы қ: Рұқсат.

Қауғабай: Сіздің бұл бастамаңыз қоғамымызға жаңа сілкініс әкелетініне кәміл сенемін. Сол кезде де қасыңыздан табыламын. (Кетеді.)
Б а с т ы қ: Табыласың сен. Жаман айтпай жақсы жоқ, сәл бағым тайсыншы, інге кірген тышқандай ана құмыңның ішіне кіріп кетерсің.

(Жауғабай кіреді.)

Жауғабай: Сәлем бердік. Денің сау ма, Бастық?

Б а с т ы қ; Ә, Жауқамысың, кел, кел. (Қобдиды соған қарай жақындатып қояды.)

Жауғабай: Бұл не, Бастық?

Бастық: Неменеге келгеніңді ұмытын қалдың ба? Қобди жинау менің хоббиым, байғазы, көрімдік беру сенің хоббиың, солай ма?

Жауғабай: Байғазы, қобди, хобби? Иә, иә, естігенмін.

Бастық: Естісең не тұрыс. Давай тезірек, ырғалып-жырғалып, тігісін жатқызып жататын уақыт жоқ.

Жауғабай: (Көрермендерге) Осы тесік бас мені ұстатып жіберейін деп отырғаннан сау ма? Сендер не білдіңдер?

Бастық: Қорықпа, сала бер. Байғазы үшін соттайтын заң да статья жоқ. Ол - салт-ғұрып.

Жауғабай: Иә, солай екен-ау. (Көрермендерғе) Бұл тесік басыңды да ауыздандырып қойған болды ғой. Қайран ағаларым-ай, періште тұрмақ пайгамбарды да жолдан тайдырасыңдар ғой, құдай кездестіре қалса. (Қобдиға ақша салады.) Барсын, көп болса бес-алты “БелАЗ” топырақ.
Б а с т ы қ: Жақсы, енді бара бер, Жауқа.

Жауғабай: Қалай бара берейін? Тапсырманы баяндайын.

Б а с т ы қ: Одан басқа айтатын арызың да бар, солай ма?

Жауғабай: Оны енді арыз деуге де болмас, былай... елдегі моральдік-саяси хал-ахуалды баяндайын дегенім ғой. Қанша дегенмен халық арасында көп жүреміз.

Б а с т ы қ: Әсіресе, Қауғабай мен Дауғабайдың тәртіптері, істеген ұрлықтары, ішкен-жегені туралы ғой.

Жауғабай: Дәл солай, Бастық. Мұны менен артық ешкім білмейді. Су бетіне шығарамын мен.

Бастық: Дұрыс, Жауқа, саған большевиктің ұрпағы әрі жас коммунист ретінде егіншілік пен мал шаруашылығындағы кемшіліктердің бетін ашу тапсырылады. Қауғабай мен Дауға​байдың жеке бастарын да ұмытпайсың.

Жауғабай: Кектен тілегенім жерден табылды десеңші, Бастық.

Бастық: Жассың, энергияң мол, білімің жетеді. Сен менің орынбасарым боласың әлі-ақ. Содан соң... біз қашанғы жүреді дейсің. “Уақыт озады, оқалы шапан тозады” дегендей.

Жауғабай: Рас қой. Ешкім қызметте байланып қалмайтыны рас, атаңның гөрі. (Артынан сасып) Ничего, сіз әлі әрлеу үстіндесіз. Бізге сол орынбасарлық та жетеді. Апырай, мынау ойламаған жерден оңына келе салған шаруа болды-ау, ат жалын тартып мінгелі арманым ғой бұл. Жеттім бе, жетпедім бе? Жүрек жардым мойнымда.

Бастық: Мойныңда емес, қойныңда тұр ғой. Ол жағыңда емес, мына жағыңда. Давай сал. Смело сал, өкең жаудан қайтпаған!

Жауғабай: Шынында да мына жағымда бірдеңе бар екен ғой. (Халыққа) Тесікбастың көзінің рентгені бар ма, немене? Әй, әбден битий екен. (Қобдиға тағы салады.)
Бастық: Оқасы жоқ, ұмытшақсың, әйтпесе ниетің дұрыс.

Жауғабай: Сенің жолыңда, Бастық, ақшамды емес, өзімді де саламын. Тек аласа болса да бір тақ тисе болды.

Бастық: Саласың, Жауғабай, саласың. Кіріс тапсырманы орындауға.

Жауғабай: Кеттім, Бастық, екеуі де екі аяғымның астында жататын болады. Мен тұрғанда бастарын көтере алмайды. (Кетеді.)
Б а с т ы қ: Қолыңнан келсе, табаныңның астына бірінші мені саларсың сен. Бірақ мен сендерді жіпсіз матап тастадым.

Жүріңдер енді бір-біріңнің артыңнан түрткілеп. Енді қай таланғанын арашалаған болып отыра беру керек.

(Кнопканы басады. Хатшықыз кіреді. Қатарына тұрады. Бастық бір қолымен Хатшықызды, бір қолымен қобдиды сипалапі отыр.)

Біраз жұмыстың бетін қайырып тастадық қой деймін. Катюша.

Хатшықыз: Енді бір мезгіл демалуға да болатын шығар, таза ауаға шығып, аң-құс атып дегендей.

Б а с т ы қ: Аң-құс атып деймісің? Идея! Жаңа идея келді ойыма! Бұрын неге ойламағанмын. Тұрғындардың қолындағы барлық мылтық, басқа да аң аулайтын қарулар жинап алынсын!

Хатшықыз: Олардың малы да, астығы да жоқ, бар қорек қилып отырғаны аң-құс емес пе? Мылтығын, басқа құралдарын алып қойса, немен ауламақ?

Б а с т ы қ: Ауламайды олар. Бас-басына аң қуып, бетімен кеткен түге. Содан да жұмыс істемейді. Ал аң аулайтын арнайы мамандырылған отрядтар шақырамыз орталықтан. Вот, солар корсетеді. Сол кезде шығамыз аңға, Катюша.

Хатшықыз: Сіз, сірә, мерген шығарсыз?

Б а с т ы қ: Бір кезде алтыатармен мүлт жібермейтінмін. Тура ондыққа тигізетінмін. Қазір...

Хатшықыз: Әлі де тұғырыңыздан тайын тұрған жоқсыз ғой.
Б а с т ы қ: Сен солай ойлайсың ба, Катюша?

Хатшықыз: Әрине. Қуатты екеніңіз бүкіл тұла бойыңыздан көрініп тұрған жоқ па?

Б а с т ы қ: Дұрыс айтасың, Катюша. Біздің порода - мықты порода. Деревняда ешкімді бет қаратпайтынбыз. Мен де энергиямның мол екенін сеземін.

X а т ш ы қ ы з: Иә, сіздің еңбекқор екеніңізді бәрі айтады.

Б а с т ы қ: Мен туралы жұрт әңгіме ете ме? Сонда не дейді? Бәрін айт, жасырмай айт, Катюша.

Хатшықыз: Сізді нағыз Ленин, Сталин, то-есть Ленин ісіне адал коммунист, біздің жарылқаушымыз дейді. Ал жастар тіпті әкеміз деп айтады.

Б а с т ы қ: Шынымен солай дей ме? Әкеміз дей ме?

Хатшықыз: Иә, иә, әкеміз дейді.
Б а с т ы қ: Партия - біздің әкеміз, партияның солдаты - жастардың әкесі, логично, Катюша, жастар туралы көбірек айтшы.

X а т ш ы қ ы з: Ой, біздің ауылдың жігіттері нағыз қабыландар ғой. Атылғанда жауын алмай қоймайды.

Б а с т ы қ: Атылады дейсің бе? Қалай атылады?

X а т ш ы қ ы з: Жәй әшейін теңеп жатқаным ғой. Олар ат үстінде құйындатып келе жатып, жүз құлаш арқанды лақтырғанда қашағанның мойнына дәл түсіреді де, тақымға басып, сүйретіп жүре береді.

Б а с т ы қ: Жүз құлаш деймісің? (Өз құлашын жайып) Сұмдық қой бұл, 150 метрден кем емес. Мойынға сарт дегізіп салып, сүйреп кете бере ме?

X а т ш ы қ ы з: Дәл солай, небір асау айғырларды бір пәсте жуасытады.

Б а с т ы қ: Адамға да лақтыра ма?

X а т ш ы қ ы з: Оларға бәрі бір.

Б а с т ы қ: Катюша, жаңа директива жаз. Барлық отбасына арқан салығы салынсын, түп-түгел жинап алынсын.

X а т ш ы қ ы з: (Көрерменге) Байлайтын малы жоқ болса, арқанды бермегенде не қылсын. (Бастыққа) Құзырығыңызға құлдық, Басеке. Тап қазір жәнелтуге рұқсат етіңіз.

Б а с т ы қ: Жөнелт, Катюша, жөнелт. Мылтық туралы да ұмытпа.

X а т ш ы қ ы з: Бәрі оқтай болады.

Б а с т ы қ: Содан соң қайтып ораласың, Катюша.

X а т ш ы қ ы з: Не үшін?

Б а с т ы қ: Сәске болып қалды. Демалыс бөлмесінде отырып шәй ішейік, демалайық.

X а т ш ы қ ы з: Жалко жоқ. Тапсырмаңызды орындаймын да келемін. (Кетеді.)
Б а с т ы қ: Вот охота! Ал аналардың охотасының ойранын шығарамын. Олар үшін тағы бір директива дайын. Бұлардың санасын бір сәт те еркіне жіберуге болмайды. Үнемі өз идеяңды құйып отыру керек. Әй, менің басым да бас-ақ қой, шіркін! Идеялардың генераторы деуге болады. Сол қасиетімді білгендіктен ғой, жіберіп отырғаны осында. Мен туралы әлі талай ес-теліктер жазылатын болар. Сонда не деп атар екен? Идеялар көмбесі! Жоқ, мен идея беруші ғана емес, оны жүзеге асырушымын да. Жаңа революцияның жетекшісі! Жоқ, жетекші деген менің тарихи ролімді бәсеңдетіп жібереді. Жасампаз!
Қаһарман! Революционер! Бұл атау біршама жақындайды. Бірақ кім көп, революционер көп. Көсем, жаңа революцияның көсемі! (Сол кезде сырттан шатыр-шұтыр еткен қатты дыбыс шығады. Бастық қатты сасып столдың астына кіріп кетеді. Шатыр-шұтыр күшейеді, ол одан сайын бұғады, «сақта құдай, сақта құдай» деп сыбырлайды. Катюша деп айқайламақ болады, тағы да шатыр ете қалганда қайта бұғады. Хатшықыз кіреді.)

Хатшықыз: Біз дайын, Басеке, жалко жоқ. Бұл кісі қайда кеткен құдайым-ау, демалыс бөлмесінде де жоқ. Қалыңдығынан қашқан Гогольдің кейіпкері құсап терезеден шығып кеткеннен сау ма? Осының өзі құр маупиған маймұрын болып күрмесе игі еді.

Бастық: (Даусы әрең шығып) Катюша!
X а т ш ы қ ы з: Ау, қайдасыз?

Бастық: Мұндамын.

X а т ш ы қ ы з: Басекең жердің астына түсіп кеткен бе? Еденнің жарығы жоқ сияқты еді ғой. (Біруақытта көріп) Мұнда неғып жатырсыз? Демалыс бөлмесі ана жақта ғой.

Бастық: Жаңағылар кетті ме?

X а т ш ы қ ы з: Кімді айтасыз?

Бастық: Покушение жасады ғой жаңа. Автоматпен тыр​тыр еткізіп атқанын естімедің бе?

X а т ш ы қ ы з: Қойыңызшы, рас па? Мен сіздің директиваңызды жеделхатпен жөнелту үшін бес минутқа ғана почтаға шығып кетіп едім. Сол кезде ме? Мүмкін емес!

Бастық: Сол кезде аңылып тұрған ғой. (Тағы да сатыр- сұтыр ете қалды. Бастық «әне» дейді де, тағы жатады. Мәселенің мәнісін енді түсінген Хатшықыз ішек-сілесі қата күледі.)

X а т ш ы қ ы з: Қайдағы қастандық, қайдағы автомат?! Кептерлер ғой ол.

Бастық: Кептері кім тағы?

Хатшықыз: Кәдімгі кок көгершін. Біздің шатырда толып отырады. Осы уақытта мына коршінің қызы мектептен қайтып келеді де, оларға жем шашады. Сол кезде кептерлер сатыр-сұтыр ұшып, шатырды көтеріп кете жаздайды.

Бастық: Көршінің қызы? Оны біреулер бақылауға жіберіп жүрген шығар. Өзі корші, озі кәмелетке толмаған, да еще қыз. Ой, қулар, залымдар. Катя, бұл қыз туралы менде толық мәлімет жататын болсын. Әке-шешесі, қатысатын ортасы, әсіресе, ересектермен араласа ма, соған баса назар аудар. Ал жаңағы кептерлерді қыру керек!
X а т ш ы қ ы з: Бейбітшілік құсы ғой олар, Басеке.

Б а с т ы қ: Олар авантюристер. Факт на лицо. Олар жаңа ғана авантюра жасады. Сол үшін жазасын алсын!

X а т ш ы қ ы з: Құста не жазық бар?

Б а с т ы қ: Сентиментализмге орын жоқ бұл жерде. Жаз, Катя, жаз. Жаңа директива! Кептерлер жер аударылсын. Көршінің қызы қатаң тергеуге алынсын. Есік, терезенің бәрі брондалсын. Күзетуге Орталықтан арнайы гвардия шақырылсын.

X а т ш ы қ ы з: Бәрі дұрыс, бірақ кептерлерді қалай жер аударамыз? Адам емес қой олар, айтқанға көнбесе де, айдауға жүретін.

Б а с т ы қ: Ендеше ұшуына тиым салынсын.

X а т ш ы қ ы з: Құсқа үшпа деу, желге тұрма дегенмен бірдей емес пе? Қанатын қырықпаса, қалай тиым саламыз.

Б а с т ы қ: Қырқылсын.

X а т ш ы қ ы з: Қала да, дала да қаптаған көгершін. Бұл операцияны жүзеге асыруға қол күші жете қоймас.

Б а с т ы қ: Орталықтан сұралсын. Одан әрі тұрғын халықтардың арасынан партияның директиваларына теріс пиғылмен қарайтындар немесе бейтараптық танытатындар анықталсын. Қазір жөнелт. Катя.

X а т ш ы қ ы з: Әлгі сәскелік шәйіміз қайда қалды?

Б а с т ы қ: Уақыттан ұту - табыстың басты кепілі. Темірді қызған кезінде соқ. (Ән естіледі. Бастық біраз тыңдап қалады.) Бұл не тағы?

X а т ш ы қ ы з: Көршінің қызы ғой.

Б а с т ы қ: Ән салуға тиым салынсын. Жүгеріге барсын.

X а т ш ы қ ы з: Мектепте ғой әлі.

Б а с т ы қ; Олардың мектебі еңбек даласы болу керек. Содан соң. Катя, жина халықты. Алғашқы директивалардың орындалу қорытындысын қараймыз. (Хатшықыз шығып кетеді, те​лефон шылдыр етеді. Телефонға) Жағдай жақсы. Барлық салада реформа революциялық масштабта жүріп жатыр. Иә, бұл ре​волюция. Жылқы мен түйені түгел бітірдік. Қоғамдық меншіктен басқа қой да қалдырмадық. Скоро жыртылмаған жер, қазылмаған тау, жарылмаған тас қалмайды. Тек адам күші жетпейді. Орталықтан қоныс аудартамыз дейсіз бе? Өте дұрыс. Мен де соны айтайын деп едім. (Қауғабай, Даугабай, Жауғабай, Хатшықыз, Мауғабай, Бақшагүл кіреді.)
Б а р л ы ғ ы: Ассалаумағалейкум, сәлеметсіз бе?
Б а с т ы қ: Келіңдер, келіңдер. Күн тәртібіндегі мәселе: директивалардың орындалуы. Бүлай жұмыс істеуге болмайды. Көрші үйдің қызы дала аруы - жүгері плантациясында жұмыс істеудің орнына өлең айтады. Қалай еді, Катя? (Хатшықыз қайталайды.) Міне, көрдіңіздер ме? Бұл жақсы емес. Партия сызып берген жолменен жүрмейміз. Бұл жерде жат идеологиясының әсері бар. Демек, жаңа директива керек. Өлең айту, ән салу тоқтатылсын. Бізге ән емес - нан керек!

Б а р л ы ғ ы: Ән емес - нан керек! (Сондай транспарант көтеріледі.)
Қауғабай: Қүдайға шүкір, тұқымымызда бақсы-құшнаш болған емес.

Дауғабай: Жезқалам атансақ та, желпілдек желікпе атанған жоқпыз.

Жауғабай; Жан керек болса - нан керек десеңші.

Б а с т ы қ: Дұрыс айтасың, Жауке, жан керек болса - нан керек. Енді тексерудің қорытындысы баяндалсын. Қане, Қауғабай, сөйле.

Қауғабай: Егіншілікте жағдай нашар. Шұғыл нетуді қажет етеді. Егістіктің айналасына тексеру-зерттеу жүмысын жүргенімізде, көптеген жасырын нелер, жер асты астық қоймалары табылды. (Әр жерден “сұмдық-ай, халық байлығын то​нау ғой бұл” деген дауыстар естіледі.)
Дауғабай: Ұра қазып, астықты жасырған кім екен сонда?

Қауғабай: “Сезікті бұрын нетеді” деген, неменеге қимаң қыши қалды?

Дауғабай: Фактімен сөйлеу керек.

Б а с т ы қ: Иә, факт керек бізге.

Қауғабай: Факт бар, Басеке. Ол ұраны жасаған кеміргіш тышқандар мен құмырсқалар. Оларға тапсырма берген, әрине, егіншіліктің жетекшісі. Тышқандар мен құмырсқалар тасыса ешқандай нетеді, күдік келтірмейді деп ойлаған. Сондықтан да кеміргіштермен байланыс орнатқан.

Д а у ы с т а р: О, тоба, “естімеген елде көп” деген осы екен ғой. Залымдықтың мұндай түрін кім білген. Бұлардың қайсысы залым?

Б а с т ы қ:  Жә, тынышталыңыздар. Басқа айтатының бар ма?

Қауғабай: Бар болғанда қандай! Мен басқарған комиссия тау-тас мәселесімен де нетті. Жолсыздықтың көкесі сонда. Жауғабай жолдас тас кеміріп, құм шайнап күн кәріп жүр деугe толық негіз бар. Оның асқазанына мәшине-мәшине тасың жұғын да болмайды. Қараңдаршы, түк білмегендей тымырайып отыруын.
Жауғабай: Боз даланың боз шаңынан басқа бірдеңе табар ма екенсің асқазанымнан. Аппаратың болса, қарашы, қане.
Қауғабай: Сендейлерді қарайтын жер табылар. Сен партияның меншігіндегі тастарды сатасың.
Б а с т ы қ: Түсінікті. Дауғабай, кезек сенікі.
Дауғабай: Жолдастар, тек ақиқат ашылып, еділ қазылық айтатын алқалы жиында имандай шындыққа жүгінуіміз шарт. Сонда ғана біз партия алдындағы және сіздің алдыңыздағы адал борышымызды атқара аламыз деп ойлаймын. Қауғабай жолдас жеріне жеткізе тексермеген. Оның өзіндік себебі де бар. Жау​ғабай жолдас пен Қауғабай жолдас ауыз жаласып, қылмысты бірге істеп отыр. Әйтпесе іргеде ұлан-ғайыр құм жатқанда, біздің құрылысшыларымыз құмды өзге өңірден таси ма?
Жауғабай: Құрамы келмесе қайтеді енді?
Дауғабай: Ол құр әншейін сылтау. Бұл Орталықтан келетіндер үшін тұрғын үй салу қарқынын қасақана бәсеңдету болып табылады.
Жауғабай: Маған да кезек келер. Соға бер.
Дауғабай: Шиқаныңа тиіп кетті ғой деймін, Жауғабай жолдас.
Б а с т ы қ: Әрі қарай.
Дауғабай: Әрі қарай айтсам, қадірлі Басеке, Қауғабай жолдас жекеменшік малды реквизиция жасауда үлкен көзбояушылыққа жол беріп отыр. Баса айтамын. Саналы түрде жол беріп отыр. Ол уақ мал деп тек қойды ғана көрсеткен. Ешкілерді ескермеген. Ал ешкілердің егіздеп, тіпті сегіздеп туатыны белгілі. Оны айтасыз, оның есебінде есектер мүлде жоқ. Ал біздің өлкемізде есек коп. Мынау отырған Мауғабай шалдың үйінде бір қора есек бар.
Жауғабай: Есегімен бірге Мауғабай шалдың қорасы толған бүрге. Құдай біледі, ышқырында биті де болу керек. Айтқасын бәрін де айтпайсың ба? Бит те үй жануары ғой.
Б а с т ы қ: Саған кезек келғен жоқ, Жауке.
Жауғабай: Кезегімді бермей мысымды құртты ғой. Мыналардың қорлығы өтіп барады.
Б а с т ы қ: Жарайды, жалғастыра берші.
Жауғабай: Мен жалғастырсам былай, Бастық. Дауғабай көртышқандар мен құмырсқаларды ғана жұмсап отырған жоқ.
Мен сиырлардың жапаларын де тексеріп көрдім. Оның ішінде де дән жүр. Торғайлардың ұясында да дән бар. Демек, Дауғабай бәрімен шарт жасасқан. Ал Қауғабайға келетін болсақ, оның ең мықты одақтасы - қасқыр. Қауғабайдың арғы атасының біреуінің аты - Бөріемген, яғни, қасқырдың сүтімен ауызданған. Сырттай бір-біріне айбат көрсеткенімен, туыс туыстығын жасамай тұрмайды.
Б а с т ы қ: Түсінікті. Қорытынды жасайтын уақыт жетті гой деймін. Қылмысты әрекеттер ашылды. Енді жазаларын белгілеп, қаулы қабылдауымыз керек. Қане, кімде қандай ұсыныс бар?
Жауғабай: Қауғабай мен Дауғабай орнынан алынсын, ортамыздан аласталсын. Сол керек оларға, атаңның гөрі. Бастық, мені білесің ғой.
Дауғабай: Басеке, мен өзіңізге деген кәңілімді білдіргенмін. Қобдиыңыздың бірегей тарихи мұра екенін алғаш атап өткен мен едім. Ал Қауғабай мен Жауғабайдың қылмыстары ауыр екенін өзіңіз көрдіңіз. Менімше, заң орнына берген жөн.
Қауғабай: Бүл қоғамға ең көп неткен, еңбек сіңірген мен. Жасым да үлкен. Кетсе Дауғабай мен Жауғабай кетсін.
Дауғабай: Жоқ, сіздіңжолыңыз, Қау-аға, жасыңыз үлкен.
Жауғабай: Ура! Дұрыс айтады - үлкендер кетсін. Қауғабай мен Дауғабай!
Дауғабай: Қауғабай мен Жауғабай!
Қауғабай: Дауғабай мен Жауғабай!
Мауғабай: (Бақшагүлге) Мыналар неменеғе хауа-хауа деп кетті.
Бақшагүл:Е, бұл үшеуінің айтысы біткен бе, ит пен мысықша ырылдасады да жатады ғой, әйтеуір.
Мауғабай: Әй, береке тапқырлар-ай, бұларға не жетпейді осы?
Бақшагүл: Тақ жетпейді.
Мауғабай: Таласып отырған тақ тұрлаусыз. Қой, бұлар айтысып жатқанда жұмыстың жайын кім ойлайды. Қайтайық, келін. (Екеуі шығып кетеді. Үшеуі тағы айтысады.)
Жауғабай: Өлтірсең де өзің өлтірші, Бастық.
Дауғабай: Иә, не болса да осы жолы окончательно шешіңіз.
Қауғабай: Неңізге... терелігіңізге құлдық.
Бастық: Катюша, милиция шақырыңыз. Мыналардың бәрін алып кетсін. (Үшеуі де состиып қалады. Бір кезде естерін жиып, бір-біріне қарайды.)
Қауғабай: Әй, біздікі не жорық осы, өз немізді өзіміз ашып.
Дауғабай: Соны айтамын-ау.
Жауғабай: Бәрімізді түрмеге жапқанда кім жұмыс істейді, Бастық?
Б а с т ы қ: Орталықтан келеді.
Дауғабай; (Қобдиды жанап өтіп, ақша салып кетеді). Қызыл қырманнан кеусен деген болады.
Ңауғабай: (Қобдиды жанап өтіп) Қыруар малдың ішінде бәсіре жүреді.
Жауғабай: Жеңгейдің білезігі қашан да қайнысының мойнында. (Қобдиды жанап өтеді.)
Бастық: Дұрыс. Дегенмен бұл жиналыстан бір қорытынды шығаруымыз керек. Бір адамды наказать етпесе болмайды. Мен Орталыққа солай деп хабарлап та қойдым.
Дауғабай: Дап-дайын Мауғабай бар емес не?
Жауғабай: Дұрыс айтасыз, Дәуке. Сол шалдың барынан жоғы.
Қау ғабай: Иә, қойға да нете алмай қалды өзі. Бірақ оған не қылмыс тағамыз?
Дауғабай: Оны жаңа айтқан жоқсыңдар ма? Есегін, бүргесін, битін есепке кіргізбегені жетіп жатыр.
Қауғабай: Үшеуіміз бірдей мөрлесек, кім айырып алады біздің қолдан.
Дауғабай: Ағайынның ауызбірлігі деген, міне, осы бола​ды.
Жауғабай: Әкеліңдер, мен бірінші қоямын қолды. Ең болмаса осы жерде беріңдерші жолымды, атаңның гөрі.
Дауғабай: Ала ғой, Жауғабайжан, “жас келсе іске” деген. Осындайда белсенділік көрсеткенің дұрыс-ақ.
Қауғабай: Басеке, қағаз дайын, қылмыскерді әкете беруге болады.
Бастық: Катюша, Мауғабай - қылмыскер, вредитель. Ол жөнінде бүкіл халыққа үлгі болатындай етіп директива дайындаңыз.
X а т ш ы қ ы з: Құзырыңызға құлдық, Басеке. Қазір арнайы наряд жөнелтіледі Мауғабайды алып кетуге. (Шығады.)
Бастық: Дегенмен, басқару структурасын да нығайтуымыз керек.
Б а р л ы ғ ы: Қалайша? Қайтіп?
Б а с т ы қ: “Екі қошқардың басы бір қазанға симайды” дейме қазақ. Ал, сендер, тем более, үш қошқарсыңдар. Мүйіздерің қарағайдай. Сондықтан үшеуіңді үш айыру қажет.
Д а у р а б а й: “Ортақ егізден оңаша бұзау” болып жатса, қанеки.
Ж а у ғ а б а й: “Чем большой зам, лучше маленький сам”, бөлсе бөлсінші.
Қауғабай: Әй, әліптің артын бағайықшы осы.
Б а с т ы қ: Қауғабай, сен күнгейліктің құрамына кіресің, ал Дауғабай теріскейліктерге телінесің. Сен болса, Жауқа, орталықтың өзіне тікелей бағынасың.
Қауғабай: Сонда қалай, басқа біреуге бағынамыз ба?
Д а у ғ а б а й; Бағынғанды айтасың, кірме боласың, малжаның жатқа байланып кетеді деп тұрған жоқ па?
Ж а у ғ а б а й: Атаңның гөрі, бұл патшаның боданы болғаннан да қиын ғой. Көнбейді оған Жауғабай, атам жаудан қайтпаған.
Б а с т ы қ: Қайда жүрсеңдер де, партияға бағынасыңдар. Вот солай, коммунизмнің табалдырығында тұрмыз. Ал сендер жершілдік, ұлтшылдық психологияны бүксіткілерің келеді. Әлде сендер коммунист емессіңдер ме?
Жауғабай: Коммунистпін, Бастық, большевиктің ұлымын.
Д а у ғ а б а й: Коммунситнін, әкем чекист.
Қауғабай: Коммунистпін, әкем колхозды өз қолымен құрған. (Бастық кнопканы басады, Хатшықыз кіреді.)
X а т ш ы қ ы з: Кезекті директиваны жүзеге асыруға әзірмін, Басеке.
Б а с т ы қ: Бұл - жәй ғана кезекті директива емес, Катюша. Бұл - шешуші директива! Менің басшылығыммен жасалып жатқан революцияның шыңы. Ұқтың ба? Барлық идеологиялық құралдар осылай түсіндіретін болсын бұл шешімді. Сонымен Қауғабай шаруашылығы күнгейге кіреді, Дауғабай... (Телефон шылдыр ете қалады. Бастық түрегеп тұрып сөйлеседі.) Өзгеріс? Саясатта да күрт өзгеріс? Так, так... революциялық масштабтағы реформаны аяқтап қалын едік. Штансыз қалсақ та, цифрді жеткізетіндей болып едік.
Дауғабай: Тағы қандай сыбаға дайындан жатыр екен мыналар бізге?
Ж а у ғ а б а й: Не болушы еді, жерді, елді бөлді, малды алды, енді семьясын шүлен таратқандай таратып жіберіңдер деп жатқан шығар.
Дауғабай:Ә, ойың бұзық екен ғой, бала. Қаламның ұшына ілініп кетіп жүрме, байқа.
Жауғабай: Ей, қойшы-ей. Өзің көрдің аузында тұрып қорқытасың ба?
Қауғабай: Әліптің артын бағайық, жігіттер.
Б а с т ы қ: Түсіндіріледі, орындалады. Сау болыңыз. (Жүзі жылып) Сендердің қамдарың ғой сөйлесіп жатқаным. Орталық та жағдайларыңды қалай да жақсартуды ойластыруда. Әрине, кейбір жеке адамдардың тарапынан кемшіліктер кетті. Мәселен, жекеменшік малды құртуды алайық. Оны партия дер кезінде көрсетіп отыр.
Жауғабай: Қауғабайдың әрекеті ол. Жазалау керек.
Б а с т ы қ: Жоқ, партия өзінің солдаттарына кешіріммен қарайды. Мал өсіретіндер өсіре берсін, бақша айдағандар айдасын. Осы жүз грамға да орынсыз тиым сала береміз. Катюша, бізде мына қонақтар үшін бірдеңе бар ма өзі? Біз көп қиындықтарды бастан кешірген халықпыз. Біраз демалайық.
Ж а у ғ а б а й: Мынау рақат болды ғой. Бір тояйықшы, содан кейінгісін көре жатармыз, атаңның гөрі. (Қойнынан бөтелкесін суырып алады. Дауғабай, Қауғабайда да бөтелке. Той-думан.)
Қауғабай: Мен мына тосты халқымыздың жарқын болашағын жасаған неміз, көсеміміз Басекең үшін көтеруді ұсынамын!
Дауғабай: Басекең біздің ырыс-құтымыз, әкеміз, асыраушымыз. Оған ұзақ өмір тілей отырып, оның адал, сенімді қызметшісі болуға шақырамын.
Жауғабай; Басекеңнің жолында өлемін, оның жауларының қолында өлемін, атаңның гөрі, әкем жаудан қайтпаған.
Б а с т ы қ: Иә, менің барлық саналы өмірім халыққа қызмет етуге арналды. Бірақ мен сендер болмасаңдар бұндай табысқа жете алмас едім. Мен сенімді серіктерім - сендер үшін көтеремін тосты. (Көтереді.) Катюша!  Біраз ән салып, көңіл көтермейміз бе? Нан бар, енді ән керек!
Б а р л ы ғ ы: Нан бар, енді ән керек! (Бастық “Русское полені” бастайды. Оған бәрі қосылады, ән бітеді.)
Бастық: Пляска! (Үшеуі билейді. Бастық оларға қарап арақ ішіп отырады. Хатшыңыз қызмет көрсетеді. Бір кезде Бастық құлайды. Оны Хатшықыз сүйемелдеп демалыс бөлмесіне әкетеді. Сон да ғана үшеуден үшеу билен жатқанын байқаған үшeyi тоқтайды. Жауғабай қазаңша өлең бастап жібереді де кенеттен Дауғабайды құшақтайды.)
Ж а у ғ а б а й: Бауырмыз ғой біз, көке, бауырмыз.
Д а у ғ а б а й: Тетелесім-ау, арамызда түсік жоқ қой біздің.
Қ а у ғ а б а й; Қос бауырым менің, қоңыр қозыларым.
Д а у ғ а б а й: Қау-аға, біз бір жағынан сүйек жекжатпыз ғой. Сіз менің  түп нағашым боласыз.
К а у ғ а б а й: Баяғыда менің бір апам сенің атаңа тиген. Сен содан қалған тұяқсың ғой, жиенжан.
Ж а у ғ а б а й: Мен сендердің аталарыңа екі апамды бірдей боламын. Екеуің де маған жиенсің.
Ж а у ғ а б а й: Біздің үйдегі де әкпең ғой, мен саған жезде боламын, Жауғабайжан.
Ж а у ғ а б а й: Құлағыңнан тартайыншы жездеке. (Бұлар құшақтасып жүргенде  Бастық пен Хатшықыз кіреді. Бастық сауығып кеткен.)
Б а с т ы қ: Жұмыс істеу керек, жолдастар. Осы жұмыс істеп жатан адам бар ма?
Дау ғ а б а й: Бақшагүл бақшада істеп жатыр.
Ха т ш ы қ ы з: Өтірік, ол бір апта болды, қызын ұзатудың қамымен жүр.
Б а с т ы қ: Мауғабай қайда?
Х а т ш ы қ ы з: Мауғабай өлі срогін өтеп болған жоқ. 
Жауғабай: Орталықтан келгендер тау бұзып, тас жарып жатыр.
X а т ш ы қ ы з: Олар получкадан кейін ездеріне демалыс жариялаған, Шабаш.
Ба с т ы қ: Тағы да орталықтан жұмысшы күшін сұрауға тура келеді. Оларға бездельниктердің үйлерін босатын беру керек.
Кауғабай; Басеке, маған бір ой келіп тұрғаны.
Б а с т ы қ: Айт, біз мәселені коллегиально шешуіміз керек. 
Қ а у ғ а б а й: Мауғабайға нетсеңіз, помилование берсеңіз қайтеді? Кемпіріне малды жалғыз бағу ауырлау болып жүр.
Д а у ғ а б а й: Егіншілікте жалғыз істеу Бақшагүлге қиындау тиіп жүр. Ана көршінің қызы оныншы бітірді. Соны қоссам деймін. Өзі ән де салады.
Ж а у ғ а б а й: Мендегілер шетінен әнші. Получкадан кейін апта бойы тоқтамай айтады.
Ба с т ы қ: Бұл ойларыңның зерносы бар. Мауғабайды босату керек. Қалған жазасын еңбекпен өтесін. Ал көршінің қызын жүгеріге жіберген жөн. Дала аруы! Журналистерге қандай тамаша тақырып, ә...
Дауғабай: Трактор айдатамыз, түйенің өркешінде өскен қазақтың қызына трактор айдау түк емес.

Б а с т ы қ: Дұрыс, олар партияның жылы алақанын сезінуі тиіс.
X а т ш ы қ ы з: Түсіндім, Басеке, директива қазір дайын болады.
Б а с т ы қ: Маған тағы бір үлкен ой келіп тұрғаны. Біз еңбекшілерді ынталандыруымыз керек емес пе? Оларды наградағы ұсынайық.
Ж а у ғ а б а й: Көрсеткішіміз төмен болып жүрмесе...
Дауғабай: Сен де бір болмайтын сөзді айтады екенсің, Көрсеткіш деген цифр емес пе, қағаз бен қалам бәрін көтереді.
Қауғабай: Бізді көрініп тұрған ненің, коммунизмніц табалдырығына алып келген сіз. Сіз болмасаңыз осындай ұлан асыр неге ешкім жете алмас еді. Сондықтан ең үлкен награда өзіңіздікі. Сіз халқымыздың қаһарманысыз!
Дауғабай, Жауғабай, Қауғабай: Халқымыздың қаһарманы жасасын! (Бәрі тост көтереді.)
Дауғабай: Ізін суытпай протоколдап жібермейміз бе?
Қауғабай: Иә, әлгі Хатшықыз қайда?
X а т ш ы қ ы з: Осындамын.
Б а с т ы қ: Бұл мәселеге мені араластырмайтын шығарсыңдар. Мен жұмысымды жалғастыра берейін. (Демалыс бөлмесіне кетеді.)
Хатшықыз: Бастықтан басқа кімді ұсынасыздар?
Жауғабай: Тұрған жоқпыз ба бәріміз де қарағайдай болып.
Хатшықыз: Бәріңді бірдей өткізбейді. Еңбек адамын араластырмаса болмайды.
Дауғабай: Хатшажан, қарағым-ау, түсінігің бар бала едін ғой, осы мәселеге келгенде неғып солқылдай қалдың. Жаза бермейсің бе, Қауағаңды шопан, Жауғабайды шахтер, мені сушы деп жаз.
Қауғабай: Апырай, кейін нетіп, былай... шиі шығып жүрмей ме?
Дауғабай: Орталықтағылар қай қазақтың фамилиясын біліп жатыр. Екі вариант дайында, қайсысы қолайлы болса, сонысы өтеді.
Жауғабай: Апырай, мынау бір рақат дүние болды гой, Коммунизм дегенің осы шығар.
(Бастық кіреді)

Бастық: Қалай, бітірдіңдер ме?

Қауғабай: Соны былай атап өтсек деп едиі.

Бастық: Міндетті түрде!

Жауғабай: Біздің еліміздің қаһарманы үшін!

Дауғабай: Біздің еліміздің екі мәрте қаһарманы үшін!

Хатшықыз: Біздің еліміздің төрт мәрте қаһарманы үшін!

(Бәрі қосылып Е.Хасанғалиевтің «Ильич» әнін орындайды. Бастық Хатшықыз ұсынған қағаздарға қол қоя береді. Ән аяқталғанда телефон шылдыр ете қалады.)
Бастық: (телефонды көтеріп) тыңдап тұрмын. (Орнынан атып тұрып). Не дейсіз? Сұмдық қой бұл? Дұрыс айтасыз, жергөгінде тұншықтыру керек. Індет ішінен шықпауға тиіс. Көнбей көзіне қарасын. (Трубканы орнына қояды). Жолдастар, жаңа директива!
ІІ БӨЛІМ

Орынтақ бос. Алдында гу-гу жиын.

Дауғабай: Халық, алашым, жұртым, жұрағатым, ата көзің шылатын уақыт таяу. Тәуелсіздік туы маңдайшанда көзің ашылатын уақыт таяу. Тәуелсіздік туы маңдайшаңда желбіреп, елтаңбаң төріңді әруақтандырып, әнұраның әлемге әуелейтін күн туып келеді алдыңда. Енді тайсақтаудың да, жалтақтаудың да реті жоқ. Өз билігімізді өзіміз алып, арбамызды өзіміз айдайық.
Қауғабай: Дауғабай дұрыс айтады. Енді нетпесек болмайды. Ел билейтін азаматтар арамызда аз емес, иә.
Жауғабай: Құдай деп айтайын, біз осылай қысыр сөзді соза берсек, тағы да заң өзгереді де, орынтаққа сырттан келген біреу отыра кетеді.
Мауғабай: (Бақшагүлге) не  дейді мыналар, жұмыс істейік дей ме?
Бақшагүл: Халқым, халқым деп қақсап қалыпты ғой, әйтеуір бәрі.
Мауғабай: Е, олары жөн, естері кірейін деген екен.
Бақшагүл: Шеттерінен жүзіктің көзінен өтердей жылпылдайды, көкейлеріңде басқа бірдеңе бар-ау.
Мауғабай: Мейлі ғой, әйтеуір, малдың жағдайын жасаса болды да.
Бақшагүл: Күнде жиналыспен жүріп, менің бақшамның да мезгілі өтіп барады.
Қауғабай: Ау, көпшілік, бірлікке неткен дұрыс, бірақ былай ненің жөнін айтпайсыңдар ма?
X а т ш ы қ ы з: Бәріңіз де жоғарының бағытын күнделікті оқып-біліп отырсыздар. Қайта құру керек.

Мауғабай: Қыру керек дейді?

Бақшагүл: Құру керек дейді.
Мауғабай: Құдай алмаса қайда құримыз?
Қауғабай: Қайта құруды неден бастаймыз сонда?
X а т ш ы қ ы з: Неден болушы еді, әрине, кадрлардан бастай​мыз .
Жауғабай: Дұрыс, Жүз, то-есть тоқсан процент ауысуы керек.
Қауғабай: Сонда қалай, жазықсыздан жазықсыз қызметті нетіп кете береміз бе?
Жауғабай: Жасына, стажына қарай кетеді.
Дауғабай: Жолдастар, былай ғой, жүз процент ауыстыру керек десе, солай-ақ болсын. Біз қай кезде де асыра орындауға үйреніп қалған халықпыз.
Жауғабай: Асыра сілтеуге де.
Дауғабай: Олай деме, асыра орындау біздің ұйымдастырушылық қабілетіміздің күштілігін көрсетеді.
Қауғабай: Сонымен тоқетерін нетші.
Дауғабай: Тоқетерін айтсам, мен қызметімнен өз еркіммен босанамын.
Мауғабай: (Бақшагүлге) Не дейді анау, жүмыс істейміз дей ме?
Бақшагүл: Жұмыстан босанамын дейді.
М а у ғ а б а й: Е, есі кірейін деген екен.
Қауғабай: Дауғабай-ау, пенсияға жасың неткен жоқ қой.
Дауғабай: Мына заманда мен түгіл, жасыңыз жақындаған сіз де пенсияға тып-тыныш шыға алмайсыз, Қау-аға. Алда әлі айқай көп. Сондықтан із суытып, орын ауыстырмаса болмайды.
X а т ш ы қ ы з: Бізде бос вакансия жоқ. Қайта, штатты қысқарту керек деп жатыр.
Дауғабай: Маған бос вакансияның кереғі жоқ. Жауғабайдың орнын берсеңдер жетеді.
Жауғабай: Мен қайтемін?
Дауғабай: Сен Қауғабайдың орнына бар.
Қ а у ғ а б а й: Жарға итергілерің келіп тұрғаны мен бе?
X а т ш ы қ ы з: Сізге Дауғабайдың орны босайды. Сонда бізде кадр жүз процент ауысқан болып шығады. Тамаша идея! Ақпар бергенге оңды болды.
Мауғабай: (Бақшагүлге) Не дейді аналар?
И а қ ш а г ү л: Қызметтерін қайта бөлісіп жатыр.
Мауғабай: Қолдарынан не мал бағу, не су суғару келмеген соң қайтсын енді.
X а т ш ы қ ы з: Бұл мәселені осымен бітті дейміз. Қазір жоғарыға ақпарат жіберемін.
Дауғабай: Иә, бұл мәселе бітті. Анкета тазарды. Бәріміз де ескі жерден із суыттық. Енді негізгі мәселені ойлайық та, Хатшажан.
X а т ш ы қ ы з: Қызметті жуу мәселесін айтасыз ба?
Дауғабай: Ішің біліп тұр ғой, Хатшажан, тереңсің, бірақ бойлатпайсың, ананы айтамын. (Орынтақты көрсетеді.) Сайлаудың мерзімі қашан деймін?
X а т ш ы қ ы з: (Орынтаққа қарап) Иә, мынау бар екен ғой. Енді бұл жоғарының құзырында емес, халықтың қалауында.
Мауғабай: Бітетін түрі бар ма мыналардың?
Х а қ ш а ғ ү л: Асықпа, бізге қарап күнбағысша иілгелі тұр. (Орнынан тұрып) Оу, игі-жақсылар, “Әңгіме бұзау емізер, бұзау пінқ жегізердің” кері келіп тұр ғой. Малдың жемшөбін дайындап жатқан адам жоқ, егістік болса шәліркеп ол тұр. Ал сендердің қысыр әңгімелерің бітер емес. Мау-атам екеуміз енді күте алмаймыз. Шаруамызға кетеміз.
Дауғабай: Бақшагүл, қарағым, сайлау да маңызды науқан.
Ж а у ғ а б а й: Жеңеше, сен өйтіп бағаңды көтере берме. Жиналысқа шақырса бақшам, бақшам дейсің, ал өзің базардан шықпайсың.
Б а қ ш а г ү л: М-м... мен саудамен жүргенде, егінді өсіріп
жатқан сендер екенсіңдер ғой. Ертең біреуіңе де дауыс бермеймін. Үшеуіңді де сызып тастаймын.
Қ а у ғ а б а й: Келінжан, былай... не боп... керек бон тұрсың ғой енді.
Бақшағүл: Керек қылған қайнаға өзі тауып алады. Жүр, ата кеттік. (Мауғабай екеуі шығады.)
Д а у ғ а б а й: Осы сенің қызбалағың-ай, Жауғабай.
Ж а у ғ а б а й: Қайсы біріне жалынамыз. Қыздарына жасау керек болса, келеді езі-ақ.
Дауғабай: Сенімдімін десеңші. Қой, мен қайтайын. Бірақ кандидат ұсынатын жиналыстың мерзімін ұзаққа созбайық, Хатшажан.
Қауғабай: Мен де жүрейін. Жаңа шаруаға кіріспес бұрын, ескісін нетіп кету керек.
Жауғабай: Оның рас, шал. Әр малдың тісін қарап, тіпті үстіндегі қылшығына дейін санап қабылдаймын, білдің бе?
Қауғабай: Кімнің нені қабылдайтынын кезінде көреміз. (Кетеді.)
Жауғабай: Қорқытады-ей мына шал.
X а т ш ы қ ы з: Немене, сенің шаруаң жоқ па, Жаука?
Жауғабай: Шаруаның үлкені өзіңде болып тұр ғой, Хат​шажан, неге түсінбейсің?
X а т ш ы қ ы з: Түсінемін, түсінгенде қандай!
Жауғабай: Түсінген түйсігіңнен неге садаға кетпеймін.
X а т ш ы қ ы з: Түсінгенде тұрған не бар? Бәрін, бәріңді түсінемін.
Жауғабай: Түсінген соң енді...
X а т ш ы қ ы з: Түсінемін де қоя саламын.
Жауғабай: Түу, садистің өзісің ғой, аяушылық жоқ.
X а т ш ы қ ы з: Аяғанда қолымнан не келсін.
Жауғабай: Бәрі келеді. Бүкіл қазына қолыңда болады.
X а т ш ы қ ы з: Көрмедік қой ол қазынаңды. Өзіңнің мыржық әйеліңнің төбесінен төмен қарай құйып жатқан шығарсың.
Жауғабай: Сенен аяғанды ит жесін, атаңның гөрі. Міне, мынау білезікті саған арнап әдейі соқтырғанмын.
X а т ш ы қ ы з: Қой, мыртығың алмай қойған соң әкеліп тұрған шығарсың?
Жауғабай: Құдай біледі, саған арнап соқтырдым. Қане, әкелші өз қолыммен салайын. (Білезікті қолына салып, қысып- қысып қояды.)
X а т ш ы қ ы з: Қандай мәдениеттісің.
Жауғабай: Әдеп сақтап тұрмыз ғой енді.
X а т ш ы қ ы з: Сөзің қандай сүйкімді, әйелдің жүйкесін еріксіз босатады.
Жауғабай; Сол ғой менің де күткенім.

X а т ш ы қ ы з: Оның үстіне мынандай қымбат сыйлық алған әйелдің жүйкесі қалай босамасын.
Жауғабай: Қайран білезігім, сиқырсың ғой сен, сиқырсың. (Ұмтылады.)
Xатшықыз: Қой-ей, біреу-міреу кіріп қалар. Мыртық әйеліңе жетсе...
Жауғабай: Жауғабайды алған бетінен ешкім қайтара алмайды, атаңның гөрі, әкем жаудан қайтпаған.
X а т ш ы қ ы з: Мына орынтақ та қайтара алмай ма?
Жауғабай: Орынтақ та.
X а т ш ы қ ы з: Егер саған келіп: “Жауғабай, не орынтақты таңда, не Хатшықызды таңда” десе қайтер едің?
Жауғабай; Сені ешкімге де, ештеңеге де айырбастамаймын. Жауғабай айтты, бітті.
X а т ш ы қ ы з: Айтпақшы, сен жаңағы екеуінің қайда кеткенін білесің бе?
Жауғабай; Қайда кетсе, онда кетсін, шаруам жоқ. Менің қасымда сен болсаң болды.
X а т ш ы қ ы з; Ол екеуі мынаның (орынтақты көрсетеді) қамымен кетті.
Жауғабай; Не дейді?
X а т ш ы қ ы з: Иә, олар сенен ұрланып, ауыл адамдарын өз жақтарына қаратуға үгіттеп жүр. Түгел қаратып алып та қойған шығар.
Жауғабай: Қап, құдайдың ұрғаны-ай, ә! Мен мұнда неғып тұрмын езіп? Қазір жетейін, көрсетейін мен оларға. Бұл жолы жығыла қоймас Жауғабай. (Тұра жүгіреді.)
X а т ш ы қ ы з; (Ішек-сілесі ұата күліп) “Жауғабай айтты, бітті”. “Сені ешкімге айырбастамаймын”. Орынтақ десе дүниедегі басқа ләззаттың бәрін ұмытып кететін ағаларым-ай! (Қолына шүберек алып, орынтақты сүрте бастайды.) Енді кімнің хатшысы болар екенмін? (Телефон шырылдайды, Хатшықыз көтереді.) Хатшы тыңдап тұр. Түсінікті. Барлығы да заңға сәйкес өтеді. (Трубканы қояды. Көрермендерге) Сайлау жақын. Ағалардың айқасы енді қызады.
(Сахнаға Мауғабай шығады, Қауғабай таужайлап келеді.)
Қауғабай; Меуке, былай мойын бұрсаңшы енді.
Мауғабай; Нені мойындаймын? Тергеушің мойындатып болған мені, енді маза беріңдер.
Қауғабай; Мойын бұрсаңшы деймін.
Мауғабай; Е, бұрылмайтын шошқа болып кетті дейсің бе мені. Түйемойын қазақтың өзімін ғой. Айтсам, түрмеге салып көрсеткен қорлықтарыңды айтамын. Ол жақта бит пен бүрге көп екен, соның есебін неге алмайсыңдар осы?
Қауғабай; Жарықтық-ай, о заман... былай... қиын заман
болды. Өзіңді қанша қорғасақ та, қолымыздан ештеңе келмеді.
Мауғабай: Енді қолдарыңнан бірдеңе келетін болып қалды ма?
Қауғабай: Келер еді, бірақ сендерге байланысты, былай нетіп жіберсеңдер болар еді.
Мауғабай: Нетіп жіберің не, соғып жібер дейсің бе? Шатаққа жоқпын, айналайын.
Қауғабай: Мау-аға, ешкімді соқ деп түрған жоқпын. Маған дауыс бер деймін.
Мауғабай: Құдай берген дауысты құдай алады да, саған қайтіп беремін? Құдай берсін!
Қауғабай: Қағазға жазылған басқа фамилияларды нетіп, урнаға салсаң болды.
Мауғабай: Үраға сал дейсің бе, үраға салатын астығым жоқ. Тек жүрген тоқ жүреді.
Қауғабай: Мәуке, осы екеуміз ағайынбыз ғой. Екеуміз де Тақиялы атамның балаларымыз.
Мауғабай: Апырай, сен де ата жөнін біледі екенсің ғой.
Қауғабай: Қызмет бабымен айта бермейміз ғой. Әйтпесе, бәрі ішімізде. “У ішсең руыңмен” деген, Тақиялы атам ұрпақтарының сыналар күні туып тұр. Өзің бастап, ағайындарды соңыңнан ертіп, осыған күш салыңдар. “Бір кісі таққа отырса, жүз кісі атқа отырады” деген бар.
Мауғабай: Өзің бүгін шешен болып кетіпсің ғой. Таңдайың тақ-тақ етеді.
Қауғабай: Мәуке-ау, шешен болмай сақау болсам да ез қаныңызбын ғой, әйтеуір. “Қанына тартпағанның қары сынсын”. Жағдайыңызға қарасып тұрамын.
Мауғабай: Жағдайыма қарасасың, ә. Жөн, жөн. Айтпақшы, Қауғажан, менің қолымдағы биеңнің биылғы құлынын қасқыр жеп қойды.
Қауғабай: Бұйырмаған мал да, қайтеміз енді.
Мауғабай: Былтырғы тайы жоғалып кетті.
Қ а у ғ а б а й: Не дейд? (Көрермендерге) Қап, мына шалдың қорлығын-ай, ә. (Мауғабайға) Паж табылар, тақты айтсаңшы.
Мауғабай: Иә, соны айт. Тай деген не, тәйірі, таққа отырған адамға. Бірақ сол биенің өзі Сорбұлақтың батпағына батып өліп қалыпты.
Қауғабай: (Көрермендерге) Құдай мысымды құртып тұрғаны-ай. Жайшылықта болса, өзін батырар едім батпаққа. (Мауғабайға)Мейлі, мал садақа. Дауыс берсең болды.
Мауғабай:Е, енді дауыс бермегенде қайтемін. Әрине, беремін.
Қауғабай: Бәрекелді, Мәуке. Иә, әруақ қолдай гөр. (Кетеді)
Мауғабай: Мауғабайдың есебі түгенделді. (Кетеді.)
(Сахнаға Дауғабай мен Бақшагүл шығады.)
Бақшагүл: Әңгіме бітті осымен. Мен ештеңе білмеймін.
Дауғабай: Екеуміз екі облыстан болғанымызбен, түбіміз кір ғой, Бақшагүлжан.
Бақшагүл: Бүкіл қазақтың түбі бар.
Дауғабай: Оның рас қой, Бақшажан. Сөзіңнің терісі жоқ. Ақылды, түсінігі мол біздің жақтың қызы екенің бірден байқалады. Тегінде, шіркін, біздің жақтың қыздары бауырмал, сарамжал келеді. Әттең, қайтесің, мына топы-тақиялыларға бұйырыпсың. Бұлар бар ғой, біздің қыздар болмаса, қатынсыз қалады. Осыларға жақсы ұрпақ тауып беріп жүрген сендерсіңдер. Дегенмен Бөрікті атамыздың әруағын да ұмытпағандарың дұрыс.
Бақшагүл: “Киіз кімдікі болса, білек сонікі”.
Дауғабай: Тек, үйтіп сүйегіңді сатпа. Сен Бөріктісің. Қазақтың нағыз зиялылары біздің Бөріктіден шыққан.
Бақшагүл: Шыққандарыңыз сол ма, бақша айдатып қойдыңыздар.
Дауғабай: Әттең, билік тимей жүр ғой қолға. Билік тиген күні үлде мен бүлдеге орап қоямын осындагы Бөріктінің бар қыздарын.
Бақшагүл: “Қашнаған сиырдың уызына жерік қылып” қайтесіз.
Дауғабай: Бүгін кешке үйге келсеңдерші, жеңгеңнің шәйін ішіп, көйлегін киін қайт. Күйеу бала момын жігіт қой, сенің айтқаныңнан шықпайтын шығар.
Бақшагүл: Оны қойыңыз, өзім дегенде өңмеңдеп кетеді, ал біздің жақты айтсаң жиырылын қалады.
Дауғабай: Менің қарындасым болсаң, көндіресің. Білемін, Бөріктінің қыздары бір ер-тоқымды алдап ұстауға жарайды. Күйеу баланың да костюмі дайын.
Бақшагүл: Қыздың жасауы да қинап тұрғаны. Шүкір, жоқ емеспіз гой, сонда да нағашының жөні бөлек екен.
Дауғабай: М-м... Әрине, нағашының жөні бөлек, ойбай- ау, жиенімнің алтын-күмісі мойнымда.
Бақшагүл: Е, бәсе, Бөріктілер бармыз ғой.
Дауғабай: Бармыз, Бақшажан, бармыз. Ал жақсы, мен кетейін, ұмытпа. (Дауғабай шығады, Қауғабай кіреді.)
Қауғабай: Келінжан, жақсы болды ғой оңай тапқаным. Қалай, балаларың нетіп, ержетіп жатыр ма? Аман болсын, әйтеуір. Біздің тұқым ғой не де болса.
Бақшагүл: Қайнаға, күнде көрсек те ілтипатыңызга ілмей кетуші едіңіз, бүгін жағдай сұрап қалыпсыз, жайшылық па?
Қаурабай: Келінжан-ау, жағдайларыңды нететін кез келіп тұр ғой. Бақша енді менің немде екенін ұмытпа.
Бақшагүл: Қайнаға, мен де ініңізге: “Қайнағаға сәлем беріп келейік, үйден сыбаға жегізейік” деп күнде айтамын.
Қауғабай: Е, былай, ақылы бар келінсің ғой, оның жөн. Бірақ, алдымен үлкеннен дәметер болар, ертең біздікіне келіңдер. Тақиялының игі-жақсыларын шақырып жатырмын. Списокте сендер де барсыңдар.
Бақшагүл: Оныңызға рақмет. Сіз егінге ауысты дегелі ініңіз де, үйдегі балалар да, “көкеміз бақшаның жерін судың басынан береді” деп қуанып жүр.
Қауғабай: Түсіндім, келінжан. Қалаған жер сенікі. Тек...
Бақшагүл: Мен де түсіндім, қайнаға.
Қауғабай: Е, бәсе, солай болсын.
(Қауғабай кетеді, Жауғабай кіреді ентелеп.)
Жауғабай: Қайдасың, Қалпақтылар! Бармысың, ойбай! Атамыздың әруағына сиынып келіп тұрмын алдыңа. Қолда мені, қолтығымнан деме! Отырғыз орынтаққа, отыруға жараймын мен! (Пауза.) Мен Қалпақтымын деп біреуі шығатын емес қой бұлардың. Қайда кеткен қалың Қалпақты?
Бақшагүл: Тамаққа кеткен, тамаққа. Бүгінде атаңның әруағын қанша аттандап шақырсаң да, “Құрғақ қасық ауыз жыртады”. Менің Қауғабай қайнағам бүкіл Қалпақтыларды нағашы жұртым деп, қой сойып күтіп жатыр.
Жауғабай: Солай ма? Қап, атаңның гөрі. Ол қой сойса, ертең мен атан түйе соямын. “Ақ түйенің қарны жарылды” де​ген сол болады. Қалпақтым кете қоймас менен. Ол аз десең, тауда орыстарым тағы бар.
Бақшагүл: Таудағы орыстарыңа атасының тамағын алып, қызметімді жуатып едім деп Дауғабай кетіп бара жатқан.
Жауғабай: Бүнысы қиын болған екен. Бұл Дауғабай бар ма, жер түбіндегіні шалады. Ендеше мен малшыларға тарттым. Олар менің уысымда әзір. Бірақ сөзім соз, жиен жеңеше. Ертең атан түйе соямын. Жиенді ертіп, қонақ боласың. Жиенді күтпегенде кімді күтемін мен, атаңның гөрі.
Б а қ ш а г ү л: Оның рас, “Жиен ел болады малды болса,
желке ас болады жалды болса”.
Ж а у ғ а б а й: Рақмет, жеңеше, рақмет.
Б а қ ш а г ү л: Неменеге рақмет? Қалпақтыларыңа қосақтала алмаймыз. Жиеніңнің жөні белек.
Ж а у ғ а б а й: Түсіндім, бүрсігүні.
Іі а қ ш а г ү л: Е, мұның жөн. Бірақ биыл сиырымыз қысыр қалып тұрғаны.
Ж а у ғ а б а й: Жауғабай жігіт болса, егіз тудырады сиырыңды.
Б а қ ш а г ү л: Бәсе-ау, қысыр қалған сиырымды Жауғабай туғызбағанда кім туғызады деп ойлап жүруші едім өзім да.
Жауғабай: Жауғабай екі айтпайды, жеңеше, туғызамын. Ал мен малшыларға тарттым. (Кетеді.)
Бақшагүл: Осы сайлау жылда екі-үш рет болып тұрса жарар еді. Жаңағы ел сорғыштардан талай жыл кеткен есемді қайтарып алар едім. Ал дауыс бергенде бар ғой, үшеуін де сызып тастаймын, қараң қалғыр. Бақшам аман болсын. Айтпақшы, бүгін суғаруым керек екен ғой. Қой, кеттім. (Шығады. Телефон шылдырлайды. Хатшықыз келіп көтереді.)
X а т ш ы қ ы з: Хатшы тыңдап тұр. Арыз? Қауғабайдың үстінен? Дауғабайдың да ма? Жауғабай да құр қалмаған шығар? Комиссия келеді деймісіз? Сайлаудың алдында қиын болды-ау. күтеміз. Комиссияның жұмыс істеуіне бар мүмкіндікті жасаймыз. (Трубканы қояды, көрермендерге) Е, арыз жазбаса біздің қазақтарға ас батпайды. Бес уақыт намазын қаза қылғандай көреді. Қой, комиссияны қарсы алуға дайындалайын. (ІПығады. Жауғабай кіреді. Қолында күрегі.)
Жауғабай: Атаңның гөрі, өзінің көрін қазайын мен үстімнен арыз жазғандардың. Қауғабай мен Жауғабай ғой жазып жүрген. Әрине, солар. Бірақ мен тірі тұрғанда аттатпаймын оларды орынтаққа. Жолына опырып ор қазын тастайын, жете бере желкесі қиылып жатсын сонда. Жауғабай алысты ма, аяғына дейін алысады. Әкем жаудан қайтпаған, атаңның гөрі.
Орынтаққа ол осы жағымен келеді. Мұнда шыға бергенде күмп ете қалады. Я, пыссымылда (қазуга кіріседі.) Әруақ жар бола көр. Біреуге ор қазған бірінші қазақ мен емес. (Хатшықыз сыртынан көріп кетеді. Қазып болған соң) Осылай, енді үйге бар да шаниып жата бер, Жауғабай. Менің қылмысым ашылды екен, өзгені де мерт етемін. (Кетеді. Қауғабай келеді, оның қолында да күрек.)
Қауғабай: Мен қай жерден жаздым? Артымды нетіп-ақ кетіп едім. Мына комиссия ішкен-жегенімнің бәрін ішіме кіргендей біліп түр. Әрине, бұл Дауғабайдың ісі. Жауғабай ді қарап жатқан жоқ. Ал, ендеше, мен де бұйыртпадым оларға, Бұл тақты орап тұрып ор қазып тастайын. Е, біреу нетіп, бастық та қойыпты ғой. “Біреуге ор қазба, өзің түсесің” деген осы. Сендер түсесіңдер. (Қазып жатыр. Аяқтың дыбысы естіледі.)Біреу  келе жатыр-ау, қой, кетейін, кейін келіп аяқтармын. (Кетеді, Дауғабай келеді.)
Дауғабай: Мен бұларды құлатам ба деп жүрсем, бұлар мені құлатпақ. Дәмелерінің зорын. Осы Қауғабай мен Жауғабайға алдырмай жүрген ішімді кім біліп қойған? Төбеден түскендой ғой тура. Қай жерден қателестім? Бәле Хатшықыздан келіп жүрмесін. (Оны Хатшықыз естіп тұрады. Орды байқап) Оу, мыналар қазатын орларын қазып та қойыпты ғой. Бәсе, бір жағымда ағам, бір жағымда інім, жол беруші ме еді маған. Бірақ “біреуге ор қазсаң, қайтып шықпайтындай етіп терең қаз” деген, мен оны біржолата шыңырау қылайын. (Сол кезде Хатшықыз шығады да, телефонды бұрайды. Дауғабай орға бұғап қалады.)
Хатшықыз: Алло, Орталық па? Комиссия жұмысын аяқтады. Қорытындысы өздеріңізге жіберілді. Арнайы нұсқау күтемін, жақсы.
(Жауғабай кіреді.)
Жауғабай: Хатшажан, қу жаным қалатын ба мына тексеруден. Не білдің?
Хатшықыз: Мен не білуші едім? Шетінен ысқаяқ екен, сыр алдырмайды.
Жауғабай: Сен жердің астындағыны да білесің. Тек маған келгенде қиқаясың да қаласың.
Хатшықыз: Неге, әнеукүні емес не еді, осында жүйкемді босатып кеткенің? Тек “айтасыз да қоясыз” дегендей, жүйкені босатуын босатасыз-ау, артынан айдалаға қашады екенсіз.
Жауғабай: Түу, сен де қайдағыны ұмытпайды екенсің. Келіп тұрмыз ғой енді.
Хатшықыз: Келсең, қашасың қазір, оны да білемін.
Жауғабай: Қашпаймып, атаңның гөрі. Тек аналардың не деп кеткенін айтшы. Еруліге қарулы. Мен де айтқаныңды істеймін.
X а т ш ы қ ы з: Не айтсам да ма?
Жауғабай: не айтсаң да, Жауғабай сөзін жерге тастамайды.
X а т ш ы қ ы з: Мына жерде бір ор бар. Өзің түскір, кімнің қазғанын... Сол ордың ішінде бір дәу мақұлық жатыр.
Ж а у ғ а б а й: Қойшы, шынымен бе?
X а т ш ы қ ы з: Маған сенбейсің бе?
Жауғабай: Саған сенбей кімге сенемін?
X а т ш ы қ ы з: Сенсең бар ғой, саған өтірік, маған шын, қорбаң-қорбаң еткен бір пәле. Өзім анықтай қарай да алмадым.
Ж а у ғ а б а й: Көме салайық та ол пәлені.
X а т ш ы қ ы з: Сүйтеміз бе, ә? (Осы кезде ордан бір дыбыс шығады.)Әне, естідің бе даусын? Қасқыр құсап ұли ма, қалай? Бәсе, қаңғыған қасқыр шығар мұнда адасып түсіп кеткен.
Жауғабай; Қайдағы қасқыр? Ауыл үйдің иті болар. Көмемін де тастаймын. (Ордан ит құсап үрген дыбыс шығады.)
X а т ш ы қ ы з: Шынында ит-ау деймін. Бірақ мәселе онда емес, жаңа байқамай сол орға сен берген білезікті түсіріп алғаным.
Жауғабай: Қап, әттеген-ай, ә. Ендеше мен үйге барып мылтық әкелейін де атын тастайын. Содан соң саты түсіріп... (Дыбыс тағы шығады, енді адамға ұқсайды.)
X а т ш ы қ ы з: Өзің қайдағы бір бұралқы иттен қорқып тұрғаннан саусың ба, батырым-ау? Жаңа ғана алған бетімнен қайтпаймын дегенің қайда?
Жауғабай: Қорқып не көрініпті, атаңның гөрі. Әкем асаудан қайтпаған. (Орға секіріп түседі.)
X а т ш ы қ ы з: Көрсін біраз көкелерім, ор қазғанның қандай екенін. Ә, үлкен көкем де келе жатыр екен ғой жарыққа үймелеген көбелектей болып. (Қауғабай кіреді.) Сәлеметсіз бе?
Қауғабай: Аман ба, Хатшықыз? Не жаңалық бар?
X а т ш ы қ ы з: Жаңалық көп, анда барыңыз, қызық көресіз.
Қауғабай: Е, нетіп, не жұмысым бар онда, орға менің қатысым жоқ.
Хатшықыз: Қызық бар, Қау-аға, қызық. Ішінде екі бірдей мақұлық жатыр. Біреуі - қаптесер, екіншісі - тасшайнар.
Қауғабай: Қойшы, сондай да мақұлықтар болады екен-ау.
Хатшықыз: Сенбесеңіз шетінен ғана үңіліп қараңызшы.
Қауғабай: Апырай, ә, қане? (Ол үңілгенде ар жағынан екеуі шап беріп ұстап, орға түсіріп алады.)
Хатшықыз: Енді бұларға қарауылдың керегі жоқ. Өздері-ақ етектерінен тартып, бірін-бірі шығармайды. (Кетеді. Ордан үшеуінің басы көрінеді.)
Қауғабай: Әй, екеуің неғып отырсыңдар мұнда, ауьл үйдің ұрылары құсап.?
Жауғабай: Окопта жатқан жауынгерміз. Алдымызда жау бар, қазір атамыз, атаңның гөрі, пах, пах, пах...
Д а у ғ а б а й: Сол жау алыста емес-ау. мен білсем ішімізде, Мына орды қазған кім?
Қауғабай: Бұл орды неге қазды екен, алдымен соны нетім алайық.
Жауғабай: Геологтар жүр деген. Солар кен іздеген шығар.
Д а у ғ а б а й: Иә, тақ тегін жерге қойылмайды. Тақтың ас тында қашанда қордалы байлық жатады. Бірақ геологтар күрекпен шұқылап қайтсін.
Қауғабай: Білсең айтпайсың ба енді.
Дауғабай: Іштерің сезіп тұр гой сендердің де, мынау тура қазақтың қазғанына ұқсайды.
(Осы кезде телефон шылдырлайды. Хатшықыз келіп көтереді.)
Хатшықыз: Алло, Орталық па? Жер арендаға беріледі дейсіз бе? Кәсіпорындар, техника жекешелендіріледі? Науқанды тездетіп жүргізу керек? Айтқандарыңыз орындалады.
Жауғабай: Хатшықыз!
Даугабай: Хатшажан, айналайын, бір қайырылып кетші.
Қауғабай: Былай нетіп, ағаларыңа қол ұшын берсейші.
Хатшықыз: (Жақындап) Ау, агалар, сіздер өлі отырсыздар ма, шықпайсыздар ма енді?
Дауғабай: Шығамыз гой, шығамыз. Сен кішкене мені демеп жіберсең, шыққалы тұрмын. Қане, маған жақындай қойшы.
Қауғабай: Алдымен былай... үлкенді сыйлау керек, айна​лайын, маған соз қолыңды.
Жауғабай: Хатшажан, кәрілерден не пайда, мені шығаршы алдымен. Өмір бойы құлың боп өтейін.
Қауғабай: Үлкен тұрып, кішіге жол қайда, былай тұршы өзің.
Даугабай: Соны айтамын-ау, осы бәленің басы сенсің, сенен шыққан тірлік.
Жауғабай: Ордың түбінде жатқан мақұлық кім еді? Мы​нау күрек сенікі емегенде, менікі ме?
Қауғабай: Осынікі, Жауғабай, осынікі. Енді таныдым. Ой, оңбаған!
Даугабай: Бәленің басы сендерсіңдер.
Ж a у ғ a б a й: Мынау сөйлейді-ей, еще. Ұстамашы қолымды, алдымен жайғайын оны, атаңның гөрі.
Қауғ а б а й: Хатшажан, мені тартшы, мені.
X а т ш ы қ ы з: Ұраларыңыз кәрі арыстанның үңгіріндей екен. Кірген із бар да, шыққан із жоқ. Ақылға келсеңіздер, амалын әлі-ақ табарсыздар. (Кетеді.)
Ж а у ғ а б а й: Екеуіңді осы жерде не істейін, ә? Мына өз күрегіңмен өзіңді шауып түсейін бе?
Дауғабай: Алдымен өзіңе істе істейтініңді. Осыдан аман-есен шықсам, ісім сенімен болсын, Жауғабай.
Жа у ғ а б а й; Мен сені шығармай құртамын, білдің бе?
Дауғабай: Әй, мәмілеге келсеңдерші. Одан да былай, нетіп, амал ойластырайық та.
Д а у ғ а б а й: Сен осы тірліктен саумын деп отырсың ба? Уйдемесең де ішіңде үйдей бәле жатыр. Сүттен ақ, Судан таза болып ақыл айтқышын бұның.
Жауғабай: Рас-ау, осы сасық шал сау дейсің бе, қане, айт шыныңды жаның барында.
Қ а у ғ а б а й: Айтсаң айт, о несі-ей, үлкеннің жағасына жармасып.
Жауғабай: Жағаңа жармаспақ тұрмақ, бетіңді жапырын ніберемін, білдің бе? Әкем жаудан қайтпаған, жаман шал не тұрасың маған?
Дауғабай: Дұрыс, Жауғабайжан, Қауғабайды қыс, Қауғабайды. Бәленің бәрі осының ішінде жатыр. Шығар бәрін сыртқа.
Жауғабай: Сен өйтіп аярланба, ал сенен бастаймын, қайтесің? Міне саған. (Ұрады.)
Дауғабай: Енді жазсам бар ғой, сені тұра түрмеде шірітетін етіп жазамын.
Жауғабай:0 дүниеден жазып тұратын боласың. (Үшеуі алысып-жұлысып, әлден уақытта титықтап отырады.)
Қауғабай: Әй, не болды-ей, осы бізге? Бір-бірімізге сонша жауығып?
Дауғабай: Соны айтамын-ау, атамыз енші бөлісін көрмеген қазақ едік.
Жауғабай: Көкежан, кешір мені. (Дауғабайды құшақтайды. Сол кезде Қауғабай екеуінің үстіне шығып, сыртқа ұмтымады. Шығуга сәл-ақ қалады.)
Дауғабай: Ойбай, кетті ана кәрі қақпас.
Жауғабай: Қайда? Қайда? Жау қайда?
Дауғабай: Аяғына жармас, шығатын болды.
Жауғабай: Жауғабай тұрғанда жау кетпейді.
(Екеулеп Қауғабайды қайтадан ішке түсіріп алады.)
Дауғабай: “Момыннан жуан шығады” деп айттым ғой жаңа. Көрмейсің бе, көзімізді бақырайтып қойып, шығып кете жаздағанын.
Жауғабай: Бұратала жер бауырлатып қояйын мұны, атаңның гөрі. (Қауғабайга ұмтылады. Сол кезде Дауғабай сыртқа шыға бастайды.)
Қауғабай: Нетті, ойбай нетті.
Жаугабай: Нетің-петіңді мен білмеймін.
Қауғабай: Кетті деймін, ойбай кетті.
Жаугабай: Кім, кім кетті?
Қауғабай: Дау... Дауғабай кетті.
Жауғабай: Атаңның гөрі, екі қақпастан-ақ күйдім-ауі Қайт, қайт!
Қауғабай: Тебінеді-ей! Күрекпен келтіріп жіберші аяғынан. Қырқып түссін бұратала. (Екеулеп Дауғабайды түсіріп алады.)
Даугабай: Сәл болмағанда шығып-ақ едім.
Жаугабай: Жаныңды шығарамын.
Қауғабай: Бүйтіп отыра бермей, былай мәмілеге келейікте.
Жауғабай: Қалай?
Қауғабай: Үлкенге кезек берейік дегенім гой.
Даугабай: Содан соң орынтақ та сенікі, жер де сенікі, солай ма?
Қауғабай: Сен-ақ етегіме нетіп болмадың ғой. (Дауғабайға ұмтылады. Сол кезде Жауғабай сыртқа шыға бастайды.)
Даугабай: Маған емес, анаған ұмтыл. Шығатын болды ана жүгермек.
Қауғабай: Не дейд? (Дауғабай екеуі Жауғабайға жармасады.)
Жауғабай: Жібер деймін, әйтпесе, жер қыламын, атаң​ның гөрі.
Дауғабай: Жіберме, ойбай, тастай қат!
Қауғабай: Аяғын бұра, бұра.
Дауғабай: Санынан шымшы, санынан.
Қауғабай: Құйрыгын тістеп алшы.
Жаугабай: Мына екі қақпасқа мұнша күш қайдан біткеней. (Жауғабайды екеулеп орға түсіріп алады, енді шаршап-шалдығып отыр үшеуі.)
Қау г а б а й: Әй, жаңағы қыз жер де, мемлекеттің мүлкі де сатылады дей ме?
Д ау ғ а б а й: Жер жалға беріледі, ал техника сатылады.
Ж а у ғ а б а й: Сонда біз мұнда жатқанда, ол жерді Мауғабай шал мен Бақшагүл сияқтылар алмақ па?
Қау ғ а б а й: Несімен алады кілең битін сығып, қанын жалап отырғандар.
Ж а у ғ а б а й: Орынтақты айтсайшы! Әй, бұйырмайтын болды-ау, отырып қояды-ау біреу.
Д а у ғ а б а й: Орынтақ қолдың кірі, жусаң кетеді, жерді айтсайшы.
Қ а у ғ а б а й: Сендер не десеңдер о деңдер, судың басы менікі.
Ж а у ғ а б а й: Неге сенікі болады?
Қ а у ғ а б а й: Неге менікі болмайды? Ата қонысым.
Дауғабай: Тақ та сенікі, жер де сенікі, су да сенікі, бізді .әкеміз тоқалдан таптырған екен-ау.
Ж а у ғ а б а й: Баяғыда тұрақтап отырған қазақ болған жоқ.
Д а у ғ а б а й: Кеңестің кезінде ше? Бір жерге бір бауыр басып алса, тірі айырыла ма қазақ?
Қауғабай: Әрине, айырылмаймын. Сенбесеңдер ол жерде ата-бабамның моласы жатыр.
Дауғабай: Көшіп жүрген қазақтың моласы қайда жоқ? Көш-жөнекей қоя салған шығар.
Жауғабай: Менің ата-бабамның сүйегі Қаптауында да жатыр.
Қауғабай: Ендеше, көш, ал Бақтаудың етегі менікі.
Жауғабай: Сені кешірермін, атаңның гөрі.
Дауғабай: Бақтаудың етегіндегі “Молбұлақты” білесің бе?
Қауғабай: Білмей не қара басыпты мені.
Дауғабай: Білсең, соның он, жағындағы шоқыны көріп не едің?
Қауғабай: Ал көрдім.
Дауғабай: Кореец, сол шоқының иығындағы мола менің төртінші атам Жолболдінікі. Содан төмен қарай созылған Көріксайдың бері біздің бабамыздың жайлауы болған. Бұл туралы керек болса, архивтен оқығаным да бар. Мәселенің бәрі түбінде қағазға келіп тіреледі. Ал менің қағазым да бар. Әнеукүні архивке сұрау салып, хат та жазғанмын. Құдақаласа, жауабы келіп те қалар.
Жауғабай:
Архив-мархивіңді білмеймін. Менің атам Ақбатыр Молбұлақтан басмашыларды қуып шыққан. Молбұлақтың сол жағындағы жардың қабағындағы ескерткіш сол кісіге орнатылған. Қайран бабам! Жаудан қайтқан жоқ едің, көрсетті ғой мыналар заман азған соң қорлықты.
Қауғабай: Ал сол сенің атаң айдап шыққан басмашылардың кім екенін білесің бе? Олар менің ата-бабам!
Жауғабай: Ах, атаңның гөрі, контраның тұқымы екенсің ғой. Атам колхозды қолымен құрды дегенің қайда?
Қауғабай: Шекарадан атысып-шабысып өтіп жатқанда, әкем осында қалып қойыпты да, басқа фамилиямен жазылып, колхозға нетіпті.
Дауғабай: Мына фактіні білмей мені не қара басты, ә. Бәрі бір жазамын.
Қауғабай; Ол фактіге енді ешкім нетпейді.
Дауғабай: Заман өстіп тұра береді деймісің? “Бір күн бетін, бір күн сыртын” дегендей, керек тастың ауырлығы жоқ, түртіп қояйын. (Блокнотын алып жазады.)
Жауғабай: Менің үстімнен арыз жазған сен сұм екенсің ғой. Ал мен тетелес ағам ғой деп кейде сыр ашып жүрсем. О, залым!
Дауғабай: Қам жеме, әлі де жазамын. Жаңа атамның аты Ақбатыр дедің бе? Түртіп қояйын. Өте актуальды дерек. Қаны жерге тамбайтын факт.
Жауғабай: Сен басмашылардан жерімізді азат еткен ревелюцияның солдатына тіл тигізбексің бе?
Дауғабай: Қазіргі ұғымда басмаштар дегеніміз - шаруалар. Атаң соларды қырған. Соның тұқымысың. Жетіп жатыр бір сүйкеуге.
Жауғабай: Сандалынсың, Ақбатыр менің түп нағашым. Ал өз атам бай болған. Белсенділер қудалаған соң, нағашысының атына жазылған.
Қауғабай: Сен де өмірбаяныңды неткен болын шықтың ғой.
Жауғабай: Иә, неткенмін. Жасырмасаң күн кәргізесіңдер ме сендер, атаңның гөрі. Ордан шыға алмай отырып, түртіп жатсыңдар.
Дауғабай: Мұны да түртіп қоямыз.
Қауғабай: Әй, Дауғабай, сен осы атам чекист болған, бандыларды қуған дейтінің қайда? Қазынаның киімінен басқа несі жоқ чекист қаяқтан Көріксайға ие бола қалды?
Дауғабай: Чекист-әкемнің өзі емес, немере ағасы. Оны кезінде бай там оқытқан.

Қауғабай: Сенің де сырың мәлім болды. Бірақ бәрібір Молбұлақ менікі.

Жауғабай: Қалайша сенікі?

Қауғабай: Ақбатыр нағашың екен ғой.

Жауғабай: Өз атам бай болған дедім ғой, оның қаздырған құдығы да бар.

Қауғабай: Жоқ.

Жайғабай: Бар.

Дауғабай: Сенің атаңдікі «Сорбұлақ», шөлде жтыр.

Жауғабай: Сенің атаңдікі бұлақ та емес, жылға, жатта жатыр.
Қауғабай: Айтыса беріңдер, менің атам тауда жатыр.

Қауғабай: Жер менікі бәрібір, ескерткіш белгім бар.

Дауғабай: сенікі емес, менікі, архивім бар.

Қауғабай, Жауғабай: Көрсет!

(Өстіп таласып жатқанда Бастық пенХатшықыз шығады.)

Хатшықыз: Сайлау жүйесінің жойылып, әкімнің жоғарыдан тағайындалғаны қандай жақсы болған. Орныңыз дайын.

Бастық: Әлгі орынтаққа таласып жүргендер қайда?

Хатшықыз: Сіздің хабарыңыз тисе, жер астында болса да, жетеді қазір.

(Үшеуінің қылтиып бастары көрінеді)

Қауғабай: Біз мұндамыз, Басеке.

Бастық: Орда неғып отырсыңдар?

Қауғабай: Өзіңізді нетіп.

Дауғабай: Иә, күтіп отырғанымыз ғой сізді.

Жауғабай: Жерімді куәләндіріп алайын деп едім. Басеке.

Дауғабай: Менің архивтен справкам да бар еді.

Жауғабай: Менің атам...

Бастық: Уже поздно, жер беріліп қойды.

Жауғабай: кімге?

Бастық: Көрші мемлекеттен келгендерге. Олар бізге мол өнім алып береді.

Жауғабай: кеніштер, кәсіпорындар ше?

Бастық: Олар да иелендірілді. Біразы шетелдермен біріккен фирмаларға берілді.

Қауғабай: Мал жағы қалай екен?

Б а с т ы қ: Мұхиттың аржағынан арзан еттер әкеліп жатырмыз.
Жауғабай: Басеке, арызым бар еді.

Б а с т ы қ: Тезірек айт.

Жауғабай: Кішкентай да болса орынтақ берсеңіз.
Дауғабай: Мен де соны айтайын деп едім.
Қауғабай: Менің ұзақ жылғы еңбегімді нетіп, қызметсіз қалдырмайтын шығарсыз?
Б а с т ы қ: Орынтақ біреу, қайсың аласың?
Ү ш е у і: Маған, маған, маған!
Б а с т ы қ: Ендеше отыра беріңдер қазған орларыңда. Катю​ша!
X а т ш ы қ ы з: Тыңдап тұрмын, Басеке. (Қолындагы қобдиды бастықтың алдына қояды. Бастық бір қолымен қобдиды, бір қолымен Хатшықызды сипалап отырып.)
Бастық: Катюша, жаз, жаңа директива!
СОҢЫ
ЖАНҰРАН

Мюзикл

Қатысушылар:

Мэлс- сазгер
Резидент-«Доллара» фирмасының қызметкері

Доллара – бизнесмен әйел, фирма президенті

Тәртіпбек- полиция қызметкері

Қалқабай – Доллараның нөкері

Сандуғаш- фирма қызметкері, жеңілтек қыз

Көктөбек – ит терісін жамылған адам

Оққағар – Доллараның қорғаушысы

Сахнада Мэлс. Масаң. Қолында гитара.

Коммунизм, қош болғың, 
Қастерлеген ардағым! 
Адамзаттың ежелден, 
Қиялдаған арманы.
Нұрлы өмір туар деп.
Кезді елесің сағымдай.
Сол сағымды қуам деп, 
Алға ұмтылдым адымдай.
Капитализм, қайдасың, 
Көрінсеңші көзіме. 
Асырған мықтым айласын, 
Құлақ сал енді сөзіме.
Құлқын қуған өр кезбе,
Адымдайсың аршындап.
Жұмысың да әр кезде,
Жүріп берер қарқындап.
Кәрі қақпас мезі ғып,
Еуропаны жеріткен.
Америкадан желігіп,
Азияға келіп пе ең ?
Біздің елге келдің бе,
Бір орныңда тұра алмай.
Доллар болып көлкілдеп,
Есілесің жыландай.
(Полиция инспекторы Тәртіпбек кіреді.)
Тәртіпбек: Ей, алқаш! Сағат қанша болды?
М э л с: Кешегі уақыт.
Тәртіпбек: Немене, кеше де көшені шулатып па едің ? 
М ә л с: Мен үнімді естірте алмай ішқұса болып жүрген жанмын.
Тәртіпбек: Кімге естірте алмай жүрсің?
М э л с: Саған, сенен жоғарыдағыларға.
Тәртіпбек: Сенің сөзің кімге керек ?
М э л с: Түсінем, саған бұйрық керек қой.
Тәртіпбек: Дұрыс айтасың, мен бұйрықпен жұмыс істеймін.
М э л с: Ән тыңдау үшін де бұйрық керек пе? 
Тәртіпбек: Мен көшедегілердің әніне әбден тойғанмын. 
М ә л с: Қазір көшеде тұрмақ, халық үйінде, жиын-тойда ән сала ма екен?
Тәртіпбек: Шынында-ей, біздің жас кезімізде кез келген жерде әндетіп қоя беруші едік. Бүгінде сен сияқты алқаштар болмаса, ешкім әу деп ән салмайды.
М э л с: Өйткені жорғасынан жаңылған аттай халық та әнінен жаңылып қалды.
Тәртіпбек: Қалай?
М э л с: Солай. Нені жырлайтынын білмейді. Алдында идеал жоқ.
Тәртіпбек: Жоқ болса таптыру керек!
М э л с: Кім тауып береді?
Тәртіпбек: Енді... бұйрық болса таптырамыз.
Мэлс: Мангуртизм, изм, изм...
Тәр т і п б е к: Әй, сен не деп ызыңдап кеттің?
М э л с: Сен әуелі өзің қандай мұратқа жеткің келеді, соны айтшы?
'Г ә р т і п б е к: Мен бе? Мен...Оның саған керегі қанша? Ол менің өз шаруам . Сенің онда жұмысың болмасын, білдің бе?
М э л с: Міне, көрдің бе, сен өз мұратыңды өзгеден жасырасың.
Тә р т і п б е к:
Бай
да маған жағынад,
Білімді де бағынад.
Күшті де мені жағалап,
Қасымнан келін табылад.
Себебі мен Тәртіппін,
Өзгелерден артықпын.
М э л с: О, бағындым, бастық. Мен де бағындым... Бірақ сен біздің үстімізден кун көріп жүргеніңді ұмытпа.
Тәртіпбек: Немене, қалтаңда бірдеңе қалып па еді?
М э л с; Кешір, қалтамда ештеңе қалмай, сенің алдыңда әбден ұятты болын тұрмын.
Тәртіпбек: Онда өз обалың өзіңе.
М э л с: Басеке, онсыз да сенің жалақың біздің мойнымызда ғой.
Тәртіпбек: Сол жалақыны ақтап алу үшін де сен керек болып тұрсың қазір.
М э л с: Мені әкетпеші. Мен саған керемет бір ән сыйлайын.
Тәртіпбек: Сенің әнің не береді? Одан не пайда?
М э л с: О, ән деген халыққа рух береді. Ал халықтың рухы күшті болса, мемлекеті де күшті. Мәселен, сен мемлекет адамысың ғой, мемлекетіңнің әнұранын білесің бе?
Тәртіпбек; Мм...
М э л с: Қане, қане, айтып жібер.
Тәртіпбек: Әзір аман-есеніңде жөніңді тапсаң қайтеді.
М э л с: Демек, білмейсің. Ал әнұраныңды білмесең, оны ойтұмар ғып тағынып жүрмесең, сен мемлекет алдындағы борышыңды салғырт сезінесің. Тіпті, сезінуден қаласың. Әрі-беріден кейін сен мемлекетке емес, мемлекет саған борыштар сияқтанып кетеді. (Көрермендерге) Ал сіздер білесіздер ме, халайық? Қане, қосылып айтып жіберейікші. (Мэлс әнүранды бастайды.)
Тәртіпбек: Слушай, халық ұйықтап жатыр ғой.
Мэлс: Біздің халқымыз ояу, бірақ қаптап кеткен кеп әуеннің қайсысына қосыларын білмейді. Сондықтан, реті келгенде, 03 әнұранын қайта-қайта айту керек. (Тағы айтады.)
Тәртіпбек; Слушай, сазгер! Сен қоғамдық орында тағы тәртіп бұздың.
М э л с: Мен әнұранды айттым ғой. Сондықтан кешіріммен қарауға болмай ма?
Тәртіпбек: Кодексте ондай исключение жоқ. Тәртіп бұздың, ұйықтап жатқан халықтың тыныштығын алдың, бітті. Маған сол факт.
М э л с: «Жартасқа бардым, күнде айғай салдым...»
Тәртіпбек: Әне, көрдің бе, сен өзің күнде айғай салатын хулиган екенсің.
М э л с: Мұны айтқан мен емес, Абай. Біздің главарымыз сол. Сол кісіге қосылып, біз де айқайлаймыз. Дауысымыз жетсе екен дейміз халыққа...
Тәртіпбек: Целый шайкамыз десеңші. Бәріңді ұстаймыз әлі.
М э л с: Теміртас, Асыл, Ақық, қалдың зарлап, адамзат қалмақ па екен солай сарнап. Коз көрген құрбыларға дұғай сәлем, батасын оқи берсін маған арнап. (Тәртіпбек Мәлісті күшпен алып кетеді. «Доллара» фирмасының президенциясы. Тәртіпбек Мәлісті осында алып келеді).
Тәртіпбек: Резидент мырза, қайдасың?
Резидент: А, Тәртіпбек мырза, кел, кел.
Тәртіпбек: Мен сіздерге тағы бір тегін рабсила әкелдім. 15 күнге!
Резидент: О, жарайсың, молодец! Сендердің заңдарың керемет!
Тәртіп бек: А, бізде заң кімнің қолында болса, соған жұмыс істейді.
Резидент: Ол саған жақсы, маған да жаман емес. (Мэлстің қолынан ұстап) Мынауың күрек ұстап көрмеғен қу ғой. (Бүлшық етін көріп) Бір шелек раствордың астында қалатынның өзі болып жүрмесін. (Қарнын, тісін көріп) Бірақ ілмиіп алып тамаққа тоймайтын неме-ау деймін.
Тәртіпбек: Мінгізген аттың тісіне қарамайды. Тегін күш болған соң бәрібір емес пе?
Резидент: Ақыр сыйлаған соң жарамдысын әкелмейсің бе?
Тәртіпбек: Ой, қазір бұл алқаштарың да заңқой болып алды. Өз құқықтарын жақсы біледі. Мына неменің қалтасында құжаты жоқ екен. Сол абырой болды.
М ә л с: Құжаты жоқтың бәрін осылай құл қыла бересіңдер ма?
Т ә р т і п б е к: Сен 15 тәулікке сотталдың. Еңбек төрбиесімен өтейсің.
М э л с: Өйткен тәрбиеңнің де, өзіңнің де...
Тәртіпбек: Иә, иә, тоқталмай айта бер.
М э л с: Түріңе болайын. Ең болмаса түнде өз қолыммен тапсырған ақшамды қайтаршы.
Т ә р т і п б е к: Сен терезе сындырдың, соған ұстап қалдық.
М э л с: Терезенің көзі бұрыннан сынық етін.
Тәртіпбек: Куә бар, сен сындырдың.
М э л с: Өтірікшінің куәсі қасында деген осы екен-ау. Сендерге дауа жоқ екен.
Тәртіпбек: Заңды бұзбау керек.
М э л с: Ал сендердің осы тірліктерің қай заңға тура келеді?
Тәртіпбек; Заңға тура келеді, келмесе келтіреміз. Сен оданда сөзді доғар да, жұмысты жақсылап істе. Мені ұятқа қалдырма.
М э л с: (Көрермендерге) Неден, кімнен ұялады-ей мынау?
Резидент: Әй, өзің «көк инені көтінен түртпестен» көп сөйлейтін мылжың екенсің ғой. Жүр былай!
Тәртіпбек: Байқаңыз, айырылып қалып жүрмеңіз.
Резидент: Одан қам жеме (Тәртіпбек кетеді).
М ә л с: Диктатура, ура, ура, ура...
Резидент: Ей, ырылдама, шаңыраққа қара!
М э л с: «Қолыма кесені алып қарай бердім, Ішінде нахақ көзден жас бар ма» деп.
Резидент: Бұл - қаладағы ең атақты бизнесмен Доллара Ақшақызының резиденциясы.
М э л с: Болса болар. Сұлу болғанымен суықтау екен.
Резидент: Қазір саған жылынуға мүмкіндік беремін. Жер қазасың.
М э л с: Телефон соғуға болар ма екен?
Резидент: Қайда?
М э л с: Ең болмаса тірі екенімізді хабарлайық та. Он бес күнге дейін жетімізді беріп қояр.
Резидент: Сырт дүниемен байланысамын деп әуре болмай-ақ қой.
М э л с: Сонда...
Резидент: Сөзді доғар ! Жұмысыңа бар!
М э л с: Ол қандай құжатпен заңдастырылған жұмыс ?
Резидент: Мынандай құжатпен... (Бір ұрады.)
М э л с: Садизм, изм, изм, изм...(Кетеді. Жанында нөкерлері бар Доллара кіреді.)
Резидент: Қош келдіңіз. Доллара Ақшақызы.
Доллара: Жағдайды баянда, Резидент мырза.
Резидент: «Түсті металл» фирмалары түгелімен сіздің қарамағыңызға ілінді, Швейцариядағы есебіңізге құйылып жатыр. Тек «Алтын» ғана қалып тұр.
Доллара: Осылай өрісін тарылта берсек, бір күні алтынын өздері ұсынады әлі. «Қарамай» ше?
Резидент: «Қарамайдың» 80 пайызы уысымда дей беріңіз. Құдай қаласа, қалғанын да қарпын ал ар күн алыс емес.
Доллара: Байқа, конкуренттер көбейіп тұр.
Резидент: Теңгекүл ме айтып тұрғаныңыз, оны өз ұясында тұншықтырамыз.
Доллара: Еуробонда деғен жас ханым жалаңдап шықты емес не?
Резидент: Ол сізге теңелгенше қай заман.
Доллара: Көзден таса қылсаң, тез-ақ құлпырып шыға келеді бұлар. Анау Теңгекүлің ішкі рынокта ешкімге дес бермеймін дейтін көрінеді ғой.
Резидент: Жалған намыс - қашан да балалық кезеңнің ауруы. Ту май жатып кеселді болғанын мойындағысы келмейді бейшара.
Доллара: Дегенмен, ішкі рынокқа еркін енудің қамын қарастыру керек.
Резидент: Ішкі рынок та шын мәнінде сізге табынады. Тек, біржола тізе бүктіруге жалған патриоттар аяқ астынап көбейіп, кедергі келтіріп тұрғаны.
Доллара: Олар қайдан шықты?
Резидент: Олар да іс жүзінде сізге табынып, билігіңізді мойындап жүргендер. Бірақ сайлаудың алды-артында шуылдап, халықты алдап қоятыны бар. Сізден асып қайда барады?! Сәл мүмкіндік беріңіз. Әлі-ақ аяғыңызға жығылады.
Доллара: Сонда бұлардың шын патриоттары жоқ па ?
Резидент: Ел болған соң, бар ғой. Бірақ оларға әдемі ермек тауып бергенбіз, сонымен әуре.
Д о л л а р а: Ол қандай ермек?
Резидент: Боздап ата-бабасын жоқтайды, ас береді, ат шаптырады, айтыс өткізеді. Бір-біріне мәшине мінғізіп, шапан жауып жүреді мәз боп. Мұндай кезде сізге табынатып кәсіпкерлерді мақтайды тағы.
Доллара: Олардың патриоттығы сонымен біте ме ?
Резидент: Теңгекүлін қанша теберік көрсе де, одан артық шамасы келеді. Қазір нарық заманы.
Доллара: Дұрыс айтасың, қазір нарық заманы. Ата-бабасын жоқтаудан өзге идеологиясы жоқ кезде мұны ұтымды пайдаланып қалу керек.
Р е з и д е н т: Менің жоспарым да сол.
Д о л л а р а: Ол жоспарыңыз жетімсіз. Жалған патриоттар шулап кетті дейсіз. Шуласын. Бұдан да көп шуласын. Қаржыландыр аямаңыз.
Резидент: Халық бар ғой артында, аяқты байқап-байқап баспаса болмас.
Доллара: Халық бар дейсің, халық деген - тобыр. Коммунистік идеологияны оп-оңай талақ еткен халық, патриоттары ата салттарын айтып қанша зарласа да, дүниеде бөрі сатулы дегенге қазір-ақ сеніп қалған жоқ па?
Резидент: Сонда патриоттар ды да қаржыландырамыз ба?
Доллара: «Мың сіз-бізден, бір шыж-быж артық». Қаржыландыр. Сонда біздің фирманың имиджі көтеріледі.
Резидент: Мынауыңыз тамаша идея екен... «Теңгекүл» фирмасы өзіне рәміздер жасатып жатқан көрінеді.
Доллара: Әне, көрдің бе? Әлжуаз неме әліне қарамай қалай тыраштанады. Ол эмблема жасатса, менің фирмамның әнұраны болуы керек!
Қалбақай: Қандай тамаша идея! «Доллара» фирмасын бүкіл ел жырлайтын болады.
Доллара: Долларды жырлайды. Бұл дүниеде одан асқан құдірет жоқ екенін ашып кәрсету керек.
Резидент: Ең күшті ақындар мен сазгерлерді іске қосамыз. Керек болса, тендер, то-есть, конкурс жариялаймыз.
Қалбақай: Бәрінің бірдей ықыласы бола қояр ма екен?
Резидент: Болады. Доллар тұрмақ, теңгеге зар болып жүр олар. Көк қағаздың сыбдырын естісе, шұбырады әлі-ақ.
Доллара: Ырғалып-жырғалатын уақыт жоқ. Резиденцияың тұсау-кесерінде орындалатын болсын.
Резидент: Қонақтар көп келетін шығар?
Доллара: Қала әкімінің өзі келеді. Әртүрлі елдерден әріптестеріміз болады.
Қалбақай: Әрине, ең таңдаулы әртістер енер көрсетіп, қонақтардың көңілін аулауы тиіс.
Доллара: Жалғаны бар, жалған емесі бар, патриоттарыңды шақыратын жер осы. Ал мен кеттім, іске сәт!
(Доллара шығып бара жатқанда жүмыс киімімен Мэлс жүгіріп шыгады. Оның алдын Резидент кес-кестейді.)
М э л с: Доллара ханум!
Резидент: Саған не керек тағы да?
М э л с: Арызым бар еді айтатын.
Резидент: Арызыңды маған айт.
М э л с: Саған айтқанша қара тасқа айтқаным жақсы.
Резидент: Ендеше сөйт. Мына қабырғаларға айт. (Шырып кетеді. Мэлс шарасыз. Қабырғаны тоқпақтайды.)
М э л с: Тас қабырға, айнала тас қабырға! Мен мұнда өмір бойы тұрып келе жатқан сияқтымын. Үйіңде де, көшеде де, тінті құдайдың кең даласында кетіп бара жатып та тас қабыр​ғаны сезінесің. Ойнырмай, ойың да құрсаулы. Тура орап тастағандай. Мына тас бәлені тесін шыға алмай айналшықтай береді, айналшықтай береді. Ой, әкеңнің аузы (қабырғаны қайтп ұрады Сандуғаш кіреді).
Сандуғаш: Сізге не болған? Қабырғада неңіз кетті?
Мэлс: Құтылғым келеді бұл қапастан.
Сандуғаш: Қызық екен, талайлар бұл сарайдың есінінен сығалан, кіре алмай жүр. Ал сіз болсаңыз

Мэлс: Ал сіз бұл сарайға еркін кіретін сияқтысыз?
Сандуғаш: Демек, сондай құрметке лайық болғанымыз.
М э л с: О, құрметті ханымның есімін білуге болар ма екен?
С а н д у ғ а ш: Сандуғаш.
Мэлс: Тамаша! Ал сіз мұнда не істейсіз?
Сандуғаш: Жоғары мәртебелілерге қызмет көрсетемін.
М э.л с: О, түсінікті. Ал бұл сарайда ең мәртебелісі мен. Сазгермін. Маған қызмет көрсетіңізші.
Сандуғаш: Қалтаңыз қалың болса... Менің ставкам жоға​ры. Мен түнгі көбелек емеснін.
Мэлс: Иә, сіз сарайдың Сандуғашысыз! Ставкаңыз жоға​ры. Қызығыңызды, то-есть қызметіңізді сатасыз.
Сандуғаш: Қазір нарық заманы.
М э л с: О, азған дүние, мынаны айтын тұрған қазағымның
қаракезі ме?
Сандуғаш: Сіз өзі аснаннан түстіңіз бе? Қазақтар да өркениетке жеткен.
Мэлс: Өркениет деген не?
Сандуғаш: Нарық.
Мэлс: Сезім де нарыққа бағынады ма?
Сандуғаш: Ол өтімсіз тауар.
Мэлс: Тура осы айтқаныңыз дүрыс. Менде сезім деген пәшкі- пәшкі. Бірақ өтпейді, ешкімге жетпейді, атасына нәлет!
Ақшағa сатпақ түгіл, тегін өткізе алмаймын.
Сандуғаш: Ал менің әрбір минутым ақша. Сондықтан бұжан әрі тұруға уақытым жоқ, кешіріңіз.
М э л с: Қарындас, дегенмен оригинальный екенсіз. Былай... несиеге болмас па екен? Қаламақы алғанша...
С а н д у ғ а ш: Несиеге бұл күнде некелі әйеліңіз де келіспейді. Сау болыңыз.
(Резидент кіреді).
Резидент: Алқаш мырза, саған жұмыс аз болған ғой деймін. Үйқың келмей жүр ме, немене?
М э л с: Сіздің берген нагрузкаңызға қанағат, қазір ұйықтаймын, ұйықтаймын.
(Резидент нен Сандугаш ішке кіріп кетеді).
М э л с: Құдай берді. Мына Резидент қызыққа батып жатқанда аузын аңқитып кетейін. Ал, Мэлс, алшаңдап барып есікті аш та, аулыңа қайт. Айт, два, айт, два...
(Сол кезде дәу көктөбет арп ете қалады. Мэлс кері қашып дуалдан секірмек болады. Ит етегінен тартып түсіреді. Осылай Мэлс пен иттің арбасуы басталады.)
Мэлс: Көп иттің көзін алдадым ба десем, көктөбеті қайдан шыіға келді?
Көктөбет: Ыр-р, ыр-р...
Мэлс: Күзетшімін де, түсіндім. Сен де үйретілген сутегін күшсің ғой!
Көктөбет: Ыр-р, ыр-р...
Мэлс; Әй, көктөбет, қазақ итті жеті қазынаның біріне жатқызған. Өйткені ол иесіне адал, дос пен дұшпанды айыра алады. Сондықтан сен түсін. Ана Резидентің екі аяқты болғанымен-аюан. Ал мен - адаммын. Түсін.
К ө к т ө б е т: Ыр-р...
Мэлс: Ана Резидент дүлейің дүниені арам жолмен тауып жүр. Алдайды, зорлайды, ұрлайды, сөйтіп халықты қанқақсатады. Ал сен екеуміздің еңбегіміз адал, сондықтан дос болайық. Түсіндің бе?
К ө к т ө б е т; Ыр-р...
Мэлс; Түсінбейсің. Әй, ит. Сені Резидент сияқты ит емес, мен сияқты адам деп айтып тұрмын ғой. Мені жібер.
Көктөбет: Ауф, ауф.
Мэлс: Қап, мына итті-ай, ә. Енді қалай түсіндірсем екен? Онмен айтайын ба? Музаның құдіретін түсінерсің. Көктөбет, мен сазгермін. Ән шығарамын. Менің әнімді радиодан, теледидардан беріп жатады, халық айтады. Бірақ билік басындағылар мені бағаламай, тегін рабсила ғып қойды. Мен қамаудмын, қапастамын. Мені жібер. Ана дүлейлер жібермесе, сен жібер. Мені сен түсін! Мұқағали аңын бақытты екен, ол мұңын Фаризаға шақты. Ал менің мұң шағатын сенен басқа ешкімім жоқ.
Көктөбет, көктөбетжан, көктөбет құл,
                             Тыңдайтын құлағы жоқ бұл өмір түл.
                             Жайымды ит те болсаң түсінер деп,
                           Алдыңда адамзаттың сазгері тұр.
Көктөбет: А-у, у...

М э л с: Міне, міне. Дегенмен жаңағы Қарадәуге қарағанда қауашағыңда бір саңлау бар екен. Қане, қане, енді екеуміз қосылып көрейік. А-у-у... (Көктөбет қосылады.)

М э л с: Біраз репетиция жасасақ, екеумізден тамаша дуэт шығатын түрі бар. Адам мен төбеттің дуэті. Әлемдік өнердегі асқан жаңалық, сенсация! Мынау барын тұрған пайданың көзі,  бизнестің көкесі ғой. Ит ән салады деп жарнамалап жіберсе, болды емес пе ! Ақша өзінен өзі құйылмай ма! Еуропа, Америка, Австралия, Жапония, Қытай, құдай-ау, кім көрмейді бұл  концертті Көктөбет, қазіргі заманда сахнаға шыққаннан кейім ән салу аз, билеу керек. Әнді билеп жүріп салу керек. Міне, былай. (Мэлс Көктөбетке ән салып, би үйрете бастайды.)

М э л с: Дегенмен өзіц дүрыс шөкірт болар түрің бар. Дүрыс- » дұрыс. (Мэлс осылай деп өзі есікке жақындай береді де тұра қашпақ болады. Көктөбет биді қоя салып, мұны бас салып сахнаға қайта алып піығады).
Мэлс: Түу, алдағанға көнбейтін ит екенсің ғой.
Көктөбет: Нанымды ақтап жеуім керек қой, айып етпе, бауырым.
(Иттің адамша сөйлегенін естіген Мэлс тілауыздан айырылып, ақырында талып қалады. Ал Көктөбет ит терісін белуарына дейін сыпырып тастап, дереу жүгіріп барып су әкеліп, Мэлстің бетіпе бүркеді. Есін жиғандай).
Мэлс: Сен шайтансың ба?
Көктөбет: Жоқ, мен адамның баласымын. Күнім үшін ит болын жүрмін.
Мэлс: Қалайша?
Көктөбет: Мен Резидент Қарадәудің сенімді адамымып. Жасымнан жұмысқа қырым болмады, берекесіз болып өстім. Бұрын ауылда тиіп-қашып бірдеңе істеуші едім, қазір онда ештеңе қалмады, өзіңіз білесіз. Қалада да жолым болмады.
Әйелім жас босанып отыр. Содан Қарадәудің тауып берген жұмысы ғой бұл.
М эл с; Жетістірген екен.
К ө к т ө б е т: Құдайға шүкір, бір жігіттен кем таппаймын... ой,сіз білмейсіз ғой, бұлар итті адамнан артық күтеді. Қазіргі ішіп жүрген тамағым адам кезімде түсіме кірғен жоқ. Қалғанын үйге алып барамын, әйелім де, келген туысқандарым да қарық болады. Білесіз бе, ай сайын мені күтуге, тамақтандыруға доллар қаралады.
М э л с: Мың доллар! Итке? Шіркін-ай, қанша адамға зейнетақы болар еді?
К ө к т ө б е т: Бұл 40 адамның зейнетақысы немесе ең төменгі жалақысы.
М э л с: Қырқың жиылып бір Мырқыға татымайсың деген осы болды. Қоғамға 40 жыл қызмет еткен 40 адам резиденция күзеткен бір ит құрлы жоқ екен-ау?
К ө к т ө б е т: Ой, сіз иттің қызметін білмейсіз ғой. Ол үшін ит болып көру керек.
М э л с: Рахмет. Итаяғың өзіңе.
К ө к т ө б е т: Шын айтам. Менің орныма 3-4 сағат қала тұрыңызшы.
М э л с: Немене? Ит болып па?
К ө к т ө б е т: Әрине, ит болып.
М э л с: Әй, қарағым, қанша жерден күзетші болсаң да, көкеңді көзіңе керсетем, білдің бе, ыр-р...
Көктөбет: Ағатай, күніге ұрланып үйге барып келуші едім. Бүгін аяқ астыпан сіз келдіңіз де, бәрін бүлдірдіңіз.
М э л с: Немене, сенің ит болғапыңа мен кіпәлімін бе?
Көктөбет: Жоқ, сіз кінәлі емессіз. Бірақ қашып кетпеңізші. Онда мені де, бала-шағамды да жеп отырған нанымыздан қағасыз ғой.
М э л с: Менің қайбір шекем қызын жүр дейсің. Сен болсаң ит болып шалқайып жатқаның үшін 1000 доллар аласың. Ал мен ақтер-көктер болып жұмыс істеп жатырмын. Былайша айтқанда, құлмын.
Көктөбет; Маған 1000 доллардың бәрі тимейді. Оның 700- Қарадәу көкемнің қалтасында қалады.
М ә л с: «Ұры иттің артын сұқ ит жалайды» деген осындайдан қалған екен-ау.
Көктөбет: Бірақ қалғаны да жетеді. Апа үйшіктің ішінде жаныңызға керектің бәрі бар. Ағатай, ол үйшіктің іші бар ғой, тамаша! Нағыз шабыт шақыратып жер. Сіз ақын-сазгерсіз ғой.
М э л с; Апыр-ай, ә? Иттің көзімен қарау керек дейсің, ә, бұларға? Қызық екен.
Көктөбет: Қызық болғанда айтпаңыз. Араларында жүріп, талай құпияларын білесіз, қызығына да батасыз.
М э л с: Келістім, бауырым.
Көктөбет: Рахмет, ағай. Мынаны киіп алыңыз. Бөтен біреу келе қалса, білесіз ғой не істеу керек екенін.
М э л с: Ыр...ауф, ауф.
Көктөбет: Сіз де талантты шәкірт екенсіз. Келе-келе ит болып кететін түріңіз бар.
М э л с: Ыр...ауф, ауф. (Көктөбетті тұра қуады, ол қашқаи болып ауладан шығып кетеді. Мэлс ит күркесіне келеді.)
Нөкерлерімен Доллара ханым кіреді. Мүнда бизнесмен до, бастық та, тәртіп сақшысы да, рэкет те, түнгі көбелектер де бар. Доллара ерекше шабытпен ән салып, би билейді. Оған бәрі қосылады. Доллараны бір ұстап қалуға ұмтылады. Доллара сусылдап, бәрінің есін тандырып жүр. Жат әуен, жағымсыз сөз Мэлс-иттің жынын келтіреді. Арасында ырылдап қояды. Ал басқалары ол тамақ сұраған екен деп тамақ тастайды.
Доллара; (Әндетіп)
Мен ақшамын, ақшамын 
Жер бетіне патшамын. 
Бағындырам өзіме,
Бір құдайдан басқаны.
Сатып алам бәріңді, 
Жасыңды да, кәріңді. 
Түсер болсам қолыңа, 
Жылытамын жаныңды.
Соңыма түсіп қуасың, 
Қайтсең де мені жиясың. 
Ар-ұят, салт, сананы, 
Жолыма түгел қиясың.
Ұмыттырам еліңді, 
Ұмыттырам жеріңді. 
Сатасың да ұлтыңды, 
Ойлайсың тек құлқынды.
Рэ к е т т е р:
Пах, пах, пах, пах, пах, пах, пах, 
Оңай емес мал таппақ.
Рэкет заңы - қатал заң, 
Шыдағаның - қаһармап!
Ел сорғышты сыпырып, 
Артығын біздер аламыз.
Өле де жеп, бөле жеп,
Общакқа екеп саламыз.
Басты тігіп бәйгеге,
Разборкада боламыз. 
Джунглидің заңымен, 
Мықтымыз билік құрамыз.
Т ү н к ө б е л е к:
Жиып қойып арымды,
Мен сатамын тәнімді.
Басқа тауар менде жақ, 
Саудалаймын барымды.
Билікке де қонамын,
Байлыққа да қонамын.
Кәрінің де, жастың да, 
Қанағаты боламын.
Күнде кино тек секс,
Үйде видео тек секс.
Ес білгелі көргенім,
Басқа маған не ет дейсіз?
Монша біткен мол секс.
Такси мінсең, ол секс, 
Сайранхана сөн секс, 
Мейманхана нәп секс.
Қалталының жыр әні,
Төн құмардың ұраны.
Секс болды бүгінде,
Өмір сүру құралым.
Көктөбет:
Ата қоныс, аулымды тастағалы,
Осылай мекен етем Астананы.
«Доллараға» ит болып қызмет етем,

Қарын тоқ, қатын- бала баспаналы .
(Қайырмасы:)
Есігінде жатңаным үшін жүз доллар, ауф,ауф..
?
Құйрығымды бұлғаңдатқаным үшін жүз доллар, ауф, ауф.
Жауларына үргенім үшін жүз доллар, ауф, ауф, 
Доллараға басымды игенім үшін жүз доллар, ауф, ауф.
Бұл күнім жақсыларға ұнай ма екен?
Халімді білгісі кеп сұрай ма екен ?
Даланың арда емген асауы едім,
Қарын тоқ, ал жүрегің жылайды екен.
(Қайырмасы:)
Резидент:
Сұрасаң менің атым Қарадәумін,
Талайды дірілдеткен дара дәумін.
Долларадан сенімді сая тауып,
Жаңа қазақ атанған жаңа баймын.
(Қайырмасы:)
Америкадан айлығым,
Швецарияда байлығым.
Бельгияда бір тұрағым,

Барып-келіп тұрамын.
Приватизация кезінде қарпып қалдым,
Күш көрсетіп, әлсізден тартын та алдым.
Реті келген жерінде ұрлық жасап,
Ел байлығын жат-жұртқа сатып та алдым.
(Қайырмасы:)
Шенеунік:
Әкіміңе демеуші,
Рэкетті жебеуші.
Өзгелерден жонып жеп,
Барлығынан тойып жеп.
Жүрген адам қысқасы, 
Мемлекеттің тұтқасы – 
Шенеунік деген мен болам, 
Заманаңның нұсқасы. 
Сыбайластар біз дейді, 
Құртамыз деп іздейді.
Жегі құртпыз жұлында,
Ал жегі құрт өлмейді.
II БӨЛІМ
Доллара, Резидент, Қалбақай.
Доллара: Тұсаукесерге дайындық қалай ?
Резидент: Резиденцияны әрлеу жұмысы толығымен бітті. Барлық кабинеттерге, залдарға, демалыс бөлмелеріне тиісті міібельдер қойып, жасандырдық.
Қалбақай: Қаладағы ең мықты дизайнерлер безендіріп шықты. Жартысы батыстық, жартысы шығыстық үлгіде.
Резидент: Үлкен залға 500 адамдық қонагасыға орын әзірленді. Дастархан мәзірі дайын.
Қалбақай: Мәдени ніаралар да ойластырылды. Мәскеуден, Алматыдан өзіңізге табынатын әртістер түгел шақырылды.
Доллара: Иә, долларды бәрі жақсы қөреді. Бірақ негізгі нәрсені айтпай тұрсыңдар ғой. Фирманың рәміздері өзір ме?
Резидент: Эмблемасы әзір.
Доллара: Тағы.
Қалбақай: Әнұраны шықпай тұрғаны?
Доллара: Неге?
Резидент: Шақырмаған сазгеріміз жоқ. Ең атақты дегендерінің бөріне тапсырыс бердік, бірақ үдесінен шығармады.
Доллара: Немене, долларды аз төледіңдер ме?
Қалбақай: Үкімет оларға түк те төлемейді ғой.
Доллара: Ендеше неге шығармайды? Әлде көңіл-күйін таба алмадыңдар ма?
Резидент: Оларға әкімдер мен министрлерден кем құрмет көрсетілген жоқ. Шабытымыз келмеді дейді.
Доллара: Долларға оянбаған қандай шабыт ? Мүмкін емес!
Қалбақай: Өкінішке орай, солай болды.
Доллара: Олай болмайды! Әнұран межелі күні дайын болуы керек. Сол күні бәріміз орындаймыз.
Резидент: Енді кімге айтарымызды білмейміз.

Қалбақай: Иә, кілең жылауық ән шығаратындар қалды.

 Доллара: Ешкімді таппасаңдар, Резидент мырза, әнін cен шығарасың. Ал, Қалбақай, сөзін сен жазасың! Қашан бітіргенше осы жерден аттап шықпайсыңдар. Түсінікті ме?

Резидент, Қалбақай; Құп болады!

Доллара: Тапсырма таңертеңге дейін дайын болсын. Дайын болмаса, списаниеге кетесіңдер. (Оққағарына) мыналарға не қажеттің бәрін жеткізіп бер. Түк шығармаса, жөнелте сал. (Кетеді. Ал оққағары бұлардың қалтасын қарап шығады Резиденттің пистолетін алып қояды. Резидент пен Қалбақай есеңгіреп қалады.)

Р е зи д е н т: Не болды?

Қалбақай: Не болушы еді, таңертеңге дейін өміріміз қалды.

Резидент: Одан кейін ?
|

Қалбақай: Одан кейін - о дүние.
Резидент; Қалжыңдағаны шығар?
Қалбақай: Доллара қалжыңды сүймейді, айтты, бітті. 
Резидент: Бұларды демократияшыл ден ілестім ғой соңынан. Сенген қойым сен болсаң...
Қалбақай: Гангстерлер де солардан шыққан. 
Резидент; Бұдан да бір топ рэкетпен жалғыз алысқаным жақсы еді, жастығымды ала өлетін. Қайран, Қарадәу атанған қезім! Дірілдетуші ем-ау алдымда бәрін.
Қалбақай: Қарадәу де, сарыдәу де Доллардың құлы. 
Резидент: Байлықты не үшін жидым? Енді қызығып көрем бе дегенде?

Қалбақай: Қу дүние үшін бүтін халықты да қырып жатқан жоқ па?
Резидент: Қашып кетсек қайтеді?
Қалбақай; Есіктің аузында Оққағары тұр.
Резидент: Жаналғыпіы десеңші, жаназамыз осы жерде шығарылатын болды ғой.
Қалбақай: Қайдағы жаназа, көме салады, болды. Резидент: Жоқ, менің өлгім келмейді.
Қалбақай: Өлгіңіз келмесе, ән шығарыңыз. 
Резидент; Қалбақайжан, өзің бірдеңе қылсашы. 
Қалбақай; Екі ауыз өлеңнің басын құрамайтын қазақ жоқ. Ал ән шығару - ол құдайдың ерекше сыйы.
Резидент: Бір амалын тапсайшы енді, астыңа машина мінгізейін.
Қ а л б а қ а й: Мәшинем бар.
Резидент: Қаласаң, Белгиядан вилла сатып әперейін.
Қалбақай: Төбемнен төмен қарай алтын құйсаңыз да амалын таба алмаймын.
Резидент: Өле береміз бе , сонда?
Қалбақай: Сіз бен мен қанша бай болсақ та, өле береміз. Ертең ешкімнің де есінде қалмаймыз. Тіпті, моламыздың басына керемет қып ескерткіш орнатын қойса да, жақындарымыздан басқа ешкім бармайды. Ал музаны өлтіре де, ақшаға сатып та ала алмайсың.
Резидент: Сол муза адамга қона ма?
Қалбақай: Әрине, адамға қонады.
Резидент: Ал сол адамды неге сатып алуға болмайды. Көк долларды көрсе, көбелектей үймелейтін жын- шайтандарың көп еді ғой.

Қалбақай: Олар нағыз музаның иесі емес. Нағыз музаның иесі ештеңеге сатылмайды, өулие сияқты. Оған сөз бен әуенді аузына Алланың өзі салады.
Резидент: Ондай да адам бола ма?
Қалбақай: Болады, бірақ, сирек.
Резидент: Біздің қалада бар ма?
Қалбақай: Бар. Мэлс деген сазгер сондай адам.
Резидент: Әлгі алқаш па? Оның қолынан бірдеңе келе ме?
Қалбақай: Келгенде қандай! Бізді бір құтқарса, сол құтқарады.
Резидент: Ойбай, ол осында, кеше тәртібін бұзғаны үшін 15 тәулігін өтеп жүр.
Қалбақай: Баяғыдан бері неге айтпайсыз, тез келтіріңіз.
Резидент: Тез, өлгі Кебісті ме, Мэлсті ме шақырыңдар.
Қалбақай: Көзінше өйтіп қорлап сөйлей бермеңіз. Ендігі тағдырымыз соның қолында.
Резидент:Е, ақысын алады гой.
Қалбақай: Оған ақысынан да ары қымбат.
Резидент: Қымбат- арзан деп көп тәжікелесіп тұратын уақыт жоқ.
(Мэлсті ертіп Тәртіпбек кіреді).
Мэлс: Жаңа қазақтарға жалынды сәлем!
Қалбақай: Қазақтың талантты сазгерімен сәлемдескенімізге біз де қуаныштымыз.
Мэлс: Ойпырмай, бұл жаңа қазақтарыңның да өз ұлтының талантын тани алатын қабілеті бар екен-ау?
Қалбақай: Біз де халықтың өкіліміз ғой. Білеміз. Білгеннен кейін де саған үлкен қолқа салғалы тұрмыз. Тек сенің ғана қолыңнан келеді деп қолқалаймыз.

М э л с: Ол не соншалық?
Резидент: «Доллара» фирмасына әнұран керек болып тұр. Соны жазып берсең қайтеді.
М э л с: Немене, «Доллара» деген мемлекет пе сонда?
Қалбақай: Қазір әрбір аймақ, фирма өз эмблемасын жасатып, әнұранын айтқызу модаға айналды ғой.
М э л с: Мм... «Бас-басына би болған әңкей қиқым» де... Әрқайсыңа әнұран керек, ә?
Резидент: Әрине, керек. Ол біздің қызметкерлеріміздің рухын көтереді, фирмамыздың айбарын асырады. Өзгелердіц мысын басады.
Қалбақай: Бұл әнұран барлық әндердің төресі болу керек. Халықтың санасына сіңіп, бар пейілін долларға аударуы тиіс.
М э л с: Апырай, ә! Республиканың әнұранынан да айбынды болсын, халыққа сіңімді болсын дейсіңдер ғой.
Қалбақай: Республиканың әнұранына еш таласымыз жоқ қой енді. Ол өзінше, доллар туралы әнұран өзінше. Демократиялық қоғамда бола береді ғой.
Резидент: Доллар ұлттарды алаламайды. Барлығын да өз құшағына алады. Осыны да баса көрсету керек.
М э л с: Экспансия, ия, ия...
Резидент: Әй, қарағым, сол Қазақстанның әнұранына үкімет кезінде қанша төледі екен?
М э л с: Біздің елде халықтың рухын көтеретін әндерге ештеңе төлемейді. Керісінше, халықты аздыратын әндерді сатып әкеледі.
Резидент: Ал біз саған төлейміз. Бір жыл тойып жүретін боласың.
М э л с: Болмайды.
Резидент: Немене, азырқанасың ба? Ие керек өзіңе?
М э л с; Ойымның еркіндігі керек.
Резидент: Еркіндік керек болса, қазірден бастап боспын дей бер. (Тәртіпбекке) Мынаған боссың деші.
Тәртіпбек: Сіз айтсаңыз болды! Сен боссың, бірақ байқа, қайтып қолыма түсіп жүрме.
М э л с: Мен өзімнің емес, ойымның еркіндігі туралы айттым.
Қалбақай: Сенің ойыңды ешкім уысында ұстап тұрған жоқ қой.
М э л с: Рас, ешкім уысында ұстап түрған жоқ, бірақ ол шиқыл мен бұл шиқыл ұқсамай тұр.
Р е з и д е н т: Ол не бөле тағы?
М э л с: Екеуміз екі жаққа қарап әндетіп тұрмыз.
Резидент: Тәртіп, сен бірдеңе деші. Мынау әнұран жазбай тұр.
Тәртіпбек: Бүл жігітті СИЗО-ға бірер сағатқа алып кетейінші. Бәрін жазып береді. Жазбай көрсін!
Резидент: Оған уақыт жоқ. Осы жерде көндір.
Тәртіпбек: Қап, сәл ыңғайсыз болатын болды-ау. Дегенмен көрейін. (Мэлстің қасына барып, тыңғыртыл жібереді) Жазасың ба, жоқ па?
Қалбақай: Ойбай, бұлай етуге болмайды. Мұны тек тілмен көндіру керек. Әйтпесе әлгі шабыты келмей қояды. Ал шабыты келмесе, түк шықпайды.
Резидент: О, тоба, 12 сағат қана уақытымыз қалды жарық дүниеде. Мэлсжан, құлың болайын, бірдеңе етші.
Қалбақай: Бізді жек кореец де бала-шағамызды аяшы. Солардың көз жасы үшін жазып берші.
Тәртіпбек: Әй, енді саған не керек?
М э л с: Маған коп нәрсенің керегі жоқ. Тек, осы он екі сағат бойы менің айтқанымды істейтін боласыңдар.
Қалбақай: Не бұйырсаң да мақұл.
Резидент: Құлың болайын.
М э л с: Тәртіп, сен де айтқанымды істейсің.
Тәртіпбек: «Доллара» фирмасының мүддесі үшін келісуге болады.
М э л с: Иә, сен долларды жақсы коресің. Бірақ әнеугүні мені ұстағанда, қалтамнан сыпырын алған теңгемді қайтаруыңа тура келеді.
Тәртіпбек: Апырай, ол айыппұл еді ғой. Мейлі енді.
М э л с: Ал сен, Резидент мырза, неше күннен бері істеген еңбегімнің ақысын тө.лейсің. Жалғыз менімен емес, мен сияқты тегін, арзан рабсиланың бәрімен есептесесіңдер.
Резидент: Мақұл, Мэлсжан, мақұл.
М э л с: Фирманың меп қажет еткен адамдарын шақырып тұрасың. Олар да менің бұйрығымды тыңдайтын болады.
Резидент: Мақұл.
М э л с: Олай болса, іске кірісеміз. Алдымен жүрек жалғап, көңіл-күйді көтеріп алу керек. (Бәрі құрақ ұшып оған қызмет көрсетеді).
М э л с: Қане, әнұран үшін алып жіберейік.
Төртіпбек: Мен қызметтемін ғой.
М э л с: Немене, мен бездельникпін бе?
Төртіпбек: Жо-жоқ.
М э л с: Ендеше, тарт.
( Тәртіпбек тартып жібереді).
М э л с: Аяғына дейін алқаштар ғана ішеді. Былай, сыпайы ғана ұрттап қана қоймайсың ба?
Тәртіпбек: Қайдан білейін, бййрық болған соң...
М э л с: Бұйрықты да баспен орындау керек. Ал енді мен біраз тынығып аламын. (Шығып кетеді).
Резидент: Мынау алқаш, бізді сазға отырғызып кетті. Қалбақай: Шабытын шақырып жатқан шырар. 
Резидент: Қайдам, осыңнан қорқам. Уақыт болса мынау, зырлап барады.
Тәртіпбек: Шорту, мен ол алқашты отделениеге алып кетіп, әкесін көзіне көрсетейін.
Қалбақай: Ойбай, тие көрме.
Резидент: Оны сабағанша, бізді саба.
Тәртіпбек: Бұл алқашың керемет қадірлі болып шықты ғой, кім білген. Мен оны тегін рабсила деп жүрсем. 
Қалбақай: Бүгінпіе біз-ақ рабсила болайық.
(Телефон шырылдайды).
Резидент: Әне келіп қалды.
Төртіпбек: Кім?

Резидент: Ажал, ажалдың өзі!
Қалбақай: Доллара, Ақшақызы!
Резидент: Қалбақай, сен сейлесші.
Қалбақай: Сіз бастықсыз ғой, өзіңіз сөйлесіңіз. 
Резидент: Тізем қалтырап тұр, телефонға жете алмаймын. Тәртіпбек, сен баршы.
Тәртіпбек: Алло? Қалбақай бар. Қазір берейін. 
Қалбақай: Ә, сенбісің? Бүгін тығыз жұмыс болып ...
Ә й е л: (Телефоннан)Сеит, түнгі жұмысың жиілеп кетті осы. Қалбақай: Көріп тұрсың ғой, енді. Тәртіпбек бар. Қаракең де осында. Маңызды шаруаны шеше алмай жатқанымыз. Азатжанды шақыршы.
Ә й е л: Азатик.
Қалбақай: Азатжан, ақылды бол, балам.
Азат: Көке, әрине, ақылды болам. Бізге мұғалім Қазақстанның әнұранын жаттап келіңдер деді.
Қалбақай: Әнұран? Дұрыс, жатта, балам.
Аз а т: Сен білесің ғой, ә?
Қ а л б а қ а й: Қазір жұмыс басты болып, есімнен шығып қлды ғой.
Азат: Әнұран әр қазақстандықтың мақтанышы болуы керек деді мұғалім. Әнұранды білмеу - ұят!
Қ а л б а қ а й: Иә, иә, ұят. Есіме түсірейін. Ақылды бол, анңңды сыйла, сау бол.
Р е з и д е н т; Қалбақай бала-шағасымен қоштасты. Ал біздің жарымес қайда жүрсің деп іздемейді де.
Қалбақай: Өзіңіз солай үйреткенсіз ғой.
Резидент: Сонда да болса... (Телефонды алып) Алляо! Амансыңдар ма?
Ә й е л і: Е, аман бол май не болыпты сонша?
Резидент: Слушай, сен тыңда.
Ә й е л і: Ал, тыңдадық.
Резидент: Слушай, сен бар ғой, мен олай-бұлай болып кетсем, басқа біреуге көзіңді сүзін жүрме, білдің бе? Ондайыңды естісем бар ғой, тура о дүниеден қайтып келін, әкеңді танытмын.
Ә й е л і: Ішін алғансың ба ?
Резидент: Кім ішін алған? Сен не деп отырсың өзі? Ішкенді көрсетемін мен саған. Сен кімді ойлан отырсың өзі? Сенің ойың тегін емес? Сен біреуді ойлан жатсың, күйеуіңнің көзі тірісінде-ақ. Давай, ешкімді ойламай жат, білдің бе?
Қалбақай; Үйдегі қатынды қайтесіз? Одан да Мэлстің не істеп жатқанын білейік те.
Резидент: Шынында да, осы неме не істеп жатыр? (Көріп) Мынау алқаш диванда пырылдан ұйықтан жатыр.
Тәртіпбек: Айттым ғой, оны отделениеге әлде қашан алып кету керек еді. Қазір мен оны тенкілен оятайын.
Қалбақай: Болмайды, қырсығын қалады.
Резидент: Ендеше, сен барын оят.
Қалбақай: Болмайды дедім ғой, болмайды
Резидент: Сонда әрекетсіз отыра береміз бе?
Тәртінбек: (Кекетіп). Бәлкім, әлпештеп ояту керек шығар ?
Қалбақай: Дұрыс айтасың, оны самал болып желпіп ояту керек. Бұл Сандуғаштың ғана қолынан келеді.
Тәртіпбек: Қазір Сандуғашты алдырамын.
Резидент: Анырай, қалай бол ар екен?
Қалбақай: Үйдегі әйеліңізге о дүниеде жүргеніңізде не істейтіні туралы нұсқау бердіңіз ғой. Ал, Сандуғаш...
Рези дент: Апырай, солай ма?

(Тәртіпбек пен Сандуғаш келеді)

Қалбақай: Сандуғаш, мына бөлмеде бір қадірлі кісі жатыр. Сол кісі маңызды шаруаға керек, оята алмай тұрғанымыз ашуланып қала ма деп. Сен былай, дұрыстап, көңілін көтеріп оятсаң қайтеді.

Сандуғаш: Спонсоры кім?

Резидент: Біз боламыз ғой енді.

Сандуғаш: Онда әңгіме жоқ.

Қалбақай: Мына сусындарды ала кір.
Сандуғаш: Ендеше, сіздер бара тұрыңыздар.
Резидент: Бара тұрғаны қалай?
Қалбақай: Ол солай, бара тұр деді, демек бара тұрамыз.
(Бәрі шығып кетеді. Сандуғаш сусындарды алып Мэлс жатқан бөлмеге кіреді де, іле-шала «Апа» деп айқайлап шығады. Ол есеңгіреп, есін жия алмай жүргенде, есіктен аузына доллар тістеген Көктөбет шығады. Көктөбет ақырын ырылдап, Сандуғашқа долларды ал деп белгі береді. Бұл Көктөбеттің киіміп қайта киіп алған Мэлстің өзі. Сандуғаш иттен шошыса да, дол​ларды көргеннен кейін көзі жайнап кетеді. Көктөбетке жақындайды, долларды алады. Сол кезде Көктөбет оны құшақтайды, аймалайды).
Сандуғаш: О, құдай, кешіре гөр, кешіре гөр. Бұл менің кәсібім ғой. Адамзаттың ең көне кәсібі. Мен алды да, соңы да емеснін. (Сол кезде Мэлс-Көктөбет басындағы маскасын сыпырады.) Ойбай, мынау адамға айналып бара жатыр ғой. Жаңағы жалаңаяқ сазгер ғой. Жоқ, көзіме қос көрінді ме?
Мэлс: Кезіңе қос корінғен жоқ. Жалаңаяқ сазгер екенім рас. Бірақ қазір иттің кейіпіндемін.
Сандуғаш: Ол таңсық емес, небір азаматтардың ит болып кетуі бір пәсте. Сен де соның бірісің.
Мэлс: Ол иттердің мені де ит қылғысы келетіні рас. Мұқағалиды да солай еткен. Абайдың да артынан қап-қап өсек ерген.
Сандуғаш: Ит болмасаң, иттің кейініне неге түстің?
Мэлс: Дүниеге иттің козімен қаран керші деп біреу ақыл айтып еді.
Сандуғаш: Қалай екен?
Мэлс: Иттердің аузы салымды болады екен.Бірақ иттің аты ит.
Сандуғаш: Асыл тектес иттер ше? Олардың бойы таза, жатқан жері мамық, тамақты талған жейді.
М э л с: Олардан да бәрібір боқтың иісі шығады. Өйткені ата- бабалары боқ жеген. Оңаша қалса өздері де жейді.
С а н д у ғ а ш: Ал сіз ?
М э л с: Немене мен?
С а н д у ғ а ш: Оңаша қалсаңыз...
М э л с: Оңаша қалсам, сезіміммен сырласамын.
Сандуғаш: Сезіміңіз серік іздемей ме?
М э л с: «Бөліп- жарған қайсыбір қуаныштан, ойландырған оңаша мұңым артық» депті Мұқағали.
Сандуғаш: Алғашқы кездескенімізде сезімімді өткізе алмай жүрмін деп едіңіз.
М э л с: Ал сіз сезім етімсіз тауар дегенсіз
Сандуғаш: Оның да өтетін кезі болады.
М э л с: Ит кейпіне түсіп, доллар ұсынса ма?
Сандуғаш: Сіз мені соншалықты қорламаңызшы.
М э л с: Сізде де сезім бар екен-ау?
Сандуғаш: Бар, бірақ қазіргі заманда күн көру үшін қажеті жоқ болғандықтан пайдаланбаймын. Оған кінәлі мен емес.
М ә л с: Енді кім?
Сандуғаш: Сіздер, еркектер! Өйткені қоғамды негізінен ер адамдар басқарады.
М э л с: Эй, қарындасым-ай! Сол еркектер әйелдің құрсағынан шыққан ғой.
Сандуғаш: Әйелдің құрсағынан шыққаны рас, бірақ қағынан жерін барады.
М э л с: (Сандуғашқа таңдана қарап) Тауар, бірақ ойлайды.
Сандуғаш: Енді сіз де тауар боласыз.
М э л с: Неге?
Сандуғаш: Өйткені сіз де сатыласыз.
М э л с: Жоқ, мен сатылмаймын. Мен сатылсам, адамдардың бәрі мақұлыққа айналады. (Дереу үстіндегі ит киімін шеше бастайды.)
Сандуғаш: Адамдар ақшаны ойлап тапқан кезден мақұ​лыққа айнала бастаған.
М э л с: Жоқ, олай емес, мен бармын, муза бар!
Алланың нұры - музамын,
Мекенім - адам жүрегі.
Жасаған саған ризамын,
Түп ием өзің, тірегім
Шет-шексіз қара түнекпен,
Аямай салдың айқасқа.
Шырылдап шықтым жүректен,
Жан беріс-алыс шайқаста.
Жүректен шығып, жүрекке 
Енсем деп мәңгі ұмтылам.
Жете алмай игі тілекке,
Жасиды кейде тылсым ән.
Мың жылдар өтті арада,
Жалғасып келеді сол айқас,
Арбасқан әрбір санада 
Неліктен қос күш қарайлас.
Ар үшін ұлы майданда 
Жеңілсе муза, кімге сын.
Құлқынқүл бәрін ойрандап,
Бұзылар Ұлы үйлесім.
Жібермен оған, жібермен,
Рухы қолда бабамның.
Шын муза бол сам егер мен,
Жүрекке жолды табамын.
(Бұл кезде Резидент, Қалбақай, Тәртіпбек, Оққағар келіп тұрады)
М э л с: Доллараны шақырыңдар! Доллара келсін. 
Резидент: (Көрермендерге) Мынау маньяк шығар.
Қалбақай: Қасыңызда Сандуғаш тұр ғой сызылып.
М э л с: Тым арзан тауар. Маған Доллара керек!
Оққағар: Отпен ойнамасаң қайтеді?!
М э л с: Долларамен бетнп-бет, жекпе-жек кезігетін кез келді. Әнұран әзір!
Б ә р і: Ура!
Резидент: Шын ба? Рас айтасың ба? О, тоба, құлың боп
кетейін.
Тәртіпбек: Мынау жын шығар.
М э л с: Періштемін.
Оққағар: Мен Доллара Ақшақызына хабарлаймын.
М э л с: Мен әзірге мыналарды ермек ете тұрайын. (Резидентке)
Қарадәу, қане, бері тұр. Бас аяғыңды, бір, екі, үш, бір, екі, үш.
 Резидент: Бұл біздің келісімімізде жоқ болатын. Ендігіңіз заңсыз. Әнұранды шығардың ба, өзің орындап бер.
М э л с: (Қарадәуді бір періп) Міне, саған заң!
Қ а л б а қ а й: (Көрермендерге) Құп сауап болды-ау.
М э л с: Қалбақай!
Қ а л б а қ а й: Мен.
М э л с: Мына Қарадәудің қатарына тұр.
Қалбақай: Мақұл.
М э л с: Тәртіп.
Тәртіпбек: Мен!
М э л с: Сен бері кел.
Тәртіпбек: Құп болады.
М э л с: Әй, ішіп алғанбысың өзің?! Жөндеп бас аяғыңды. Сандуғаш!
Сандуғапі: Құлағым сізде.
М э л с: Енді мына мәтінді алыңдар. Менімен қосылып айтасыңдар. Ал кеттік.
(Мэлс өлеңді алдымен өзі айтады. Содан кейін басқалар қосылады. Біраң дауыстары үйлеспей әбден әуре болады).
Мэлс: Көктебет, қайдасың? (Көктөбет әупілдеп кіреді.) Ит тойған жеріне, ер туған жеріне. Сен қайсысынан шығар екенсің. Мұнда тұр. (Бәріне) Сендер тәуелсіз елдің азаматтарысыңдар. Азат ұрпақтың әні де азат болуы керек. Қане, бастаймыз.
Елің азат жас қазақ,
Құлы болма құлқынның.
Бабаң талай тартты азан,
Келешегі үшін ұлтыңның.
(Көктөбет елдің алдына түседі. Бір кезде нөкерлерімен Дол​лара келеді. Оған Мэлстің әні ұнамайды. Бәрін сырттан бақылап тұрған Доллара бір паузаның кезінде ерекше шабытпен құлпырып, өзі туралы өлеңді бастайды. Одан кейін Мэлс өз өлеңін айтады. Екеуі осылай билей жүріп, өлеңді кезек-кезек айтып шарпысады. Ал халық қайда қосылады? Оны режиссердің қүзырына қалдырдық)
Доллара: Тоқтат! Сендер не деп маңырап тұрсыңдар. Мені жырлаңдар, мені!
Мэлс: Біздің халық құлқынның құлы болмаған еш уақытта.
Доллара: Сенің халқың - байлықтың қызығын көрмеген басыбайлы халық.
М э л с: Менің халқымның жаны бай, рухы күшті.
Доллара: Бірақ қалтасы тесік, ал қалтасы тесік адам қашан да құлқынның құлы. Сен өзің тойып тамақ ішпегелі қанша уақыт өтті, ә, сазгер? Бір күн, бір ай, бәлкім бір жыл, әлде он жыл.
М э л с: Мен әлемдегі ең бай адамның бірімін.
Доллара: Қайда ол байлығың?
М э л с: Санам мен жүрегімде.
Д о л л а р а: О, сезімім пәшкі-пәшкі, бірақ өткізе алмай жүрмін деген сен емес пе? Қане, өткіз, сатып аламын.
М э л с: Бәрібір мен сені жырламаймын.
Доллара: Мейлі, мені жырламай-ақ қой, бірақ сендерге жұмыс тауып, мол жалақы беріп отырған менің фирмамды жырла. Менің фирмамнан не зияндық көрдің, ә?
М э л с: Кезінде Сомов жолдастың партиясы да біздің елге осылай келген. Ата көзің ашылды, қазақ, енді іргелі ел боласың деген. Ал іс жүзінде тағы басыбайлылық.
Доллара: Сомов жолдасыңмен мені салыстырма. Мен тең партнерімін.
М э л с: Бірақ сенің де көмекейіңнен бүкіл әлемді жұтып қойғысы келетін Аждаһаның көзі жылтырайды, лебі келеді.
Доллара: Бұл - бейбіт бәсеке.
М э л с: Сен аттысың, мен жаяумын.
Доллара: Сен де ат иемден.
М э л с: Сол үшін де менің халқыма рухын көтеретін әнұран керек.
Доллара: Сенің халқыңа ақша керек, ақша. Ал ол ақша менде. Сондықтан да жарыққа үймелеген көбелектердей үйірілесіңдер.
М э л с: Рас, менің халқыма ақша керек, бірақ адам ақшаға қызмет етпеуі керек, керісінше, ақша адамға қызмет етуі ке​рек. Менің жанұраным сол туралы.
Доллара: Адамның ұраны - ақша! Ол жанын да, тәнін де сонымен тояттатады. Сондықтан адамның ұраны - ақша, байлық болуы керек.
М э л с: Дүние - тәннің ғана қанағаты. Мәңгі өлмейтін жан қанағаты - менің әндерім.
Доллара: Мен өзіңді де, әніңді де сатын аламын. Санаң мен жүрегіңді де жаулаймын. Сен менің құлым боласың! Бәрің де менің құлымсыңдар! Мені жек көретіндерің бар ма? Қайсыңа қажет емеспін? Көрдің бе, ешкім үндемейді.
М э л с:
Қара басқан, қаңғыған,
Хас надан нені ұға алсын,
Көкірегінде оты бар,
Құлағын ойлы ер салсын!
Доллара:

Мен Ақшамын, ақшамын.
Жер жүзіне патшамын.
Бағындырам өзіме,
Бір құдайдан басқаны.
М э л с:
Қызмет етпе долларға,
Қызмет етсін ол саған.
Ақша емес, сен бол тұлға!
Бабаң соны аңсаған!
Доллара:

Сатып алам бәріңді,
Жасыңды да кәріңді.
Түсер болсам қолыңа,
Жылытамын жаныңды.
(Мэлс пен Доллара осылай өз өлеңідерн кезектесіп айтады. Мэлстің жанұранының жалғасы).
Қайда бастап бармақсың,
Егеменді елімді?
Байлығын кесіп алмақсың,
Берекелі жерімнің.
Алданбағың жас қазақ,
Құлы болма құлқынның.
Бабаң талай тартты азап,
Келешегі үшін ұлтыңның.
Қызмет етпе долларға,
Қызмет етсін ол саған,
Ақша емес, сен бол тұлға,
Бабаң соны аңсаған!
Білімін ал басқаның, 
Жаманынан жиренгің. 
Жалқаулықты тастағың, 
Жақсысынан үйренгің.
Сонда ғана көгерер,
Көсегесі халқыңның. 
Дәрежесі теңелер,
Тілің, Дінің, Салтыңның.
Келсін, мейлі, еліңе, 
Барғын сен де басқаға. 
Болсаң берік діліңе, 
Сыйлысың ДОС, қасқа да.
Ұғын мұны, бұл - шындық, 
Бұл - атаңның мұрасы. 
Алда талай мыңжылдық, 
Алда талай ұлы асу.
Әнұраны еліңнің,
Шын тұмарың сол бол ар. 
Адымда алға сеніммен,
 Мыңжылдыққа оң сапар!
С О Ң Ы

АҚ ПЕРІШТЕ – АРМАНЫМ!

Екі бөлімді драма
Қатысушылар:

Анажар 

Пенде 

Әділет 

Орынкүл 

Далабай 

Таугүл 

Бастық 

Тәнбике 

Сахнада жарты шеңбер жасап эллипс әлде глобус секілді ғимарат тұр. Ол тіні өте жуан алып ағашқа да ұқсайды. Үйдің ор терезесінің әлпетінен әлемнің сәулет өнерінің сан түрін кездестіруге болады. Оның этажы жоғарылаған сайын бәрі бір стильге түсіп, “Ақшахана”, “Казино”, “Құмархана”, “Сайранхана” т.б. жарнамалар қаптап тұр. Кіреберіс есікке “Адамұя” деп жазылған.
Сахнаның екінші жарты шеңбері мүлгіген қабірхана. Одан әрі жазық дала биік тауларға ұласады. Алдыңғы планда жас қабір мен жаңа қазылған көр. Көр ішіндегі адамның әрекеті көріну үшін бүйірі ашылып жабылатын болып жасалуы керек.
Бір кезде даңғұр-дұңғыр музыка ойналып, “Адамұяның” әр терезесінен билеген адамдар көрінеді. “Адамұяның” тұрғындары әбден кәйіпке кіріп, экстаз күйге келеді. Бір үлкен терезеден әппақ киінген ақ періште сияқты қыз бен қара киінген қара періште сияқты пенде көрінеді. Бүтіндей жынойнаққа айналған “Адамұяда” ақ періштедей бейкүнә сол қызды қара ниетті пенде дегеніне көндірмек. Бүл қорлыққа шыдамаған Ақперіште ақыры терезеден секіріп, жерге құлайды. “Ақперіште-е-е!” деп айқайлаған Анажардың дауысы айрықша естіледі.
Сахнаға жарық толық түскенде Анажар жас қабірдің топырағын түзеп жатыр. Жасы 38-дегі әйел.
Анажар: Ақперіштемді адамұяның әңгілері өлтіріп тынды.
Байлық пен мансап үшін бір-бірімен қырық пышақ болып кеткен жұмыр бастыларға менің Ақперіштем олардың мүлдем адасып, лағып бара жатқанын айтуы керек еді. Жер бетіндегі жолаушының ұлы сапары қу дүниені қуалау емес, сананың биік шыңына өрмелеу екенін ұғындырмақ болатын. Біз ссылай жер бетінің екі аяқтыларын Жаратқанның жолына қайта бұрмақ едік. Мен Ақперіштемді осы ұлы миссияны орындауға жиырма жыл даярлап едім. Бәрінің күлталқаны шықты. Соңғы үмітім сөнді.
Жар болып та жарытпадым, ана болып та ақтамадым парызымды. Енді маған жер басып жүрудің түк мәні жоқ. Бос қуыс бұл өмір. Кетейін, шын өміріме барайын.
(Анажар сөмкесінен пистолет шығарып, өзінің шекесіне тақайды. Оның бұл әрекетін Орынкүл келіп бақылап тұрады)
О р ы н к ү л: Әй, қатын не істеп тұрсың?
Анажар: Көріп тұрған жоқсың ба, атылып өлейін деп жатырмын.
Орынкүл: Ақысын төле.
Анажар: Немене? Өлім үшін бе?
Орынкүл: Өлімің көк тиын тұрмайды, кіретін көрің үшін.
Анажар: Сонысы бар екен-ау.
Орынкүл: Иә, сонысы бар. Атылып өлген адамның артынан кім іздейді, кім көмеді?
Анажар: Сендер-ақ көме салыңдар.
Орынкүл: Сені тегін көмеді деп отырсың ба? Оның да ақысын төлеп кет.
Анажар: Қанша төлеймін?
Орынкүл: Бқл енді жататын жеріңе байланысты. Мәселен, анау қырда жатсаң қымбат. Ол жерді байлар алады.
Анажар: Кедейлердің орны қайда?
Орынкүл: Мына қырдың етегінде, ойда.
Анажар: Ал, осы жер ше?
Орынкүл: Бұл жалпы бұқараның жататын жері.
Анажар: Жұмыр бастыларды өлгенде тиетін екі метр жер теңестіреді деуші еді, бекер екен-ау.
Орынкүл: Әрине, бекер, адамдар ешуақытта бір-бірімен тең болмайды. Қане, қайдан аласың оргыңд?
Анажар: маған осы маңайдан берсең. Қызымның қасынан.

О р ы н к ү л: Бұл жердің де бағасы оңай емес.
А н а ж а р: (Мойнындагы алқаны көрсетіп) Мына алқаның қанша тұратынын білесің бе?
О р ы н к ү л: (қарап)Бұл қымбат, өте қымбат алқа.
А н а ж а р: Осы жерден алуға жетеді ғой.
О р ы н к ү л: Әрине, жетеді, тіпті...
А н а ж а р: Ендеше, мә, ал да, көрсет көрімді.
О р ы н к ү л: Бері жүр. Міне. Мына көрді көрші. Тамаша жерден қазылған. Биікте тұр. Ақымы да кең, әрі құрғақ. Жарай ма?
А н а ж а р: Жарайды, енді мені оңаша қалдыр.
О р ы н к ү л: Әрине, оңаша қалдырамын. Сенің өліміңе куә болар жайым жоқ. Оның үстіне шаруам көп, өліп жатқан жалғыз сен емес.
А н а ж а р: Сөйт, сол шаруаларыңа бар.
О р ы н к ү л: Бірақ сен айнып қалма.
А н а ж а р: Неден?
О р ы н к ү л: Өлімнен. Кісі бір сөзді болу керек. Өлем деген соң өлу керек.
А н а ж а р: Қам жемей-ақ қой. Мен бұл дүниені тастан кеткенше асығып тұрмын.
О р ы н к ү л: Дегенмен өмір деген әзәзіл ғой, қазір сені көметін қорқауды алып келгенше айнытын жүрмесін.
(Орынкүл кетеді)
А н а ж а р: Сол әзәзіл дүниеден безіп бара жатқан жоқпын ба. Мен бұл дүниені түсінбей-ақ қойдым, бұл дүние де мені түсінбеді. Маған о дүние жақын, ондағылар түсінікті. Ал бұндағылар мені есі ауысқан адам сияқты көреді. Сонда, менің айтып жүргенім бар болғаны өздері ескерткішін орнатып, мерейтойын жарыса тойлан жүрген ұлылардың сөзі. Бірақ бүгінгілер сол ұлыларға табынғанымен айтқандарын біреуі орындамайды. Мені түсінетін Ақперіштем де о дүниелік болды. Мен де кетейін...
(Анажар қабірдің ішіне түседі).
Адам ананың құрсағында жан бітіп, жарық дүниеге шықтым, енді жан беріп жер-ананың құрсағына мәңгілікке сіңемін. Бұл дүние жақсы, о дүние жақсы ден жатады. Ең жақсы мекен ананың құрсағы шығар, сірә. Кіндігің арқылы бырп-бырп сорып жата бересің. Тіпті шыққың келмей, бұл дүниені жылап қарсы алатының содан болу керек.
Жататын жерімді көрдім, көңілім жайланды. Қой, енді өлетін болған соң өлейін.
(Анажар пистолетін шекесіне апармақ болғанда Адамұя жақтан даңғұр-дұңгыр музыка естіледі. Адамұяның әр терезесі толған адамдардың әзәзіл биі, аюани тойымсыз құмарлық ойындары).
Адамұяның шайтаны қозды. Фу, рухы қандай суық еді, тондырып барады. Бұдан көр жылы шығар. (Бұл кезде Адамұяның айқай-шуы, құмарлың қылықтары тоқтап, оның бір бөлмесінен Пенде мен Асылгүл көрінеді)
П е н д е: Асылгүл, күнім, сен ақ періште туралы естігенің бар ма?
Асылгүл: Естігенмін ағай.
Пенде: Адамдар қай заманда да сол ақ періштені аңсаған, сол аңсауын өлең етіп жазған, ән етіп айтқан.
А с ы л г ү л: Ол қандай өлең?
Пенде: Бұл адамдардың ізгілік, тазалық туралы жыры (дауысын білінер білінбес сиқырлап). Әсіресе, жастардың жүрегін ізгілейтін нәзік құрал.
Асылгүл: Жүректі ізгілейді...
Пенде: Иә, ақ періште туралы арман ізгілік іздеуден туған. Бұл арманды шәкірт көкірегіне ұялату менің ұстаздық борышым.
Асылгүл: Ой, ұстаз, сіз қандай ғажап адамсыз! Нағыз періштесіз!
Пенде: (сиқырланып) Нағыз періште сенсің, Асылгүл, сен!
Анажар: (Ол манадан бері басын қылтитып тыңдап тұр) Өмір қандай тамаша! Ұстаздар шәкірттерінің бойына ізгілік сеуіп жатыр. Ертең сол ізгілік өсіп-өнеді. Бүкіл әлемді ізгілік билейді ден ойлайсыздар ма? Жоқ, олай емес. Ізгілік туралы әдемі сөздерге орап, әзәзілдің құртын түсіріп жатыр ол жас қыздың көкейіне.
Мынау не сандырақтап тұр демеңіздер. Не болса да бәрін айтып өлейін. Бәлкім басқаларға сабақ болар... Мені өлуге мәжбүр етіп отырған анау ұстаз. Иә, ақ періште туралы аңыз айтып тұрған ұстаз. Осыдан тура 22 жыл бұрын Асылгүлдің орнында мен тұрғанмын...
(Сыртқы киімін тастаған Анажар жап-жас қыз болып шыға келеді. Асылгүл кетіп, Анажар оның орнына тұрады)
Пенде: Қане, Анажар, “Ақ періштені” тағы бір қайталап жіберейікші. (Екеуі қосылып “Ақ періште” әнін айтады, әннің нотасы бар)
Ақ періште - аңсағаным, арманым,
Қиялымның үміт жібін жалғағың.
Қолым созсам, көктен тілеп жақсылық,
Құтқаруға құстай ұшып самғағың.
Ақ періште - арманым!
Аңқылдаған ақ пейілім келіп жет,
Жүрегімнен жебеушім боп орын теп,
Жан сарайым тазалансын тұманнан,
Жаратқанның нәсіп еткен нұрын сеп.
Ақ періште - арманым!
Ақ періште, сені мәңгі іздеймін,
Ешуақытта күдерімді үзбеймін.
Сен тұрғанда менің жаным жаз болар 
Сен жоқ болсаң қара суық күздеймін.
Ақ періште - арманым!
П е н д е: Жарайсың, Анажар. Бүгін тіпті жақсы айттың.
А н а ж а р: Сіздің арқаңызда.
П е н д е: Иә, екеуміздің даусымыз тамаша үйлесті. Өмірден осылай қол ұстасып, ән салып өтсек қой шіркін!
Анажар: Сіз не айтып кеттіңіз?
П е н д е: Жәй, әншейін қиялдағы бір гәп қой.
Анажар: Ағай, ақ періште шынымен бар ма?
П е н д е: Әрине, бар. Олар аспанда.
Анажар: Олар шақырса келе ме?
П е н д е: Әр адамның желеп-жебеп жүретін періштесі бар. Қиналғанда қасынан табылады.
Анажар: Олар көзге көрінбей ме?
П е н д е: Адал, пәк, санасы жоғары адамдардың ғана көзіне көрінеді.
Анажар: Ағай, сіз мені ынтық еттіңіз.
П е н д е: (Мағына беріп) Кімге?
Анажар: Ақ періштеге. Мен енді оны күндіз-түні ойлайтын боламың. Менің көз алдыма қос қанатымен көк жүзін көлдей ескен Ақ періште елестейді. Ол тек маған құстай ұшып келе жатыр деп ойлаймын. Мен оны күнде күтемін, аңсаймын. Сол күтумен-ақ нұрланамын...
П е н д е: Иә, нұрланасың күнім, нұрланасың...
Анажар: Сіз маған бұлай қарамаңызшы.
П е н д е: Қалай қарауым керек?
А н а ж а р: Білмеймін, біртүрлі қарайсыз.
П е н д е: Мен жұмыр басты пендемін.
А н а ж а р: Иә, сіз пенденің көзімен қарадыңыз. Ал мен ақ періштені іздеймін (жүгіріп кетеді).
Панде: Саған қазір періште емес, пенде керек, пенде болғанда еркегі керек. (Кетеді. Сол кезде үйдің бірінші қабатының пердесі ысырылады. Бұл Анажардың үйі. Үйде Анажардың әке-шешесі Далабай мен Таугүл бастықтарын асты-үстіне түсіп күтуде. Үстелүсті тағамдар, ішімдік Анажар сырттан кіреді).
Анажар: Мама, мен бүгін көңілдімін.
Таугүл: Жақсы бопты.
Анажар: Не үшін көңілдісің ден сұрамайсың ба?
Далабай: Қызым, алдымен мейманға сәлемдесер болар.
Анажар: Сәлеметсіз бе, кешіріңіз байқамай қалдым.
Б а с т ы қ: Оқасы жоқ, өсін қалған қыздарда ондай-ондай болады.
Таугүл: Иә, кешіріңіз. Бұл қыздың кейде өз ойымен келе жатып, ешкімді көрмейтіні бар.
Анажар: Көңілімнің бір қиялға кеткені рас, соны мамаммен ертерек бөліссем ден асығып келгенім ғой.
Таугүл: Мамаңның қазір уақыты жоқ, құлыным.
Далабай: Біз қадірлі мейманды күтіп отырмыз.
Анажар: Сендердің маған өмір бойы уақыттарың жетпейді.
Таугүл: Бәрі сендердің қамың.
Далабай: Иә, мейманмен бірге біз болашақтарыңды ойластырып жатырмыз.
Анажар: Сендер маған бүгін керексіңдер. Мені түсінетін ешкім жоқ.
Т а у г ү л: Сен де бізді түсінуің керек. Маңызды шаруа!
Б а с т ы қ: Бұл қарындас көңілді келген екен. Біз де көңілденейік.
Далабай: Сіз айтсаңыз болды.
Таугүл: Биле десеңіз билейміз, ән сал десеңіз ән саламыз.
Б а с т ы қ: Кеңес үкіметінің кезінде қазақ әйелдері айтатын бір частушка бар еді ғой.
Таугүл: “Партияның бастауымен” ба?
Б а с т ы қ: Дәл, солай. Қане соны бастан жібер.
Бәрі билеп жүріп ән салады. Анажар елеусіз қалады. 
           Партияның бастауымен 
           Біз қазақтар жетілдік 
Да, минуя капитализма 
Социализмге секірдік.
Бабалардың жол-жүйесін,
Терістедік, алмадық.
Советский образ жизни 
Мәңгі-бақи таңдадық!
Біз, әйелдер, теңдік алып 
Еркектерді тықсырдық.
Воспитаний наших детей 
Үкіметке тапсырдық.
Христианға ішуге рұқсат 
Мұсылманға рұқсат жоқ.
Мұны қалай түсінеміз 
Не справедлив ты, товарищ Бог!
Үй ішіндегілер қол соғып мәз болысып жатқанда Анажар бір стакан арақты тартып жібереді де, үйден жүгіріп шыгып кетеді. Ол екінші қабаттағы Пендеге келеді. Ішіп алған Ана​жар жаңағы әке-шешесі айтқан өлеңнің соңғы шумағын қайталап, қисалаңдап билейді. Пенде шығады.
П е н д е: Түсінікті, Періште емес, еркек керек саған, еркек...
(Пенде қызды құшағына алады. Бұл кезде бүкіл Адамұя жынойнаққа айналып кетеді. Олардың ішінде Періште мен Пенде де, Періштенің әке-шешесі мен олардың бастықтары да бар. Бір кезде жынойнак, басылады. Жынойнақ басылғанда Анажар іші білініп қалған екі қабат. Бір бұрышта бүрісіп отыр. Әкесі мен шешесі аласұруда).
Т а у г ү л: Айт жаныңның барында. Кімнен екі қабат болдың?
Д а л а б а й: Кім болса да, жерге қазық қып қағып жіберемін.
Т а у г ү л: Әкең қалаға белгілі беделді қызметкер, кім де болса дедектетіп әкеліп аяғыңа жығады, айт.
Д а л а б а й: Көрсетемін, қаршадай қызды қалай алдағанын.
Т а у г ү л: Айтсаңшы енді?
Анажар: Білмеймін.
Т а у г ү л: Қалай білмейсің? Мүмкін емес.
Анажар: Мас едім.
Т а у г ү л: Сен ішімдік ішесің бе? Білсемші?
Д а л а б а й: Сен не білуші едің. Қызыңның іші шермиіп шыққанша білмеген адам, оның қайда жүріп, не ішіп, не icтенін қайдан білмексің. Ана болып жарыттың ба, сен!
Т а у г ү л: Ал, сен ше? Сен әке болып жарыттың ба? Үй көрмой  картаны сылтауратып, бойдақ әйелдермен ойнап-күліп өткіздің  күніңді. Үйге келсең қонағыңды қоса шұбатып әкелдің. Бұл  қыз басқа нені көрді?!
Д а л а б а й. Доғар! Әке қашан да түздің адамы. “Ана көрген тон пішер”. Сен дұрыс болсаң бұндай күйге ұшырамас еді. Бұл қыз нені көрді? Бқл қыз сені көрді!
(Осы сөздерді айтқанда Анажар ыңырсып, талыңсып, ауыр-сынады).
Т а у г ү л: Мен де сен сияқты жқмыс істедім. Бқл қыз кешке дейін бақшада, одан қала берсе мектепте болды.
Д а л а б а й: Рас-ау, біз кешке дейін жұмыстамыз. Сонда мұғалімдер не бітірген?
Т а у г ү л: Әйелдер еркектермен тең құқылы, баласын өзіміз тәрбиелеп береміз, деп екі айдан соң баламызды емшектен шығарып, жұмысқа жекті ғой бізді. Содан мектеп бітіргенше ба​ламызды билетті ме езімізге? Ендеше берсін жауапты мемлекеттің мұғалімі!
Д а л а б а й: Соны айтамын-ау. Қайда әлгі мұғалімі?
Т а у г ү л: Мұнда. Мен қазір оны дедектетіп ертіп келемін. (Шығып кетеді)
Д а л а б а й: Әй, бірақ, мұғалімге не дейміз? Жыртығымызды жаман бер дейміз бе? Ол да бала-шағамды қайтсем асыраймын деп жүрген пенде. Оның үстіне құдай қосқан көрші еді. Әйелі де тәп-тәуір бала, кішкентайларын айтсаңшы, сүп- сүйкімді. Одан да бұл қызға шынын айтқызу керек. Оңбағанды жұмыртқасынан байлап асып қояр едім. (Таугүлмен бірге кірген Пенде Далабайдың соңғы сөзін естиді)
Т а у г ү л: Міне, мұғалімді ертіп келдім.
Д а л а б а й: Жағдайды естідің ғой, мұғалім.
Пенде: (Қорқақтап) Естідім. Кінәлі адамды айтты ма?
Д а л а б а й: Соны айтпай тұрған жоқ па?
Пенде: (Сәл-пәл қуаныш сездіріп) Жалпы есі бар қыз ғой.
Т а у г ү л: Есі бар дейсіз-ау. Мас едім, кіммен байланысқанымды білмеймін, дейді.
Пенде: (Тез сергіп) Ой, бүгінгі жастардан не шықпайды. Ішімдік ішіп, есірткі шегіп алып ойына келгенін істейді.
Д а л а б а й: Ұстаздары қайда қарайды, сонда?
Т а у г ү л: Иә, біз үйде балаларымызды көзден таса етпейміз. Бәрі мектептен.
П е н д е: Мектепте біз де білім мен тәртіп үйретіп-ақ жібереміз. Жолда кездесетін жынойнақ көп қой.
Д а л а б а й: Ол қандай жынойнақ, талқандау керек шетінен!
П е н д е: Құмархана.
Д а л а б а й: Ол менікі ғой.
П е н д е: Сайранхана.
Т а у г ү л: Сайранхана менікі. Ол маған миллиондан пайда түсіріп отыр.
Д а л а б а й: Иә, біз салық төлеп тұрамыз.
П е н д е: Мұғалімдердің жалақысы да жергілікті салықтың есебінен төленеді.
Т а у г ү л: Сонда кім кінәлі қызымыздың мына халіне?
Д а л а б а й: Телевизор кінәлі, кітап кінәлі, жастардың басын мйналдыратын не бір бәлені көрсетіп, кітап қып шығаратын болды.
П е н д е: Ол былай ғой енді. Телеарнаның да, кітап саудасының да біраз акциясы менде екені рас. Жарнамалардың бағасы әлі төмен болғандықтан құнды, тәрбиелік мәні жоғары кинолар жасай алмай жүрміз. Содан соң эфирді амал жоқ, арзанқол өнімдермен толтыруға мәжбүрміз.
Д а л а б а й; Ал, сен берме, одан қайта эфир бос тұрсын.
П е н д е: Эфирді бос ұстай алмаймын. Сіздің жарнамаларыңызды тәулік бойы беруім керек.
Т а у г ү л: Иә, біздің жарнамаларды тәулік бойы бермесеңіз басқа арнамен келісім-шартқа тұра саламыз.
П е н д е: Міне, көрдіңіз бе, бәрі бір-бірімен байланысты дүние.
Т а у г ү л: Сонда мына сияқты кіммен байланысқанын білмейтін қыз қайдан шығады?
Д а л а б а й: Расында қайдан, қалай шығады?
П е н д е: Бізде жастарға барлық қамқорлық жасалған.
А н а ж а р: (Бағанадан бері біресе бүрісіп, біресе талықсып отырған Анажар шалық тиген адамдай шыңғырып тұрып кетеді. Үйді аралап жүр) Әже! Мен сені көріп тұрмын. Сен Сандықтаудың төбесінде тұрсың. Мен сені де, Сандықтауды да таныдым әже. Сен менің кішкентай кезімде аспанға ұшып кеттің ғой. Сен кеткен соң мені жаман адамдар иектеп алды. Олардың аузы-бастары қисайып кеткен, шайтан сияқты. Иә, иә, тура шайтан. Құтқаршы мені әже, Сандықтауға әкетші!
(Анажар басқа бөлмеге кетеді. Пенде Анажардың құлагына бірдеңе сыбырлайды. Бөлмеге кіргізеді)
Д а л а б а й: Мына қызды шалық шалды ма, не болды?
Т а у г ү л: Әжесінің әруағы келді-ау, деймін.
Д а л а б а й: Белая горячка болып жүрмесе...
П е н д е: (Қайтып оралған) ішкен, есірткі тартқан жастарда бола береді. Олар ішімдік пен есірткі арқылы тіпті өзге, анау дүниеге енгісі келеді. Тіпті соған ендік деп есептейді.
Т а у г ү л: Қойыңдаршы қайдағыны айтпай, әлі қаршадай қыз ғой.
Д а л а б а й: Сол қаршадай қызды қайда сыйдырам енді?
П е н д е: Иә, қанша дегенмен қалаға белгілі адамсыз.
Т а у г ү л: Қайдан білсін бүгінгі жастардың қандай екенін, шешесінен көреді ғой бәрі сыпсыңдап.
Д а л а б а й: Әкесін де ағаш атқа мінгізер.
П е н д е: Ұстаздарға да оңай тимейді. Ең дұрысы ың-жыңсыз денсаулығын қаратамыз деп мектептен алып кету.
Т а у г ү л: Сандықтаудағы Еңлікгүл әкпеме жіберсек қай теді?
Д а л а б а й: Бұлақбай бажа да дұрыс адам.
П е н д е: Мектептен қажетті қағаздарды мен реттеймін.
Т а у г ү л: Рахмет саған ұстаз.
П е н д е: Қолымнан келгеннің бәрін жасаймын. Біреуге жақсылық жасамаған күні көңілімнің хошы болмайды. Адамдарға күнде ізгілік нұрын сепсем деймін.
Пенде жайлап баспалдақпен көтеріліп барады. Бұл кезде Анажар қазіргі кейпінде өз қабірінің қасында отыр.
А н а ж а р: Қайсымызға сенесіздер? Алтын баспалдақпеп биіктеп бара жатқан ана Пендеге ме, жоқ көрге кіріп бара жатып, шынын жайып салған маған ба? Ал, менің ата-анам оған сенді, имандай сенді. Пендеге мен де сенгенмін. Ол келіп, бар шындықты өзі айтады, түйінді өзі шешеді, ер азамат қой, қолымен істегенін мойнымен көтереді пен ойлағанмын. Пенде болса, келгеннен көлгірсіп, жастардың бәріне, тіпті маған жала жапты. Ал, менің бөлмеме оңаша кіргенде не дегенін білесіздер ме? “Сен шыныңды айтсаң мені жұмыстан қуады, жұмыстан қудыра көрме”, деп жалбарынды. Оған бәрінен де қызметі қымбат екен. Қазір ол қаланың бас ұстазы! Оның айтқаны бүкіл қалаға өсиет! Ал, менің айтқаным ешкімді сендірмейтін өтірік! Бас ұстаз - қылмыскер деп кімді сендіресің? Ол күн сайын моральдік қылмыс жасайды, қала халқы оған күн сайын ризашылықпен шапалақ ұрады.
(Әділет кіреді)
Ә д і л е т: Бір әйелді жерлеу керек деп еді. Дәл осы қабір. (Анажарды байқап) Сіз...
А н а ж а р: Иә, өлетін мен, көметін сен... Тәңірдің тағы да түйістіргені-ай тағдырымызды!
Ә д і л е т: Анажар!
А н а ж а р: Иә, Анажармын.
Ә д і л е т; Шынымен өзіңе-өзің қол салмақсың ба?
Анажар: Оның несі таңсық? Өлімнің небір түрін көрген заңгерсің ғой.
Ә д і л е т: Дегенмен ойланшы! Сандықтауды есіңе алшы.
Анажар: Сандықтауда кездескенде сен болашаққа сенімді, жігерлі жігіт едің.
Ә д і л е т: Сен аспаннан Ақ періштені күтуші едің.
(Сахнада Сандықтау көрінісі. Әділет пен Анажар жас).
Анажар: Ей, ей, баса көктеме жас жігіт.
Ә д і л е т: Не боп қалды, қарындас?
Анажар: Көк шөпті сонша жапырдың, обал емес пе?
Әділет: Ту, қарындас-ай, Сандықтаудың көк шебі таусылар ма еді?
Анажар: Таусылады деп тұрғам жоқ. Адамдардың оспадарсыз қылығына өсімдік те ренжиді.
Әділет: Оны кім айтты?
Анажар: Бұлақбай жездем.
Ә д і л е т: Қызық екен.
Анажар: Иә, Бұлақбай жездем өсімдіктердің де, аң-құстың да жанын ұғады, тілін түсінеді.
Әділет: Кәдімгідей сөйлесе ме?
Анажар: Сөйлеседі, оларға әңгіме айтады. Бәріміз де табиғаттың перзентіміз. Бір-бірімізді түсінуіміз керек дейді.
Әділет: Олар не дейді?
Анажар: Олар бұлақ нәрінен құлпырып шыға келеді, гүл болып жайнайды.
Әділет: Сен өзің не істеп жатырсың?
Анажар: Жер ошақты көміп жатырмын.
Әділет: Неге?
Анажар: Бүгін анау қырдың астына көшіп қонамыз.
Әділет: Көше беріңдер, сол үшін артық жұмыс істеп керегі не?
Анажар: Жер ошақты көмсең, жер жарасын жазғаның, кеш артында қалдырсаң, шайтанға ұя салғаның.
Әділет: Мұны кім айтты?
Анажар: Еңлікгүл әкпем.
Ә д і л е т: Кішкентай ошақ тұрмақ, кенін алған алып-алып апандар да ашық-шашық жатыр ғой.
А н а ж а р: Сол тойымсыздығынан жердегілердің қасіреті көп.
Ә д і л е т: Жердегілер, таудағылар деп бөлетін несі бар, бәрі бір атаның балалары.
А н а ж а р: Адамдарды атасына қарап емес, санасына қарап бөлу керек.
Ә д і л е т: Оны кім айтты?
А н а ж а р: Оны мен айттым.
Ә д і л е т: Шетіңнен философсыңдар ғой таулықтар.
А н а ж а р: Біз әлі көшпелі өмір сүреміз. Табиғатпен байланысамыз берік.
Ә д і л е т: Ендеше, қабылдаңдар қауымдарыңа мені де. Мен, Әділетпін. Бұлақбай көкемнің жиенімін.
А н а ж а р: Қош келдіңіз. Мен Анажармын. Қане, үйге кіріңіз, сусын ішіңіз.
Ә д і л е т: Мұндай Періштенің қолынан сусын ішпеу күнә шығар.
А н а ж а р: Тек тазарын аттаңыз, табалдырықтан.
Әділет: Мұны қалай түсінуге болады?
А н а ж а р; Осы шаңыраққа жақсылық ойлап кіріңіз. Бұл шаңырақ сізге де соны сыйлайды.
Әділет: Мұны кім айтты?
А н а ж а р: Бұл Жаратқанның Ұлы заңы, үйлесім заңы.
Әділет: Мен университет бітірдім. Мұны білмеймін.
А н а ж а р: Университетте кәсіп үйренген шығарсыз.
Әділет: Иә, мен заңдарды оқыдым, заңгермін.
А н а ж а р: Енді өзіңізді оқыңыз. Жүрегіңізді тыңдаңыз, тек жақсылық ойлап жаныңызды ізгілеңіз. Сонда санаңыз биіктеп, Жаратқанның ұлы заңдарын ұғына бастайсыз.
Әділет: Сіз мұның бәрін қайдан білесіз?
А н а ж а р: Маған Ақперіштем сыбырлап тұрады.
Әділет: Сіз оны көресіз бе?
А н а ж а р: Әрине, көремін.
Әділет: Қалай, қашан?
А н а ж а р: Анау, шоқыны көрдің бе?
Әділет: Иә.
А н а ж а р: Ақ періште қазір де соның басында отыр.
Әділет: Қойшы.
А н а ж а р: Сенбесең бар.
Әділет: Бірге барайықшы.
А н а ж а р: Қане, жүгір.
О д і л е т: Ал, кеттік.
А н а ж а р: Кеттік.
(Екеуі жүгіріп, асыр салып ойнап кетеді. Анажар “Ақперіште әне, әне жерде тұр, көрдің бе?”, деп Әділетті біраз әурелейді. Енді екеуі “сен” деп сөйлесіп жүр.)
Анажар: Ақ періштені көрдің бе?
Ө д і л е т: Мен сені ғана көрдім.
Анажар: Сендер, еркектер сондайсыңдар, әйелден періштені көрмейсіңдер, ал періштеден әйелді көресіңдер.
Ө д і л е т: Таптым, таптым!
Анажар: Нені?
Ө д і л е т: Періште сенсің!
Анажар: Періштені сезіну үшін жүрек керек.
Ә д і л е т: Менің жүрегім ең әділетті жүрек.
Анажар: Әділет аспани ұғым.
Ә д і л е т: Мен жердегі адамдарға әділетті заң жазып беремін.
Анажар: Махаббатқа да заң жазып бересіңдер ме?
Әділет: Иә, махаббатты да мер басып бекітеміз.
Анажар: Адам мен адамды жүрегі қосады, мер қоспайды.
Әділет: Мер заңдастырады.
Анажар: Заңнан аттай ал май, қанша махаббат қор болып жүр екен.
Әділет: Заң ажыратады да.
Анажар: Мына бабалардың мүсіндеріне қарашы. Бір әйел, бір еркек. Осындай қос мүсіндер Сандықтауда сансыз көп. Олар мыңдаған жылдар бойы адамзаттың ең берік тұғыры - еркек пен әйелдің мызғымас одағы екенін ұқтырып тұр.
Әділет: Дұрыс айтасың, қеғам мен мемлекеттің мықтылығы осы тұғырға байланысты.
Анажар: Бірақ, бұл тұғырдың іргесі шіри бастағалы қашан. Отбасынан қашқан еркектер, баласынан безген аналар...
Әділет: Заңды күшейтеміз.
Анажар: Алдымен өзіңді күшейт. Әрқайсың өзіңді күшейтсең ғана бекітесің адамзаттың шіри бастаған іргесін.
Әділет: Сол іргені бекітуге нақты қадам жасауға рұқсат ет.
Анажар: Ол қандай қадам?
Әділет: Екеуміз отау құрайық.
Анажар: Бұл жүрек әмірі ме?
Әділет: Жүрек әмірі.
Анажар: Менің жолым жіңішке, жолдан бала тапқан жуан әйелмін. Үйде Ақперіштем бар.
Ә д і л е т: Бірігіп тәрбиелейміз. Анажар мен Әділеттің тәрбиесін көрген перзент періштедей таза болып өседі.
Анажар: Көңіл құрғыр сенбейді.
Ә д і л е т: Әбден секемшіл болып қалғансың ғой. Әділетке сен. Әділет адастырмайды.
(Екеуі қол ұстасып шығып кетеді. Қайтадан қабірхана, Адамұя. Анажар мен Әділет бұрынғы күйлерінде)
Анажар: Сен адастырып кеттің ғой, Әділет.
Әділет: Мен күрестім, барымды салып күрестім, мейлінше әділ болуға тырыстым.
Анажар: Ол алғашқы кезде ғана.
Әділет: Бірте-бірте қатал қоғам мені сындырды, балшықша иледі. Дегеніне көнбеске шарам болмады.
Анажар: Пиғылыңды таза ұстасаң, ештеңе жоқ еді. Ең алдымен пиғылың бұзылып, дүние қудың.
Әділет: Тұрмысым өзім қатарлылармен бірдей болсын деп ойладым. Жалақымыз күнделікті күнкөрістен артылмаушы еді ғой.
Анажар: Мен сенен жүрек жылуынан езге ештеңе тілеген жоқпын.
Әділет: Сен талап етпесең, орта талап етті.
А н а ж а р: Ол ортаның істейтіні сендердің заңдарыңа мүлдем қайшы еді.
Әділет: Иә, мемлекет заңы мен қоғам заңының арасында сәйкессіздік көп екенін мен сонда білдім.
Анажар: Соны біле тұра өтірік айтатын болдың.
Әділет: Басқа амалым болмады.
Анажар: Неге? Шындық іздегендер оның қайда екенін білмей шырылдап жүрді ғой.
Әділет: Шындықтың қайда екенін білетіндер жария етуге тіпті де мүдделі емес екен.
Анажар: Сен шындықты айтпасаң да, біреуге қара күйе жағуға, аяғынан шалуға шеберленіп алдың.
Әділет: Мен өз қызметім үшін күрестім.
Анажар: Қызғаншақ, билікқұмар болып кеттім десеңші одан да.
Әділет: Біреудің бағын қызғанбайтын, билікке ұмтылмайтын адамды тауып берші?
Анажар: Иә, топ құрып, өмірлерің тайталасумен өтіп келеді.
Әділет: Өмірдің өзі сол - тайталаста.
Анажар: Өмір - жарастықта.
Ә д і л е т: Әрине, түсіністікке қол жеткізу үлкен жеңіс. Бірақ мүдделер түйісе бермейді.
А н а ж а р: Сен Пендемен не үшін айқастың?
Ә д і л е т: Ол басқа топтың сойылын соқты ғой.
А н а ж а р: Міне, көрдің бе, сол үшін ғана өмір бойы оның астынан ор қаздың. Бірақ өзің түстің.
Ә д і л е т: Иә, мені отырғызған сол. Ол болмаса қылмысымды ешкім білмес еді.
А н а ж а р: Оның сенікінен де сорақы қылмыстары бар.
Ә д і л е т: Әттең, кезінде қолға түсіре алмадым. Оның тобы мықтылық көрсетіп кетті. Бірақ біздің топ қарымтасын қайтармай қоймайды.
А н а ж а р: Жарайды, Пендеге қызғаныштық таныттың. Ал маған ше?
Ә д і л е т: Саған не істедім?
А н а ж а р: Көзіме күнде шөп салдың.
Ә д і л е т: Бұл енді жастықтың желігі ме, әлде уақыттың модасы ма, әйтеуір тұрмысқа берік еніп кетті ғой.
А н а ж а р: Иә, тұрмысқа еніп кеткені сонша, кәдімгі түскі, кешкі ас сияқты қабылдайтын болдыңдар.
Ө д і л е т: Өмірлік қажеттілік солай шығар.
А н а ж а р: Ол қажеттілік емес, кесел.
Ә д і л е т: Қандай кесел?
А н а ж а р: Рухани жұтаңдықтан туған кесел. Сана биігіне көтерілуге қабілеті жоқтар тән тойымсыздығына ұрынады. Сенің қу дүние мен қатын қуып кеткеніңнің себебі сол.
Ә д і л е т: Мұны жан рахаты, тән еркіндігі деп түсіндік қой.
А н а ж а р: Ол - извращенность.
Ә д і л е т: Не деп атасаң да заңға қайшы емес.
А н а ж а р: Көрдің бе, сендерге заңға қайшы келмесе болды. Ал менің жан дүниеммен қайшы келіп жатқаны түк емес пе сонда?
Ә д і л е т: Иә, екеуміз екі басқа болып кеттік.
А н а ж а р: Ақыры сен түрмеге түстің де, маған қайтып оралмадың.
Ә д і л е т: Сенің Ақперіштеге іні тауып бергің келіп құдайдан тілегенің ол жақта да есімнен кетпеді. Кінә менен екенін де білдің. Жассың ғой, әлі бағың ашылар, балалы да боларсың деп ойладым. Сөйттім де қайтып оралмадым.
А н а ж а р: Дұрыс істегенсің. Өмірде жоқ принциптерді орнатмын деп босқа әуре болып жүрген мен сияқты ауыш әйел саған қол емес. Кеште болса, өзіңе лайық қосағыңды тауыпсың. Орынкүл де өмірге сенің көзіңмен қарайтын сияқты.
Ә д і л е т: Иә, сыбағаңды бүгін алып қал, ертең кеш болады, Екеуміз де солай ойлаймыз.
А н а ж а р: Бүгінгі сыбағаларың алымды, салымды мейлінше көп жинау ғой.
Ә д і л е т: Солай. Ертең жағдай өзгеріп кетуі мүмкін.
А н а ж а р: Ал, ертең не істемексіңдер?
Ә д і л е т: Жағдайды түзеп алған соң әрекетке көшемін. Мен заң жазумен айналысамын, Орынкүл балаларын қызметке орналастыру қамына кіріседі.
А н а ж а р: Сенен әділетті заң шықпайды.
Ә д і л е т: Неге? Мен бәрін көрдім, басымнан да өткіздім. Мен жазған заң әділетті болады. Мені қолдайтын топ бар. Күшті топ.
А н а ж а р: Сен қиянатты көп көрдің, бірақ әлі күнге қиянатқ барасың. Сыбайластықтың құрбаны болып едің, сол сыбайластыққа қызмет етесің.
Ә д і л е т: Орынкүлдің балаларын тамыр-таныстық арқылы оқуға түсіріп, қызметке орналастырармын. Соған жазықты боламын ба?
А н а ж а р: Ішінде тентегі болса полициядан құтқарарсың.
Ә д і л е т: Иә, бір рет құтқарып көргенмін.
А н а ж а р: Сөйтіп, сауапты іс істедім деп ойладың.
Ә д і л е т: Әрине, солай.
А н а ж а р: Сонда қайсыңдікі дұрыс? Баланы бұзақы деп қамаған полициянікі дұрыс па, жоқ, оны жалған куәліктер жасап құтқарып жіберген сенікі дұрыс па? Екеуің де әділет қызметіндесіңдер.
Әділет: Міне, осы қайшылықтарды болдырмас үшін де заң жазбақпын.
А н а ж а р: Қанша құбылтқаныңмен ол қайшылықтар жойылмайды.
Әділет: Неге?
Анажар: Өйткені өзім жазған заңды өзім бұзуыма болады деп есептейсің. Орынкүлдің балаларын сыбайластықпен қыз​метке орналастыру да, тіпті полициядан құтқарып әкету де сен үшін түк емес.
Ә д і л е т: Ол енді ад ал көңілмен істелген әрекет қой.
Анажар: Сен істегенді елдің бәрі істейді. Заң солай белшесінен бұзыла береді.
Әділет: Сонда не істе дейсің?
А н а ж а р: Алдымен пиғылыңды тазала деп баяғыда айтқанмын.
(Орынкүл келіп, соңғы сөздерді тыңдап тұрған)
О р ы н к ү л: Сен сектантка не деп басын айналдырып жатырсың еркегімнің. Біздің отбасылың тірлігімізге араласпа білдің бе?
А н а ж а р: Мен де сенің бала-шағаңның болашағы туралы айтып тұрмын.
О р ы н к у л: Өз бала-шағамыз үшін өзіміз қам-қаракет жасап жатырмыз.
А н а ж а р: Адал жолмен жасалмаған қаракет бала-шағаңның болашағын кеседі.
О р ы н к у л: Былжырапсың. Мен оларға қандай жолмен болса да ақша жиып берсем, Әділет ол ақшаны қалай заңды жаратуды уйретеді.
А н а ж а р: Бәрің де сейтіп ойлайсыңдар. Бірақ малды адал жимаған соң кесапат шақырғандарыңды білмейсіңдер.
О р ы н к у л: Жағың қарыссын, қара басыңа көрінсін, жалғыз қызын жалмаған жалмауыз.
Әділет: Тым қатты кеттің, Орынкул. Анажарды да тусіну керек.
Орынкул: Тусінбеймін, тусінгім де келмейді. Мен екеуіңнің әңгімеңді түгел тыңдадым. Мұндай сектанткамен қалай бірге тұрғаныңа таңым бар.
Ә д і л е т: Ол енді басқа әңгіме.
Орынкүл: Жоқ, басқа емес, бәрі бір әңгіме. (Анажарға) Сен, сектантка, баяғыда өлемін деп едің, әлі отырсың ғой сайрап. Әлде бұрынғы байыңды көрген соң айнып қалдың ба?
А н а ж а р: Айнығам жоқ, бұрынғы байыммен араздасып жатырмын.
Орынкүл: Сөзің өлетін адамның сөзі емес сенің, түрің де өлетін адамның туріне ұқсамайды. Түс қане, көріңе, тірідей көме саламын.
Әділет: Орынкул-ау, бұның болмайды ғой енді.
Орынкул: Немене, екі қатынды қатар ұстауға бола ма? Бұл жерде біріміз өліп, біріміз қалуымыз керек. Жол мынанікі. Көрі қазулы, жерлеу ақысы төленген.
Әділет: Жалғыз қызынан айрылып, күйініп отырған бейбаққа өлім тілеп қайтесің?
Орынкүл: Сонда мен өлуім керек не? Жоқ болмайды, бес баламды жеткізу үшін маған байымнан айырылуға да, өлуге де болмайды.
А н а ж а р: Дұрыс айтасың, саған болмайды, маған болады, (Пистолетін алып шекесіне таяйды)
Ә д і л е т: Анажар, есіңді жи. Ақылға кед.
А н а ж а р: Қандай ақылға келу керек. Ақперіште мен Aнажар өле берсін, сендер бала-шағаларыңды асырау үшін көмі беріңдер. Бар ақыл осы, өте ұғынықты ақыл, “біреу өлмей, біреу күн көрмейді”.
(Сол кезде Адамұяның жыны қозады. Тағы да қара киінген Пенде, ақ киінген періштедей бір қызбен билеп, икемдеп жүр, Қыз енді болмаса, балконнан секіріп өлердей)
Анажар: Өлді, өлетін болды тағы бір Ақперіште, құтқаруым керек. Қазір жетем, сәл шыда періште қыз! (Тұра жүгіріп, сахнадан шығып кетеді)
О р ы н к ү л: Жаңағы не деп бақырып, қайда жүгіріп кетті?
Ә д і л е т: Көз алдына қызының өлімі елестеп кетті-ау деймін.
О р ы н к ү л: Есі ауысқан десеңші.
Ә д і л е т: Мен білсем, ол бір сойқанның алдын алуға кетті.
О р ы н к ү л: Көріпкелі бар ма, немене?
Ә д і л е т: Әйтеуір, біздің заманымыздың адамы емес. Әлде кеш, әлде ерте туған.
О р ы н к ү л: Онда менің шаруам жоқ. Қабірлер күтіп қалды. Кеттік.
(Екеуі кетеді).
1 -ші бөлімнің соңы.
ІІ-БӨЛІМ
Сахна сол қалпы. Анажар шығады.
Анажар: Ұстатпай кетті Пенде. Мен жандарына жақындағанша машинаға мінді де зу ете қалды. Жас періштені қоса алып кетті. Бейшара қыз.
(Таугүл мен Далабай келеді)
Д а л а б а й: Анажар, амансың ба қарағым.
Таугүл: Анажар, сен мұнда неғып жүрсің?
Анажар: Бәріміздің келетін жеріміз ғой. Қасиетті мекен, айғай-шуы, атыс-шабысы жоқ моп-момақан ауыл.
Таугүл: Қойшы, қызым, қайдағыны айтпай.
Далабай: Ақперіштенің басына келген шығарсың?
А н а ж а р: Солай десе болады.
Д а л а б а й; Біз де баяғы бастығымыздың басына келдік.
Т а у г ү л: Әйелі екеуі де осында жатыр. Автомобиль апатынан кетті ғой, бейшаралар.
Д а л а б а й: Бүгін бір жыл толды.
А н а ж а р: Ескі достарыңды ұмытпағандарың жақсы екен.
Т а у г у л: Қалай ұмытайық, осылардың арқасында сайранхананы су тегінге түсірдік.
Д а л а б а й; Құмархана ашып алдық.
А н а ж а р: “Түйесі көпірден өткен соң” өлдім десе қарамай кететіндер көп қой. Ал олар тіпті о дүниелік екен.
Т а у г ү л: Есесіне балалары бұл дүниенің мықтысы. Көңіліне жақпасаң салықтан шырқыратып жібереді.
Д а л а б а й: Көңілін тапсаң “көрмес түйені де көрмес” болып жүре береді.
Т а у г ү л: Әкесінің басына келіп, құран оқытып жүргеніміз сол.
А н а ж а р: Құран оқытып, қол жаюымыз да есепке құрылған десеңдерші.
Т а у г ү л: Бұл заманда есепсіз не бар дейсің, қызым-ау, берсең аласың, ексең орасың.
А н а ж а р: Бірақ не бересің, не егесің, гәп сонда.
Д а л а б а й: Ту, қызым-ау, қайдағы бір пәлсананы қайдан тауып алғансың.
Т а у г ү л: Бұлақбай мен Еңлікгүл ғой бұл қыздың басын қатырып жіберген.
Д а л а б а й: Олар елден жырақ емір сүріп заманның ағысынан қалып қалған ғой.
А н а ж а р: Олар елден жырақ болса да, ойдан жырақ емес.
Т а у г ү л: Ертедегідей әлі көшіп-қонып жүрген солардың ойы кімге керек.
А н а ж а р: Елге, әсіресе жастарға керек. Таудың таза ауасы сияқты, оның көшіп-қонып жүрген тұрғындарының да тұнық, таза ойы бізге жетпей жатыр.
Т а у г ү л: Бұлақбай мен Еңлікгүлдің ұшпаққа шыққанын көрмедік қой.
Д а л а б а й; Өркениеттің өркешін ұстаған біздерге олардың тұрмысы да, тұнығы да қол емес.
А н а ж а р: Иә, сендер бірінші кезекте пайда табуды ойлайсыңдар, содан кейін барып, қайырымдылық жасау керек екення еске аласыңдар. Онда да есеппен.
Т а у г ү л: Тәубамызға келіп тұрамыз ғой әйтеуір.
А н а ж а р: Тым кеш келесіңдер, ар сызығын әлденеше аттап барып келесіңдер де, келесі пайданы көргенде көздерің тұнып адамгершіліктің не екенін тағы ұмытып кетесіңдер.
Д а л а б а й: Елдің бәрі сондай.
А н а ж а р: Атам мен апам ондай емес.
Т а у г ү л: Қызым-ау, оларды көрген жоқсың да ғой, сен ес білмей жатып о дүниелік болған олар.
А н а ж а р: Олар маған ылғи көрініп тұратын. Бірақ мен сендер ұрсады екен деп айтпайтынмын.
Д а л а б а й: Астапыралла, мына қыз не дейді?
Т а у г ү л: Мүмкін түсіңде көретін шығарсың?
А н а ж а р: Түсімде де, өңімде де көремін.
Д а л а б а й: Сонда олар не дейді?
А н а ж а р: Жақсылықты есепке құрмай жаса дейді.
Т а у г ү л: Есепсіз дүние келуші ме еді.
А н а ж а р: Жаратылыстың табиғаты сондай, жақсылыққа жақсылық, жамандыққа жамандық қайтарады. Біреуге жа мандық жасап пайда таптым деп ойламай-ақ қой, тю, тю ұшып кетеді.
Д а л а б а й: Ту, қызым-ау, өмір тек жақсылықтан тұрса, сол жақсылықтың қадірін кім біледі?
Т а у г ү л: Өмір - күрес, аспен атқанды аспен ату керек, таспен атқанды таспен ату керек.
А н а ж а р: Сонда адамңың бар өмірі өш алумен өте ме? Адамзат тарихы - өш алу тарихы болды ғой.
Д а л а б а й: Өткенде не болғанында менің шаруам жоқ. Өш алынды ма, өлім болды ма, оны ұмытуым керек. Өтті, кетті, бітті.
Т а у г ү л; Иә, артқа емес, алға қарау керек. Арттағыны ойлаймын деп алдағы сыбағаңнан құр қалма.
Д а л а б а й: Өткеннен біздің қолымызда байлық қалды. Біз үшін ең қажетті нәтиже осы.
Т а у г ү л: Ал, байлық біздің бүгінімізді ғана емес, болашағымызды да қамтамасыз етеді.
Д а л а б а й; Ол байлықтың мұрагері - сенсің, сенің бауырларың.
Т а у г ү л: Қаласаң мұраңды қазір-ақ бөліп берейік.
А н а ж а р: Өзге бауырларыма бере беріңдер.
Д а л а б а й: Олар өз үлестерін әлдеқашан алып, одан әрі дөңгелентіп кеткен.
А н а ж а р: Әке-шешелеріне тартып туыпты. Менің үлесімді де дөңгеленте алатын соларға беріңдер.
Д а л а б а й: Бұл - мұра, қызым, қаласаң да, қаламасаң да үлес сенікі.
Т а у г ү л: Ата-аналық борышымыз сонда толық орындалады.
А н а ж а р: Ата-аналық борыш тек дүние бөліп берумен шектеле ме?
Т а у г ү л: Өткенді бетке салық ете бердің ғой.
Д а л а б а й: Біздің көмегімізсіз-ақ философиядан жоғары білім алғаның рас! Сол кезде жұмсаған қаржыңның орнын толтыру үшін екі үлес мұра берсек ата-аналық борышымыз өтеле ме?
А н а ж а р: Ешқандай қаржы бір үйде тұрып, бір-бірімізді білмей өскен олқылығымыздың орнын толтыра алмайды.
Т а у г ү л: Дүниеге алданбайтын адам болушы ма еді?
А н а ж а р: Бұл өмірдің басты байлығы - қу дүние емес екенін ұғынатын адамдар бар.
Д а л а б а й: Біз саған барымызды ұсындық қызым.
А н а ж а р: Ақперіште де ненделерге өз байлығын ұсынып еді, олар қабылдамады.
Т а у г ү л: Қаршадай қызда қайдағы байлық?
А н а ж а р: Жан байлығы деген бар. Оның жаны бай еді.
Далабай:Әр заманның өтімді тауары бар. Зәру нәрсеге өзі ұмтылады.
Т а у г ү л: Адамзат өркениеті өркендегені сонша, бүгінде ғарышта қарыштап жүр.
А н а ж а р: Иә, ғарышты тілгілеп тесін, бірін-бірі аңдыған аппараттарымен толтырып тастады. Қит етсе, бірін-бірі жойып жібереді.
Т а у г ү л: Қойшы құрысын оларға не жетпейді?
А н а ж а р: Қанағат жетпейді. Кезі тоймайды. Жылтырағанның бәрі солардың қанағатына қызмет етуі керек. Ақперіште де пенделердің қанағатсыздығының құрбаны болды.
Д а л а б а й: Байғұс бала, жазым болды ғой.
А н а ж а р: Ешқандай да жазым болған жоқ. Оны өлтірді.
Т а у ғ ү л: Кім өлтірді?
Д а л а б а й: Не үшін өлтірді?
А н а ж а р: Басты нәтиже - байлық ден есептейтіндер өлтірді. Ар-ұятын қорғағаны үшін өлтірді.
Т а у г ү л: Ол терезеден кездейсоқ құлап кетті емес пе?
А н а ж а р: Ол абыройын төктірмес үшін бесінші қабаттан өзі секіріп кетті.
Д а л а б а й: Рухы қандай күшті еді.
А н а ж а р: Иә, оның дәті менен берік екен.
Д а л а б а й: Құлынымның басына бұл өңірде жоқ мавзолей орнатамын.
Т а у г ү л: Ол, күштілер жасаған қиянатқа халық қарсылығын паш ететін мавзолей болады.
Д а л а б а й: Көрсін мына көзі соқыр жұрт біздің тұқымның қандай екенін.
Т а у г ү л: Үлгі етсін, жастарына.
Д а л а б а й: Мен әлі ақындарға өлең, сазгерлерге ән шығартам.
Т а у г ү л: Кітап жаздырту керек.
Д а л а б а й: Біздің тұқымның даңқы алысқа кетеді әлі.
Т а у г ү л: Енді көп қайғыра берудің реті жоқ.
Д а л а б а й: Иә, тезірек барып осы жоспарымызды жүзеге асыруға кірісуіміз керек. Кеттік.
Т а у г ү л: Кеттік.
А н а ж а р: Мен кідіре тұрсам деп едім.
Т а у г ү л: Кешікпей кел, қызым.
Д а л а б а й: Күтеміз.
(Далабай мен Таугүл шығып кетеді. Анажар жалғыз)
А н а ж а р; Ақперіштені өлтірді, идеясын тұншықтырды, өлімін тірілердің атақ-даңқын аспандату үшін пайдаланбақ. Қор болған адамзат, күнің өстіп көлгірсумен ететін болды.
(Кенеттен қүбылып, аспанға қарап)
Ақ періште! Мен сені сезіп тұрмын. Сен осындасың, менің төбемде жүрсің. Сен мені қайда шақырасың? Қайда бастамақсың? Адамұяға ма? Адамұямен әңгімем бітті ғой Ақперіште. Әне, менің жерұям бар. Мен енді соған кіріп жатайын. Енді тынышымды алма, Ақ періште. Адамұяға барамыз ба? Адамұяның жыны қозды ма? Тағы не сұмдық жасайын деп жатыр олар? Құдай-ай, адам құсап, өлуге де мұрсат берер емес қой бұлар.
(Бұл кезде Адамұядағылар ойнақ салып, ойына келгенін істеуде. Бізге белгілі терезеден Пенде мен манағы періштедей қыз Тәнбике көрінеді)
Өледі, өледі-ау, анау сорлы қыз. (Анажар тура ұмтылып, Адамұяны аралай жүгіреді. Ақыры Пенделерді табады да, қызды денесімен қорғап тұра қалады)
Тиме, бұл қызға! Мен саған қорлатпаймын.
Тәнбике: (Таң қалып) Сен кімсің? Саған не керек?
Анажар: Мен сенің құтқарушыңмын.
Тәнбике: Неден? Апаттан ба?
А н а ж а р: Иә, апаттан.
Т ә н б и к е: Қайдан келе жатыр ол апат?
А н а ж а р: Мына Пендеден! Ол тажал әкеле жатыр.
Т ә н б и к е; Пенде тажал әкеле жатыр?
(Ішек-сілесі қатып күледі)
Пенде: Сен кімсің? Бір жерде көрген сияқтымын.
А н а ж а р: Мен сенің ажалыңмын.
Пенде: Енді таныдым, сен Анажарсың! Бармысың Ана- жар?


А н а ж а р: Иманыңды үйір деймін мен саған. О дүниеге жөнелтемін.
Пенде: Алдымен жөніңді айтшы?
А н а ж а р: Мен енді сенің мына сияқты жас қыздарды қорлауыңа жол бермеймін.
Пенде: Қайдағы қорлау, мен шәкіртіме консультация беріп жатырмын.
А н а ж а р: Сен, сендер...
Т ә н б и к е: Иә, біз, біздер... арасында секспен айналысамыз.
А н а ж а р: Әр нәрсенің орны бар емес не?
Т ә н б и к е: Иә, әр нәрсенің орны бар. Мына сенің, кәрі кемпірдің үстімізге баса кектеп кіріп, кәйпімізді бұзғаның тіпті орынсыз болды.
А н а ж а р: Мен сені құтқарайын деп едім.
Т ө н б и к е: Мен азатпын! Кәмелетке толғанмын! Енді хұқыма қол сұққанды қойсаңдар қайтеді.
А н а ж а р: Байғұс бала, мен сенің болашағыңды ойлап тұрмын.
Т ә н б и к е: Оған қам жеме. Мен мықты кәсіп үйреніп жа​тырмын.
А н а ж а р: Ал, ана бол уды үйренген жоқсың ба?
Т ә н б и к е: Ол уақыты келгенде шешілетін мәселе. Бұл заманда ана болу үшін өзің бала көтеруің тіпті де міндетті емес.
А н а ж а р: Бала көтерудің де өз қызығы бар.
Т ә н б и к е: Бұл өмірде қызық кен.
А н а ж а р: Қандай қызықты айтпақсың?
Т ә н б и к е: Мәселен, секс. Мен, әрине, бір жыныстағы адамдардың сексіне қарсымын. Олар ештеңе көрмей, белгілі бір ортада шектеліп қалған адамдар. Мүмкіндік болса, оларға көмектесу керек, арнайы психологиялық емдеулер жүргізген жөн. Ал, белек жыныстылар арасындағы секс - бұл енді жаратқанның сыйы.
А н а ж а р: Әр нәрсенің шегі бар.
Т ә н б и к е: Адам мүмкіндігі шексіз. Тек талмай іздену керек. Секс те жетілдіруді қажет етеді.
А н а ж а р: Саған ар сызығын аттама деп тиым салған ешкім болмаған екен.
Т ә н б и к е: Есесіне ар бостандығын пайдалан деген жарнама аттап басқан сайын кездеседі.
А н а ж а р: Ар бостандығы деген не сонда?
Т ә н б и к е: Ар бостандығы деген бұрынғы адамдардың шектеулерін талқандап бұзган қазіргі адамдардың әрекет азаттығы
А н а ж а р: Сонда адамдарда ар, ұят деген болмау керек пе?
Т ә н б и к е: Болсын, бірақ менің көңіл қалауыма тиым салмасын.
А н а ж а р: Адамның арсыз көңілі не қаламайды?
Т ә н б и к е: Бұл заманның адамы көңіл қалауын қанағаттандыруға әзер уақыт табады. Бірақ тапқан уақытын тартынбай пайдалануы тиіс. Міне, көрдіңіз бе, сізбен әңгімелесемін деп уақытымды жіберіп алыппын. Ал, мен бұл уақытта оқушыларға өзім консультация беруге тиіспін. Тез, кеттім.
А н а ж а р: Мен туралы хабарлайтын жеріңе хабарлай бер. Өйткені маған бәрібір.
П е н д е: Керек емес.
Т ә н б и к е: Неге?
А н а ж а р; Олар келгенше мен Пендені о дүниеге жөнелтіп қоямын. Үлгере алмайды.
Т ә н б и к е: Ұстаз...
П е н д е: Анажар да менің шәкіртім, алғашқы шәкірттерімнің бірі. Бір нәрсеге күйінін келген гой. Әңгімелесіп көңілін орнына түсіріп жіберермін.
Т ә н б и к е: Иә, сіз адамдардың жүрегіне жылы әсер бересіз ұстаз. Сіздей ұстаздан оқығаныма мақтанамын. Сау болыңыз.
П е н д е: Сау бол, кішкентай шәкіртім менің, қуанышым менің. (Анажарға бұрылып) Сен мені не үшін өлтірмексің?
Анажар: Сен менің Ақперіштемді өлтірдің. Сенің қолың қанды қол.
П е н д е: Ант етейін, менің қолым қан да, қару да ұстап көрген емес. Пианиноның пернесі үшін жаралған қол гой бұл.
А н а ж а р: Ол сенен қашып құтылып, терезеден қаргып кетіп өлді.
П е н д е: Ақперіште? Мен ондай адамды білмеймін.
А н а ж а р: Ол саған жүмыс сұрап келді.
П е н д е: Жүмыс сұрап табалдырығымды тоздырып жүргендер көп қой.
А н а ж а р: Олар бір төбе, менің Ақперіштем бір төбе болатын.

П е н д е: Қандай мамандық иесі еді соншалықты?
А н а ж а р: Ол Жаратқанның Ұлы үйлесімі туралы арнайы сабақ өтпек еді.
П е н д е: Ұлы үйлесім? Бұл не? Пән бе, заң ба?
А н а ж а р: Бұл табиғаттың ұлы заңы. Шәкірттер оны пән ретінде оқуға тиіс.
П е н д е: Бізде табиғаттанушылар жеткілікті.
А н а ж а р: Олар табиғаттың тәнін ғана зерттеп жүр, ал табиғаттың жаны бар екенін тануға кеудесі көрсоқыр. Сол білімсіздігінен адамдар аттап басқан сайын Ұлы үйлесімді бұзуда. Бұл дегенің апат!
П е н д е: Байбалам салмай қоя тұр. Адамзат ғылымы жеткілікті дамыған. Апаттың қайдан келіп, қайдан қоятынын жақсы біледі.
А к а ж а р: Адамзат ғылымы сол апатты одан сайын жақындата түсуде.
П е н д е: Сонда апаттан құтқаратын кім?
А н а ж а р: Сен, мен, әркім, әрбір адам. Ақперіште осыны сезіндіруі керек еді шәкірттерге.
П е н д е: Ақперіште шәкірттерге қандай кәсін үйретпек болды?
А н а ж а р: Жастар қандай кәсіп істесе де ар сызығын аттамауды үйренетін еді. Адамға ең жетіспейтіні - адамгершілік. Өйткені оның ішкі үйлесімі бұзылған.
П е н д е: Адамдар езіне не қажет екенін жақсы біледі. Керек болса, бәрін табады.
А н а ж а р: Адамгершілік - тауар емес, ал адам оны тұтынушы емес. Адамгершілік адамның басты қасиеті. Ол оның болмысында болуы тиіс.
П е н д е: Тоқта, тоқта, осы жерден тоқта! Бұл сөзіңді тауар пұлдайтындар естімесін. Адам - тұтынушы емес дегенің үшін сандалып кетесің.
А н а ж а р: Тауар пұлдаушыларың онсыз да жұрттың санасын жаулап, ұғымын езгертіп жіберді. Қазір жұмыр бастыларды “адам” деп атау ерсі көріне бастады. Одан гөрі “тұтынушы” десең сүйкімді естілетін болды. Бұл одағайлықтың жөн-жосығын айтатын ешкім жоқ па?
П е н д е: Оған жен-жосықты нарық керсетеді.
А н а ж а р: Мм... жөн-жосықты адамның адамгершілігі емос, тауардың нарығы көрсететін болды ғой. Жүгенсіз нарықта жөн бар ма?
П е н д е: Реттейтін заң бар.
А н а ж а р: Заң ақылды жазылуы мүмкін, бірақ адами жазыла бермейді. Содан да қоғам өз заңымен өмір сүріп жатады.
П е н д е: Мұның енді көпе-көрінеу аққа қара жағу.
А н а ж а р: Көлгірсіме, керісінше қараны ақ деп көрсетіп жүрген сенсің.
П е н д е: Адамдар ақ деп біле ме, демек ақпын.
А н а ж а р: Адамдар сені көрмейді, имиджіңді көреді.
П е н д е: Нені көрсе де, о л ар маған сенеді, қолдайды.
А н а ж а р: Олар сені емес, сенің имиджмейкерің жасаған жарнама-бейңеңді қолдайды. Адамдардың барлығы соған көздері боялып, санасы тұманданып қалған.
П е н д е: Олар халық, халық білмейді деп айтып көрщі.
А н а ж а р: Сен халыққа өтірікті шындай етіп жеткізесің.
П е н д е: Сенің меңзеп тұрғаның баяғы балғын кездегі бір қылығымыз ба? Ескірід кетті, халық оны есіне де алғысы келмейді.
А н а ж а р: Қылығың ескі болғанмен қылмысың жаңа. Сен Ақперіщтені зорламақ болдың.
П е ң д е: Есіме енді түсті, Балконнан құлаған қыз ғой. Жұмыс бермесең өле қаламын деді де, секірді де кетті. Бүгінгі жастарға не дейсің? Айтқанын істемесең еле салады, бітті.
А н а ж а р: Сонымен Ақперіште өзі секіріп кеткен болды ғой.
П е н д е: Иә, медициналық сараптама да сондай қорытынды шығарды.
А н а ж а р: Сонда оның көйлегінің пәршек-пәршегін шығарған кім? Сенен басқа ешкім болған жоқ қой бөлмеде?
П е н д е: Өзі долданды да дар-дар етіп айырып жіберді.
А н а ж а р: Мойнына тырнақтарын батырған да өзі ме?
П е н д е: Мүмкін о л құлағанда алған жарақатының ізі шығар.
А н а ж а р: Жоқ, ол сенің тырнақтарыңның ізі.
П е н д е: Дәлелің қане?
А н а ж а р: Міне. (Өзінің желке түсын көрсетеді) Бұдан жиырма екі жыл бұрын сен менің желкеме дәл сондай дақ қалдырғансың. Көлемі де, ара қашықтығы да, тіпті батқан жері де бірдей.
П е н д е: Ол қыз өзін-өзі өлтірді.
А н а ж а р: Ендеше, сен де өзіңді-өзің өлтіресің.
П е н д е: Қалай?
А н а ж а р: Былай. Мен шекеңнен тық дегіземін. Содан кейін пистолетті қолыңа ұстатып кетемін.
П 6 н д е: Сенің олай етуге хұқың жоқ.
А н а ж а р: Ал, сенің жас қызды зорлауға хұқың бар ма еді?
П е н д е: Заң жүзінде менің ешқандай қылмысым жоқ.
А н а ж а р: Иә, ресми түрде ешқандай қылмыскер емессің. Бірақ сенің қылмыскер екеніңді...
П е н д е: Қоғам да мені қылмыскерден есептемейді, қайта қайраткер ден қошаметтейді.
А н а ж а р: Қылмысыңды адамдардан жасыра аларсың, бірақ Жаратқаннан жасыра алмайсың. Ал, жаратушы заңы бойынша істеген жақсылығың да, жамандығың да алдыңнан шығады. “Қолыңмен істедің бе, мойныңмен көтер”.
П е н д е: Ол қыз өмірден періште күйінде кетті, Оған сенетін шығарсың енді.
А н а ж а р: Иә, менің Ақперіштем, ұрпағын түйсіңуден қалған әкесін адамзаттық абыройсыздықтан қорғап-ақ бақты.
П е н д е: Неден кеттің?
А н а ж а р: Солай. Ақперіште сенің қызың. Сен өз қызыңа шаппақ болдың.
П е н д е: Сен не бәлені бықсытып келесің тағы? Жаппа жалаңды. Мен сені де, сенің қызыңды да білмеймін, білгім де келмейді.
А н а ж а р: Білгің келмесе білдіретін, жала мен шындықты ажырататын жер бар.
П е н д е: Иә, сол тергеу органына барып сөйлесейік. Ақ- қарамызды ажыратып береді.
А н а ж а р: Жақсы тергеудің ең үлкен орғанына жөнелтейін. (Пистолетів Пендеге квзейді) Әзірейіл көзіңе көрінген жоқ па? Ол қазір сенің жаныңды алады, содан соң Әңкүр-Мүңкір әдемілеп тұрып тергейді. Ал, үкіміңді Жаратқанның езі шығарады. Тек ол жақтан құтқаруға сенің сыбайластарыңның қолы жете қоймайды.
П е н д е: (Жылайды) Қит етсең Пенде кінәлі, ұстаз кінәлі! Менен сорлы адам жоқ бұл дүниеде. Ұстаз емес, қолжаулықпын мен.
А н а ж а р: Зарланба, сені тыңдан тұратын енді уақыт жоқ.
Пенде: Соңғы сөзімді айтқызшы ең болмаса.
А н а ж а р: Тек шындықты айтатын бол.
Пенде: Иә, енді маған бәрібір. Әйтеуір сен біліп қалуың керек ол шындықты.
А н а ж а р: Қандай шындықты?
П е н д е: Мен сені сүйетінмін. Анажар, қазір де сүйемін. Өмір бойы сүйіп өтемін.
А н а ж а р: Өз әйеліңді ше?
П е н д е: Мектеп бітірерде ойнап жүріп, отасып тындық. Оның әке-шешесі қыздарының екі қабат екенін білген соң дау шығарып, ақыры екеумізді қосты. Мен мойныма зорлап арбаның қамытын кигізгендей сезіндім. Сол арбаны әлі сүйреп келемін.
Анажар: Мені сүйген болсаң, сүймеген арбаңды сілкім тастап, маған неге үйленбедің?
П е н д е: Балаларымды қимадым.
Анажар: Өтірік айтасың. Қызметімнен айрылып қаламын деп қорықтың.
П е н д е: Ол да рас. Қызметімнен айрылсам, балаларымды кім асырайды?
Анажар: Лауазымсыз әкелер де бала-шағасын асырап жүр.
П е н д е: Саған кетіп қалсам, бала-шағам мүлде әкесіз қалар еді ғой. Балаларды жетім еткен махаббаттың керегі қанша? Тұншықтырдым мен ол махаббатты, балаларым үшін тұншықтырдым.
Анажар: Тұншықтыратын болған соң тұтатып керегі не?
П е н д е: Отты тұтататын шақпақ.
Анажар; Шақпақты жағатын қол.
П е н д е: Қолды билейтін сезім.
Анажар: Сезімді тәрбиелейтін сана. Сенікі санасыз құмарлық. Он жерден ұстаз болсаң да, осыны ажырата алмай етіп барасың өмірден сен Пенде!
П е н д е; (Одан сайын жылайды) Бұл өмірдің бәрі бытысып жатыр ғой.
Анажар: Дұрыс айтасың, бұл дүние бытысып кеткен, бұлай бола берсе одан арман шатасады.
Пенде: Ендеше менің жазығым не?
Анажар: Сенің жазығың өмірдің шатасқан жіптерінің жөн-жөнін ұғындыра алмағаның жұртқа.
Пенде: Өмірдің шатасқан жібі көп, ал мен біреу. Қайсыбірінің жөнін табам?
Анажар: Сен жөнін табудың жолын ғана көрсетсең әр шәкірт өз жібін өзі суыртпақтайды.
Пенде: Бүгінде жөн де көп, жол да көп. Барлығы менікі жөн, менің жолымды үйрет жастарға дейді. Соның бірі - сенсің.
Анажар: Менің жолым емес - Жаратқанның жолы.
П е н д е: Бәрі де тек менің соңыма ілес, Ақиқатқа мен ғана апарамын дейді.
А н а ж а р: Сон да сенің ата-бабаңның жолы жоқ па Ақиқатқа апаратын? Жаратқанның нұры құйылып тұрған сенің елің Ақиқатқа апарар жол - адалдықтың нағыз алтын бесігі емес пе еді! Ата-баба жолынан сырғақтап, жатқа жалтақтауыңның жолы болсын?
Пенде: Қанша санамыздан сылып тастағысы келсе де, ата- бабa жолының алтын өзегі жойылып кетті деп айта алмаймын. Бірақ заманға қарайсың,әлемге қарайсың?
Анажар: Немене, адамгершіліктен айныма, ар сызығынан аттама, адал, таза жүріп - тұр деген өсиеттер жат жұрттық келіп айтса өсиет те, өзіміз айтсақ өтірік көлгірсу ме?
Пенде: Біздің ата-бабаларымызды өзгелер мойындай қоймайды. Ал олардікі мойындалған.
Анажар: Мойындату үшін алдымен өзің мойында.
Пенде: Ол, дұрыс қой. Дегенмен...
Анажар; Немане, дегенмен?.. Әлде бұл өсиеттер нарық заманында қолдануға келмей тұр ма?
Пенде: Дегенмен, нарықпен санаспасқа болмайтыны да рас. Мәселен, сен айтып отырған Ұлы үйлесім туралы жобаны кім қаржыландырады?
Анажар: Жаратқанның өзі.
Пенде: Немене? Сонда Жаратқан нем инвестиция жібереді деп тұрсың ба? Бұл заманда ақысын төлемесең ешкім тұяғын да қимылдатпайды.
А н а ж а р: өз пиғылын түзеу үшін де ақы тілей ме жұрт?
Пенде; Әрине, ол жобаланады, түсетін пайдасы болжалданады, содан кейін барып жүзеге асырылады. Мәселен, сен қанша адамның пиғылын түзеп, қанша пайда түсіре аласың?
Анажар: Оны жаратқанның өзі ғана біледі.
Пенде: Қазіргі адамдар нақтылықты сүйеді. Пайда қайдан, қашан және қанша мөлшерде түседі, бәрі есептеліп қоюы корек.
Анажар; Пиғылын түзесе, оның пайдасын әрбір адам өзі сезіне бастар еді.
Пенде: ... Еді, деді, мұның бәрі ертегі.
Анажар: “Кәрі кәпір мұсылман болмайды” деген рас екен. Ішің ештеңеге тіл алмай тұр. Кәпір кезіңде сайраған әуеніңмен жүре бергің келеді. Бұл пәниде сені түзету мүмкін болмады. “Бүкірді көр ғана түзетеді”. Имансыз кетірейін.
Пенде: (Жанұшырып) Орындай алмай кетіп бара жатқан бip арманым бар. Соны тыңдашы.
А н а ж а р: Тыңдамаймын, сен әншейін уақытты созғың келіп тұр.
П е н д е: Мен де үлкен жоба жасап едім, соны қалдырып кетейін саған.
А н а ж а р: Қандай жоба?
П е н д е: Адамзатты бақытқа кенелтетін жоба.
А н а ж а р: Неге негізделген сенің ертегің?
П е н д е: Менікі ертегі емес, ғылымға негізделген. Жер байлығы біткен сон, ғарыш байлығын игеруді жылдамдататын ұсыныстар.
А н а ж а р: Мұны адамдардың ақырзаманды жақындататын жобасы деп өз атымен атау керек.
П е н д е: Бұл жоба адамдар арасында социологиялық сұрау салу нәтижесінде жасалды.
А н а ж а р: Иә, айта бер. Кім сұрайды, қалай сұрайды, білеміз.
П е н д е: Білсең, сен күресіп жүрген қылмыстың көзі - кедейшілік болып шықты. Менің жобам адамзатты кедейліктен де, қылмыстан да түбегейлі құтқарады.
А н а ж а р: Қылмыстың бір көзі - байлық. Одан туған қылмысты кім жояды?
П е н д е: Дегенмен, кедейліктен байлық жақсы.
А н а ж а р: Пенделердің тұрмысы түзелгенмен, болмысы түзеле салмайды.
П е н д е: Біз сұраныс бойынша жұмыс істейміз. Көпшіліктің сұранысы - тұрмыс мәселесі, болмыс мәселесін сөз қылатындар тым аз.
А н а ж а р: “Көп айтса кенді, жұрт айтса болды, Әдеті надан адамның”.
П е н д е: Тым қатты айттың ғой, Анажар.
А н а ж а р: Қатты айтқан мен емес, Абай. Ғасыр бойы әуеде шырылдап тұрған даусын ешкім құлағына қыстырар емес.
П е н д е: Абайды мен де оқыдым.
Анажар: Оқысаң неге алмайсың ақылын?
П е н д е: Бұл енді басқа әңгіме.
Анажар: Неге басқа әңгіме?
П е н д е: Өлең бөлек, өмір бөлек. Мен оны бастауыш класта оқыа жүргенде-ақ сезінгенмін. “Талап, еңбек, терең ой, қанағат, рахым ойлап қой” деп Абайды тақылдатып жатқа айтып, күнделікке бесті толтырып шығамыз ғой. Көшеде Көкшулап күтіп алады. Ол баланы желке шашы как болған соң солай атайтынбыз. Оған күнделікті 20 теңгемізді тастап кетеміз.
А н а ж а р: Бермесең ше?
П е н д е: Күнде таяқ жейсің.
А н а ж а р: Учасковыйға, мұғалімдерге неге айтпайсыңдар?
П е н д е: Ол сатқындық болып табылады. Олай етсең сенімен ешкім сөйлеспейді.
А н а ж а р: Кішкентайлардың қоғамында да өзінің жазылмаған заңы бар екен ғой. Құлдыққа баулитын заң. Құлдыққа бас ұрмай, братствоға қосылмай мектеп бітіретін бала бола ма?
П е н д е: Әділ деген бір бала Көкшуланның таяғын қанша жесе де бас ұрмай қойған. Бірақ өмірде жолы болмады.
А н а ж а р: Неге жолы болмады оның?
П е н д е: Өз заңына бағынбайтын адамды қай орта жақсы көрсін. “Ақжүрекпін” деп жалғыз өзі кеудесін соққанынан ештеңе шықпады, есеңгіретіп жіберді. Кейін ішіп, сотталып жүр деп естігенмін.
А н а ж а р: Демек, ол өмірге бейімделе алмаған болды ғой. Ал, сен болсаң бейімделіп кеттің.
П е н д е: Әділ әлеңді оқығанымен, өмірді оқығысы келмеді. Ал мен болсам, класта әлеңді, ал мектеп ауласында өмір сүруді үйрендім. Тіпті көмектескенім үшін Көкшулан маған үлес беретін болды.
А н а ж а р: Соның арңасында қаланың бас ұстазы болып отырсың.
П е н д е: Еңбегімді багалағаны шығар.
А н а ж а р: Қай еңбегіңді? Жүрегіңнен Абайды ысырып тастап, Көкшуланның алыс-берісін әдемі жетілдіргеніңді ме?
П е н д е: Абай менің жүрегімнен ысырылған жоқ, ол бүркеулі жатыр.
А н а ж а р: Ақперіштені өлтірген адамның жүрегінде Абай мекендейді дегенге мен сенбеймін.
П е н д е: Ақперіште өлген жоқ! Ол менің әнім, жүрегімнен жарып үшқан перзентім.
А н а ж а р: Өтірік айтасың, тағы көлгірсіп тұрсың.
П е н д е: Шын айтамын. Мен сендерге досым шығарып еді дей салғанмын. Шын мәнінде ол ән Көкшуландар орнатқан тәртіпке деген менің ішкі қарсылығым, Абай өлеңдерінен туған арманым!
А н а ж а р: (Жылайды, Пендені аяйды, аялайды) О, сорлы Пенде! Жүрегімен ән тудырып, ақылымен адам өлтірген Пенде! Өз трагедияңды сезіне алар сана бар ма сенде? Әлем байлығын бағындырсаң да, өз санаңның шыңына шыға алмай-ақ қойдың-ау. Бақыт іздеп, сор табатының содан. 

П е н д е: Мен ұлы көпірдің ортасында кетіп бара жатырмын.
А н а ж а р: Жай кетіп бара жатқан жоқсың “әуедегіні алмап, жердегіні жалмап” кетіп барасың. Озғанды аяғынан шаласың, таянғанды кеудесінен итересің.
П е н д е: Мен әділеттің тобын омақаса құлатпасам, қазір осы орнымда отырмас едім.
А н а ж а р: Ол да сендерді құлатуға құлшына әзірленіп жатыр.
П е н д е: Осы жұрт неге тыныш жүрмейді екен?
А н а ж а р: Өйткені санасы төмен. Сен де соның бірісің.
П е н д е: Сен не деп тұрсың? Мен қаланың бас ұстазымын ғой.
А н а ж а р: Иә, сен қаланың бас ұстазысың, бірақ білімді болғаныңмен білігің шамалы. Сен саналы болсаң Әділеттің аяғын шалмас едің.
П е н д е: Ал, ол қарап жүре ме? Өзі заңқой, статьясымен қорқытып, кекірейіп шыға келеді.
А н а ж а р: Сен ұстазсың ғой. Оған әсер ет. Ортақ тіл тап.
П е н д е: Әділет «өлді» деген құр сөзге, тінті керсетсең өлікке де сенбейді. Ал, “өліп қалдым” деп, мөр басып куәландырылған қағазды тірі өзің әкеп берсең оған сенеді.
А н а ж а р: Ылғи өтірік айтып, сөз бен ісің қабыспай әбден зөрәзап еткенсің ғой оны. Содан кейін әрине, сенің сөзіңе сенбей, қағаз талап етеді.
П е н д е: Білмеймін, екеуміздің арамызда қағаз көп жүргенімен жұмыс жүрмеді.
А н а ж а р: Өйткені жұмыс істейтін уақыттарың қағаз жазумен кетеді.
П е н д е: Сонда жұмысты жүргізетін не?
А н а ж а р: Сенім. Ешбір қағазсыз-ақ берілетін және орындалатын уәде.
П е н д е: Мына заманда ондай бола ма?
А н а ж а р: Болғанда қандай! Сенім - бизнестегі табыстың бірінші кепілі. Әлемдегі ең мықты фирмалар партнерге деген сенімі мен адалдығы арқылы көтерілген.
П е н д е: Нақтылап айтшы, сонда саналы кім, санасыз кім?
А н а ж а р: Саналы адамның пиғылы — түзу, санасыз адамның пиғылы - бұзу.
П е н д е: Мм... бұл дүниені бұзушы мен, түзеуші сен екенсің ғой.
А н а ж а р: Менің Ақперіштемді өлтірген бұзық та, сенің Ақперіштеңді ән ғып шығарған түзік те мына өз кеудеңде жатыр. Өз кеудеңе үңіл, Пенде! Өз кеудеңе!
П е н д е: Өз кеудеңе дейсің бе?
А н а ж а р: Иә, өз кеудеңе.
(Тәнбике келеді)
Т ә н б и к е: Ұстаз сіздің бүгінгі жұмысты тоқтатып, көңіл көтеретін уақытыңыз болды.
Пенде: Иә, уақыт болыпты. Не істесек екен?
Т ә н б и к е: Ой еңбегінен бірауық арылып, денемізді қимылдатып, энергиямызды шығарамыз. Денсаулыққа өте пайдалы.
Пенде: Мына Анажар бар...
Тәнбике: Бұл кісі әлі кеткен жоқ па? Қаласа ол да билесін. Жас кезінде апамыз во болған-ау.
Пенде: Иә, во болған...
Тәнбике: Қазір де во.
Пенде: Солай, солай.
Тәнбике: Не тұрыс, кеттік. (Бүкіл адамұя билеп кетеді. Баяғы жынойнақ. Анажарды Пенде мен Тәнбике биге тартады. Ол біраз билейді де қашып шығып, өзінің көріне кіріп, бәрін сол жерден бақылап тұрады. Әлден уақытта Адамү
ұяның жыны басылады)
Анажар: Адамұяның жынойнағынан жерұяма қашып тығылып әзер құтылдым-ау. Жерұям, жуасым менің.
Пендені өлтіре алмадым. Қанша кезенсем де бір күш жібермеді. Енді Ақперіштеме не деп бармақпын? Кегіңді ала алма​дым деймін бе?
Ол “мүмкіндікті қолдан жіберіп алдың, аяушылық жасадың апа” десе, не деп жауап қатамын? Мүмкін Ақперіште де аяушы​лық жасайтын шығар? Әкесі ғой. Пенде мені сүйем деді, өле олгенше сүйем деді. Мен де сүйгенмін. Мен ішіме біткен бір жапырақ еттің осылай ақ махаббаттан жаралғанын сезгенмін. Махаббаттан жаралған перзенттер ғана өмірге күнә арқаламай келетінін білгенмін. Некесіз болса да, махаббаттан жаралып еді ол.
(Сол кезде қолында гүлі бар Пенде шығады)
Пенде, сен неғып жүрсің?
Пенде: Ақперіштеге тағзым еткелі келдім.
Анажар: Әкесі екеніңді мойындадың ғой.
Пенде: Мойындадым.
Анажар: Кінәңді ше?
Пенде: Мойныммен көтеремін, ат! Ат деймін, неғып қарап тұрсың?
А н а ж а р: Өлімге бекініпсің, өмірде нең қалады?
П е н д е: Ақперіште жайлы әнім қалады.
А н а ж а р: Ал, менің нем қалады?
П е н д е: Сенің Ақперіште жайлы арманың қалды.
А н а ж а р: Жоқ, мен өлмеймін. Сол арманымды жүзеге асырамын!
П е н д е: Қалай жүзеге асырмақсың?
А н а ж а р: Аналық борышымды орындаймын.
П е н д е: Мен әкелік борышымды орындадым. Бала-шағам өмірден өз орнын тауып кетті.
А н а ж а р: Мен қалайда перзент көруім керек. Адамдардың адамгершілігін оятатын перзент болады ол.
П е н д е: Ол перзентті кімнен кермексің?
А н а ж а р: Сенен!
П е н д е: Мен күнәһармын ғой.
А н а ж а р: Ал, мен Мәриям әулие ана емеспін ғой.
СОҢЫ
ҚЫЗЫР БАБА
Немесе

ҰЛЫС КҮН ХИКАЯСЫ

Екі бөлімді аңызға құрылған, құрастырылған ойын-сауық
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Қызыр баба
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Қонжық 

Бөлтірік 

Түлкі 

Қоян 

Қозы 

Ата 

Әже 

Жалқаубек 

І БӨЛІМ

Түн. Аспаннан нұр төгіле бастайды. Енді сахнадағыларды ажыратуға болады. Бірақ әлі бозғылт тұман сияқты. Күн шықпаған. Ортада бәйтерек - киелі ағат тұр. Иса пайғамбардың туған күнінен басталатын күнтізбе бойынша 31 желтоқсаннан 1 қаңтарға қараған түнгі жаңа жыл шыршасының безендірілуінен де бөлек. Ол түрлі-түсті лента, шүберектермен, тұмармен, әртүрлі ойыншық, қалам, кітапша өшіргіш, т. б. оқу құралдарымен безендірілген.
Нұр молая түскен сайын жан-жануар өз мекендерінен шыға бастайды. Түлкі мен Қоян індерінен, Бөлтірік пен Қонжық апандарынан шығады. Енді бір сәтте қауашағын жарып бәйшешек - Наурызгүл шығады. Құстар сайрай бастайды. Бір сөзбен айтқанда күллі табиғат ояна бастайды. Жалқаубекті ерткен Ат пен Әже де келіп, нұр төгілген көкжиекке қарайды. Көкжиектен Нұрмен араласып Қызыр баба шығады. Қызыр баба ақ киім киген, ақ сақалды, өзі де Нұр сияқты. Оны ешкім байқамайды Жайлап аралап шығып кетеді.
Ал бұл кезде сахна сыртынан Абайдың «Жазғытұры» өлеңінен үзінді оқылады.
Жазғытұры қалмайды қыстың сызы,
Масатыдай құлпырар жердің жүзі.
Жан-жануар, адамзат анталаса,
Ата-анадай елжірер күннің көзі.
Безендіріп жер жүзін тәңірім шебер,
Мейірбандық дүниеге нұрын төгер.
Анамыздай жер иіп емізгенде,
Бейне әкеңдей үстіңе аспан төнер.
Жаз жіберіп жан берген қара жерге,
Рахметіне Алланың көңіл сенер.
Мал семірер, ақ пенен ас көбейер,
Адамзаттың көңілі өсіп көтерілер.
Қара тастан басқаның бәрі жадырап,
Бір сараңнан басқаның пейілі енер.
Тамашалап қарасаң тәңірі ісіне,
Бойың балқып, ериді іште жігер.
Күн-күйеуін жер көксеп ала қыстай,
Біреуіне біреуі қосылыспай.
Көңілі күн лебіне тойғаннан соң,
Жер толықсып, түрленер тоты құстай.
Жаздың көркі енеді жыл құсымен,
Жайраңдасып жас күлер құрбысымен.
Көрден жаңа тұрғандай кемпір мен шал,
Жалбаңдасар өзінің тұрғысымен.
(Осы сәтте кемпір мен шал төс соғыстырып көріседі. Бұл Ұлыс күні жасалатын дәстүр.)
Жазға жақсы киінер қыз-келіншек,
Жер жүзіне өң берер гүл-бәйшешек. 
(Осы кезде кауызы толық ашылған Наурызгүл-бәйшешек құлпырып қозғала бастайды.)
Қырда торғай сайраса, сайда бұлбұл,
Тастағы үнін қосады байғыз көкек.
Жаңа пұлмен жамырап саудагерлер,
Диханшылар жер жыртып, егін егер.
Шаруаның бір малы екеу болып,
Жаңа төлмен көбейіп дәулет өнер. 
(Аңдар індерінен кезек шығып сахнаның ортасына жақындайды.) 
Қ о я н :
Мен Қоянмын, Қоянмын,
Оңашада ноянмын.
Ызыңы шықса бұтаның,
Зәрем ұшып зытамын.
Түлкі:
МенТүлкімін, Түлкімін,
Тесемін көптің құлқынын.
Біреуіңді алдаймын,
Екіншіңді арбаймын.
Бөлтірік:
Мен Қасқырмын, Қасқырмын,
Аң ішінде асқармын.
Талай қойды тамақтап,
Азу тісті басқанмын.
Қ о н ж ы қ :
Мен Люмын, Люмын,
Оңай маған баюың.
Тау ішінде кеземін,
Балды иісінен сеземін.
(Қауашағын жарып Наурызгүл шығады.)
Наурызгүл:
Армысың, жер-тіршілік!
Армысың, жаңа өмір!
Б өлтірік:
Неге жаңа өмір?
Өмір деген....
Наурызгүл: Өмір деген шексіз жалғаса береді демексіу бе?
Т ү л к і: Елдің бәрі де сен дейсің бе, көктемде көктеп, жазда қурап қалатын.
Наурызгүл: Менің өмірім қысқа болса да, күллі әлемге көрік беріп, қуаныш сыйлаймын. Мені бәрі жақсы көреді. Сондықтан мен бақыттымын.
Бөлтірік: Мен де өлемін бе сонда, Ар-р
Наурызгүл: 18 мың ғалам көктемеде түгел түлеп, қайта туады. Жазда жайнап гүлденеді. Күзде жемісін береді, қыста суықтан үсіп өліп, ал көктемде қайта тіреледі. Сондықтан Наурыз - жыл басы. Наурыздың 21-нен 22-не қараған түні Жаңа жыл келеді.
Аюдың қонжығы: Соғады-ақ екенсің! Жаңа жыл 1-ші қаңтарда келіп қойған.
Т ү л к і: Оны қайдан білесің-ей, қорбаңбай? Сен ол кезде үңгіріңде ұйықтап жаттың ғой пысылдап.
Аюдың қонжығы: Шынында мен ұйықтап жатқанмын.
Наурызгүл: Міне, көрдің бе? Өсімдік біткен қурап, жан- жануар ұйықтап жатқан кезде Жаңа жыл келе ме?
Т ү л к і: Бөлтірік екеумізді де мына пысылдақ сықылды ұйқышылдардың қатарына қосып тұрсың ба, сонда?
Бөлтірік: Шынында да, басқа ұйықтаса да, бәрі ұйықтамайды. Жортып жүреді. Ал мына сияқты қояндар қорқып жүреді. Ар-р...
Қ о я н: Тамағыңа тас тұрсын, көксұр. (Зытып ініне кіріп кетеді. Бөлтірік тұра қуып, басын інге соұып алады.)
Бөлтірік: Ну, погоди, заяц. У-у...
Наурызгүл: Көктемде бәріңнің ата-анаң түлейді.Сендерді өмірге әкеледі. Жаңа өмір басталады дейтінім сол.
Қ о я н: Сен мұның бәрін қайдан білесің, Наурызгүл? Өзің жаңа өсіп шықтың.
Наурызгүл: Жерде менің дәнім қалады. Ол бәрін есінде сақтайды. Мен бәрін білемін. Сондықтан шын Жаңа жыл - тіршілік басы Наурыз айында келеді. Далаға қараңдаршы. Бүкіл табиғат ұйқысынан оянып, түлеп, арудай көріктене бастаған жоқ па? Қане, көктем туралы не айтасыңдар? (Бәрі билеп жүріп, ән айтады.)
Мұз құрсанып, қар жамылған қыс кетті,
Аязы мен боранын да әкетті.
Қара түнек ұзақ түндер қысқарып,
Бүгін тура түн мен күнді тең етті.
Бар табиғат ұйқысынан оянды,
Суық алмас енді қорқақ қоянды.
Бәйшешек те гүлін ашып жадырап,
Бар табиғат түрлі-түске боялды.
Семіз Қонжық қорбаң-қорбаң етеді,
Тұрдым дейді, қыстайғы ұйқым жетеді.
Қу Түлкі де тау мен тасты тінтіп жүр,
Тышқан аулап, күнін көріп кетеді.
Бөлтірік те сүтке енді тоймайды,
Бөрілігін жасамай еш қоймайды.
Тістелесіп, ырылдасып өзара,
Ауызданар күн қашан деп ойлайды.
Көктем келді, көктем тойын тойлаймыз,
Асыр салып, аунап-қунап ойнаймыз.
Жақындасаң, жоқ қылады адамдар,
Құрған торға тамақ іздеп бармаймыз.
А ю д ы ң қ о н ж ы ғ ы: Көктем жақсы ғой. Наурызгүл, сен де әдемісің. Бірақ мен Аяз атаны көргім келеді.
Түлкі: Тегіне тартып тұрғанын жүн-жүн неменің.
Қ о я н: Елдің бәрінің терісі қалың дей ме екен?
Аюдың қонжығы: Сендер маған ұрыспаңдаршы. Аяз атасыз Жаңа жыл бола ма екен?
Наурызгүл: Аяз ата Наурыз мейрамга келе алмайды. Өйткені көктемнің қызуынан еріп кетеді.
Аюдың қонжығы: Сонда енді қар жаумайды ма?
Наурызгүл: «Қара жерде қар жатса, қарды аламын» деген сертімен наурызда жылы жел соғып, қарды майдай ерітіп әкетеді. Ол желді халық «Алтын күрек» дейді. Егер қара жерде қар жоқ болса, қар әкелемін деген сертімен кейде борай да ақша ақша қар жауады жапалақтап. Ол қарды халық «Құс қанаты» деп атайды. Бірақ ол да тез еріп кетеді.
Аюдың қонжығы: Аяз ата жоқ болса, Жаңа жылда кім келеді?
Наурыз гүл: Қызыр баба!
Бөлтірік:Ол тіске басатын бірдеңе бере ме?
Т ү л к і: Наурызда той тойлап, би билейміз бе? Мына сұркөжек екеуміз құсап? (Сүркөжекті шымшып, шик еткізеді.)
Аюдың қонжығы: Шынында қалай тойлаймыз?
Наурызгүл: Алла жер-дүниенің билеушісі етіп адамдарды жаратқан. Солардың не істейтінін бақылаңдар. Сонда бөрім білесіңдер
Бөлтірік: Адамдарды қайтесіңдер? Менің мұрныма жас төлдің иісі келіп тұр. Тіске басатын бірдеңе болатыны анық. Ар-р...
Қ о я н: Жас шөптің иісі мұрнымды жарып барады. Қырт- қырт шайнап, тоятын күн туды.
Аюдың қон ж ы ғ ы: Ауызыма балдың дәмі келеді. О, мамырдың балы-ай!
Бөлтірік: Қу түлкінің сағы-ай! Уызы кеппеген көксұрдың дәмесінің зоры-ай!
Қ о я н: Әне, келді адамдар, зытайық та, ойбай! (Барлығы билеп жүріп ән салады.)
Шын табиғат баласы,
Орны бөлек аңдармыз.
Әрбір жылдың жаңасы,
Ұрпақ жолын жалғармыз.
Табиғатқа қарамай, 
Қиратып жүр адамдар. 
Болысуға жарамай, 
Құртып жатыр надандар.
Жаратылыс заңдарын 
Олар мүлдем ұмытты.
 Болашаққа алдағы 
Сонда неден үмітті?
Балалары Жалқаубек 
Табиғатты сүймейді.
Неге деймін бізден кеп,
Үйренбейді, білмейді?
(Би біте бере Ата мен Әже Жалқаубекті ертіп шығады. Аңдар індерінің аузына қашып барып, сыртынан бақылап тұрады.)
Ата: Өмір діңгегі - киелі Бәйтерек! Сенің тағдырың Жер- анадан нәр алады, діңің аспанмен тілдеседі.
Әже: Жер-әлемде бірінші жаратылған өсімдік өзіңсің.
(Екеуі Бәйтерекке шүберек байлап тәу етеді.)
Ата: (Жалқаубекке) Сен де тәу ет, балам. (Ата ағаш еге бастйды, Әжесі оған көмектееіп жүр.)
Жалқаубек: Одан не пайда?
Әже: Пайданың бәрі адамнан емес, Алладан келеді, балам!
Жалқаубек: Оған бұл қақиған ағаштың қатысы қанша?
Әже: Қақылдай бермей, құрмет ет, санаңды бел. Пайдасын сонда сезесің.
Ата: Бәйтерек - адамзат тағдырлас. Тамыры жерде, бірақ аспанмен үндеседі. Сондықтан киелі.
Жалқаубек: Мақұл, сендердің көңілдерің үшін ойланып корейін. (Сол кезде сұркөжекті көріп қалады да, жерден тас алып жіберіп ұрады. Сұркөжек шақ етіп, ініне кіріп кетеді.)
Жалқаубек: Қап, дәл тигізгенде мұрттай ұшыратын едім.
Ата: Бекер ұрдың, балам. Бүгін аспаннан Нұр құйылатын күн. Ол бейшара да Алланың нұрына шомылып тұр.
Жалқаубек: Ол бізге қуырдақ болайын деп тұр еді.
Әже: Бүгін жанды-жансыздың ешқайсысына тиюге болмайды, қайта оларға қамқор болу керек. Көрдің бе, атаң екеуміз ағаш егіп жатырмыз.
Ата: Келесі жылы ағашты сен егетін боласың.
Жалқаубек: Оған ақша төлей ме?
Әже: Ақшасы несі? «Атадан мал қалғанша, тал қалсын» демейтін бе еді? Бұл ата дәстүр.
Жалқаубек: Ата, одан да ана інді қазып, Қоянды ұстап алайықшы. Өнбеген ағаштан бір асым ет болатын сол пайдалы.
Әже: Қой, балам, Тәңірінің көріне ұшырайсың.
Жалқаубек: Қуырдақ жемейміз бе сонда?
Әже: Құрбандыққа атап сойылған малдың жөні белек, ба​лам.
Жалқаубек: Сендердің мына сөздеріңнен ішім пысып кетті.
Қ о я н:
Жалқаубектің ойында арам пайда, шиқ-шиқ.
Арам опа бермейді, наған пайда, шиқ-шиқ.
Ғылым оқып, ғаламға пайдасы көп,
Жомарт жүрек, жаны ізгі адам қайда, шиқ-шиқ. 
(Наурызгүл “Жалқаубек» деген ән айтады.)
Қызыр баба: Жалқаубек жалқау ғана емес әбден қияңқы екен ғой. Мектепте оқып жүрсе де, әлі ғылым-білімнің пайдасын білмейді.
Наурызгүл: Мұндай балалар әр мектепте бар. Олар ертең кім болатынын ойланғысы келмейді. Әке-шешелері өмір бойы асырайтындай көрінеді.
(Қонжық, Қоян, Түлкі, Бөлтірік бәрі бірігіп)
Балалары Жалқаубек 
Табиғатты сүймейді.
Неге ғана бізден кеп,
Үйренбейді, білмейді?
Үкіметі оларға 
Тегін білім береді.
Оқымайды бірақта,
Құр сенделіп жүреді.
Кішілердің теңгесін 
Тартып алар үлкені.
Ержеткен соң не істейді,
Жоқ болса басқа білгені?
Біз - табиғат бал асы,
Үйренгенбіз еңбекке.
Ал адамның баласы 
Оқымайды жөндеп те.
Балалары Жалқаубек
 Табиғатты сүймейді.
Осы неге бізден кеп,
Үйренбейді, білмейді.
Қ ы з ы р баба: Пәлі, жан-жануардың балалары адамның баласына ақыл айтып тұр ғой. Бірақ, Жалқаубек, оны сен дұрыс түсін. Олар ойнаса да, ойындағысын айтты.
Наурызгүл: Бүгінгінің балалары табиғатты түсінбейді, Қызыр баба. Олар әз ата-бабаларының өсиет сөздерін құлақтарына құйып еспеген.Одан гөрі пах-пух деген атыс-шабыс киноларды жақсы көреді.
Қ ы з ы р баба: Бүгінгі балалар қайратты шығар, ақылды шығар. Жүрегі ізгі бала да көп шыгар, бірақ ғылым-білімді меңгермесе, қайрат та, ақыл да, жүрек те түкке жарамай қалады, дамымайды. Бұны Абай аталарың әлдеқашан айтып қойған.
Сондер Абай аталарыңды білесіңдер ғой. Оның кейбір өлеңдерін жаттап жүрсіңдер. Енді оның қара сөздерін оқыңдар. Он жетінші сөзінде Абай аталарың былай дейді, оны қазір көресіңдер. Кәнекей, Абайдың он жетінші сөзін сахнада ойнап, көрсетіп жіберіңдерші.
(Сахнага Қайрат, Ақыл, Жүрек, Ғылым төртеуі шыгады. Ғылым - төреші. Ал қалган үшеуі соған жүгінуге келген.)
Қайрат: Ей, Ғылым, өзің білесің ғой, дүниеде менсіз еш нәрсе кәмелетке толмайды. Қайраты, күш-жігері болмаса, ешкім сені меңгере алмайды. Сені білу үшін ерінбей, жалықпай үйрену керек. Сонда ғана ғылым өзінің құпиясын ашады. Адамның әртүрлі өнерге, кәсіпке деген қабілеті артады. Сөйтіп ол кәсіп істеп, өнер қуып, мал табады. Тіпті Аллаға құлшылық отін, мұсылманның бес парызын етеу үшін де қайрат ету ке​рек. Ал мына Ақыл мен Жүрек мені менсінгісі келемейді.
Ғылым: Ойыңды түсіндім, Қайрат. Енді Ақылды тыңдан көрелік. Ол не айтар екен?
Ақыл: Мен не айтушы едім. Күш-жігері көп болса да, Қай​рат шіркінде ес бар ма? Ес жоқ болса, ақыл қайдан болсын! Ақылы жоқ адам құр қара күшпен не істейді?
Қайрат: Мен біреудің нанын тартып жесем де күн көремін.
Ақыл: Дұрыс айтасың, ақылсыз адам сөйтеді. Біреудікін тартып жейді, оның арты не болады, білесің бе?
Қ а й р а т: Не болушы еді, қарның тояды.
А қ ы л: О, ақымақ! Айттым ғой мұны ақымақ деп. Оның арты - түрме. Басың түрмеде шіриді, есуас.
Қ а й р ат: Біреудің нанын түрмеде де тартып жеймін.
Ақыл: Айттым ғой мұны есалаң деп. Сен мен болмасам, біреу арақ іш десе - ішесің, темекі шек десе - шегесің, наша тарт десе - тартасың.
Қайрат: Мен күштімін, оның бәрі маған түк әсер етпейді.
Ақыл: Ақымақ, дөңбек! Оның бәрі сені қылмысқа итереді. Төбелесесің, жазықсыз біреуді жазым етесің. Біздің Таразда бірін-бірі өлтіріп жатқан бала аз ба? Соның бәрі ақылының аздығынан.
Ж ү р е к: Ей, Ақыл, сен өйтіп асқақтай берме. (Ғылымға қарап) Ғылым-құдырет, маған мұрсат берсең екен.
Ғ ы л ы м: Сөйле, Жүрек, сен ағыңнан жарыласың.
Ж у р е к: Сөйлесем, Қайрат та, Ақыл да менсіз не істей алады?
Ақыл: Сен де асқақтап кеттің ғой.
Ғ ы л ы м: Ақыл, Жүректің сөзін бөлме, ақырына дейін тыңдайық.
Жүрек: Асқақтап тұрған жоқпын, ойлансын деп тұрмын. Артық айтсам, кешір.
Ғ ы л ы м: Міне, Жүрек осылай сөйлер болса керек. Айта бер.
Жүрек: Айтсам, мен адамның денесінің патшасы емеспін бе? Қан менен тарайды. Жан менде мекен етеді. Сондықтан да адамның бар жақсы қасиеті менен шығады. Үлкенді сыйлататын, кішіні аялататын мен. Мен адамдарды мейірімді, бауырмал етемін, бір-біріне көмектестіремін. Менің ізгілігім болмаса, мына екеуінің күні не болады.
Қ а й р а т: Не болушы еді? Қайрат қайратын көрсетеді.
Ақыл: Ақыл қашанда жол табады.
Жүрек: Рас, Қайрат, сен қайратыңды көрсетесің, бірақ қай жерде көрсетесің?
Қайрат: Қай жерде керек болса, сол жерде көрсетемін.
Жүрек: Көшедегі шамдарды таспен ұрып сындыру үшін де қайрат керек. Біреудің сөмкесін ала қашу үшін де қайрат керек. Біреудің жеріне басып кіретін соғыс құмар басқыншыларға да қайрат керек. Сен соның бәріне бара бересің бе? (Қайрат үндемейді.)
Ақыл: Не істесе де баспен, ақылмен істеу керек екенін осы дөңбек түсінеді дейсің бе?
Жүрек: Сен дұрыс айтасың. Бірақ ұры да ұрлықты ақылмен жасайды. Зымиян да аңқауларды ақылмен алдайды. Жалқау бала да мұғалімді ақылмен алдамақ болады. Міне, бұл екеуінің жағдайы осындай, Ғылым-құдырет. Ендігі төрелігін өзің айт.
Ақыл,Қайрат: Біз де төрелікті өзіңнен күтеміз.
Ғ ы л ы м: Мен үшеуіңді де ыждаһатпен тыңдадым. Айтқандарыңның бәрі дүрыс. Бір қатесі жоқ. Қайратсыз ештеңе бітпейтіні рас. Барлық жұмыс қайратпен бітеді. Үй салуға да, арық қазуға да, машина айдауға да қайрат керек. Демек, қай​рат дегеніміз - еңбек. Бірақ ақылсыз қайрат жарға ұрындырады. Оны да жақсы айттыңдар. Жүрексіз ақыл да адасады екен.
Жамандық жасауға жұмсалған ақыл - суық, қатігез ақыл. Одан адамдар зардап шегеді.Сондықтан екеуіңе де жүректің ізілігі, мейірімі керек. Бірақ сендер неге таласасыңдар? Неге ортақ тіл таппайсыңдар. Неге үшеуің бір адамның бойынан табыласыңдар? Үшеуің ортақ үйлесім тауып, бір адамның бойынан табылсаңдар, ондай адамның басқан ізінен айналу керек. Ортақ тіл табу үшін сендер Ғылымға жүгінгендерің дұрыс. білім-ғылым ғана сендерді үйлестіреді. Кітапты көп оқыған, спортпен шұғылданған баланың денсаулығы күшті, күш-қуаты көп, ақылды әрі адамгершілігі мол болып еседі.
Қ ы з ы р баба: Бәрекелді, Абай аталарың қалай тауып казған! Сендер не түсіндіңдер, балалар? Қалай, Жалқаубек көкірегіңе бірдеңе кірді ме? (Жалқаубектің басын сипайды.) 
Жалқаубек: Қызыр баба! Мен сізді көріп түрмын! Көріп тұрмын, Қызыр баба! Алақай!
Қызыр баба: Міне, Жалқаубектің кекірек көзі ашылды.
(Залға). Абай аталарыңның сөздерін түсініп оқысаңдар, бәріңнің де көкірек көздерің ашылады, балалар. Наурыз мерекесі - Ұлыстың Ұлы күні осындай кереметтер болады.
Наурызгүл; Бұл Сіздің арқаңыз, Қызыр баба. Сіз балаларға көрінсеңіз, оларға Қызыр қонады. Қызыр қонған адам ырысты, жұғысты болады.
Қ о н ж ы қ: Жаңа жылда сыйлық береді деуші еді. Қызыр бабаның сыйлығы қайда?
Т ү л к і: Бағанадан бері Қызыр баба не берді? Соны білген жоқсың ба, қорбаңбай? Мәселен, мен тойдым. Әбден тойдым. 
Бөлтірік: Сен неге тойдың ей, бұлаң құйрық?
Т ү л к і: Сенің топастығыңа тойдым, көксұр.
Қ о я н: Енді Жалқаубек мені таспен атпайтын болды.
Т ү л к і: Міне, естідің бе, көксұр?! Сұркөжек құрлы ақылың жоқ...
Наурызгүл; Сұркөжек дұрыс түсініпті. Әрине, түлкі де бәрін біліп түр. Бүгін Алланың Нұры жауды, Қызыр баба құт- береке әкелді. Одан артық не керек сендерге? Сол Нұр - жыл айналып келгенше сендерге азық. Мол ризық.
Қ о н ж ы қ: Балдай тәтті шоколадты, мүмкін, Жаңа жыл әкеліп беретін шығар? Жаңа жыл қайда? Қашан келеді?
(Көкжиектен Қызыр баба көрінеді.)
Қызыр баба: Жаңа жыл келе жатыр, балалар. Мына төбенің астында жан-жануарлар бәрі жиналып жатыр. Жаңа жылды көреміз дейді. Кім бұрын көрсе, Жыл соның атымен аталады. Былтыр Жылқы бірінші көрген. Биыл кім көрер екен?
Наурызгүл: Қонжық, Бөлтірік, өңкей маубас сендер неғып тұрсыңдар? Түйенің төбесіне шығып кетіп, Тышқан да көрген ғой жылды. Тіпті бірінші көрген. Кәне, ұмтылыңдар!
(Жыл көреміз деп барлығы сахнадан айқайлап жүгіріп шығып кетеді.)
II БӨЛІМ
(Сахнада Ата, Әже, Жалқаубек, Наурызгүл көкжиекке қарап тұр. Көкжиекте бір ақбоз ат ақ нұрға малынып, еріп кет кен сияқты болады. Бір кезде ақ Қозының сүлдесі сызылады, ол құлдыраңдап жүгіріп келеді.)
* - Жылга байланысты бұл кейіпкер өзгеріп тұрады.
Қ о з ы: Алақай, алақай, жылды бірінші мен көрдім. Жыл көрдім! Жыл көрдім! (Оның соңынан бастары салбырап Қонжық, Бөлтірік, Қоян, Түлкі келеді.)
Бөлтірік: Мынау тіс басар, закускі елдің бәрінен қалай озып кетті-ей? Ар-р. Алқымдап жіберер ме еді өзін...
Түлкі: (Сызданып) Ырысты, жұғысты деген сол да.
Қоян: Мен бұл Қозыдан озып бара жатыр едім, бір уақытта қарасам, Ит жақындап келеді. Басқа жаққа зытып кетіппін, Содан не болғанын білмеймін.
Қ о з ы: Ал мен қорыққан жоқпын. Тауықтан да, Иттен дс, Мешіннен де озып кеттім.
Наурызгүл: Момынның ісін құдай қылады деген осы
Ата: Ендеше Жаңа жыл оны ең бірінші көрген Қой жылы деп аталады. Бұл сенің жылың. (Барлығы Қозыға жыл белгісііі тағады.)
Әже: Қой жылы қой үстіне бозторгай жұмыртқалайды.
Ата: Иә, төрт түлік төлді елдің қағанағы қарқ, саганағы сарқ болады.
Әже: Ит басына іркіт төгілген жыл болады.
Ата: Қой жылы, жыл басында туған сәбилердің мінезі жан, сы, өздері сұлу болады.
Әже: Жыл ортасында туылған сәбилер игілікке бай, өздері енді болады.
Наурызгүл: Қой жылының барлық жақсылығын білдік. Қызыр түнін көрдік. Ұлыс күні Нұрға шомылдық. Жаңа жылға аяқ бастық. Бір-бірімізді құттықтаймыз ба?
Ата: Иә, жас қосқандарың құтты болсын!
Б а р л ы ғ ы:
Ұлыс
бақты болсын,
Төрт түлік ақты болсын,
Ұлыс береке берсін,
Бәле-жала жерге енсін!
Наурызгүл: Жыл басының бірінші нышаны - самалық айту. Қане, кім айтады?
Жалқаубек: Мен.
Самалық, самалық,
Көк құс көзін ашты ма?
Аяғын жерге басты ма?
Самалық, самалық,
Самарқанның көк тасы 
Жібіді ме, көрдің бе?
Самалық, самалық,
Қап тауының көк құсы 
Жүгірді ме, көрдің бе?
Наурызгүл: Жарайсың, Жалқаубек. Сен шынында да алғыр бала болыпсың. Мен енді Жалқаубек деп ән айтпаймын. Самалық ретінде басқа бір ән айтып берейін. (Осы жерде көктем, наурыз туралы ән айтылып, би биленеді.)
Ата: Бәрекелді, Наурыз күні бәрің кешірімді болуларың керек. Осылай ойнан-күліп жүріңдер.
Жалқаубек: Мен Сұркөжекпен әлде қашан достасқанмын.
Т ү л к і: Сүркөжекпен менің де сүйіскім келіп тұрғаны...
Бөлтірік: Биыл Қой жылы, қой көп болса жаман болмас. Дос болайық, ақ Қозы.
Қ о н ж ы қ: Мамырдың балы-ай!
Ата:
Ойнадыңдар, күлдіңдер, Талай нәрсе білдіңдер. Үйлеріңе барып, апаларыңның жасаған Наурыз көжесін ішетін уақыт та жақындап қалды.
Ә ж е: Оның қалай, қанша дәмнен жасалатынын апаларыңнан сұрап алыңдар.
(Көкжиектен Қызыр баба көрінеді.)
Қ ы з ы р баба: Мен енді басқа ауылдарға кетемін. Онда да күтіп отырған ұрпақтарым өте көп. Сендерге бата берейін. Қане, қолдарыңды жайыңдар. (Бата береді.)
- Жас ұрпақ өмірлі болсын,
Ата-анаға мейірлі болсын!
Өнерге, білімге зейінді болсын,
Тұла бойы тұнған өнер болсын.
Он саусағы майысқан шебер болсын! 
Ел қорғайтын батыр болсын, 
Шындықты айтар ақын болсын! 
Халқым деген жүрегі болсын, 
Жұртының қамқор, тірегі болсын, 
Бейбітшілік тілеуі болсын, 
Мемлекетінің тіреуі болсын! 
Абыройы өрлесін,
Ел алдында ерлесін,
Бейнет істеп терлесін,
Жаманшылық көрмесін!
Менің берген бұл батам,
Ұлыс күнге сақтап жүрген сүр батам. Аумин!
Григорий Горин

Лаңкесті ұмыту

(Атың өшсін, Герострат!)
Екі бөлімді трагикомедия

Орысшадан аударған Елен Әлімжан

Қатысушылар:
Театр адамы

Тиссаферн – Эфестің әміршісі, Парсы патшасының сатрапы

Клементина – оның әйелі

Клеон – Эфестің архонт-басилейі

Герострат 

Крисипп – өсімқор

Эрита – Артемида храмының абызы

Түрмеші 

Бірінші қалалық

Екінші қалалық

Үшінші қалалық

Оқиға Эфес қаласында біздің дәуірімізден бұрынғы 356 жылы өтеді.
ІІ БӨЛІМ
Алдымен айқай-шу, құлаған тастардың тарсылы, ыңырсу естіліп барып тыныштық орнайды. Қатыгез тыныштық. Адамдардың артынан опық жеп, көз жасына ерік беруі үшін бірнеше секундқа ғана созылған тыныштық.
Авансценада - театр адамы.
Театр адамы: Гректің Эфес қаласындағы Артемида храмын қайран хас шеберлер тұп-тура жүз жиырма жыл салыпты Ал шеберлерге әйел құдайдың өзі кемектесіпті деген аңыз бар Храмның сәулеттілігі сонша, оны кезінде әлемнің жеті кереметінің біріне жатқызған. Ой, шіркін-ай десеңші. Дүниенің төрт бұрышынан ағылған жұрт оның табалдырығында тоғысып, әйел құдайға құлшылық етумен бірге, адам өнерінің ұлылығы на тамсанумен болады екен. Сол храм жүз-ақ жыл тұрыпты Мыңдаған жыл тұра берер еді. Не шара, сол қаланың Герострат деген базар бақалшысы Артемида храмын өртеген де жіберген Оқиға біздің дәуірімізге дейінгі үш жүз елу алтыншы жылдың қарғыс атқан түнінде болыпты.
Бірінші картина
Театр адамы қола шырақ жағады. Түрменің бөлмесіне әлсіз сәуле түседі.
Театр адамы: Эфес қаласының түрмесі. Еңсеңді басқан осынау жер асты жайын тура тас қапшық дерсің. Ежелгі гректер түрмені емес, сәулетті сарайлар мен храмдар салуды тамаша меңгерген еді. Ал түрме дегенің қай заманда да қолапайсыз салынады. (Отыратын жер таппай, сахнаның шетіне барып тұрады.
Сахнаның сыртында абыр-сабыр қозғалыс, ұрысқан дауыс Есік ашылып, еңгезердей түрмеші Геростратты сүйреп кіреді. Геростраттың түрі ұйпа-тұйпа: киімі жыртылған, бет жүзі мен қолы жырылған. Түрмеші оны кіргізіп алған сон, кенеттен caрт еткізіп соғып жібереді. Герострат еденге ұшып түседі).
Герострат: Мені ұрма!
Түрмеші: Өшір үніңді, оңбаған, жерге қағып жіберемін! Сарбаздар сені тобырдың тепкісінен бекер арашалап алған. Сол алаңда-ақ о дүниеге аттандырын жіберуі керек еді. Жоқ, болмайды, заң бар, оны сақтау керек деп осында сүйреп әкелді, Қолын былғап... Тфу!
Г ерострат: (Еденнен көтеріле беріп) Дегенмен қол жұмсауға хұқың жоқ сенің. Мен - құл емеснін, мен - адаммын!
Түрмеші: Жап аузыңды! Қайдағы адамсың сен! Құтырған итсің! Храмды өртеу деген не сұмдық! Қалай басыңа келді?
Жарайды, таңертең сенің аяқтарыңды арбаға байлан сүйрткенде, сорлы басың тастан-тасқа секіріп, талқаны шығатын болады. Сенің сол күйіңді көріп масаттанармын.
Герострат: Ұр, түрмеші, ұр! Сен де үй күзеткен итсің ғой. Бірақ бүгін мен бұдан да сорақысын естідім. Олар менің қолымды да сындыра жаздады. (Ыңырсып) Ой, иығым-ай, сырқырап әкетіп барады. Су берші!
Түрмеші: Немене?
Герострат: Су бер деймін. Тамағым құрғап қалды. Жарамды да жуу керек, әйтпесе іріңдеп кетеді.
Т ү р м е ш і: Е, жігітім, сен шынында да есуас екенсің! Қолдың іріңін қайтесің, ертең басыңды алады ғой.
Герострат: (Айқайлайды) Су бер деймін! Сен су беруге міндеттісің!
Түрмеші: (Геростратқа жақындап келеді де, тағы да тартып жібереді.) Міне, саған су, шарап және басқасы... (Кетуге ниеттенеді.)
Герострат: Тоқтай тұр. Сенде шаруам бар.
Түрмеші: Сенің шаруаңда менің шаруам жоқ.
Герострат: Тоқташы! Менде не барын қарашы. (Күміс монета шығарады.) Афинаның драхмасы! Менің өтінішімді орындасаң, сенікі болады.
Түрмеші: (Мырс Әрине, менікі, түрмедегінікі қашанда түрмешінікі. (Геростратқа ұмтылады.)
Герострат: (Шегініп) Жоқ, жайдан жай ала алмайсың!
Түрмеші: (Жылжи түсіп) Маған қарсылық көрсетнекпісің, кексау неме? Әкел бері!
Герострат: Жайдан-жай ала алмайсың дедім ғой саған. Ал ендеше! (Монетаны аузына салып, жұтып жібереді.) Енді саған менің өлуімді күтуғе тура келеді.
Түрмеші: (Абыржып) Қан, мынаны-ай! (Оның ішінен тиынды суырып алуға болмас па екен дегендей Геростратқа сәл ойланып қарап тұрады да, өкініштен жерге бір түкіріп бұрылып кетеді.)
Герострат: Тоқта!
Түрмеші: Немене тағы?
Герострат: Менде әлі бар. (Монетаның тағы біреуін шыға​рады. Түрмеші Геростратқа жақындауға әрекет жасайды.) Әуре болма! Бұл да менің қарныма, алғашқысының қасына барып жақсы жайғасатынына ант етемін. Қалай, мені тыңдайсың ба, жоқ па? Әлде аш қарынға тиын жұта берейін бе?
Түрмеші: (Райынан қайтқандай) Не керек өзіңе?
Герострат: Міне, енді жөнге келдің. Өсімқор Крисиптің үйін білесің бе?
Т ү р м е ш і: Білемін.
Герострат: Білсең, Крисипке бар да, мені тез арада келсін деп өтінді де.
Т ү р м е ш і: Не тантып тұрсың? Сыйлы азамат сен сияқты малғұнмен кездесу үшін түрмеге қарай жүгіре жөнеледі деп тұрсың ба?
Герострат: Жүгіргенде қандай! Сен үшін өте пайдалы жұмысы бар екен деп айт. Естіп тұрсың ба? Крисиптің қалтасын қалыңдататын жұмыс. Байлықтың иісі бұрқырап тұр бұл істе, ұқтың ба? Ал ол келген кезде сен де мына драхманы аласың. Екіншісін де! (Тағы біреуін шығарады.) Бұлар біздің Эфестің қаңылтыр дөңгелектері емес, нағыз күміс теңгелер. Неге ойланып қалдың? Әлде жасауылдардың жалақысын көтеріп е еді?
Т ү р м е ш і: Ой, бәле! Өмірімде мұндай бәлені көрсем көзім шықсын. Жарайды, барамын. Бірақ алдасаң бар ғой, құдайлар мен ант етейін, өзіме тиесіліні қарныңды қарс айырып тұрып аламын. (Кетеді. Герострат еті ауырған иығын сипалап, камераның ішінде ойланып әрі-бері жүр. Театр адамы оны бақылауда.)
Г ерострат: Сен бізге неменеге келдің?
Театр адамы: Екі мың жылдан астам уақыт бұрын Эфес қаласында не болғанын түсінгім келеді.
Герострат: Ақымақтың әуресі. Естен шығып кеткен ескі заманда не болғанына бас қатырын не жының бар? Немене, сендердің өз роблемаларың аз ба?
Театр адамы: Мәңгілік проблемалар адамдардың алдынап қай заманда да шығады. Оларды түсіну үшін өткеніңді, тіпті, өте ертедегі еткендерді білудің терістігі жоқ.
Герострат: Дегенмен, ертеде өткен оқиғаларға орынсыз араласа берген аса әдептілік емес.
Театр адамы: Өкінішке орай, мен ол оқиғаларға араласа алмаймын.Тек даму қисынын бақылаумен ғана шектелемін.
Герострат: Сонда сені не қызықтырып жүр?
Театр адамы: Саған қорқынышты ма? Түсінгім келеді.
Герострат: (Өрекпіп) Қайдағы қорқыныш? Құйттай да қорқыныш жоқ менде!
Театр адамы: Мұның тарихшылар үшін айтылды. Ал шын мәнінде?
Герострат: Қорқынышты. Бірақ бұл алғашқы емес, төртінші қорқыныш.
Театр адамы: Неге төртінші?
Герострат: Менің басымнан үш қорқыныш өтті. Біріншісі бұл істегенімді алғаш ойлағанымда келді. Ол - сұмдық ой әкелген үрей еді. Бұл үрей аса қорқынышты болған жоқ. Сондықтан оны даңқ туралы армандарыммен жеңдім. Екінші рет храмның қабырғаларына шайыр-смола шашып, от лақтырып жатқанда үрейлендім. Бұл алғашқыдан күшті болды. Қолым қалтырап, аузым қүрғап, тілім таңдайыма жабысып қалды. Бірақ бұл да ештеңе емес екен. Шарап ішіп бастым. Оншақты рет ұрттадым. Одан мае болып қалмайсың, бірақ үрейден арылады екенсің. Ең қиыны үшінші үрей болды. Храм жанып жатты. Төбесі ортасына түсіп, бағаналардың біреуі солқ етіп құлады. Тура кескен емендей дүңк еткенде, мәрмәр қаптамаларының күл-талқаны шықты.
Ал жан-жақтан адамдар қаптап келе жатты. Еш уақытта, ешқандай мерекеге мұншама жұртты жия алмас едің. Қатын- қалаш, бала-шаға, қүл-құтан, парсылар. Аттылысы, арбалысы, байы мен кедейі, құдайым-ау, кімі жоқ дейсің бұл қаланың! Бәрі мен салған өртке жан ұшыра жүгіріп, улап-шулап жүр. Мен болсам бір биікке жүгіріп шықтым да: “Ей, адамдар! Бұл храмды мен өртедім. Менің есімім - Герострат!!!” деп айқай салдым. Олар мені естіді. Үйткені тым-тырыс бола қалды. Тек бөрене- лерді соңғы түқылына дейін жалмаған жалындардың ысылы ғана естіледі. Тобыр маған қарай жылжыды. Үнсіз жылжыды. Олардың қанын ішіне тартқан жүздері мен от шағылысқан көздерін қазір де коріп түрмын. Ең қорқынышты үрей сол кезде келді. Бұл адамдарды көргендегі қорқыныш еді. Адамдар әкелген үрейді мен ештеңемен баса алмадым... Ал төртінші үрей - өлім алдындағы үрей... Бірақ бұл бәрінен әлсіз. Өйткені мен өлетініме сенбеймін.
Театр адамы: Қалай сенбейсің? Сонда сен жазадан құтылып кетемін деп үміттенесің бе?
Герострат: Көріп тұрсың ғой, әзірге тірімін.
Театр адамы: Бірақ “әзірге” ғана...
Герострат: Ал бас не үшін берілғен? Сол “әзіргені” қалай шексіз соза беруді ойлау керек.
Қабырғаның ар жағынан айқай-шу, алысқан дыбыс естіледі.
Театр адамы: Сенің ойлануға уақытың қалмады ма деп қорқамын, Герострат. Тобыр есіктің аузында тұр. Олар түрмеге лап етіп кірді!.. Осында келе жатыр...
Герострат: (Қорыққанынан) Олардың хұқы жоқ! Бұл бас- бұзарлық. (Айқайлайды.) Ей, қарауыл! Сарбаздар! Көмектесіңдер! (Ары-бері аласұрады.) Бірдеңке істеші, алдағының адамы!
Тоқтатшы аналарды!
Театр адамы: Менің араласуға хақым жоқ.
Герострат: Бірақ бұлай болмайды ғой. Заңдысақтау керек қой.
Театр адамы: Бұл сезді сенен естігеніме таңданып тұрғаным...
(Есік ашылып үш қала тұргыны кіреді.)
Герострат: Кімсіңдер? Не керек сендерге?
Бірінші тұрғын: Шық, қане!
Герострат: Сендер бұл үшін жауап бересіңдер, мисыз малғұндар! Маған қол ұшын тигізіп көріңдер...
Үшінші тұрғын: Мынау не деп лағып тұр?!Байлап таста!
Екінші тұрғын: (Геростратқа жақындап) Шық, Герос​трат, ең болмаса өлімді лайықты қарсы ал.
Герострат: Кім сендерге ырық берген? Малғұндар! (Жыларман.) Маған тимеңдерші. Өтінемін сендерден...
Екінші тұрғын: (Геростраттың иығына алаңанын қойып) Кеттік. (Тез басып Клеон кіріп келеді. Ол елулердегі, ұзын бойлы, ақ басты. Қызыл өрнегі бар қымбат ақ плащ тәрізді гиматий киген.)
Клеон: (Әмірлі үнмен қалалықтарға) Қалдырыңдар оны! (Клеонды көрген қалалықтар оған бағынып, Геростратты қалдырады.) Сендер кімсіңдер?
Бірінші: Біз - Эфестің азаматтарымыз.
Клеон: Аттарыңды айтыңдар?!
Екінші: Оның керегі қанша, Клеон? Біз қарапайым адамдармыз. Мен - тас қалаушымын, ол - құмырашы, ал анау - шаштараз.
Клеон: Дегенмен, аттарыңды неге айтқыларың келмейді?
Екінші: Біз өз атымыздан сейлеп тұрған жоқныз, архонт. Бізді халық жіберді.
Клеон: Халық не тілейді?
Бірінші: Халық Геростратты соттағысы келеді.
Клеон: Сот мен белгілеген куні - ертең не арғы күні болады.
Бірінші: Халық көтеріліп тұр. Ертеңге қалдырудың реті жоқ деп есентейді...
Үшінші: Мына оңбағанға қолымыз қышып тұрғаны!..
Клеон: (Зілмен бөліп) Мені өзінің архонты етіп сайлаған сол халық. Әлде енді эфестықтар үшін Клеон ешкім болмай қалды ма? Онда қайтадан сайлау өткізіңдер! Ал әзірге, мен жоғарғы судья болын тұрғанымда, қалада заң мен тәртін қатаң сақталады! Сендерді жіберген тобырға солай деп айтыңдар.
Б і р і н ш і: Біз бұл сөзіңді жеткіземіз. Бірақ халық қандай әрекетке баратынын болжау қиын.
Клеон: Сотсыз әрекетке жол бермеймін! Бәрі заңды болуы керек. Ал занда: “Қылмыскерді кім сотқа дейін өлтірсе, өзі өлім жазасына кесіледі” деп жазылған. Бұл шешімді халық жиналысы қабылдаған, әзірге ешкім күшін жойған жоқ. Геростраттың лайықты жазасын алатынына ант етемін! Сендер менің сөзіме сенбейсіңдер ме?
Е к і н ш і: Біз саған сенеміз, архонт... Сен бізді ешуақытта алдаған емессің.
Б і р і н ш і: Бұл жолы да сөзіңде тұратын бол.
Ү ш і н ш і: (Геростратңа) Біз сенімен есептесеміз!
Қала тұргындары кетеді. Клеон мен Герострат бір-біріне біраз уақыт үнсіз қарайды. Клеон - сабырлы, тіпті, ептеген қызығушылық байқатады. Ал үрейден айыққа нГерострат өзін өр ұстап тұр.
Герострат: Клеон!
(Клеон үнсіз.)
Армысың, Клеон! Немене, Эфестің азаматымен амандасуға арланып тұрсың ба?
(Клеон үнсіз.)
Жарайды, үндемесең үндеме. Бірақ мұның ақымақтық. Өйткені мені ізден келген сен, мен емес.
Клеон: Сөйлесеміз. Тек, саған әбден қарап алғым келді.
Герострат: Мені адам ден ойламаған шығарсың? Азу тісі ақсиған, әлде мүйізі арбиған бір мақұлық көрдің ғой, ә?
Клеон: Жоқ, мен сені шынында да осындай деп елестеттім. Бірақ безеу бет шығар деп ой лап едім?
Герострат: Неге?
Клеон: Әйтеуір солай ойладым.
Герострат: Жоқ, Клеон, менің бетім тап-таза, тістерім әннақ, тәнім сап-сау.
Клеон: Одан жағдайың жақсармайды. Қайта халің қиындай түседі. Ертең сенің күші тасыган дененді құрдымға лақтырады. Тілегенің де сол емес не, Геростор?
Герострат: (Ызамен) Менің атым Герострат! Өтірік ұмытып тұрсың.
Клеон: Сенің атың өшеді.
Герострат: Жоқ! Ғасырларга кетеді. Ал сені, Клеон, мені соттағаның үшін ғана есіне алатын болады алдағылар.
Клеон: Осынау жағымсыз міндетті атқарғаным үшін келер ұрпақ маган іш тартатын болар деп ойлаймын. Бірақ мәңгілік туралы былшылды доғарайық, Герострат. Сенің бір-ақ түндін өмірің қалды. Одан да өзің жайлы айт - кімсің, қайдан шықтың, сотқа бәрін білу керек.
Герострат: Бар ықыласыммен айтамын! Мен - Стратон ұлы Герострат, Эфесте туып өстім, азат азаматпын. Жасым отыз екіде, мамандығым дүкенші. Базарда балық, көгерін, жүн саттым. Екі құлым мен екі бұқам бар еді. Құлдарым қашып кетті, бұқаларым өлді. Өзім қайыршылық халге жеткен соң коммерцияңа түкірдім де, кәсіби храм өртеуші болып шыға келдім.
Клеон: Сенің сыбайластарың болды ма?
Герострат: Бәрін өзім істедім!
Клеон: Алдаймын деп ойлама, Герострат, онда шындықты саған қыл бұрау салып білуге тура келеді!
Герострат: Ант етемін, жалғызбын. Өзің ойлашы, мұндай даңқты кімнің бөліскісі келеді дейсің.
Клеон: Храмға қалай кірдің?
Герострат: Кәдімгідей, есігінен. Кешкетұрым келдім де, бір залында жасырынып қалдым. Ал абыздар кеткен соң түндо іске кірістім.
Клеон: Шайыр құйылған құмыраны храмға қалай білдірмей кіргіздің?
Герострат: Мен оны жасырған жоқпын. Бәрінің көзінше алып өттім. Абыздардың көкейін бай адамдардың әкелген бағалы сыйлықтары тесіп тұрады. Менің шытынап тұрған құмырама көздерін де салған жоқ.
Клеон: Сен мае па едің?
Герострат: Жоқ! Батылдық үшін бірер ұрттап қана алғанмын.
Клеон: Саудагер көршің сені базарда ес-түссіз құлаған дейді ғой.
Герострат: Бір рет емес, Клеон. Бірақ менің талма ауруым бар деген сөз емес ол. (Күледі.) Бүл өзі қызық тарих! Білесің бе, саудам жүрмей, өсімқорлар тамтығымды қалдырмаған кезде мен қандай жұмыстан болса да тайынбадым. Әйтеуір, жақсы төлесе болды. Біздің базарда балыққа су шашуға болмайтын заң бар. Шоршымасын әрі шын мәнінде қандай болса, сондай көрінсін дегені ғой. Бақылаушылар бұл заңды бұзған дүкеншілерге қатаң айын салады. Талыл қалуды мен сол кезде ойлап тапқанмын.
Балық жайманы аралап жүресің де, бір кезде корзинаға құлай кетесің. Дүкеншілер саған су шашады, сонда су балыққа да шашырайды... Бұл үшін дүкеншілерді не деп айыптайсың?
С.оның арқасында балық суланады, мен ақша табамын.
Клеон: Қулығың мықты екен.
Герострат: Бақылаушылар бәрібір біліп қойды, оларды алдап жүргенімізді. Содан мені жақсылап сойды.
Клеон: Таяқты көп жейтін сияқтысың?
Герострат: Болып тұрды. Адамдар өзінен ақылдыларды ісешірмейді.
Клеон: Адамдар өзін ақымақ санағандарды кешірмейді. Әйелің бар ма?
Герострат: Болған, ажырасып кеттік. Менің әйелім Теофила - өсімқор Крисиптің қызы. Ол қызы үшін маған он мың драхма берген еді. Жасауына қызығып, қармағына іліктім. Ақшамен бірге өзі ақымақ әрі көріксіз әйелдің де үйге ілесіп кіретінін ойламаппын... Бұл аз десең, тойымыз өткен соң тура төрт айдан кейін әйелім ұл туып алды. Мені алдап соққанын түсіндім де, сотқа бердім. Бірақ алаяқ Крисипп мені өзінің “бейкүнә” қызының басын тойдан көп бұрын айналдырып қойған деп соттарды сендіріп, процесті жеңіп шықты. Бізді ажыратқанымен, заң бойынша қызының жасауын он сегіз пайыз үстемесімен төлеуіме тура келді. Сөйтіп бұл алдампаз өз қызының ойнап қойғанынан да пайда түсірді.
Клеон: Мен сенің өмірде жолың болмаған адам екеніңді бірден түсінгенмін.
Герострат: Солайы солай. Менің егесте де, сүйек ойнағанда да, қораз төбелестіргенде де жолым болған емес.
Клеон: Енді соның бәрі үшін адамдардан өш алғың келді ме?
Герострат: Мен ешкімнен өш алған жоқпын, Клеон. Бірақ белгісіз біреу болып жүре беру жалықтырды... Аты шулы тағдырға лайық екенімді түсіндім. Міне, енді менің атымды әркім біледі.
Клеон: Бақытсыз бейшара. Бүгін бүкіл қала сенің есіміңді қарғыс айтын қайталайды.
Герострат: Мейлі!.. Бүгін қарғайды, ертең қызығады, бір жылдан кейін жақсы коретін болады. Ал бес жылдан соң аспанға көтереді әлі. Құдайларға қарсы шыққан адам оңай ма? Маған дейін кімнің батылы барды? Прометей ме?
Клеон: (Ашумен) Өзіңді онымен салыстырма, оңбаған! Про​метей құдайдан отты адамдарға сыйлау үшін алды. Ал сен болсаң қолыңа отты адамдарды тонау үшін алдың! Артемида храмы Эфестің мақтанышы еді. Біз оған бала кезімізден сүйсінетінбіз. Өйткені оның ербір мәрмәр сәнтіреуінде, әрбір әсем өрнегінде жүз жиырма жылдық адам еңбегі жатқанын білетінбіз. Естіп тұрсың ба, Герострат? Жүз жиырма жылдық еңбек! Ұрпақтар ауысып, шеберлер өз өнерін ұлдарына үйретті. Одан әрі шөберелеріне жеткізді.
Не үшін солай етті олар? Бір малғұн келіп, бір-ақ түнде беріп күлге айналдыру үшін бе? Жоқ, сен адамдарды жақсы білмейсің, Герострат. Олар сенің атыңды өшіреді, қорқынышты түсті ұмытқандай ұмытады.
Герострат: Оны көрерміз.
Клеон: Кормейсің! Сенің желкең ертең кешке жетпсмі қиылады.
Герострат: (Қоқиланып) Көреміз...
Клеон: Түсінбеймін, сен неге сенін тұрсың?
Герострат: Адамдарға, Клеон!
Клеон: Қандай адамдарға?
Герострат: Мәселен саған. Сен жаңа ғана мені өлімнеп құтқардың ғой.
Клеон Геростратқа күдікпен қарайды да, содан соң ештеңе түсінбей иығын бір қиқаң еткізіп шығып кетеді.
Театр адамы: Сен шынында да үмітіңді үзген жоқсыңба, Герострат?
Герострат: Әрине. Бұл женінде халық даналығы былай дейді: Ақшаңнан айырылсаң, тәжірибе аласың, әйеліңнен ай ырылсаң, бостандық аласың, денсаулықтан айырылсаң, қанағат табасың... Бірақ ешуақытта үмітіңді үзбе, үмітің үзілсе, бәрінен айырыласың!
Театр адамы: Сені өлтіреді. Оқиға қисыны...
Герострат: (Сөзін бөліп) Қисыныңды қалтаңа салып қой. Қисынның келмей қалатын кезі де болады. Одан да сен мынаны айтшы, алдағының адамы, мені храмның қасында, одан соң қазір түрмеде неге өлтірмеді?
Театр адамы: Адамның адамгершілігі деген бар...
Герострат: Олардың адамгершілігі болса, неге мені ертең өлтіргісі келеді?
Театр адамы: Сен адамдарга қайғы әкелдің, намысын қорладың, сол үшін жазалануың керек.
Герострат: Былжырақ. Ұрланған әйелі үшін гректердің Трояны талқандан, трояндықтарды қырғанында қандай әділгеттілік бар? Бұл қатыгездігін қандай қисынмеп түсіндіресің? Ал сен мынаны қара, уақыт өткен соң Гомер оларды “Иллиадасында” жырлады. Жоқ, қисын емес, күш керек. Күшімді сезінуге мүмкіндік берші, мен оқиғаларыңды да, адамдарыңды да үршықша иіріп басқарамын. Ал содан соң болғанның бәрін философтар ақтап жатады.
Театр адамы: Мүмкін. Бірақ бәрібір о дан кейін басқа философтар келеді де, ақиқатты қалпына келтіреді.
Герострат: (Мазасызданып) Сенімен салғыласатын уақытым жоқ! Әлгі алаяқ Крисипп қайда? Күттіріп қоймай, алып кел...
Театр адамы: Мен саған қызмет ету үшін жүрген жоқпын мұнда. (Бір шетке шығып, оқиғаяы одан әрі бақылайды. Кри​сипп кіреді. Толық қарт адам, қоңыр гиматий киген.)
Герострат: (Қуанып) Келдің-ау, әйтеуір. Сәлем саған, Крисипп!
Крисипп: Қанша жұмысбасты болсам да, сенің бетіңе былш еткізіп түкіріп, рахатқа белену үшін келдім.
Герострат: Түкір! Мен қазір оған да төземін.
Крисипп: Шын айтып тұрмын. Жұмысым көп екенін жақсы білесің ғой. Бүгін Криттен тауар келді, оны барып түгендеу керек. Базарға соғамын, ақша айырбастаушыға да бас сұғамын. Одан әрі сотқа кіремін: бүгін маған қарыздар екі адамды соттайды, содан соң парсы саудагерімен іскерлік кездесуім бар... Бірақ әйелім: “Крисипп, барлық жұмысыңды жиып таста да, барып Геростраттың бетіне түкір” деп жата жабысты. Сүйікті әйелімнің етінішін қалай орындамаймын. (Геростраттың беті​не түкіреді.)Бұл әйелімнен!
Герострат: (Сүртініп) Жақсы! Енді қызыңның атынан да түкір, содан соң шаруаға көшейік.
Крисипп: Қызым көзіңді ағызып, тіліңді жұлып алуды өтінді.
Герострат; Мұнысы жарамайды. Мен сені көруім және әңгімелесуім керек.
Крисипп: Арамызда қандай әңгіме болмақ, адамның жексұрыны?
Герострат: Мәселе ақша туралы, Крисипп. Немене, бұл әңгіменің тақырыбы бола алмай ма? Мен саған жүз драхма қарызбын.
Крисипп: Әрине, қарызсың. Бірақ енді оны қалай қайтарасың? Сен жүзі қара қарызыңды қайтармау үшін өртеген шығарсың храмды?
Герострат: Мен сол қарызымды қайтарғым келеді.
Крисипп: (Таң қалып) Мұның енді адамгершілік. Сірә, ұятыңның бір жұрнағы бойыңда әлі жүрген-ау. (Қолын созады.) Әкел.
Герострат: Жанымда қазір екі-ақ драхмам бар, оның өзін түрмешіге беруім керек.
К р и с и п п: Онда мен қызыма берген уәдемді орындаймын. Басқа әңгіме керек емес.
Г ерострат: Асықпа! Мен борышымды қайтарамын, тіпті, сенің түсіңе де кірмеген өсіммен қайтарамын. Мен саған мынаны сатқым келеді... (Папирус орамасын шғгарады.)
К р и с и н и: Мұнда не бар?
Герострат: Геростраттың жазбалары! Әлемдегі ең ұлы храмды өртеген адамның мемуары. Мұнда бәрі бар: өмірі, өлеңдір, философиясы.
К р и с и п п: Бұл қоқысың кімге керек?
Герострат: Аңымаң, мен саған тап-таза алтын ұсынып отырмын. Сен мұны көшіруге бересің де, әрбір ораманы үш жүз драхмадан сатасың.
К р и с и п п: Алтыныңмен артыңды сүрт. Мына мазасы кеткен заманда кітап сатын қарық болған кімді көрдің? Адамдардың құлқыны тоймайтын болды, ал кітап оқып, жан азығын жинайтындар аз. Кітап сататындар күндерін әрең көріп жүр Эсхилді ешкім алмайды. Аристофан, әйтеуір, арзанға өтіп жатыр. Аристофаның не, қойма біткенде Гомер үйіліп тұр. Ұлы Гомердің өзін ешкім оқымайды! Сонда сенің сандалбай шығармаларың кімге керек? Кім алады оны?
Герострат: Ақымақсың, Крисипп! Кешір мені, бірақ сем нағыз есуассың! Мүндай келте ойыңмен осы уақытқа дейін қайыршыланып қалмағаныңа таңғаламын? Шарап пен сүтті қалайша теңестіруге болады? Мен саған мылжың мифтерді емес, “Эфос тегі Артемида храмын өртеп жіберушінің жазбаларын” ұсынып тұрмын ғой! Мұндай кітапты қолдан қолға тигізбейді. Ойлан, Крисипп! Мен сияқты сойқанның ойлары кімді қызықтырмаіі ды? Қызық қуғандар мұның әрбір жолын тамсанып тұрып талғайды! Талғайды да, тамақша жұтады. Мен оның әйеліне қалай оқып бергенін көріп тұрмын, ал әйелі болса, үрей мен шаттықтан ыңырсиды.
Крисипп: (Ойланып)Қала  басшылары сенің кітабыңды сатуға тиым салады.
Герострат: Онда тіпті жақсы! Бағасы шырқап көтеріледі.
К р и с и п п: Ел айтып жүргендей ақымақ емес сияқтысың... Жарайды, әкел!
Герострат: Нені әкел дейсің? Нені?
Крисипп: Қарызыңды төлеймін деген жоқсың ба? Жазбаларыңды сол үшін аламын.
Герострат; (Ашуланып) Немене? Менің мәңгілік туындымды жүз-ақ драхмаға алмақсың ба? Ұятың қайда? Бұл - түпнұсқа, өз қолыммен жазылған. Мың драхмадан кемге бермеймін!
К р и с и п п: Мың? О,қүдайлар, мынаның шынында есі ауысқан екен! Мың драхмаң не, ей!
Герострат: Жарайды, мен саған жүз драхма қарызбын ғой. Демек, тоғыз жүз бересің. Келістік пе?
К р и с и п п: Қайдағы келісім?! Мұндай күдікті тауар үшін мұншама ақша телеуге кім келіседі?
Герострат: Ендеше өз бағаңды айт?
К р и с и п п: Менің бағам? Менікі... Тыңдашы, осы саған ақша неменеге керек? Ертең өлесің гой.
Герострат: Онда шаруаң болмасын. Мен сатамын- сен аласың, демек, төле!
К р и с и п н: Марқұмга қолма-қол ақшаның қажеті қанша? О дүниеде күміс ақша жүрмейді.
Герострат: Оған сен басыңды қатырма дедім гой. Бағасын айт.
К р и с и п п: Жарайды, мейірімділігімнен ғана, жай қызық көргенімнен, қол боста бірнәрсе оқуым керек қой, әйтеуір... жүз елу драхма!
Герострат: Қайқай, Крисипп! (Папирусын живайды.) Бар, бара бер... Жұмыртқаңның жүнін қырқып сата бер. Несиеге берген ақшаңның үстінен бір пайыз тағы әндіресің. Бірақ миллиондарды уысыңнан шығары алғаныңды түсінгенде шашыңды жұлуды ұмытпа. Мен тап қазір өсімқор Менандрды шақыртамын. Ол маған тұп-тура бір жарым мың телейді...
Крисипп: Бұның енді әділетсіздік. Қанша дегенмен екеуміздің туыстығымыз бар ғой. Бүрынгы болса да, күйеу баламсың.
Герострат: Менің байлыгымды сот арқылы сыпырып алғаныңда сол туысқандық сезімің қайда еді? Қайқай, Крисипп!
Крисипп: Екі жүз!
Герострат: Күлкім келіп тұр.
Крисипп: Екі жүз елу.
Герострат: Сараңданба, Крисипп! Мен саған аса данышпандық шығарма ұсынып тұрмын. (Папирусты алады.) Тыңдап кар. (Оқиды) қараңғылығына оранған Эфес қалың ұйқыга кетті. Әйел құдай храмында қолыма шайыр мен факел ұстап мен ғана тұрмын! Содан да денемді аяз қарығындай!
Крисипп: Үш жүз!
Герострат: «О, Герострат! - дедім мен өзімді өзім қайрап - Қайтпа, қайсарлық көрсетіп, ойлағаныңды орындап шық!»
К р и с и п п; Сен шектен шығып барасың, төрт жүз!
Герострат: Қолымдағы факел аспандағы күндей жарқ жанды. Сейтіп Артемида құдай әйелдің бейнесіне сәуле түсірді (Крисипке) Жеті жүз!
К р и с и п п: Төрт жүз елу, Герострат, одан көп бере алмаймын.
Герострат: “Тыңда мені, әйел құдай!” - деп айқайладым мен тас мүсінге. Мені тыңдап тынышың кетсін де... (Оқуын тоқтатып) Жарайды, бес жүз бер! Келістік не?
К р и с и н н: (Күрсініп) Келістім... (Мазаңтап) “Мүсінге!" Жазғыш-ақ екенсің.
Герострат: Осы да жарайды. Әкел ақшаңды!
К р и с и н п: Жанымда ештеңе жоқ еді. Папирусыңды бер, үйге барып келейін...
Герострат: Қуланба. Сен сияқты саудагер көшеге әмиянсыз шықпайды.
К р и с и п п: (Сипаланып) Ант етейін, ештеңем жоқ.
Герострат: Қолыңды сілкілеген сайын сыңғырлап тұрсың!
К р и с и п п: (Басылып) Жарайды! Менің ақшама қақалып өл, қарақшы! (Геростратқа монеталарын санап беріп, папирусты алады.) Ай, күйіп қаламын-ау, сенің шығармаңнан...
Герострат: Өзіңді өзің алдама, Крисипп... Сен бір драхмаң жүз драхма болып қайтатынына көзің жетпесе, еш уақытта келісім жасамайсың.
К р и с и п п: (Папирусты тығып) Комплиментіңе рахмет. Жалпы сенің миың жаман пішілмеген, Герострат. Бұрын маған ешқандай идея сыйламағаның өкінішті-ақ.
Герострат: Бұрын сен мені тыңдамас едің, Крисипп. Бұрын мен сен үшін қалтасы жұқа күйеу бала ғана болатынмын. Ал қазір храм өртеуші деген атағым бар.
Крисипп: Жоқ, сен аса ақымақ емессің. Белгілі дәрежеде... (Кетеді.)
Герострат: (Артынан айқайлап)Тезірек көшірт, Крисинп! Қазір әрбір минут есепте... (Ақшаны сыңғырлатып) Міне, алғашқы... қадамым құтты болды... {Айқайлайды.) Ей, түрмеші! (Түрмеші келеді.) Екі драхмаңды ал! Тағы үшеуі - адал қызметің үшін.
Түрмеші: (Алып тұрып)Дегенмен мырза екенсің, малғұн.
Герострат: Егер мені қорлағаныңды қойсаң, тағы екі драхма беремін.
Т ү р м е ш і: Келістік.
Герострат: Ал менің енді бір тапсырмамды орындасаң, елу драхмаға ие боласың.
Т ү р м е ш і: Не істеу керек, айт...
Герострат: Мына әмиянды көріп тұрсыңба? Толған күміс, осыдан өзіңнің елуіңді санап аласың да, қалғанын Дионисия шарапханасына апарасың.
Т ү р м е ш і: Эфестің бүкіл маскүнемдері жиналатын жер ғой.
Герострат: Ақшаны соларға бересің ішсін.
Т ү р м е ш і: Мұнша күмісті адам кейпінен шығып, азғындап кеткендердің құр сиіп тастауы үшін бересің бе? Обал емес пе?
Герострат: Онда шаруаң болмасын. Бар, күмістібер де, өрт салғыш Герострат денсаулығым үшін ішсін деп өтініш айтты де. Мені алдап, бар ақшаны пайдаланып кетемін деп ойлама, түрмеші. Ант етемін, олар менің демеушілік көрсеткенімді бәрібір біліп қояды. Сол кезде мойныңды бұрап, басыңды жұлып тастайды! Ұқтың ба?
Түрмеші: (.Әмиянды алып) Ойың не, Герострат?
Герострат: Ойың не дейсің бе, түрмеші? Мен Клеонға адамдарды тым жаман білмейтінімді дәлелдегім келеді...
ЕКІНШІ КАРТИНА
Билеуші Тиссаферн сарайының залы. қоңыр қошқыл патша киіміне малынған Тиссаферннің өзі биік ағаш тағында. жартылай жатыр. Алдындағы кішкентай үстелге жеміс-жидек пен шарап қойылған. Тиссаферн жүзімді үзіп жеуде.
Театр адамы: Әмірші Тиссаферн, сен толқып отырмысың?
Тиссаферн: Неге олай деп ойлайсың?
Театр адамы: Саған мінездеме берген тарихшылардан оқыдым. Толқыған кезінде араны ашылып кетеді деп жазыпты.
Тиссаферн: Өзім байқамадым. (Жүзімнің сабағын аузына салады да, өз әрекетін байқап, Қайтадан түкіріп тастайды.)Тфу! Тамақты да тыныш ішкізбейді. Тарихшы мен ақын біткенің өріп жүр сарайда, қимылыңды қалт жібермей жазып қалдырғысы келеді.Бүгін таңертең арқам қышып, тіреуге сүйкендім. Иығымды енді үйкелей беріп едім, қайдағы бір шежіреші қайдан көре қалғанын, орамасын жайып, жазайын деп жатыр. Не айтасың бұларға? Өмір емес, азап!
Театр адамы: Түсінемін.
Тиссаферн: Оларды желкесінен түйгіштеп қудырар едім, Клементина қорғаштайды. Ол ұлылық ауруымен ауырған. Біздің иығымыздағы ең ауыр жүк осы боп тұр. Клементина күнде таңертең мені: “Тұр, Тиссаферн, тарих күте алмайды”, - деп оятады. Тарих тоқтамай зулайды екен деп, мен ұйқымды қандырмауым керек пе?
Театр адамы: Сен Эфестің әміршісісің ғой.
Тиссаферн: Қатынынан әмірші де қайқаңдап кетеді. Оның үстіне қартайдым, ал ол жас, мен - парсымен, ол - грек. Күйеуін уысында ұстау жәнінен грек әйелінен асатын әйелді көрмедім. Гректердің өздері оларға қалай үйленетініне таңым бар? Тіпті, данышпан Сократтың өзін әйелі алақанында ойнатып, бүкіл қалаға күлкі еткен.
Театр адамы; Қатты мазасызданып кеттің...
Тиссаферн: Күн сайын тосын оқиға туып жатса, қалай мазасызданбайсың. Мен патша емес, тек сатрап екенімді ұмытпа. Парсы патшасына бағыныштылығымды көрсетін, Спартамен келісімде өмір сүріп, Афинымен қарым-қатынасты үзбей, Фиваны қалтқысыз бақылап, Македониядан, тіпті, бәрінен сақтануға тиістімін. Міне, маған сеніп тапсырылған қаланың хра​мы қандай қиын кезде өртенді! Бұл не - сырттың бүлдіргісі ме, әлде іштен ұйымдастырылған ба?
Театр адамы: Мұны мен әзірге білмеймін...
Тиссаферн: (Мұңайып) Мен өмірден шаршадым, көгершінім. Жасымда батыл да, батыр да едім, қалың қолды ұрысқа бастап кіретінмін. Гректер менің атымды естігеннен- ақ дір-дір ететін. Енді қартайдым, дәрігерлер орынсыз ашуланба, тамақты көп жеме дейді. (Жүзімнің сабақтарын аузына тығады.)
Театр адамы: Саған Клеон келді.
Тиссаферн: (Қуанып) Күткенім сол еді, кірсін! (Театр адамы кетуге бет алады.) Сен қала бер, өтінемін.
Театр адамы: Неге?
Тиссаферн: Ақылың бар сияқты, кеңесіп отырамын... Қажет кезінде данышпандардың өсиет сөздерін есіме түсіресің. Қазір мен маңызды шешім қабылдаймын.
(Театр адамы сахнаның бұрышына отырады. Клеон кіреді.)
Клеон: (Бағыныштылықпен иіліп) Армысың, Тиссаферн! Эфестің архонт-басилейі саған сәлем береді.
Тиссаферн: Бар бол, Клеон! Сеңі күте-күте тағатым таусылатын болды. Түрмеге соқтың ба?
Клеон: Ия.
Тиссаферн: Онда, баянда. Бұл ұйымдасқан, сыбайлас қылмыс па?
Клеон: Жоқ, Тиссаферн. Храмды өртеген жалғыз адам.
Тиссаферн: Құдайлар қолдасын. Бір адам болса, жарасы жеңіл. Қандай ессіз екен?
Клеон: Осы Эфестің тұрғыны, Герострат деген бұрынғы бақалшы.
Тиссаферн: Грек пе?
Клеон: Ия.
Тиссаферн: Өзім де солай ойлап едім.
Клеон: {Сэл ренішпен) Бұл сөзіңді қалай түсінуге болады, Тиссаферн? Оның парсы, скиф, мысырлық, тіпті, кез-келген болуы мүмкін еді ғой.
Тиссаферн: Бірақ ол - грек.
Клеон: Мен де грекпін! Эфестің көпшілік тұрғыны - гректер. Бірақ бір жексұрын үшін халық жауапты емес.
Тиссаферн: Әрине, әрине, қадірлі Клеон. Ашуланбай-ақ қой. Мен бүкіл гректердің шамына тиейін деген жоқпын. Жәй, өрт салғыштың грек екеніне сенімді болдым. Эфес Персияның иелігіне өткелі грек патриоттарынан нені де болса күтуге бола​ды!
Клеон: Геростратта қайдағы патриотизм?! Ол патриот бол​са, ең алдымен парсы әскері тұрған казармаға ерт қояр еді. Немесе сені өлтіруге әрекет жасайды.
Тиссаферн: (Жүзімді түрткілеуін жалғастырып) Ия... Мұны неге істеді екен ол?
К л е о н: Өз есімін мәңгілік қалдыру үшін.
Тиссаферн: Қызық екен...
Клеон: Түк те қызық емес. Әншейін алғашқыда солай көрінеді. Бұл әрекеттің аржағында сұмдық жатыр. Бұл бүкіл адамзатқа жасалған лаң, Тиссаферн.
Тиссаферн: Бәрібір қызық. Өмірімде бұл сияқты ештеңе естіген жоқпын. Ол өзінің өлім жазасына кесілетінін сезе ме?
Клеон: Оның есі бүтін.
Тиссаферн: Сонда өлімнен қорықпай ма?
Клеон: Дөл осыны түсінбедім. Менімен сөйлескенде өзін тәуелсіз әрі айбынды ұстады. Ал өз қылмысы туралы Герострат тура ұлы дүние тудырған жазушыдай айызы қана әңгімелейді.
Тиссаферн: Өте қызық екен. Сен мені оған одан әрі ынтықтырып барасың, Клеон. (Кенеттен сәнтіреулердің біреуіне бұрылып айқайлайды.) Клементина, жасырынғаның жетеді!
Келіп, біздің досымыз Клеонның не айтып жатқанын тыңда. (Сәнтіреудің артынан Клементина шығады. Ол өзін байқап қойғанына сәл ыңғайсызданатын сияқты.)
Клеон: Эфес әміршісінің әйеліне сәлем бердім.
Клементина: Армысың, Клеон! (Тиссафернге)Мені тығылып тұр дегенді қайдан шығардың? Залдан өтіп бара жатыр едім, сандалымның бауы шешіліп кеткені.
Тиссаферн: Аяғыңа кигенің әлемдегі ақылды сандалетип екен, Клементина. Тура осы залда қызық бірдеңе айтылып жіп ңанда шешіліп кетеді.
Клементина: Сен мені тың тыңдады демексің бе?
Тиссаферн: Олай демеймін, қайта алғыс айтамын. Менің сөздерімнің сенің құлағыңа қалайда жететінін білгендіктеп, әрқашанда ақылды сөйлеуге тырысамын. Сонымен, өрт туралы не айтасың?
Клементина: Бұл сұмдық қой. Тек, бұл арамза храмды атын шығару үшін ғана өртемеген сияқты.
Клеон: Өзі маған солай деп мойындады.
Клементина: Сіз - судьясыз, Клеон, айыпкер сізге ешуа қытта шынын айтпайды.
Тиссаферн: Сен сонда мұның басқа себебі бар деп ойлай сың ба?
Клементина: Иә! Ол мұны сәтсіз махаббатының салдарынан істегеніне сенімдімін!
Клеон: Олай деп ойламаймын. Герострат бұрынғы әйелін жек көреді.
Клементина: Әңгіме өз әйелінде емес, қадірлі Клеон. Өз әйелі үшін ешкім де храм өртемейді. Жоқ, бүнда басқа сыр бар. Бұл адамды мұндай күйге жеткізген қайтарымсыз ғашықтық. Ол туралы тергеу кезінде ешкім айтпайды, мұндай құпияны өзімен бірге о дүниеге алып кетеді. Қазір бір жерде Геростраттың махаббатын кері тепкен әйел шашын жұлын еңіреп отыр. Ол өзінің “жоқ” деп айтқанына өлердей өкінеді! Бірақ содан да жан тереңіндегі бақытты сезініп, өзін тәкаппар ұстайды. Men мұны қызғанамын.
Тиссаферн: Қызғанасыңба?
Клементина: Әрине, мен үшін ешкім храм өртеген жоқ.
Тиссаферн: Менің әйелім ешкімді күндемеуі керек! Одан да өртті ұнататыныңды осы уақытқа дейін маған неге айтпадың? Мен сен үшін өрт салар едім ғой, Клементина!
Клементина: Жоқ, сүйікті Тиссаферн. Сен мен үшін көп болса екі-үш үйді өртерсің, бірақ мен үшін өлімге бас тікпейсің ғой.
Тиссаферн: Әрине, тікпеймін! Сүйген әйеліңді жесір
қалдыруға болмайды.
Клеон: Меніңше, Эфес әміршісінің құрметті әйелінің айтқаны артықтау. Ол мөлдір, таза жан болғандықтан сезімге
беріліп, бұл сойқанның салдарын жете түсінбей тұр. Ол Геростраттан ізгілікті есуасты көргісі келеді, бірақ ол бар болғаны өзін
ессіз сүйетін маньяк қой. Күшті махаббат иесі храмдар тұрғызады, оны өртемейді.
Тиссаферн: Дұрыс айтасың! Сондықтан да бұл қаскүнем
ертең өлтірілуі керек! (Театр адамына бүрылады.) Осы жерде
маған бір нақыл сез керек болып тұрғаны...
Театр адамы: Софокл қалай?
Тиссаферн: Не деп еді?
Театр адамы: “Құдайлар жаратқан әлемде әділдік бар, ал
жауыздықтың артында кек алушы бар!”
Тиссаферн: Жақсы!
“Құдайлар жаратқан әлемде әділдік бар, ал жауыздықтың артында кек алушы бар!”
Клеон:Бұндай
 сөз данышпанның ғана аузынан шығады, әміршім.
Клементина: Шежірешілерді шақыру керек, бұл сөзді
сарай кітабына жазып қойсын.
Тиссаферн: Өкінішке орай, бұл сөзді ойлап тапқан мен
емес - Софокл.
Клементина: Тым кішіпейілсің, сүйіктім. Софокл сенің
айтар ойыңды аңғарып қалған ғой.
Тиссаферн: Солай ма?..
Театр адамы: Тиссаферн, саған Артемида храмының
абызы Эрита келді.
Тиссаферн: Жаны да күйді гой бейшараның, кірсін!
Клеон: Біз кетейік пе, әмірші?
Тиссаферн: Кетпендер. Бұл кемпірмен жеке сейлесу ылғи
да азап. Ал қазір шашын жұлып, басын ұрып, талып түсетін
шығар. Шынымды айтсам, өзінен қорқамын.
Клементина: Эфес әміршісінің ешкімнен қорқуға хұқы
жоқ!
Тиссаферн: Бірақ бұл әйел құдайларға бәрімізден жақын
түр ғой... (Эрита кіреді. Қаралы киінген. Тиссаферн тағынан
тұрып, алдынан шыгып, құрметпен қарсы алады.) Армысың,
Эрита! Эфестің әміршісі саған сәлем беріп, өзіңмен бірге қайғырады!

Клеон: Армысың, Эрита! Қайғыңа ортақпыз.

Клементина: Сенің қайғың - бәріміздің қайғымыз, Эрита!
Э р и т а: (Аспанға арнап, бірақ елдің бәрі еститіндей етіп сөйлейді). Адамдарға қаралы күн келді! Қаралы күн! Мен құдайлардың Олимпке, қорқынышты сотқа қалай жиналғанын көріп тұрмын... Оу, адамдар, олардың кегінен қорқыңдар!..
Клементина: Эрита, біз олардан аяушылық тілеп, құлшылық етеміз.
Эрита: Артемида храмы енді жоқ. Ормандардың құдайы үй-жайсыз қалды! Мен оның үйін сақтай алмадым. Әйел құдайдың адал қызметшісіне бұдан өткен қайғы бар ма? Неге өлмедім? Отқа неге түсіп кетпедім? Менің мына басыма храмның қабырғасы құлағанда болатын еді. Мұндай сұмдықты көргенше, көзімді ағызып жібергенім жақсы болар еді. (Бетін тырнап жылайды.)
Тиссаферн: Сабыр ет, қадірлі Эрита! Өзіңді өзің қинама. Сен біздің жебеушімізсің ғой. Әйел құдай біздің кешірім сұрағанымызды тек сен арқылы ғана естиді.
Эрита: Әйел құдайға олай деп жалбарынатын бет жоқ менде. Оның үйіне қарақшыны кіргізгенім үшін кінәлімін.
Тиссаферн: Оның қарақшы екенін қайдан білуші едің, Эрита. Сен алтарьға мейірімді адам кірді деп сендің.
Эрита: (Долданып) Бүл жауызды тудырған адамзат тайпасын қарғыс атсын! Төбелерінен Зевстің найзағайы түссін!
Клеон: Құдайлардың жазасын бүкіл адамзатқа неге шақырасың, Эрита? Ел-жұрттың кінәсі жоқ!
Тиссаферн: Жоқ, Клеон, адамдардың айыбы бар, сол күнәсін жуып-шаюы тиіс. Мен әйел құдай мен оның абыздарының пайдасына Эфес тұрғындарынан жаңа салық жинаймын. Ал ана жексұрынды ертең қала алаңында о дүниеге жөнелтеміз!
Клеон: Солай болсын!
Тиссаферн: Тек жазаның ең аяусыз түрін табуымыз керек. Қалай ойлайсың, Клеон, қайсысы жақсы: дөңгелекпен пәршектеген бе, әлде дарға асқан ба?
Клеон: Әміршім, мұны ертең біздің сот шешеді. Бірақ мен бұл жазаның көрермендердің қызығына айналғанын қаламас едім. Атаққұмар Геростраттың тілегені де сол. Ұлы өлім. Бірақ оған лайықты емес ол. Сондықтан кәдімгі көшенің кәззабындай елеусіз соттау керек...
Тиссаферн: Дұрыс айтасың. Мен “Эфестің барлық тұрғындары Геростратты мәңгі ұмытсын!” деп тақтаға жаздырып, қала алаңына іліп қоюға бұйрық бердім.
Клеон: Бұлай етсең, қайта қылмыскердің есімін мәңгі қалдырасың. Ешқандай бұйрықтың керегі жоқ. Сонда адамдардың жадынан өзінен-өзі шығып кетеді...
Тиссаферн: (Ыңғайсызданып) Coлай екен-ау. Мен мұны ойламаппын. (Театр адамына бұрылып) Мына Клеон мені қайта-қайта түзетіп бітті ғой. Бір ой берші...
Театр адамы: Еврипидтен: “Құдіретті патшаларға билік жер бетінде әділеттік орнату үшін берілген!”
Тиссаферн: Алысқа сілтеп жіберген екен, дегенмен... “Құдіретті патшаларға билік жер бетінде әділеттік орнату үшін берілген!” Еврипид осылай жазған, мен де солай істеймін. (Маңызды дауыспен) Архонтбасилей Клеон, сотты ертең бастауды бұйырамын!
Э р и т а: Эфестің әміршісі, мен сотты кейінге қалдыруыңды сұранып келдім.
Тиссаферн: Не?
Э р и т а: Храмның... бүрынғы храмның барлық қызметшілері атынан... (Жылап алады да, ньщ сөйлейді.)Әйел құдай храмының барлық қызметшілері атынан Геростраттың сотын кейінгі қалдыруыңызды өтінемін.
Тиссаферн: Себебі бар ма?
Э р и т а: Аңшы Актеон Артемиданы кездейсоқ жалаңаш күйінде көріп қалғанда, әйел құдай қатты қаһарланып, оны бұғыға айналдырып жіберген. Сонда иттері аңшының өзінің пәршек-пәршегін шығарған.
Тиссаферн: Естіген аңызым. Онда не тұр?
Э р и т а: Геростратты әйел құдайдың өзі жазалайды. Ол жаза біздей әлсіз адамдар ойлап таба алмайтын аяусыз жаза болады.
Тиссаферн: Бүл мүмкін емес. Халық Геростратты тез арада жазалауды тал ап етеді.
Э р и т а: Халықтың ақылы келте, ал әйел құдай - данышпан!
Клеон: Герострат сол ел-жұртқа қайғы әкелді.
Э р и т а: Герострат ең алдымен әйел құдайды өкпелетті! Одан өш алуға әйел құдайдың өз құдыреті жетеді!
Тиссаферн: Эрита, біз әйел құдайдың құдыретіне күмән келтірмейміз, бірақ түсінсеңші, заң бар...
Эрита: Заңдармен патшалар басқарады, ал патшалар құдай​дың құзырында, мұны ұмытпа, Тиссаферн.
Клеон: Арттық айтсам кешір, Эрита, Герострат храмды өртеп жатқанда, әйел құдайдың өз құдыретімен ара түспегені саған түсініксіз көрінбей ме? Ана жексұрын храмның қабырғаларын майлап жатқанда қайда қарады? Қасиетті садағымен көздеп атпады ма? Әлде орман құдайының тап сол кезде қолы тимей, қылмыскерді көрмей қалды ма екен?
Э р и т а: Күпіршілік қылма, Клеон! Құдайлардың ойын оқу өлімділердің қолынан келмейді! Мүмкін, олар бізді сынағысы келген шығар?
Клеон: Онда біз бұл сынақтан сүрінбей өтуіміз керек. Қүдайлар адамдарды жаратқанда ақыл мен ар-ұят берді. Бұл екеуіне салсаң, қылмыскерді соттау керек!
Э р и т а: Мен сот болмасын деп тұрған жоқпын, тек, кейінге қалдырылсын деймін. Осыдан екі сағат бұрын біздің храмның қызметшілерінің бірі Дельфтегі құдайлармен тілдесетін абызға аттанып кетті. Геростраттың ендігі тағдырын абыз құдайлардан сұрап білсін. Содан соң олардың үкімін бізге айтып келеді.
Клеон: Дельфтік абызға?! Дельфке дейін он тәуліктік жол. Қайтуы тағы он тәулік, онда да жел оңынан тұрса. Демек, сотты бір айсыз белгілей алмаймыз. (Тиссафернге) Әмірші, Эфестіц халық құрылтайы атынан, қаланың барлық тұрғындары атынан мен қылмыскерді күттірмей жазалауды талап етемін!
Э р и т а: (Тиссафернге) Әмірші, құдайлардың қызметшілері атынан мен кейінге қалдырылуын талап етемін!
Клеон: Халықты қоздырма, Тиссаферн!
Э р и т а: Құдайлардың көңіліне тиме, әмірші!
Клеон: Герострат - қауіпті адам, Тиссаферн. Ол айлакер жауыз.
Э р и т а: Олимп жебенп тұрғанда эфестіктердің қорқатын түгі жоқ.
Тиссаферн: Тыныш. Бастырмалатып барасыңдар ғой. (Жүзімді қомағайлана жейді.) Клементина, неге үндемейсің? Сенде кеңес бер.
Клементина: Сен шешім қабылдап қойған жоқсың ба, Тисаферн? Өз сөзіңде тұруың керек.
Э р и т а: (Ызамен) Әміршінің әйелінен кеңес сұрағаны келіспейді.
Клементина: (Ызамен) Ері жұбайымен кеңесіп жатқанда бөтен әйелдің киліккені де келіспейді.
Тиссаферн: Тоқтатыңдар! Менің ойлануым керек. (Ойланып отырып жүзім жейді.)
Клементина: (Театр адамына ақырын) Сен Геростратты көрдің бе?
Театр адамы: Кердім.
К л е м е н т и н а: Ол көрікті ме?
Театр адамы: Түрі тартымсыз емес.
Клеме н т и н а: Жас па?
Театр адамы: Жас. Мұны неге қазбалап сұрап тұрсың?
Клементина; Жәй, әйелдік әуестік қой баяғы...
Клеон; (Тиссафернге) Не шештің, әмірші?
Тиссаферн: Мен бұл істі кәдімгі дауыспен шештім. Кейінге қалдыруды жақтайтын біреу - Эрита, тез арада өлім сұрайтын екеу - Клеон мен Клементина.
Эрита: Өзің ше?
Тиссаферн: Мен қалыс қалдым. Сонымен шешілді: Өлім!
Клементина: Қоя тұршы, Тиссаферн. Мен ойымды қайтып алдым. Шынында да сотты кейінге қалдыра тұрған дүрыс шығар? Қосымша ұтергеу жүргізу керек деп ойлаймын.
Клеон: Клементина, мұның қалай? Шешіміңді әр минут сайын өзгертесің бе?
Эрита: Құдайлар ақылыңды кіргізді сенің, Клементина. Мені Клеонның тоқтамы иландырмайды.
Клеон: Мені архонт етін сайлаған халық! Бұл атаққа еш уақытта кір келтірген емеспін...
Тиссаферн; Ей, ей, Клеон, менің әйелімнің сені ренжіткісі келмегені анық...
Клементина: Мен біздің архонттың сіңірген еңбегін жоғары бағалаймын, бірақ оның да қателесуі мүмкін. Сондықтан Геростратты тағы да тергеу керек деп есептеймін.
Тиссаферн: Жағдай езгерді. Тез арада өлтіруге - бір дауыс, қарсы - екі. Шешім; кейінге қалдырылды!
Клеон: Әмірші! Асығыс шешім қабылдама. Эфестің заңдарына қауіп төніп тұр!
Театр адамы: Тиссаферн, тоқта! Мені тыңда. Мен саған цитата емес, нақты кеңес берейін. Геростраттың сотын кейінге қалдыру қауіпті. Жазасын дер кезінде алмаған зұлымдық көктемеде еріген күртік қардай, тегеурінді тасқынға айналып кетуі мүмкін. Әміршісінің жалтақтығы қала үшін қымбатқа түсіп жүрмесін... (Сырттан айқай-шу естіледі.) Естимісің? Эфестің даусы сарайыңа жетті. Халық сенің сөзіңді күтіп тұр, Тиссаферн!
Тиссаферн: (Ашумен)Жетті Мен шаршадым, бар жүзімді де жен біттім... Сендер мені шатастырып жібердіңдер. Соңғы рет дауысқа саламын.
Клеон: Ертең өлтірілсін!
Эрита: Кейінге қалдыру керек.
Театр адамы: Өлтірілсін!
Клементина: Кейінге қалдырылсын!
Б а р л ы ғ ы: (Тиссафернге) Әмірші, шешіміңді айт! (Сарай терезесінің ар жағындағы шу күшейеді.)
Тиссаферн: (Тура тісі ауырған адамдай тыржиып) Шиебөрідей шулауын қарашы.
Клеон: Халық сенің шешіміңді талап етеді, әмірші.
Тиссаферн: Мен шешім қабылдадым: терезені жабыңдар! (Клементинаны қолтықтап, екеуі асықпай, аяңтарын маңғаздана басып, залдан кетеді.)
Үшінші картина
Бірінші картинадағы түрме камерасы. Мұнда Герострат. Сахнаның сыртынан міңгірлеғен дауыс пен мас адам айтқан ән естіледі. Теңселген турмеші кіреді.
Т ү р м е ш і: (Әндетіп) Даңқты Симеланың ұлы Дионис туралы ән шырқайын. Бір жолы ашық мүйісте отырғанынан оның бастайын...
Герострат: Келдің бе, әйтеуір, тасбақа! Алған ақшаңа жылдамырақ жүгіруге болатын еді ғой.
Т ү р м е ш і: (Әнін жалғастырып)Күші тасыған жас емес пе, сілкілеп бүйра шаштарын...
Герострат: Е-е, тойып алыпсың ғой, достым!
Т ү р м е ш і: Ия, Герострат, іштім! Ішкенімді жасырмаймын... жүзі қараға қызмет еткенде сау жүргеннің өзі ұят... Ұятыңа өртенбеу үшін ішіп алған дұрыс.
Герострат: Ұятың енді қинамай ма?
Т ү р м е ш і: Қинайды, деғенмен бұрынғыдай емес... Жалақым жетіп тұрса ғой, сен сияқтылардан көк тиын алмас едім...
Герострат: Саған ақшаны өзімді балағаттасын деп төлеген жоқ шығармын.
Т ү р м е ш і: Қойдым, қойдым, Герострат. Сені сондай сыбап алғым келіп тұрса да, қойдым.
Герострат: Сен бәрін орындадың ба?
Т ү р м е ш і: Бәрін.
Герострат: Қане, қалай болғанын баянда.
Т ү р м е ш і: Дионисияның шарапханасына келсем, Эфестің маскүнем біткені түгел жиналыпты. Біреулерінің ішкісі келіп ындыны құрып тұр, екіншілері басын жаза алмай жынданып кетуге бар. Әмиянды көрсеткенімде көздері жайнап, мені Дионистің өзі жіберген екен деп ойлады. Тіпті бетімнен сүйіп алғысы келгендері болды. Бірақ мен алдымен оларға сенің жібергеніңді айттым. Олардың ашуланып, сені қалай боқтағанын айтайын ба?
Герострат: Керегі жоқ, әрі қарай айт...
Т ү р м е ш і: Өкінішті-ақ. Айызыңды қандыратын сөздер еді... содан соң олар ақшаны не істейміз деп ойланды. Біреулері тіпті лақтырып жібермек те болды. Дегенмен, ішкісі келгендер көп еді. Содан бастап кеп жібердік. Әрине, сен туралы айттық.
Герострат: Не дедіңдер?
Т ү р м е ш і: Біз сені оңбаған шошқа дей келінп, өлім алдында ындыны қурап тұрғандарды ойлағанына қарағанда, мейірімнен де құралақан емес деп шештік...
Герострат: Тіпті ешкім де мені тамаша жігіт деген жоқ па!
Т ү р м е ш і: Олай деуге аздау болып қалды, Герострат.
Герострат: Оқасы жоқ! Айьш оңынан туып кетсе, әлі-ақ тойып ішетін боласыңдар, арамтамақтар. Сол кезде мені тама​ша жігіт деп атайтындарыңа сенемін.
Т ү р м е ш і: Әбден мүмкін. Ал сенің ақшаң бола ма?
Герострат: Сөз жоқ!
Т ү р м е ш і: Саған сенемін. Крисиптің бір қалта күмісін сауып алғаныңа қарағанда сиқырың бар-ау деймін. Ең бастысы, сенің арқаңда мен де мал тауып қалатын бол дым. Қақпаның сыртында біраз адам тұр. Сені бір көріп шығу үшін қанша сұрасам да төлеуге дайын...
Герострат: Солай ма? Қарсылығым жоқ. Бұл жұрттың назарының маған ауа бастағанының нышаны. Тіпті тамаша! Кімдер екен?
Т ү р м е ш і: Біразы алып-сатарлар, біреуі тас қалаушы, біреуі суретші, есімі Варнатий, ол вазаларды әшекейлейді және тағы бір әйел.
Герострат: Түу, бүтін бір экскурсия ғой!.. Әйелден бастайық, түрмеші. Қалай өзі, сұлу ма?
Т ү р м е ш і: Біле алмадым, бетін бүркеген адам.
Герострат; Ендеше, бірінші соны жібер!
Түрмеші: Құп болады! (Есі кіріп) Сен маған бұйрық бере бастадың ба, жексұрын?
Герострат: Несі бар? Менің бұйрықтарымның ақысы тәп- тәуір.
Түрмеші: (Шығып бара жатты)О,қүдайлар,
менің айлығымды көтер деп неге бұйырмайсыңдар! Сатылған сайын жанымды жегі жеп барады... (Шығып, Клементинаның артынан кіреді.  Клементина қара гиматий киіп, бетін шәлімен жапқан.) Көргің келген жауыз мынау.
Клементина: Рахмет саған, түрмеші. (Оған ақша береді.) Онымен оңаша сөйлесуге мүмкіндік берерсің?
Түрмеші: (Аңшаны санап) Сөйлесіңдер. Тек ұзақ емес, кезекте тұрғандар көп... (Кетеді.)
Г ерострат: Әйел, сені маған не айдап келді?
Клементина: Әуестік.
Герострат: Несі бар, жаман қасиет емес. Қызыққұмарлар болмаса, өмір дегенің көңілсіз болып кетер еді. Менің нем қызықтырады сені?
Клементина: Бәрі.
Герострат: Мені тауысып білу мүмкін емес. Бірақ саған мынандай кеңес берейін. Көп ұзамай қалада менің жазбаларым таратыла бастайды, оқып шық. Құмарпаздардың шерін тарқататын көп қызық бар онда.
Клементина: Міндетті түрде оқимын. Ал қазір саған жақсылап қарап алайын.
Герострат: Қалай екенмін?
Клементина: Сұңғақ бойлы, сұлу жігітсің.
Герострат: Мен неге таппақ болуым керек? Осы жұрт қызық. Храм ертеуші кейіпсіз болуға тиіс дегенді қайдан шығардыңдар? Клеон мені безеу бет деп ойлаған, ал сен болсаң тәштиген біреу деп елестеткенсің? Солай ма?
Клементина: Қаладағылар сені храмды атын шығару үшін өртеді деп жүр. Мен оған сенбеймін. Меніңше, басқа себебі бар сияқты.
Герострат: Даңқтан артық не бар, әйел. Даңқтың күші - құдайлардың күшінен де артық. Даңқ адамға мәңгілік сыйлайды.
Клементина: Келісемін. Бірақ даңқтан ешқандай кем бағаланбайтын бір сезім бар емес пе?
Герострат: Қандай сезім?
Клементина: Махаббат.
Герострат: Махаббат? Сен адасып тұрсың... Махаббатадамды қорлауы мүмкін, ал даңқ – еш уақытта.
Клементина: Тіпті жауыздық даңқы болса да ма?
Герострат: Ия. Айта қойшы, Артемида храмын кім тұрғызды? Қане? Әбден ойлан. Көрдің бе, қанша бас қатырсаң да есіңде жоқ. Бірақ сен Геростраттың есімін ешуақытта ұмытпайсың. Көрдің бе, даңқ адамды бір түнде қалай мәңгілік етеді?
Клементина: Дегенмен, сенің қылығыңның түп себебі бұл емес қой деп ойлап едім. Сол алауды Эфестік бір әйелге деген махаббаты үшін жаққан шығар деп есептегенмін.
Герострат: (Мырс Аңқау екенсің! Ойбай-ау, Эфестің барлық әйелдерін қосқанда бір тауық күркені өртеуге татымайды!
Клементина: Маған жақындашы.
Герострат: Неге?
Клементина: Жақында! (Герострат жақындағанда Кле​ментина оны шапалақпен тартып жіберді.)
Герострат: Ей,сен! Мен есемді бірден іқайтарамын! (Клементинаға карай ентелейді.) Бұл өмірде кергня құқайым онсыз дн аз емес. Ал өлім алдында тіпті де шапалақ жегім келген жоқ...
Клементина: Бұл саған барлық әйелдер атынан, бейшара! (Шәлісін сыпырады.)
Герострат: Клементина? (Еріксіз күледі.) Ай, Герострат! Жарайсың! Саған Эфестің әйел әміршісінің өзі кездесуге келді!
Клементина: (Ызамен) Кездесу бітті, Герострат! Сенімен ендігі әңгіме қызық емес.
Герострат: Неге? Неден жақпай қалдым, Клементина?
Клементина: Құлдың ішінде де патшаның сезін айтатындар бар! Ал сен, Герострат - кішкентай дүкеншісің, ойың да алып-сатардың ойындай ұсақ...
Герострат: Түсінбедім.
Клементина: Әрине, түсінбейсің! Әке-шешең ана қауашағыңа шөкімдей ғана ми салған екен. Оның өзі, оңдырып жұмыс істемейді. Мен сенің Артемида храмын әдейі өртегеніңе сенбеймін. Мастықпен істегеніңді білмей қалғансың гой? Солай ма? Мойында!
Герострат: Саған не керек екеніне түсінбей тұрмын?
Клементина: (Мазасызданып ары-бері жүреді.) Бос қауақ бейшара! Мен сені ойы сұлу ержүрек батыр деп елестеттім емес пе? Ал сен -аяқтың астындағы жерқұртсың. Жерқұрт құсап жаншыласың да қаласың. Клеон дұрыс айтыпты: мұндай бейшаралықты түсінуге тым биікте тұр екенмін...
Герострат: Тоқтай тұр, Клементина. Мен сенің не айтып жатқаныңды ұға алар емеспін... Ойлануға мұрсат бер!.. 0,бәрін түсіндім. Түу, ақымақ басым-ай! (Күледі.) Ап-анық әңгіме ғой бұл! (Клементинаға жақындап келіп, қолын жүрегіне қояды.) Мен сені сүйемін, Клементина!
Клементина: Өтірік айтасың, оңбаған!
Герострат: Әрине, өтірік айттым, бірақ сен тап осы сөзді естігің келді ғой менен? Мен храмды саған деген махаббатым үшін өртедім, Клементина!
Клементина: (Қысылыңқырап) Мен болуым міндеті емес, басқа бір әйел бар шығар...
Герострат; Қуланба,Клементина. Сен басқа әйелдерге түкірмейсің де! Эфестің бірінші сұлуы екенің ел - жұртқа аян. Суретшілер сенің бейнеңді салып, ақындар ән-жыр арнауды Мыңдаған жас жігіттер сені армандап, түні бойы көз жасын көлдетіп шығады... Осындай кезде Артемида храмы өртенді! Неге? Әрине, бақытсыз махаббат үшін. Кімге ғашық екен? Қай дай сұлу екен храм өртеткен? Мойында, Клементина, бәсекелсі біреу шығып қала ма ден қорықтың. Қалайша Эфестен сені сүйгеннен де күшті сүюге болатын әйел табыла қалды? Осы мәселе мазалап әкелді маған. Солай ма?
Клементина: Солай-ақ болсын. Бірақ мен қателесіппін.
Герострат: Соған басыла қалдың ба? Сенбеймін. Сенің атақ құмарлығың менікінен кем түспейді. Тарихта еркектер өзің үшін өлімге барған әйел ретінде қалғың келеді. (Сыбырмен) Білесің бе, Клементина, мен Артемида храмын не үшін өртедім? Өйткені мен сені әйел құдайдың өзінен де асқан тама ша жансың ден есептеймін!
Клементина: (Қорқып) Айтпа! Маған құдайлардың ызасын келтірме!
Герострат: Қорықпа, Клементина! Олардың ашуын шақырған мен, өзім көтеріп аламын. Ал саған тек даңқ қалады. Артемида деген кім? Аңшылардың қатыгез жүректі құдайы. Өзінің айуан нөкерлерімен орман кезі, садақ атады да, адамдардың көзіне түсуден қашады. Ол бейшара сүю деген ді де білмейді! Оған не үшін храм тұрғызып, құрбан шалады екен? Ол сеніп шынашағыңа да тұрмайды!
Клементина: Тоқтатшы! Қорқып барамын!
Герострат: Жаныңа жайлы тиіп жатыр, Клементин. Сезіп тұрмын, қаның бетіңе шауып, басың айналды. Ойлашы, жылдар өтеді, тәнің қартаяды, шашың ағарады, сол кезде адамдар саған қарап: ғажайып көркімен әйел құдайдың өзіне дес бермеген сұлу осы деп әңгіме ететін болады. Бұл әйелді сүйгендей, жарық дүниеде ешкімді сүйген емес!.. Сен туралы поэмалар, трагедиялар жазылады... Әлемнің ең таңдаулы актрисалары өз бетін сенің бетіңе ұқсатып гримденетін болады. Ал Клементина есімі сұлулық пен ұлылықтың символына айналады. Қызғанатын-ақ тағдыр!
Клементина: Қандай тілегің бар, Герострат?
Герострат: Ертең дар алдында жиналған жұртқа Клеметина деп сенің есіміңді атаймын. Сені ес-түссіз сүйгенімді, бірақ осынау әлемде теңдесі жоқ бейкүнә сұлудан менің жауап сезім күтуге хұқым жоқтығын, содан да есім кетіп, құдайларға соқтыққанымды айтамын. Арамызда сен сияқты керемет құдырет жүргенде гректер қайдағы бір Артемидаға табынбасын деймін. Осыны айтуға рұқсат бер.
Клементина: (Толқып)Рұқсат.
Герострат: (Іскер дауыспен) Ендеше, келістік! Келісім шарт жасалды деп есептейміз. Енді бағасын айт?
Клементина: Ненің бағасы!
Герострат: Даңқ үшін мен өмірімді қиямын, ал сен?
Клементина: Мен саған алтын берейін.
Герострат: Оның керегі қанша маған? Өлімге бас тіккен адам дүние қоңыз болмайды.
Клементина: Басқа не тілейсің? Қашқың келе ме?
Герострат: Мен қашын кетсем, сенің атыңды мәңгілік биікке кім көтереді?
Клементина: Не айтып тұрғаныңды енді мен түсінбедім.
Герострат: Сен бұл өмірде даңқтан кем бағаланбайтын сезім бар, ол - ғашықтық деген жоқсың ба? Мен оған сенімсіздікпен қарайтынмын, бәлкім, адасқан шығармын? (Батыл түрде) Мен сенің махаббатыңа бөленгім келеді, Клементина.
Клементина: (Қорқып) Немене?! Есің ауысқан шығар сенің?
Герострат: Мүмкін. Бірақ бұл менің белгілеген бағам.
Клементина: Ақымақ! Сенің алдыңда Эфес әмірінің әйелі тұр, ал сен онымен қызығын сататын әйелдей сөйлескің келеді!
Герострат: (Қылжақтап) Oй, кешіріңіз, патшайым, мен сіздің айрықша мәртебеңізге құйттай да нұқсан келтіргім жоқ еді. Өмір бойы дөрекі ортада оскен мен бейбақ жылы сөйлеп, жайлап жақындауды қайдан білейін? Сен дұрыс айттың, пат​шайым, мен алып-сатарша ойлаймын. Мені сатып алады екен, демек, мен бағамды айтуым керек!
Клементина: Тоқтат қылжағыңды! Есіңді жи, Герострат! Менің Тиссаферннің әйелі екенімді, оған айтқанымды істете алатынымды ұмытпа. Қаласаң, сенің өліміңді кап уақытқа ұзарта аламын.
Герострат: Қалаймын! Бірақ оған қоса сенің құшағыңды да қалаймын. Өлім алдындағы азабым көп болса бірнеше күнге созылар, есесіне ол азабым сенің махаббатыңмен сұлуланады.
Клементина: Менің махаббатымды қайтесің? Жарты сағат бұрын мен туралы ойлаған да жоқ едің.
Герострат: Мен саған бір көргеннен ғашық болдым.
Клементина: Алдайсың! Сен қулықпен бірдеңе ойлап тұрсың.
Герострат: Қуланып тұрған жоқпын, Клементина, жой, жаңа рөліме машықтанып жатырмын. Ертең бүкіл қала менің, есі кеткен ғашық екенімді естиді, оған өзімнің де сенуімс мүмкіндік берші. Берілші маған, Клементина.
Клементина: Түрменің камерасы - ғашықтардың берілетін орны емес.
Герострат: Қылмыскерге шымылдығы төгілген төсегін салып бермегені үшін мен кінәлі емеспін ғой.
(Театр адамы орнынан тұрып, Клементинаға жақындайды.)
Театр адамы: Кешір, Клементина, маған еріксіз сөйлеуге тура келіп тұр. Өйткені сен Геростратқа көніп қалдың. Берік бол. Сенің ізгі ниетіңді оның қалай пайдаланып кететінін ешкім де білмейді.
Герострат: (Ызамен) Сен араласпаймын дегенсің!
Клементина: (Театр адамына) Мен оның дар алдында атымды атағанын қалаймын. Мен оған лайық емеспін бе?
Театр адамы: Төрелік айтатын мен емес, Клементина. Сенің сұлулығыңды ақындар онсыз да асқақтата жырлауда. Мына көзбояудың керегі қанша?
Герострат: Клементина, менол жерде басқа әйелдің есімін атай аламын.
Клементина: (Шошып) Басқа әйелдің?
Герострат: Эфесте өз даңқын шығарғысы келетін сұлулар аз дейсің бе?
Клементина: Сен менен өзге ешкімді атамайсың!
Герострат; Маған жақсылап қарашы, Клементина. Менің қолымнан бәрі келеді
Театр адамы: Клементина, есіңді жи. Сен сыйлы әйелсің. Даңқты мұндай бағаға сатып алмайды...
Клементина: Ол маған ұнап тұрса ше? Тіпті, сүйіп қалған сияқтымын.
Герострат: Жарайсың!
Театр адамы: Сүйіп қалдым? Геростратқа ғашықпын? (Қапамен) Онда не істесең де өзің біл...
(Түрмеші кіреді.)
Т ү р м е пі і: Жетеді. Көп сөйлестіңдер. Басқалар да күтіп тұр. (Клементинаны танып) 0,құдайлар! Кімді көріп тұрмын?
Клементина: Сен ешкімді де көріп тұрған жоқсың, түрмеші!
Т ү р м е ш і: Неге? Көріп тұрмын ғой.
Клементина: (Зілмен) Сен ешкімді де көріп тұрған жоқсың, түрмеші! Ал егер тілің тісіңнің ар жағында тыныш жатпаса, басың жұлынады. Түсіндің бе?
Түрмеші: (Үрейленіп) Бәрін түсіндім, әйел әміршім.
Клементина: Онда жоғал! (Театр адамына) Сен де жоғал! Айтқан ақылың іш пыстырып жіберді. (Түрмеші кетеді.)
Герострат: (Клементинаны құшаңтап, содан соң Театр адамына бұрылады.) Бұйрықты естідің ғой? Енді неғып тұрсың? Жарықты сөндір де, жөнел! (Колымен залды көрсетіп) Аналар да шықсын!..
Театр адамы: (Шырақты сөндіріп, сөзін залдағыларға қапамен айтады). Мен үзіліс жариялауға мәжбүрмін.
ІІ БӨЛІМ
Авансценада – Театр адамы
Театр адамы: Тарих парақтарын аударып отырғанда, барлық атаулы күндер мен оқиғаларды орны-орнына қойып, кімдікі дұрыс, кім кінәлі екенін айтып беру оп-оңай! Өмір ап- анық әрі түсінікті сияқты көрінеді. Бірақ сол атаулы күндер мен оқиғалардың бір минут қана замандасы болып көрші, бәрінің күрмеуі шатысып жатқанын бірден байқайсың. Жиырма күн болды Эфестің жүрегіне қадалып тұрған Герострат деген адамның артық өмір сүргеніне. Мұның қалай болғаны?
(Сот залына жарық түседі. Шағын қоршаудың ар жағында присяжныйлар отыратын ағаш орындықтар. Залдың ортасындағы биікте Клеон отыр.)
Қазір біз Эфес сотының залындамыз. Мәжіліс кезінде мұнда топырлап, жиналғандар құмарларын қандырады. Қуынушы мен жауанкер қызылкеңірдек болып, шешендік салыстырады. Ал міз бақпайтын қазылар вазаға қара әлде ақ тас салу үшін олардың создерін қалт жібермей тыңдайды. Сенің қара тасың қайда, Клеон?
(Тобырдың айқай-шуы. Есік-айқара ашылып, екі қалалық үшіншісін сүйреп кіреді.)
Клеон: Азаматтар, не болды?
Б і р і н ш і: (Үшіншіні көрсетіп). Мына адам қаланың театрын өртеп жібергісі келді.
Е к і н ш і: Біз оны қабырғаға шайыр жағып жатқан жерінен ұстадық...
Ү ш і н ш і: Қолымды шешіңдер, малғұндар. Бұл үшін өкінесіңдер әлі! Күніміз туғанда біз сендердің бастарыңды аламыз!
Клеон: (Үшіншіге зерттей қарап) Сені бір жерде көрген сияқтымын. Жиырма кун бұрын Геростраттың камерасына баса- көктеп кірген сен бе едің?
Б і р і н ш і: Ия, ол бізбен бірге болған.
Ү ш і н ш і: Мен ақымақ болыппын! Герострат - құдайлар ұлы! Жақында ол азаттыққа шығып, бізге келеді, сол кезде біз Эфесті ескі көрпедей сілкілейміз. Біз мұнда жаңа тәртіп орнатамыз! Қалалық алаңды алаулатып, қызған табаның үстінде билетеміз сендерді!
Клеон: Сен ертең дарға асыласың!
Ү ш і н ш і: Қойсаңшы, Клеон. Сен Геростратқа да солай дегенсің. Сен, бейшара пенде, құдай ұлына қарсы не істей алмақсың? Жасасын Герострат!
Клеон: (Біріншіге) Алып кет мынаны! Түрменің жасауылдарына тапсыр. Сотын таңертеңге белгіледім!
Ү ш і н ш і: Таңертеңге дейін өзің жетесің бе, архонт!
(Бірінші қалалық Үшіншіні әкетеді.)
Е к і н ш і: (Клеонға жақындап) Тыңдашы, Клеон...
Клеон: (Сөзін бөліп) Не айтқың келетінін білемін, тас қала шы. Мен сөзімді орындай алмадым. Бірақ кінәлі емеспін. Мен судья болғаныммен, әмір беретін Тиссаферн. Сот Дельфке жіберілген шабарман оралған соң ғана басталады. Төзімділік танытып, күтейік...
Е к і н ш і: Мұның бәрі белгілі, архонт. Өтінішім бар: мені түрмеге, Геростратқа кіргізші...
Клеон: Тас қалаушы, мұның жарамайды. Эфестің заңы бойынша қылмыскерді сотқа дейін өлтірген адамның өзі өлім жазасына кесіледі.
Е к і н ш і: Оны білемін, дегенмен кіргіз ден бұйыршы!
Клеон: Жоқ!
Е к і н ш і: Өзім жауап беремін.
Клеон: (Кесіп айтады) Жоқ! Бәрі заңмен атқарылуы керек...
Е к і н ш і: Герострат біздің заңымызды сыйлай ма? Ол әрекет етуде, ал біз күтіп отырмыз. Артынан кеш болып қала ма деп қорқамын.
Клеон: Герострат түрмеде, қарауыл сенімді. Ол қалай әрекет етеді?
Е к і н ш і: Дионисияның шарапханасында Эфестің барлық алаяқтары Геростраттың ақшасына ішуде...
Клеон: Оларды қамшымен қуалатып тастаймын!
Е к і н ш і: Онда басқа жерге жиналады! Олар көбейіп барады, архонт. Ішкен сайын өз жарылқаушыларының Даңқын аспанға котеруде. Кеше базарда бір балгер әйел, тіпті, Герострат — Зевстың бел баласы деп жар салды, білесің бе, көпшілік ықыласпен тыңдады оның сөзін.1
Клеон: Мен балгерді ұстап алыңдар деп бұиырамын...
Е к і н ш і: Архонт, сен адасып тұрсың. Геростраттың әрекеті күшті. Ол өзінің өнегесімен ықпал етуде!.. Мені түрмеге кіргіз деп бұйыршы...
,
Клеон: Жоқ! Мені үгіттеп әуре болма. Өз шешімімді бәрібір өзгертпеймін.
Е к і н пі і: Жарайды, арыңа салдым, архонт. Шешіміңді өзгертсең, шақыра ғой. Дайын тұрамын... (Кетеді.)
Театр адамы: Эфестегі оқиға осынша тез дамиды деп ойлаған жоқ едім...
Клеон: Өрт салғалы жиырма күн өтті. Аз мерзім емес.
Театр адамы: Геростраттың жақтастары кімдер?
Клеон: Қайбір жақтас дейсің. Ұждансыздың қаскүнемдігін қызықтап жүрген, қолынан түк келмейтін бейшаралар... Жаңа біреуін көрдің ғой. Бақытсыз шаштараз. Геростраттың шығармаларын оқып, ойыма келгенді мен де істеймін деп ойлаған...
Театр адамы: Сен ол шығарманы оқыдың ба?
Клеон: Әрине. Судья қылмыскер туралы бәрін білуі керек.
Театр адамы: Онда бір бағдарлама бар ма?
Клеон: (Жек көре) Жоқ. Герострат философ дейсің бе?! Өзінен жарты құдай жасағысы келіп жүрген шала сауатты біреу. (Үзінді оқиды.) “Құдайлардан қорықпай, адамдармен санаспай, не істегің келеді, істе! Сонда даңқыңды шығарасың, саған бас иетін болады!” Оның ойлап тапқан бар теориясы осы.
Театр адамы: (Ойланып қайталайды). “Қүдайлардан қорықпай, адамдармен санаспай, не істегің келеді, істе...” Бұл сөздерге құр қолыңды сілтей салма, Клеон. Мұнда тартып тұрған бір күш бар. Маған сен. Қанша дегенмен сенен екі мың жылдан астам уақыт кеп өмір сүрдім ғой. Бұл сияқты шала сауаттылардың миллиондардың басын айналдырып ала алатынын білемін. Сен кейіннен адамзатқа қасірет әкелген дерттің бастауында тұрсың.
Клеон: Білмеймін. Мен тарихшы да, көріпкел де емеспін.
Мен қазір өмір сүріп тұрған кәдімгі адаммын. Мың жылдардан кейін не болғанына жауап беретін мен емес.
Театр а д а м ы: Олай деме, Клеон. Әрбір адам өз тұсында және өзінен кейін не болғанының бәріне жауапты!
Клеон: Бізге неге келдің, алдағының адамы? Сендер болашақта Эфесті тек осы бір жауыздыққа байланысты ғана еске алмақсыңдар ма? Оларың әділетсіздік! Эфес - көрікті қала, oнда тату да мейірбанды адамзаттар өмір сүреді, ол мына жүзі қара шиден тысқары... Ол жазда жауған қар немесе қыстағы құрғақшылық тәрізді біздің өміріміздегі кездейсоқтық... Мен оның өмірде болғанына жадымыздан қалай өшіріп тастауды ойлап басымды қатырудамын. Ұмыту керек оны. Туған сағатын да, өлген күнін де ұмыту керек. Қарғыс атсын оны! Болған жоқ, бітті!..
Театр адамы: Сенің басты қателігің де осында, Клеон. Ол болды, бар, өкінішке орай, қайта туады әлі... Білесің бе, Клеон, сонау болашақтағы мен өмір сүретін заманның проблемасы жетіп жатыр. Бірақ онда да ауық-ауық жер бетіне Герострат есімді адам келіп тұрады. Ол: “Құдайлардан қорықпай, адамдармен санаспай, не істегің келеді, істе!” - деп қайта жар са.пм ды. Содан өрттер тұтанып, қан суша төгіліп, талай кінәсіз жандар қырылады. Ал көпшілік: “Бұл бәле төтеннен қайдан келді деп алақанын жаяды. Ол бәленің пайда болғанына екі мың жылдан асты. Бастауы - осында, Эфесте. Менің сендерге келу себебім осы, архонт. Сондықтан да саған айтарым: “Қасіретті ұмытып, жадыңды жеңілдетуге тырыспа!”
Клеон: (Көңілсіз)Мен күресуге жаралған жан емеснін, адам, Нашар жауынгермін, бірақ адал судьямын. Ешуақытта ешкімді өлтірген жоқпын, заңға ғана қызмет еттім. Сондықтан мені эфестіктер сыйлайды... Бірақ қазір мынаны алын жүретін болдым. (Пышақ шығарады). Егер Дельфке кеткен шапқыншы Геростратқа бостандық әкеліп, құдайлар қылмысын кешірген болса, мен бұл өмірден кетемін...
Театр адамы: Райыңнан қайт, архонт! Пышақты маған бер. Сен еліңе керексің.
Клеон: Қаланы заңсыздық жайлан алса, судьяның барынан жоғы...
Театр адамы: Дегенмен, пышағынды маған берші.
Клеон: (Пышақты ұсынады) Ал... Ашынғаннан ғой бәрі. Ой мен істің арасы ұзақ жол, әркім өте алмайды оны... Бәрі заңға кедергі келтіруге уәделесін алғандай... (Кенеттен ызамен әрі батыл) Бірақ әзірге мен тірімін, мен судьямын! (Айқайлайды.) Түрмеші! Кір бері! (Театр адамына) Бұл алаяққа қазір шынын айтқызамын. Түрмеші кіреді.
Түрмеші; Мені тағы шақырдың ба, құдыретті архонт?
Клеон: Ия, бірақ біліп қой, бұл біздің соңғы әңгімеміз болады. Егер еткен жолғыдай өтірік айтатын болсаң, шекеңе қыл бұрау салып шыңғыртуға бұйырамын.
Түрмеші: Маған сонша неге қаһарыңды төгесің, Клеон? Мен саған ешқандай өтірік айтқан жоқпын. Сен сияқты мәртебеліні қалай алдаймын?
Клеон: Безілдеме! Одан да сұраққа жауап бер... Саған қатерлі қылмыскерді күзету тапсырылган. Сол қызметіңді қалай атқарып жүрсің?
Түрмеші: Күні-түні коз айырмаймын ол оңбағаннан. Әрбір қадамы аңдулы.
Клеон: Сонда ол ақшаны қайдан алды? Жазбалары қалаға қалай тарап кетті?
Түрмеші: Білмеймін, Клеон. Кішкентай түрмеші мұндай мәселені қайдан білсін?
Клеон: Геростратқа кім келді?
Түрмеші: Сен.
Клеон: Өтірік аңқаусыма? Тағы кім кірді?
Түрмеші: Туғандарыммен ант етемін, архонт, ешкім кірген жоқ! Мен шыбын өткізбеймін бұл камераға.
Клеон: Айтқың келмей тұр ма? Жарайды, онда арбаның дөңгелегіне байлап кергілегенде сайрайсың.
Түрмеші: (Аягына жығылып) Аяшы мені, Клеон!
Клеон: Кім келді, Геростратқа?
Түрмеші: Өсімқор Крисипп.
Клеон: Өзім де солай ойлан едім. Тағы кім?
Түрмеші: Басқа ешкім кірген жоқ.
Клеон: Алдама! Есіңде болсын, саған соңғы рет мүмкіндік беріп тұрмын...
Түрмеші: Мен оны саган да айта алмаймын, Клеон.
Клеон: Демек, әлгің келген екен.
Түрмеші: (Ышқынып) Геростратқа кім келгенін айтпасам, азаптайсың, ал айтсам - өлім күтіп тұр! Не істе дейсің бақытсыз түрмешіге, архонт?
(Залға Клементина кіреді, ол түрмешінің соңғы сөзін естіді.)
Клементина: Бұл адамның жағдайы шынында да қиын, Клеон. Оған түсіністікпен қарауға болады...
Клеон: (Оған қарсы жүріп) Әміршінің әйелі Эфес сотына келіп, үлкен құрмет көрсетіп тұр.
Клементина: Қастарыңнан өтіп бара жатқан соң, Геростраттың ісі бойынша тергеу қалай жүріп жатқанын біле кетейін дегенім ғой. (Түрмешіні көрсетіп) Бұл адам кім?
Клеон: Геростратты күзететін түрмеші. Бірақ бұған жалақыны бекер төлеп жүр екен... қылмыскердің камерасына бөтен адамдарды кіргізіпті. Ішінде, тіпті, бір мәртебелі әйел бар кәрінеді...
Клементина: Ол мәртебелі әйелдің кім екенін білдің бе?
Клеон: Әлі білген жоқпын.
Клементина: Білесің ғой.
Клеон: Әрине, қысып жіберсе, бәрін айтады.
Түрмеші: (Қорқып, Клсментинаға). Жоқ, әйел әмірші. Жоқ! Менің денемді пәршектеп тастаса да, оның есімін атамаймын! Қауіптенбе, Клементина!
Клементина: (Одан ыршып) Ақымақ! (Ыңғайсыз үзіліс пайда болады.) Бұл адам шығып кетсінші, Клеон. Сен білгің келгенді білдің.
Клеон: (Клементинага ойлана қарап) Ия, білдім. (Түрмешіге) Көзіңді қүрт! (Түрмеші кетуге ұмтылады.)Жоқ қоя тұр. Кіре берістегі кішкентай бөлмеге барып отыр, маған керек болып қаласың. (Түрмеші кетеді.) Сонымен, Клементина, Геростратқа не үшін жолықтың?
Клементина: Бұл тергеу ме?
Клеон: Ия.
Клементина: Эфес әміршісінің өйелін тергей алатыныңа сенімдісің бе?
Клеон: Эфес әміршісінің әйелі - эфестің азаматшасы, ол қаланың барлық заңдарына бағьшады.
Клементина: (Ызамен) Байқа, Клеон, саған мені жауықтыру аса пайда бере қоймас! (Жымиып) Алдымдағылардың сызылып тұрып сөйлескеніне үйренген едім.
Клеон: Мен сызылып сөйлеуге тырысамын, әміршінің әйелі. Қадірлім, Геростратқа не үшін кірдің?
Клементина: Қызық үшін.
Клеон: Оны күйеуің біле ме?
Клементина: Ол сенің шаруаң емес!
Клеон: Қылмыскерге қатыстының бәрі - менің ісім! Соны​мен, Тиссаферн сенің барғаныңды біле ме?
Клементина: Жоқ! Бірақ айтуыма да болатын еді.
Клеон: Онда неге айтпадың? Неге?
Клементина: Мүмкіндік болмады.
Клеон: Осы күндердің ішінде сендер бірде-бір рет кездескен жоқсыңдар ма?
Клементина: Бұл мысқылың маған ұнап тұрған жоқ, Клеон. Күйеуіммен қашан, не туралы сөйлесетінімді өзім ('іілемін.
Клеон: Дегенмен, осы уақытқа дейін күйеуіңе айтпағаныңның себебі бар шығар, Клементина?
Клементина: Өзіңше болжалдап, бас қатырмай-ақ қой, Клеон. Геростратнен арадағы әңгімемді айтып беруге сотқа өзім келіп тұрмын. Есіңде ме, сарайдағы әңгімеде мен сенің Герост​рат храмды атын шығару үшін ертеді дегеніңе сенбегенмін. Ол қайтарымсыз махаббаттың салдарынан істеген шығар деп ойлағанмын. Менің айтқаным дұрыс болын шықты. Оның басын жоғалтуына себенкер шынында да әйел екен...
Клеон: Ол әйел — сенсің?
Клементина: Дәл таптың.
Клеон: Мен оны сарайдағы әңгіме үстінде-ақ сезгенмін. Өйткені сен өз шешіміңді тез өзгертіп, Эританы қоштадың. Ал мұны Герострат қашан білді?
Клементина: Нені?
Клеон: Саган ғашық екенін...
Клементина: Бұл мысқылыңа жол болсын, Клеон. Сенің маған сенбеуге хақың жоқ.
Клеон: Мен сені тым жақсы білемін, Геростратты да жаман зерттеген жоқнын. Ол мұндай аңызды өзі ойлан таба алмайды. Бұл ойды сен бердің оған. Ес-түссіз ғашық болган бозбала сезімтал присяжныйлардың мейірімін жап-жақсы оятады. Ал өзі үшін құдайдың храмын өртеген әйелдің даңқы өлемге жайылады. Өте әдемі ойластырылған... Бірақ Герострат жайдан-жай келісе салмайды. Өтеуіне не талап етті екен?.. Нені?
Клементина: Менімен бұлай сөйлесуге қалай батылың барады? Мен сенің өміршіңнің әйелімін, ал сен менің қызметшімсің?
Клеон: Мен өз қаламның қызметшісімін, Клементина, менің мырзам біреу - Эфес. Мен бар шыныммен әрі сеніміммен соған қызмет етемін. Геростратнен қалай келістіңдер?! Сен өз даңқыңның өтеуі үшін ол оңбағанмен қалай есептесесің?
Клементина: Мен саған жауан бермеймін!
Клеон: Құдайлармен ант етемін, жауан бересің, Клементи​на.  Түрмеші де бәрін сайрап береді.
Клементина: Сенімен сөйлескім келмейді! Тап қазірТиссафернге барамын. Ол сені әйелінің арына тигенің үшін жазалайды. (Кетуге бұрылады.)
Клеон: Тоқта, Клементина! Эфестің халқы берген билікпен сенің шығуыңа тиым саламын!
Клементина: Немене?
Клеон: Геростраттың астыртын әрекетіне қатысынды анықтағанша сен сот залында боласың. (Айқайлайды.)Клемантинаны шығармаңдар!!!
Театр адамы: Солай, архонт, солай!
Клементина: Бұл үшін өкінесің әлі, Клеон. Әбден өкінесің... (Кетеді.)
Клеон: Мейлі, не болса о болсын! Енді орта жолда тоқтауға болмайды. Эфес азаматтары, өз судьяларыңның сөзіне сене беріңдер. Ол сендерді бұрын да алдаған емес, қазір де... (Айқайлт'і ды.) Крисипп, кір, мен сені күтіп отырмын! (Крисипп кіріп, ізетпен еңкейеді.)
К р и с и п и: О, архонттардың ең әділі де кемеңгері, сәлемімді қабыл ал. Отбасың тыныш болып, саған құдайлардың шарапаты тисін...
Клеон: Қызыл сөзді көпіре бермей доғар, алаяқ!
Крисипп: Саған не жаздым, Клеон?
Клеон: Соттан шақыру алғанда түсінген жоқсың ба?
Крисипп: Құрғақ қағаздан не түсіне қояйын? Шамасы, бір түсініспестік болған ғой деймін. Әдетте борышкерлерін Крисипп шақыртушы еді сотқа, бірақ Крисипті мұнда ешкім ша қыртқан емес.
Клеон: Өсімқор Крисипп, сен Геростратпен қылмыстыь байланысқа барғаның және пайда табу мақсатымен оның шығармаларын қалаға таратқаның үшін айыпталасың.
Крисипп: Сол ғана ма? Қадірлі, Клеон, менің сатқаным кәдімгі папирус қой. Эфесте қашаннан бері коммерция қылмыс деп саналып еді?
Клеон: Эфестің халық жиналысы мен әміршісі Тиссаферп лаңкес Геростраттың атын атауға және бұл жауыздың даңқын шығаруға ықпал ететін басқа да әрекеттерге тиым салатын заң шығарғалы.
Крисипп: Бәрі дұрыс. Бірақ заң өрттен бір апта кейін жарияланды, менің адамдарым Геростраттың жазбаларын екінші күні-ақ сата бастаған... Ал тиым салынған кезде мен қалған папирустың бәрін жыртып тастадым.
Клеон: Өтірік. Папирус орамаларын базарда бүгін де сатып жатыр. Тіпті, бағасы көтеріліп кетті.
К р и с и п п: Құдайлармен ант етейін, енді бүған ешқандай қатысым жоқ... Менің сататыным тері-терсек, балық, астық, ағаш... қайдағы бір папирус үшін басымды тігіп не жыным бар. Тіпті, кім алады оны қазір? Заң бойынша орама кітапты сатып алған да сатқан адаммен бірдей жазаланады.
Клеон: Сен заңды жақсы білін алғансың, Крисипп, дегенмен оны белден басып жібересің.
Крисипп: Сені сендіру үшін қандай ант берейін?
Клеон: Анттың керегі жоқ, кілттерді бер.
Крисипп: Қандай кілтті?
Клеон: Сенің тауарларың жатқан қоймалардың кілттерін. Біз тінту жүргіземіз.
Крисипп: (Кілттерін асығыс ұсынып) Өтінемін, Клеон, ізде!
Клеон: (Кілттерді кері итеріп) Демек, онда емес. Сонда орама-кітаптардың қайда болуы мүмкін? Дүкенде? Әлде үйіңде? 
Крисипп: Ант етемін, архонт, адасып тұрсың...
Клеон: Қайда жасырдың, өсімқор, айт? Мен бәрібір табамын, бірақ ол кезде кінәң ауырлап кетеді... Өзіңді ойла!
Крисипп: Әйелім мен қызымды аяшы, архонт! (Өксіп жылайды.)
Клеон: А-а, түсіндім! Сен оларды әйелдердің бөлмесіне жасырған екенсің. Әйелдердің үстіне ешкім баса-көктеп кірмейді деп ойладың ғой? Дәл таптым ба? Неге үндемейсің? Мен олардың бөлмесін де тінтуді бұйырамын...
Крисипп: Шалды масқаралағың келе ме, Клеон!
Клеон: Мен сенің аузыңнан бірде-бір шын сөз естіген жоқпын! (Айқайлайды.) Ей, қайсың барсың! Өсімқор Крисиптің үйіне тінту жүргізуді бұйырамын. Әсіресе, әйелдер бөлмесін ыждаһатпен қарап шығыңдар!
Крисипп: (Үрейленіп) Тоқтатшы, Клеон! Мен шын жүректен мойындағым келеді. Әлі кеш емес шығар.
Клеон: Айта бер.
Крисипп: Үйімнің әйелдер бөлмесінде шынында да Геростраттың папирустары жатыр. Он бес дана.
Клеон: Солай ма?!
Крисипп: Бір алымсақтың тапсырысы еді.
Клеон: Бір алымсақ он бесін бірдей алмақ па? Оның бәрін иі істейді?
К р и с и п п: Оны қайдан білейін? Маған төлесе болды, тауарын тауып беремін.
Клеон: Кім ол?
К р и с и п п: Белгілі адам, бірақ мен есімін ешкімге айтпауғ уәде бердім.
Клеон: Кім болса да менің білуім керек? Орама-кітапты сатып алған сатқан адаммен бірдей жаза алады, Тиссаферніии бұйрығы сондай.
К р и с и п п: Бірақ маған жеңілдік болатын шығар, өз еркіммен мойындадым ғой...
Клеон: Сот сенің шын жүректен мойныңа алып, бәрін баяндап бергеніңді ескереді. Айт, қане, кім?
К р и с и п н: Бейшара алымсаққа не істейсіндер?
К л е о н: Ол тұтқындалын, түрмеге отырғызылады?
К р и с и п п: Тіпті, солай ма? Сен өз шешіміңді езгертпейсің бе, Клеон?
Клеон: Ешуақытта!
К р и с и н п: Бұл архонттың сөзі ғой.
Клеон: Ант етемін!
(Сот залына Тиссаферн кіреді.)
К р и с и п п: (Оны байқап, ашық мысқылмен) Жолың болды, Клеон. Алымсақ сотқа өзі келді. Сенің оны тек түнекке тыға салуың қалды. Артыңа қарашы! (Клеон бұрылып, әміршіиі көреді. Үнсіздік.)
Клеон: (Жаңғалақтап, ізет жасап иіледі). Эфестің әміршісіне сәлем бергеніме қуаныштымын! (Крисипке) Бара бер, әңгімемізді артынан аяқтаймыз...
К р и с и н н: (Езу тартып) Әрине, архонт, әрине. Бірақ жаңағы берген антыңды ұмытпа.
Клеон: (Ызамен) Жоғал!
(Крисипп Тиссафернге ізетпен иіліп, шығып кетеді.)
Тиссаферн: Күн күйіп тұр, кеше қапырық, саған жеткенше терлеп кеттім... Ал сен жұмыс істеп жатырсың ба?
Клеон: Көріп тұрсың ғой, әмірші. Қызметкер өз қызметін ауа райына қарамай атқаруы керек.
Тиссаферн: Оның дұрыс, дегенмен зорығып кетін жүрме... Жас емессің ғой, Клеон, денсаулықты да ойлау керек...
Клеон: Әміршінің қамқорлығына ризашылығымды білдіремін.
Тиссафер н: Өз қызметшілеріме қамқорлық жасау менің борышым.
Клеон: Әмірші, саған қояр сұрағым бар: Геростраттың орама-кітаптарын не үшін сатып аласың?
Тиссафер н: Кім сатып алады? Мен бе? Өтірік! (Клеонның тесіле қарағанынан бәрін түсініп) Ия,ия, дұрыс айтасың, сатып аламын!.. Ана алаяқ Крисипп ақтарыла салған ба? Мен оған көрсетемін!..
Клеон: Ол саған не үшін керек болды, әмірші?
Тиссафер н: Әуесқойлық қой. Кітапханада бір данасы тұрсын деп едім...
Клеон: Сен он бес данасына тапсырыс бердің.
Тисса ферн: Бұны да айтып қойған ба? (Ашуланып) Ой, адамдар-ай! Ешкімге сенуге болмайды! Түсінесің бе, Клеон, Ге​рострат жазбаларының бір данасын Македония патшасы сұратып еді. Тағы біреуін Сиракуз әмірі... Содан соң бірнеше ықпалды адамдар. Бұл қарақшының не деп сүйкегені дегенмен таңсық. Онда қызық ойлар бар...
Клеон: Сен заңды бұзасың!
Тиссаферн: Бұзамын. Өйткені өзім жаздым. Демек, мен заңға емес, заң маған бағынады! Сондықтан мұндай ұсақ-түйекке ренжімей-ақ қой, менің сүйікті архонтым...
Клеон: Бұл өзгелерге жаман үлгі!
Тиссаферн: Қандай үлгі? Мен бәрін құпия істеп жатырмын. Тек сенің мына қалғымайтын көзің ғана байқаған. Сон​дықтан қайталап айтамын, бұл әншейін нәрсе, құр босқа қос үрейленбе. (Театр адамына) Сендіретіндей үзінді келтіріп жіберші...
Театр адамы: Софоклден: “Даурықпадан үрейленгеннің сыбағасы - шын қорқыныш!”
Тиссаферн: Солай! Софокл дұрыс айтады! (Жан-жагына қарайды.) Клементина қайда? Қызметшілер оны осында деді ғой.
Клеон: (Ресми) Әмірші, мен сенің әйеліңді тұқындадым!
Тиссаферн: (Үнсіздіктен кейін) Қалада 
күн
сұмдық
күйіп
түр, Клеон. Мұндай қапырықта жүмыс істеуге болмайды, сенің миың шайқалып кетіп жүрмесін...
Клеон: Менің басым ойымды анық жеткізіп тұр, әмірші. Сенің әйелің тұтқындалды! Оған Геростратпен кездескені және онымен құпия келісім жасағаны үшін айып тағылды.
Тиссаферн: (Мазасызданып) Бірдеңені айтарда ойланып алған дұрыс. Содан соң не айтып қойғаның туралы, ойлан! Ойлан, Клеон, ойлан...
Клеон: Мен ер сөзім үшін жауап беремін, Тиссаферн.
Тисса ферн: (Мазасызданып) Қателесіп кетпе, Клеон, қателеспе! Мұндай қателікті мен саған да кешірмеймін. (Маза​сызданып, театр адамына) Сен кет! Сен мұны тыңдауға тиіс емессің... (Теат радамы кетеді. Клеонга) Сенің дәлелің, куәлерің бар ма?
Клеон: Клементина Геростратқа жолыққанын жасырмайды. Түрмеші де осында, ол мұны куәландырады...
Тиссаферн: Шақыр Клементинаны!
Клеон: Құп болады. (Шыгып кетіп, ізінше Клементинаға ілесіп кіреді.)
Тиссаферн: Сүйкімдім менің, Клементина, біздің қадірлі архонт қайдағы бір әңгімені айтып тұр.
Клементина: Ол менімен түсініксіздеу сөйлесті, егер дөрекілігін түсініксіздігі деп есептесек.
Тиссаферн: (Клеонға) Сен менің әйеліме дөрекілік көрсеттің бе?
Клеон: Мен онымен судья тілінде сөйлесемін.
Тиссаферн: (Клементинаға) Сен Геростратта болып па едің?
Клементина: Жоқ!
Тиссаферн: (Клеонға) Ал сен болғанын растайсың ғой?
Клеон: Растаймын!
Тиссаферн: Демек, екеуіңнің біреуің алдан тұрсың? Ал өтірік өрге баспайды. Парсылар мен гректердің барлық құдайларымен ант етемін, өтірікші жазаланады! (Клеон сахнаның сыртына айцайлайды.) Түрмешіні алып келіңдер!
Тиссаферн: Түрмешіні тыңдайық. Еғер мені досым алдаса, ол маған дос емес, егер әйелім алдаса, ол маған әйел емес!!!
Клементина: Тамаша сөздер, біз оны сарай кітабына енгіземіз...
(Театр адамы оралады.)
Клеон: (Оған қарсы ұмтылып) Түрмеші қайда? А?
Театр адамы: Оны елтіріп кетіпті.
(Үнсіздік. Тиссаферн Клементина мен Клеонға күдікнен қарайды.)

Клеон: Кім өлтіріпті? (Клементина мен Тиссафернғе қарап) Сен бе, әлде сенбісің?
Клементина: Мүмкін сен шығарсың, архонт? (Тиссафернді қолтықтап) Кеттік, сүйіктім! Бұның күдіктен есі ауып қалды... (Екеуі кетеді.)
Клеон: (Жанүшырып театр адамына қолын созады). Пышағымды қайтаршы, алдағының адамы! Өтінемін сенен, пышағымды қайтаршы...
Бесінші картина
“Түрмеші! Түрмеші!” деген Геростраттың даусы шырақтар жағылып, түрме камерасына жарық түсіргенше естіліп тұрады. Камера бірінші және үшінші картинадағыдан біршама тәртіпке келтіріліп, төсек қойылған, оның қасында тамақтан тын аласа стол түр. оның үстінде бос тарелкалар мен су ыдысы - құмыра, ал камераның бұрышында жазуы бар үлкен ваза.
Герострат: (Камера ішінде ары-бері жүр). Түрмеші! Түрмеші! Төбеңе жай түскір, қайда жүрсің? Оңбаған!.. Ей, маған біреу келе ме, жоқ па? Түрмеші! (Клеон кіреді.)
Клеон: Неге айқайлайсың?
Герострат: (Ызамен) Қалай айқайламайсың, бұл түрме емес, шошқа қора! Маған ешкім келмегеніне екі күн болды. Түрмешілеріңнің жон арқасынан жосытып алуға бұйрық берші, архонт, олар жалақыны босқа алып жүр... Тұтқынды ішкізіп- жегізіп, артынан шыққанды ыдысымен апарып төгіп түру керек, ал ана жауапсызың өз міндетінен қашып жүр... ( Тағы ай- қайлайды.) Ей, түрмеші!
Клеон: Айқалама, ол келмейді.
Г е^р о с т р а т: Неге?
Клеон: Оны өлтіріп кеткен.
Герострат: Өлтіріп кеткен? Солай ма? Кім?
Клеон: Әзірге белгісіз.
Герострат: Өкінішті, жаман жігіт емес еді.
Клеон: Әсіресе, саған.
Герострат: Ия, мен үшін де. Түрмешілерді тұтқындардан басқа кім жақсы көрсін... (Ойланып жүріп үстелге жақындап су ішкісі келеді, бірақ ыдыс бос.) Қарғыс атқыр! Екі күннен бері ешкім бір жұтым су әкелмеді! Басқа түрмеші тағайындайтын уақыттарың болды ғой, архонт!
Клеон: Тағайындалды.
Герострат: Енді қайда ол?
Клеон: Алдыңда тұр.
Герострат: Әзілдеп тұрсың ба?
Клеон: Сен әзілдесуге тұрмайсың!
Герострат: (Клеонга таң қала қарап) Мәссаған, безгелдек! Ай, Герострат, тұлғасың ғой, тұлғасың! Саған түрмеші етіп, архонттың өзін жіберді... Тап осыны күтпеп едім! Ха-ха-ха, міне кереметтің көкесі!
Клеон: (Ашумен) Неменеге жетісіп қуанып тұрсың?
Герострат: Қалай қуанбаймын? Менің отырып кеткен ыдысымды аса құрметті Клеонның өзі сыртқа төгіп түрады деп ойлаппын ба?
Клеон: (Ызамен) Ыдысыңды өзің шығарасың, оңбаған!
Герострат: (Күлкіге көміліп)Бәрібір сен қасымда иіскені жүретін боласың... Эй, күлкіден өлдім-ау!
Клеон: Өшір үніңді!
Герострат: (Күлкісін жалғастырып) Байғұс Клеон, не үшін мұнша төмендетті сені? Эфес халқының қаһарына қалай ұшырап қалдың?
Клеон: Саған түрмеші етіп тағайындауды өзім сұрандым, Герострат.
Герострат: (Күлкісін тиып) Өзің?.. Қызық екен. Маған бәрібір, түрмешісің бе, мархабат, маған ас-сусын әкел... Мен ашпын! (Клеон үнсіз бұрылып, шығып кетеді. Артынан айқайлайды.) Екі күндікін бір-ақ әкел, түрме маған қарыздар! Және жылдамырақ қимылда, су жаңа түрмеші... (Күледі.) Эфесте небір көңілді оқиғалар етіп жатыр (Төсекке отырады. Театр ада мы келіп, сахнаның бұрышындагы орнына отырады. Оны байқап, Геростраттың қабағы түсіп кетеді.) Неменеге келдің?
Театр адамы: Менің отырғаным ыңғайсыз ба?
Герострат: Маған тұмсығыңды керексіз жерге тықпалайтының ұнамайды.
Театр адамы: Мен ештеңеге араласпаймын, тек оқиғаның қисынын бақылаймын.
Герострат: Қисыныңмен тойдырып біттің! Мені де, менің есімімді де жайына қалдыршы. “Геростратты ұмыт” деп әмірші жарлық шығарды ғой. Демек, ұмытыңдар!!
Театр адамы: Солай ма? Сен енді елдің ұмытқанын қалайсың ба? Жоқ, олай болмайды... Ұмыту - демек, кешіру деген сөз!
Герострат: Кешіру, кешірмеу... О, құдайлар, қанша ар​хонт қайталайды әлі бұл сезді? Сотты екі мың жылға шегереді деп еш уақытта ойлаған жоқ едім...
Театр адамы: Сот одан әрі қаталдана түседі, Герострат.
(Театр адамы мен Герострат бірін-бірі жек көріп қарап тұрады. Клеон тамақ салған табақ пен құмыра альт кіреді.)
Герострат; (Мысқылмен театр адамына) Міне, тағы бір ойшыл келді... Мұны зерттеген ұрпақтар әбден әжуалайтын шығар... (Клеонға)
не
бытқытты екен, қане?
Клеон: (Өзін ұстай алмай айқайлап) Тұр! Тез тұр! Түрмеші кіргенде тұтқын тік тұруы тиіс!!! Бол! (Тамақты Геростраттың бетіне шашып жіберердей сермейді.)
Герострат: (Үрейленіп, төсегінен тұрады). Әй, әй, Клеон! Не болды? Байқамайсың ба?!
Клеон: Өшір үніңді! Әйтпесе мынаның бөрін сенің арсыз бетіңе шашып жіберемін. Камераны тазалап болғанша тамаққа қол созбайсың. Бір минуттың ішінде айнадай жалтырайтын болсын!
Герострат: (Қаугалақтап) Түсіндім, түсіндім. Бұған бола жүйкеңді жұқартудың керегі қанша? (Еденнен қоқыстарды, жемістің қабықтары мен дәнін жинайды.)
Клеон: Мынау не?
Герострат: Бұл - қабықтар! Мынау - апельсиндікі, ал мынау - банандікі!
Клеон: Жаман тұрмаған екенсің! Қаланың кейбір тұрғындары тұтқынның өміріне қызығуына болады. (Құмыраны қарап) Саған шарап та әкелген ғой?
Герострат: (Езу тартып) Бөрі де қайғыдан ғой, Клеон, қайғыдан. Адам өлерінің алдында тойып алғанынан келетін қауіп бар ма?!
Клеон: Өлетін минуттарың тым созылып кетті, Герострат! (Вазаны көріп) Ал мынау не?
Герострат: Ваза.
Клеон: Түрме камерасы қымбат вазамен безендірілген?! Ия! Егер түрмеші қазір тіріліп келер болса, жерге қайта қағып жіберер едім... (Вазаны қарап) Мынау кімнің бейнесі?
Герострат: Танығың келмей тұр ма?
Клеон: (Назарын вазадан Геростратңа аударып) Сенің портретіңді салуға кімнің батылы барды?
Герострат: Суретші Варнатий ғой. Ол маған: “Бет жүзіңде керемет бір құдырет бар” - деді. Онысы рас. (Вазаны қарап) Дегенмен, көзімді онша келістірмеген, оқасы жоқ, жөндейтін шығар, жұмысын өлі аяқтаған жоқ қой.
Клеон: Варнатийға бұл жүгенсіздігі тым қымбатқа түседі. Эфестің архонты ретінде...
Герострат: (Сөзін бөліп) Бұрынғы...
Клеон: Эфестің азаматы ретінде мен оны қарақшыны насихаттағаны үшін сотқа шақырамын!!! Немесе вазасын сындырғаным үшін сотқа ол мені шақырсын!!! (Ашуланып вазаны сындырады.)
Герострат: (Қапаланып) Мені не үшін үнатпайсың, Клс он?
Клеон: Мен сені жек көремін!
Герострат: Өкінішті! Демек, екеуміз бірдей жұмыр жерге сиыспайды екенбіз.
(Олар бір-біріне бір пәс жеп қоярдай қарап тұрады да. Герострат көзін тайдырып кетеді. Содан соң столына отырып, тамақ іше бастайды.)
Клеон: (Өктем үнмен) Тамағыңды ішіп болған соң, ыдыс аяқпен камераның еденін жуасың! Бұдан былай бәрі тап тұйнақтай болуы тиіс. Қалып кеткен әрбір қылтанақ үшін қамшы жейтін боласың!..
Герострат: Былғайтын мен емес, келушілер...
Клеон: Енді ешкім келмейді! Түсіндің бе? Бұл театр емес, түрме.
(Тиссаферн келеді.)
Тиссаферн: Сен өте дұрыс айттың, Клеон, бірақ кейде жағдаймен санаспауға болмайды...
(Әміршіні көрген Клеон мен Герострат құрмет көрсетіп, иіледі.)
Клеон: (Көңілсіз)Эфес әміршісінің кімді және қай уақытта көргісі келсе де еркі.
Тиссаферн: Мен де солай ойлаймын. Қауіпті қылмыскерлерді қалай ұстайтьшдарыңды қаланың басшысы да біліп қоюы керек. (Клеонға жақындап) Сенімен сөйлескім келді... Бұлай болғаны өкінішті-ақ, Клеон. Мен сені архонттықтан алып тастайын деген жоқ едім, әншейін жеңіл жазалап қоя салғым келген.
Клеон: Халық жиналысы шешім қабылдады мен бағындым.
Тиссаферн: (Бейбіт үнмен) Қуланба, Клеон. Кешірім сұрағаныңда бұлай болмайтынын сен жақсы білдің... Қателігін көрсеткенде... кісі өзім білермендігін ауыздықтар болар, достым менің!
Клеон: Мен кешірім сұрайтындай ештеңе болған жоқ еді, әмірші. Бірақ жағдай менен күшті болып шықты.
Тисса ферн: Өкінішті! Адасқан бетіңнен қайтқың келмейтіні өкінішті. Өз әміршісіне сенбеген адамның архонт бола алмайтынына келісетін шығарсың.
Клеон: Келісемін. Сондықтан да отставка сұрадым. 
Тисса ферн: Бұл өз хұқың. Бірақ неліктен қарапайым түрмеші болуды қаладың? Бұл не? Қарсылығың ба? Онымен нені қиратасың? Мұндай өкпе алып-ұшқан бозбалаға ғана жараса ды. Сенің жасыңдағы адамға жараспайды!
Клеон: Жараса ма, жараспай ма, маған бәрібір. Маган маңыздысы - өз халқыма пайдамды тигізу. Бүгін Эфеске қауіп төніп тұр. Ол қауіпті төндірген мына адам. (Геростратты нұсқайды.) Демек, менің орным - осында!

Тиссаферн: Бұл малғұннан келер қауіпті тым қоюлатын жібердің. Кім ол? Маса, басқа ештеңе емес.

Клеон: Мен де солай ойлағанмын, Тиссаферн, бірақ қателескенімді енді білдім.
Тиссаферн: Неге?

Клеон: Әміршілер масамен кездесуге келмейді! 
Тиссаферн: (Ыңғайсызданып) Сен мені онымен кездесуге келді деп ойлайсың ба? Бос сөз... (Клеонның жанарына көзі түсіп, бірден беріледі.)Ия, ия!  Мен Геростратен сөйлесейін деп едім! Онда тұрған не бар? Мен неге ол үшін ақталуым керек?!
 Клеон: Мен олай ет деп тұрған жоқпын, әмірші. 
Тиссаферн: Әрине, енді жетпегені сол еді..., Дегенмен, сенің көзің мені ылғи кінәлап тұратыны тойдырды мені, Кле​он... Әр нәрсенің шегі бар. (Ызамен) Кет көзіме көрінбей!
Клеон: Сен менімен ешуақытта бұлай сөйлескен жоқ едің, әмірші!
Тиссаферн: Бұрын сен архонт едің, енді - түрмішісің! Өзіңнің жаңа жағдайыңа үйренуің керек... Бар! Керек болсаң, шақырамын.

(Клеон кетеді.)

Герострат: (Көңілді) Жарайсың, Тиссаферн, жарамсың! Оган сол керек! Өркөкірек немені орнына қоятын кез келді.
Тиссаферн: (Көңілсіз, кекесінмен:) Сенің мақтағаның жетпей тұр еді.
Герострат: Әңгімені осылай бастаудың керегі қанша? Келуіңді қанша күн күттім десеңші, ал сен болсаң, сөйлеспей жатып, көңілімді қалдырғың келеді.
Тиссаферн: Сен менің келуімді күттің бе?
Герострат: Әрине! Осы күндердің бәрінде, қапастағы ұзак сағаттарда сені сарыла күттім, Тиссаферн. Менімен сөйлескің келетінін сезгенмін. Ол ойыңа ықпал етсін деп құдайларға ди жалбарындым.
Тиссаферн: Құдайларды қоя тұрайық, Герострат, олармен қатынасың күрделілеу ғой. Ал менің шынында да сенімен оны- мұныны әңгіме еткім келгені рас...
Герострат: Мен үшін үлкен құрмет.
Тиссаферн: Әрине! Мен, тіпті, сарай қызметкерлеріне де мұндай ілтипат көрсете бермеймін...
Герострат: Сенің мейірімділігіңді бағалаймын,әмірші, бағалаймын.
Тиссаферн: Жарайды, іске көшейік. Сені Клементинаға ғашық екен деп бүкіл қала шулап жүр...
Герострат: Сенбе, әмірші!
Тиссаферн: Бірден жауап бермей-ақ қой. Әңгіме менің әйелім туралы болғанымен, сен шындықты айт...
Г ерострат: Мен шынымды айтып тұрмын, Тиссаферн  Менің Клейментинаға ғашық болмақ түгіл, тіпті, соған ұқсас құйттай да жылы сезімім болған емес.
Тиссаферн: (Сәл ренжіп) Сонда қалай? Бәрі айтып жүр...
Герострат: Кім не оттамайды, әмірші? Егер өсек айтпаса, елдің іші жарылып кетеді...
Тиссаферн: Оған таңғалатын ештеңе жоқ... Клементина жас, қаланың бірінші сұлуы... Ол тұрғанда басқа кімге ғашық боласың?
Герострат: Айтқаның орынды, әмірші. Бірақ неге екенін білмеймін, Клементинаның жанарына ілінуді ойламаппын. Сірә, шын сезімді сезінбейтін топас болуым керек...
Тиссаферн: (Мазасыздана бастайды). Сонда қалай болғаны? Қызық... Мен сені храмды жауабы жоқ махаббаттан қиялиланын өртеген шығар деп ойлап едім...
Герострат: Жоқ, Тиссаферн, олай болған жоқ. Мен тек өз атымды өшпейтін етіп қалдырғым келді. Бұл ақымақтың атақ- құмарлығы, басқа ештеңе емес...
Тиссаферн: Аянышты...
Герострат: Солай болды...
Ти с с а ф е р н: Қайғылы хал...
Герострат: Өкінішке орай...
Тиссаферн: (Күрсініп) Басқа ештеңе болмаса, болмай-ақ қойсын. Демек, мұның бәрі тек өсек қой?
Герострат: Әрине, әмірші. Тіпті, оның неден шыққанын да білемін... Мәселе мынада, Клементина маған ғашық болын қалды... (Үнсіздік орнайды. Театр адамы таңқалғанынан аузын шып: “Не боп кетті өзі, қисыны қайда?” деген сияқты бірдеңені міңгірледі.)
Тиссаферн: Сен не дедің? Қайталашы!
Герострат: Клементина маған ғашық болып қалды деймін.
Тиссаферн: Жалған.
Герострат: Әміршіге қалай өтірік айта аламын? Бұл шындық, Тиссаферн.
Тиссаферн: Оған қандай дәлелің бар?
Герострат: Махаббатқа қандай дәлел керек? Болып өтті, бітті.
Тиссаферн: Клементина осында болды деп айтқың келін тұр ма?
Герострат: Мен енді оны сарайға іздеп барған жоқпын ғой...
Тиссаферн: (Жынданып)
 үніңді!..
Сұраққа
 тікелей жауап бер.
Герострат: Жауап беріп тұрмын, әмірші... Клементина келіп, мені сүйетіндігі туралы айтты да, мойныма асыла кетті...
Тиссаферн: Өшір үніңді!
Герострат: Сөйлемесем сұрағыңа қалай жауап беремін, Тиссаферн. Саған мұны есту ыңғайсыз болса, несіне сұрап тұрсың? Қызық. Мен сені бәрін біледі екен десем.
Тиссаферн: Мен қайдан білуім керек, малғұн?
Герострат: Білмесең, түрмешіні неге өлтірдің? (Тағы да үнсіздік орнайды, театр адамы тағы да түсініксіз бірдеңені міңгірлейді...)
Тиссаферн: (Ақырын) Мұны қайдан білесің?
Герострат: Болжалмен. Түрмешіні өлтіріп кеткенін естігенде, оны кім істеуі мүмкін екенін түсіне қойдым.
Тиссаферн: Қауашағың жаман жұмыс істемейді сенің, Герострат. Ия, оны менің бұйрығыммен өлтірді... Отбасының масқарасына куәгердің керегі қанша? Бірақ мен меселенің мұншама тереңден кеткенін білғен жоқ едім.
Герострат: Көзін жойғаның дұрыс болған.
Тиссаферн: Енді сен қалдың.
Герострат: Мен куәгер емеспін, істі бірге істеген адаммын.
Тиссаферн: Бәрібір көзіңді жоғалту керек. Бүгін өлесің!
Герострат: Қоя тұр, Тиссаферн! Асықпа. Тұтқынды өлтіру түкке тұрмайды. Рас, өлген түрмешінің үні өшті, қайтып сөйлемейді. Ал мені өлтірсең, қайта сөздеріме азаттық бересің... Сенің, әйеліңнің ғашықтық кездесулері менің жаңа папирусымда сипатталып қойған. Ол менің достарымның қолында, сенімді жерде тығулы. Мен өлсем, ертең-ақ бүкіл эфестіктер Клементинаның Геростратты қалай аймалағаны туралы оқып білетін болады...
Тиссаферн: Сенің жазбаларыңа кім сенер дейсің? Ақылынан алжасқан есуастың оттағаны дейді де қояды.
Герострат: Онда автордың шын жазғанына күмән келтіртпейтін нақты суреттеулер бар. Мәселен, сол жақ кеудесіндегі қалы, оң жамбасындағы кішкентай ғана тыртық...
Тиссаферн: (Еңсесі түсіп кеткен)Ия, айтқаныңның өтірігі жоқ.
Герострат: Мен парасатты адаммын, Тиссаферн. Әйелдермен қатынастарымды айтып мақтанатын мен емес. Бірақ болған іс болды.
Тиссаферн: Демек, оның да өлуіне тура келеді!
Герострат: Өлімді тым кебейтін жіберген жоқсың ба, әмірші? Онымен не ұтасың? Ел есіркесін дейсің бе? Ешуақытта! Алданған ерді ешкім есіркемейді, қайта мазақ етеді. Эфестің мүйізді әміршісі! Сенің мұның эфестіктерге де, парсы патшасына да ұнамайды, өз беделіңді ойла, Тиссаферн!
(Тиссаферн ойланып кетеді, төсекке келіп отырады да үнсіз тамақ жей бастайды.)
Тиссаферн: (Бірдеңені ойлап отырып) Қандай қойыртпақ беріп жүрген саған?
Герострат: Клеонның ісі ғой. Бұрын тәп-тәуір тамақтандыратын.
Тиссаферн: Толқыған кезімде бірдеңе ішуім керек.
Герострат: (Қонақжайлықпен) Әңгіме жоқ. Қысылмай ішіп-же, ас болсын.
Тиссаферн: (Табақты ысырып)Сонымен сен маған қандай кеңес бересің?
Герострат: Саған менің кеңесім керек болып тұр ма, әмірші?
Тиссаферн: Әрине, бұл айланың бәрін жап-жақсы ұйымдастырған екенсің, оның шешімін де ойлап қойған піығарсың? Тыңдап отырмын, Герострат.
Герострат: Мен тым кішкентай адаммын.
Тиссаферн: (Ырза болтай) Жетеді қылымсығаның! Сен Тиссаферн болсаң, не істер едің?
Герострат: О, мен Тиссаферн болсам, мынадай қулық жасар едім. Геростратқа кешірім жасап, еркіне жіберемін. Бірақ оны өзіме мүдделі етіп, менсіз аттап баса алмайтын етіп қоямын!
Тиссаферн: Ойың күңгірт, тым түсініксіз. Сені дарға асқысы келетін мен емес, отандастарың ғой. Дельфке кеткен шапқыншы бүгін-ертең келіп, құдайлардың пешенеңе не жазғанын хабарлайды. Олардың саған өлім жазғанына сенімдімін.
Герострат: (Тұрып, ары-бері жүреді.) Тыңдашы, Тисса​ферн, мен саған құдайлардың құдыретіне сенуді қалай қойғанымды айтайын. Қорықпай-ақ қой, менің бұл әңгімемде құбыжық көрінетін дәнеңе жоқ. Осыдан екі жыл бұрын басымнан өткен. Ол кезде ісім оңға баспай, таза қайыршыланып қалсам да, әйтеуір үмітімді үзбедім. Құмар ойыншылар сияқты бірден көп ақшаға кенелуді армандадым. Ал мен өмірде шынында да құмар ойыншының езімін. Содан қораз тебелесінен қарқ болғым келді. Өсімқордан бес жүз драхма қарыз алдым да, родостық бір әтештің саудасына келістім. Тамаша қораз еді! Бүркіт тұмсық, топшысының тепкісіне сенің кез-келген аттылы сарбазың қызығатындай, өзі шикіл сары әтеш еді. Бір ай бойы мен оған сарымсақ жегізіп, төбелеске жаттықтырдым. Әбден күшейіп, беті қайтпайтын болған кезде Эфестегі ең күшті әтештердің иесі, базардағы Федорға бардым да, шикіл сарым кез- келген қоразыңды түтіп тастайды деп, онымен бәстестім. Ол қара қоразын қарсы қоятын болды. Бәске әрқайсымыз мың драх​ма қойдық. Мен оны да қарызға алғанмын. Әтешімнің жеңетініне әбден сенімді едім.
Бұл төбелеске бүкіл базар жиналды. Менің шикілім қарсыласынан екі есе үлкен болатын. Мұны көрген Федор сұп-сұр болып кетті. “Герострат, - деді ол, - сенікі түріне қарағанда менікінен күшті сияқты, мен құдайлардан кішкентай қарама көмек сұрайын”. “Сұра! Бірақ пайдасы тие қоймас” дедім мен. Менің шикілім бес минуттың ішінде түтіп жіберді. Енді сәл болса пәршек-пәршегін шығаратынын сездім.
“Герострат, құдайларға тағы жалбарынуға мұрсат бер”, - деді Федор. “Еркің білсін”дедім. Біз жауынгерлеріміздің жараларын сүрттік. Федор қарасына бірдеңені сыбырлап, қайта жіберді. Не болды деп ойлайсың, Тиссаферн? Оның қарасы таяқ жемегендей-ақ күшейіп шыға келді. Бірақ менің сарым Гераклдің өзі еді ғой. Бір көзінен айырылса да, шабуылын тоқтатпады. Ақыры оның әтеші мекиенше, “хақ, хақ” етіп бір жамбастап құлай бастады. Федор ұрысты тағы тоқтатып, құдайларға
жалбарыну үшін рұқсат сұрады. Оның қарасының күні біткені көрініп тұрған соң, келісе салдым.
О, сұмдық! Қара қораз қайта туғандай құтырды. Қалай күшейіп алғанын білмеймін? Ол менің сарымды теуіп жығып, кеудесіне мініп алды да, тура жүрегінен шоқыды. Сарымның демі үзілді! Мен мың драхманы Федорға лақтырып жібердім де, көшеге жүгіріп шыққан соң аспанға қолымды жайып: “Құдайлар, күштеріңе сенбегеніме, кешіріңдер! Сендердің ғажайыптарыңды көрдім, мен дұрыс жазаландым!” деп айқайладым. Сол кезде қасыма бір кәрі құл келіп: “Ақымақ! Бұған құдайлардың қатысы қанша? Сен соқырсың. Өйткені ол құдайларға құлшылық етемін деп үзіліс алғанда, бір қара қоразын екіншісімен ауыстырып отырды!” деді. Мен ызадан жылап жібердім. Бірақ артынан күлдім. Өйткені мен өзім үшін ұлы ақиқатты аштым. Құдайлардан адамдардың арсыздығы күшті екен! Бұл шындық үшін мен мың драхма төледім, ал саған тегін сыйлаймын.
Тиссаферн: (Ой үстінде)
Қызық екен. Бірақ қандай кеңес
беретініңді түсінбедім?
Герострат: Әтешті ауыстыр, Тиссаферн! Дельфке кеткен шапқыншы құдайлардан әміршіге тиімді хабар әкелуі керек. Ал әміршіге менің өмір сүріп, оған қызмет еткенім керек.
Тиссаферн: Соған сенімдісің бе?
Герострат: Әрине! Эфесте толқу бар, гректер парсылардың басынан сипамайды, әміршіге бағынған түр көрсеткенімен, сені сарайдан сүйрен тастайтын сәтті күтуде. Мені солардың үстінен бақылаушы етіп қой! Қазір маған адал, берілген кемінде мың қызметші соңыма ереді. Олар шамалы ақы үшін от пен суға түседі. Біз халық жиналысын қуып, соттарды таратын жібереміз. Эфесте тәртіп орнатқан сен боласың, ал бақылайтын мен боламын! Геростратты құрметтеп, қорқатын болады. Өйткені оның қылығын құдайлардың өзі кешірді ғой. Мүмкін, Геростраттың өзі құдай тектес шығар? Базарда бір балгердің мені Зевстің бел бал асы деп айқайлағанын қазір елдің бәрі біледі.
Тиссаферн: (Мысқылдап) Ол әйелге қанша төледің?
Герострат: Мен әтешті ауыстырдым, Тиссаферн. Шикіл сары әмірем қапқанша солай етіп отырамын!
Тиссаферн: Ал абыздарды қайтесің? Олар не дейді?
Герострат: Олар үндей алмайды! Онсыз да масқара болған жоқ па? Зевстің жай болып түсетін жазасы қане? Артемиданың қасиетті оғы қайда? Мен дін аманмын!... Демек, екінің бірі: не құдайлар мүлдем жоқ, не мен құдай тектімін!
Тисса ф ер н: Қисынын келтіре білесің. Ал біздің арамыздағы мәселе қалай шешіледі?
Герострат: Қандай мәселе, Тиссаферн? Әйелің саған адал, ал өсекшілердің тілін қалалық алаңға шығарып, өзім жұламын!.. Менің ұсынысымды ойлан, әмірші. Сен гректердің арасында бөтенсің, оның үстіне қартайдың.
Тиссаферн: Ей, тым алысқа кеттің?
Герострат: Кешір мені, Тиссаферн. Уақыт өз дегенін істейді. Сенің отыз жыл бұрынғы күйің жоқ. Қаланы ұстап тұру үшін қатты жұдырық керек. Ол үшін саған менен артық адам табылмайды.
Тиссаферн: Ойлану керек. (Быламықты асықпай жеп отырады, содан соң қасьщты қойып, басын төмен салбыратады.)
Герострат: Не болды, әмірші? Көзіңде жас бар ғой?
Тиссаферн: Мына быламық... Олар пияз бен бұрышты аямай салыпты.
Герострат: (Мырс етіп) Байқаған емеспін.
Тиссаферн: Доғар, Герострат! Кәріліктің қаншалықты қайғылы екенін сен қайдан түсінуші едің. Білесің бе, менің әмірші болғым келген емес, менің жаным бар болғаны балықшылықты қалайтын. Мен балықтарды, олар мені жақсы көреді. Қармағымды ұстап теңіздің жағасында отырсам ғой, шіркін.
Ал оның орнына сарайда өмір сүріп, өзінді жек көретін адамдарға билік жүргізуге тура келді. Мен өз әйелімді қатты сүйемін, Ге​рострат. Бірақ қартайып қалдым, одан да солай етуді талап ете алмаймын. Оның көзіме шөп салатынын білгенмін, бірақ менің ғана жүрегімді ауыртар деп ойлағанмын. Сөйтсем, мемлекеттік проблемаға айналып кетті... Менің әмірші болғым келмейді.
Соңғы кезде тарих үшін емес, өзім үшін өмір сүргенді қалаймын. Бірақ біздің проблемамызды кім сұрап жатыр? (Батылданып) Сені босатып жібере алмаймын, Герострат. Халық наразы болады. Бірақ өзің түрмеден қашып кетсең ғой...
Герострат: Бұрын әбден мүмкін еді, ал Клеон қарауылдағалы бері...
Тиссаферн: Соны айтып отырған жоқпын ба... Онымен саудаласу мүмкін емес...
Герострат: Сонда не істеу керек?
Тиссаферн: Ойланып отырмын. (Быламықты жейді.)
Нанды немен кесесің, Герострат?
Герострат: Мен оны кеспеймін, әмірші, қолыммен сындырамын.
Тисса ф ер н: Әй,әй,әй, қолың былғаныш қой... (Қанжарын алады.) Мә, мынаны ал! Өзі өткір әрі ыңғайлы...
Герострат: (Қанжарды жасырып) Рахмет, әмірші! Сеп кемеңгерсің әрі мейірімдісің...
Театр адамы: (Наразылықпен) Сен не істеп тұрсың, Тиссаферн?
Тиссаферн: (Бұрқ етіп) Мен сенің пікіріңді сұраған жоқпын, адам! Маған тыныштық бер, аяғыма оралғы болмай! (Театр адамы сахна шетіне барып, үнсіз отырады.) Ал маған кету керек! (Айқайлайды) Клеон!
(Клеон кіреді.)
Мына алаяқтың әңгімесін біраз ермек еттім. Енді көзіңнен таса қылмай, белгіленген күні аман-есен сотқа алып кел.
Клеон: Міндетімді орындаймын, әмірші... Дельфке кеткен шапқыншы қашан келеді?
Тиссаферн: Қайтып келе жатыр. Егер ештеңеге ұшырамаса...
Клеон: (Күдіктеніп) Неменеге ұшырауы керек?
Тиссаферн: Кездейсоқтық аз ба? Теңіз толқын, кемелер батып жатады...
Клеон: Мұнымен не айтқың келеді, әмірші?
Тиссаферн: Бәрі құдайлардың қолында, Клеон, бәрі солардың қолында... (Кетеді.)
Клеон: (Геростратіса)Тиссафернмен  не деп сөз байластыңдар? Айт, қане!
Герострат: Сөз байласу? Ол - әмірші, мен — құйтақандай маса. Арамызда қандай келісім болуы мүмкін?
Клеон: Не туралы әңгімелестіңдер?
Герострат: Күн райы туралы...
Клеон: Әзілдің уақыты емес, Герострат! Эфесте қастандық әзірленіп жатқанын мен сезіп жүрмін! Жауап бер, әйтпесе...
Г ерострат: Қорқыта мені! Мен енді ештеңеден қорықпаймын. Содан соң, сұрағыңа жауап беретіндей сен кім едің? Түрмеші міндетіне жатпайтын жайды сұрамай-ақ, өз орнын білгені жен.
Клеон: Тыңдашы, Герострат, мен саған жаныңда ұятыңның бір жұрнағы қалған шығар деген үмітпен айтын тұрмын! Сен - грексің, сен - эфестіксің! Жалынамын саған, қаламызға қайтадан қауіп төндірме, қиратпа, өлім әкелме! Сен Тиссафернмен не сыбырластың? Барлық эфестіктердің атынан жалбарынамын: оның қара ниет ойларына көмектеспе... Қаласаң, аяғыңа жығылайын. Тоқтал, Герострат! Ең қауіпті қылмыскер де жазасын жеңілдете алады, егер...
Герострат: (Ызамен) Өшір үніңді, бүрынғы архонт! Биліктің маған ештеңе істей алмайтынын түсініп, енді аяушылық сезімімді оятқың келе ме? Оныңнан ештеңе шықпайды. Аулақ кет!
Клеон: (Театр адамына) Олар не деп сөз байласты?
(Бұл кезде Герострат қанжарын суырып, Клеонның артынан жақындайды.)
Театр адамы: (Орнынан атып тұрып) Клеон, артыңа қара!
(Клеон бұрылады. Герострат қолындағы қанжарымен қатып қалады.)
Герострат: (Жынданып, театр адамына) Сен араласпаймын дегенсің!!!
Театр адамы: Кешір, бүл енді менің еркімнен тыс болды.
Герострат: (Клеонға) Мен қазір түрмеден шығамын, егер жолымды бөгемесең, өміріңді өзіңе қалдырамын.
Клеон: Мен сені жібермеймін, Герострат!
Герострат: Онда өлім! (Клеонға өоне береді, ол сахнаның шетіне қарай шегінеді.)
Театр адамы: (Клеонға нышағын созып) Сенің пышағың, архонт.
Герострат: (Қиналын) Сен араласнауың керек!
Театр адамы: (Клеонға)Пышақты  ал, архонт! Саған басқа жол жоқ. Екі мың жыл бұрын өмір сүрсем, мен де сүйтер едім...
(Клеон театр адамының қолынан пышақты алады.)
Герострат: (Үрейлені) Сен мені өлтіре алмайсың, Клеон! Қылмыскерді сотқа дейін өлтірген адамның озі өлім жазасына кесіледі!
Клеон: Оны білемін, Герострат. (Оған қарай жылжиды.)
(Камерада жарық өшеді. Алысқандардың дыбысы біраз естілін басылады. Тыныштықты құлаған тастардың тарсылы бұзады. Содан кейін ән басталады. Оны ерлер Дауысы айтады. Алдымен ақырын, бірте-бірте дауыс күшейіп, салтанатты естіледі.
Жарық қайта жанады. Басын томен салған Клеон Геростраттың өлігінің үстінде тұр.)
Клеон: (Театр адамына) Өмірімде бірінші рет адам өлтірдім...
Театр адамы: Сен үкімді орындадың.
Клеон: (Қатты қызынын) Мен өлтірдім!..
Театр адамы: Күрес басталды!!! (Құлаған тастардың тарсылы мен ән күшейеді.) Бұл не?
Клеон: Олар Артемида храмын қалпына келтіріп жатыр...
Театр адамы: Кімдер?
Клеон: Олар эфестіктер...
Театр адамы: Аттары кім? Ең болмаса біреуінің есімін аташы... Бұл біз үшін өте маңызды. Қане!
Клеон: (Шарасыз) Есімде жоқ...
Театр адамы: Есіңе түсір, Клеон! Олардың ылғи да аты аталмай қалуы әділеттілік емес. Есіңе түсір!..
(Сахнаның түкпірінен құлаған тастардың тарсылы мен он естіліп тұр.)
СОҢЫ
БІРҚАҚПАЙЛАР

Мерекелік мінездеме
Б а с т ы қ: Осы сендер 8 марттың концертін неғып жатсыңдар? Худрук: Мерекелік леп беріп, дайындап жатырмыз.
Б а с т ы қ: Мерекелік леп бергенде, әнеукүнгі менің айтқаным бойынша ма? Жоқ, лағып кеттіңдер ме?
Худрук: Сіздің айтқаныңыз бойынша. Әр кезеңдегі әйелдердің характерін ашудамыз, былайша айтқанда, мерекелік мінездеме берудеміз.
Б а с т ы қ: Әй, характерін ашқанда, былай... саяси мән бердіңдер ме?
Худрук: Әрине, сүйттік. Тындайсыз ба?
Б а с т ы қ: Көрейікші, кәне, не дайындапсындар.
Худрук: Боргүл, қайдасың?
Б о р г ү л: Мен мұндамын.
Худрук: Дайындап жатқан өлеңдеріңді айтшы, кәне.
Боргүл: (Бастықты айналып билей жөнеледі).
Қайтып ал малыңды, тимеймін,
Еркім бар, өзімді билеймін!
Кемпір боп аузымнан тіс түспей,
Мың жылда мен шалды сүймеймін!
Көмпиіп теріңе сия алмай,
Отырсың мені әлі қия алмай.
Баландай адамға сөз айтып 
Әппақ боп сақалың ұялмай...
Енді шалға тимейміз,
Сақалына симейміз!
Тралла-ла, трала-ла.
Б а с т ы қ: Әй, мыналарың нелеу екен.
Худрук: Қазақ әйелінің әр кезеңдегі көңіл-күйін керсетіңдер деп өзіңіз айттыңыз ғой.
Б а с т ы қ: Ол дұрыс қой. Сонда да шыли секіріп тұр ғой, мынауың. «Қорқытқанда өстіп қорқыт деп пе едім» дегендей.
Худрук: Қазақ әдебиетінің классик ақыны жазған өлең.
Б а с т ы қ: Түу, классиктер де айта береді екен-ау. Классик еместерді-ақ керсеңдерші. Былай, қазіргі өмірге жақын болсын да. 
Худрук: Қазір, жақындап келе жатырмыз. Қане, Боргул!
Бор г у л:
Техниканы бес саусақтай меңгеріп,
Әйелдерді ұшқыш қылған партия.
Куйеуімен правосын теңгеріп,
Әйелдерді ішкіш қылған партия.
Вытрезвительге түскіш қылған партия.
Әйелдерді сан жағынан кетеріп,
Қызметін асыра білген партия.
Жиі-жиі выездной бюро ғып,
Күн тәртібін жасыра білген партия.
Б а с т ы қ: Ой, сендер де қай-қайдағыны қозғайды екенсіңдер. Енді выезд жасап тұрғанымыз рас. Бәрі жоспарланған меселе. Істесек, сол жоспар бойынша істедік. Біздің тірлігімізді қайтесіндер. Сендер сынасаңдар, қазіргі өз замандарыңды сынасаңдаршы. Мына нарықтық кездегі әйелдердің жағдайын айтындар.
Худрук: Енді біртіндеп келе жатырмыз ғой. Қане, Боргул!
Б о р г у л: Үйде жатқан кемпірді Базар қуған бұл нарық.
Қонақ үйді қыздары 
Азар қылған бұл нарық.
Сылдыр сөзді сапырған 
Қу кедейден бар жақсы.
Жұмыссыз жүрген ақыннан «
Мерседес» мінген шал жақсы.
Шалмен бірге шалқақтап,
Мен де мінсем сол жақсы.
Келіп-кетер шетелдіктен 
Келіп тұрар шал жақсы.
Б а с т ы қ: Боргул, қарағым, ақылың бар бала екенсің. Жаман емес қой, иә, жағдайымыз. Құдайға шүкір, жетеді. Әнеукүні қажылыққа барғанда, Сауд Арабиясынан бір жақсы-жақсы заттар әкеліп едім. Жүріндерші, мен сендерге 8 мартқа арнап сыйлық беріп жіберейін. (Бәрі шығып кетеді)
ДҮНИЕДЕ НЕ ТӘТТІ, НЕ АЩЫ?

Бұйық пен Сұйық шығады
С ұ й ы қ: Бұйық, айтшы осы, дүниеде не тәтті?
Бұйық: Соны да білмейсің бе? Тіл тәтті.
С ұ й ы қ: Кімнің тілі?
Бұйық: Әрине, әйелдің тілі. Балдай ғой шіркін, балдай!
С ұ й ы қ: Әйелдің де әйелі бар-ау.
Бүйық: Әрине, маған - менің Сүйрігімнің, саған - сенің Жүйрігіңнің тілі тәтті.
С ұ й ы қ: Қане, осы екеуміздің әйелдеріміздің қайсысының тілі тәттірек екен, салыстырып керейікші.
Бұйық: Көрсек, көрейік. Мәселен, Сүйрік мені бірдеңеге көндіргісі келсе: «Ақылдым менің, мені сенен басқа бір жан түсінбейді, сен сияқты байға тиген дүниеде менен бақытты әйел жоқ» деп бастайды.
С ұ й ы қ: Сонан соң?
Бұйық: Сонан соң: “Рас, мен сені түсінемін ғой”, - деймін де, айтқанын істеймін.
С ұ й ы қ: Ой, ол түк емес, біздің Жүйрік: «Ақымағым-ау, мен бір сен деп жүрмін ғой жарық дүниеде, әйтпесе, өле салар едім, әдірем қалсын мынау қу жалған” - дейді. Кейде: “о дүниеде сенсіз қайтіп жүремін” деп көкірегі қарс айырылады ғой.
Б ұ й ы қ: Шынында, керемет екен ғой. Сен не істейсің?
С ұ й ы қ: Не істеуші едім, өлмей-ақ қой, о дүниеде жалғызсырамай- ақ қой деймін де, айтқанын екі етпеймін.
Бұйық: Жүйрігің сезге жүйрік-ақ екен!
С ұ й ы қ: Ой, оның көңілі жай тауып, балбұл жанып отырған кездегі айтқанын есітсең ғой, шіркін. Табанда жайылып тесек боп, не құрдай жорғалап, құлы болып кетуге даярсың ғой.
Б ұ й ы қ: Не дейді сонда?
С ұ й ы қ: Жаным менің, жалғызым менің. Мен сені ешкімге айырбастамаймын. Мен сені о дүниеге де бірге ала кетемін, бұрын өлетін болсаң, етегіңе жармасып қалмаймын, бірге өлемін дейді.
Бұйық: Ой, бұл түк емес. Біздің 
Сүйрік: Бұйығым менің, ала көз бұқашығым менің, асылым менің, пантокринім менің, женшенім менің... деп шұбыртады ғой.
С ұ й ы қ: Халықаралық бизнестің жені бөлек екен-ау. Сенің бойыңдағы қасиеттерді де шетелдік басып кеткен бе? Біз Жүйрік екеуміз ондай халге жеткен жоқпыз, құдайға шүкір.
Бұйық: Асықпаңдар, жетпесеңдер жетесіңдер, жеткізеді мына тірлік. Сұйық , сен онан да мынаны айтшы, дүниеде не ащы?
С ұй ы қ: Тіл ащы!
Бұйық: Кімнің тілі?
С ұ й ы қ: Әрине, әйелдің тілі. Мынадай айыр тілі жалаңдаған тірі жыланды көріп пе едің?..
Б ұ й ы қ: Ә-ә! Бұл жағынан сенің Жүйрігің біздің Сүйрікке жете қоймас енді.
С ұ й ы қ: Салыстырып көрейік.
Б ұ й ы қ: Салыстырсақ, салыстырайық. Қане, кім бастайды?
С ұ й ы қ: Бар бәлені өзің бастап қойған жоқсың ба, ұйықтап жатқан жыланның құйрығын басып. Алдымен сенің Сүйрігіңнің қалай сүйреңдейтінін көрейік.
Б ұйр ы қ: Ал, жетіссең тыңда. Біздің Сүйрік көңілі бұзылып келгенде былай дейді: Әй, шетелде еркектер әйелінің пальтосын шешіп, үбектеп бетінен бастап башпайына дейін сүйіп, өліп жатады ғой осы. Кинодан көрмей жүрсің бе, ей? Көрсоқыр! Жүмыстан шаршап келгенде, бірауық көңіл аулауға да жарамайсың. Мұндай еркек маған неменего керек, еркек емес, кеспексің. Чурбан, иә чурбансың! Портянка ты!
С ұ й ы қ: Мұның бәрі түк емес.
Б ұй ы қ: Не? Тақияңа тар кеп тұр ма?
С ұ й ы қ: Біздің Жүйрікті тыңдап кор ендеше. Біздің Жүйрік кейде түнерген бұлтты күнгі найзағайдай жарқылдап, бұршақтай сартылдап, тасыған кездегі асау өзендей, айналасын жайпап келеді. Үлкен демей, кіші демей қырып жібере жаздайды. Үй сыпырылмаған ба, ей, төсегің әлі жиналмапты ғой, шіркін, жатқан жақсы, ә, жатып ішер ас болса, ақымақ басың кешегіден жазылмаған ғой. Бір стопка берейін бе? Атауыңды ішкізем сенің, несчастный алқаш! Әй, жалмауыз, жер жұтсын сені, әтірімді де ішіп қойыпсың ғой. Бір күні бар ғой, саған зәрімді ішкіземін. Әкең арақтан өліп пе еді, ей! Жоқ, шешең арақпен ауыздандырып пе еді?! Тұқымы қағынған, кілең алқаш, өзіңмен кет, балаларымнан аулақ. Саған байланып жүрген мен ақымақпын. Базарда не көп, еркек көп, кіргізіп аламын біреуін. Не қыламын сендей, маскүнем масылды, ақыр түкке жарамайсың. Бар, ана Бұйығыңа қосылып ал. Екі алқаш құшақтасып жүріңдер көшеде.
Б ұ й ы қ; Мені де алқаш деді ме сенің қатының?
С ұ й ы қ: Иә, солай деді, құшақтасып жүріңдер деді.
Б ұй ы қ: Не әкесінің құны бар-ей сенің қатыныңның менде. Сен ғой мені қыстырмайтын жерге қыстырып жүрген. Әй, көрсетейін мен саған?
С ұй ы қ: Әй, Бұйық, мен емес, қатынның айтқаны ғой, енді.
Б ұ й ы қ: Значит, сен солай дегенсің өзің ақталып. Мені алқаш де айтқансың, аузыңды...
(Екеуі бірін-бірі қуып, сахнадан шығып кетеді)
ӨРКЕНИЕТТІ ЕЛДЕН ӘКЕЛГЕН СЫЙ 
Бұйың сахнаға шығып, телефонымен сөйлесуге әрекеттеніп жатқанда Сүйың кіреді
С ұ й ы қ: Телефонды әурелемей-ақ қой, өзім келдім.
Бұйың: Саған телефон соғып жатқанымды қайдан білдің-ей?
С ұ й ы қ: «Айлас қатын мұңдас» деген. Сенің Сүйрігің сапарда, менің Жүйрігім базарда.
Б ұ й ы қ: Оның рас, екеумізге рахат болды ғой. Не ішем, не кием демейміз. Қатындар асырап жатыр, әйтеуір.
Сұйық: Басында-ақ мені асырайсың деп үйленгенмін мен. Бір қатынды жұмсай алмасақ, несіне еркекпіз. Сығанның еркектері құсап жүру керек шалқып.
Б ү й ы қ: Әй, бұл нарықтық қатынас дегенің жақсы екен ғой. Сүйрік баяғы мектепте істей бергенде осындай кең сарайды кім беретін еді бізге?
С ұ й ы қ: Соны айтсайшы, кітапханасының жабылып қалғаны жақсы болды деп жүр біздің Жүйрік те.
Б ұ й ы қ: Бірақ, әйелдің бәрі сенің Жүйрігің мен менің Сүйрігім сияқты емес қой.
С ұй ы қ: Ой, біздікін қойшы, оның айналдырғаны осындағы опто​вый базар ғой. Бәрінен де сенің Сүйрігіңді айт! Әлемге белгілі бизнесмен болды.
Б ұ й ы қ: Кеше Ганноверден звондады: Лондоннан ұшып келдім, ауылға билет алып қойдым, саған керемет подаркі әзірледім, енді арманың орындалады дейді.
С ұ й ы қ: Апыр-ай, ә. Нені армандаушы ең?
Б ұ й ы қ; Менің арманым - Сүйрік бір мұрагер тауып берсе деймін ғой.
С ұ й ы қ: Онда аяғы ауырлаған шығар.
Б ұ й ы қ: Құдай бүйыртса деп, мен де соны ойладым. Бұрын уақыт жоқ, бала туам деп пайдадан қағыламын, конкуренттерім озып кетсе, банкротқа үшыраймын деуші еді. Өткен жолы Сауд Арабиясына барғанда Алланың ықыласы түсті ме қайдам...
С ұ й ы қ: Сендер бақытты жансыңдар. Қүдай ылғи береді де жатады. Ал біздің Жүйрік болса, қыстай ашық базарда тұрып, бүтына суық тигізіп алыпты. Дәрігерлер енді бала болмайды депті.
Б ұ й ы қ: Сауд Арабиясына барсын.
С ұ й ы қ: Не деп тұрсың, ей? Қия бастырмаймын мен оны Тараздан. Қара бұны!
Б ұ й ы қ: Өзің ғой сендерге қүдай ылғи береді де жатады деген.
С ұй ы қ: Білем мен арабтарды! Береді олар! Құдайым сақтасын.
Б ұй ы қ: Сонда не істемексің?
С ұй ы қ: Әуелі байып алайықшы, Құдай бізді де құр қалдырмас.
Олан да кеттік, бір желпініп қайтайық.
Б ұ й ы қ: Болмайды.
С ұ й ы қ: Астапыралла, арақты қойғаннан саумысың?!
Б ұ й ы қ: Жоқ ә! Әлі иттерге, мысықтарға тамақ берген жоқпын, құстарға жем шашуым керек.
С ұ й ы қ: Қызметші неге алмайсықцар осы? Жастауын.
Б ұ й ы қ: Мен Сүйрікке айтқанмын. Ол болмайды деді.
С ұ й ы қ: Неге?
Б ұ й ы қ: Біздің Сүйрік ақылды ғой. «Еркек алсам, сен қызғанасың, әйел алсам мен тыныш жүре алмаймын. Сондықтан өзің атқар бұл жұмысты» деп, ресми түрде мені үй қызметшісі ғып оформить етіп қойды.
С ұ й ы қ: Ха-ха-ха! Сен Сүйріктің күйеуі емес, қызметшісі екенсің ғой!
Б ұ й ы қ: Пенсияңа шыққаныңа жақсы болады, ресми түрде айлық аласың деді ғой.
С ұ й ы қ: Шығады сенің Сүйрігіңнен, шығады мұндай фокус. Шетелдерге барады.
Б ұ й ы қ: Барса несі бар? Оның қасында ылғи телохранителі жүреді.
С ұ й ы қ: Ха-ха! Т-е-л-е, яғни, дене хранитель, ха-ха!
(Дәл осы кезде Сүйрік кіреді. Жанында енгезердей екі жігіт)
Сүйрік: Бұйық, жаным, амансың ба?
Б ұ й ы қ: Келіп қалдың ба, күнім? Қандай жақсы болды!
Сүйрік: Иә, келдім, бірақ уақытым аз, қазір Гонконгқа ұшуым керек.
Б ұ й ы қ: Керемет подаркі әзірледім деп едің? Ол қайда?
Сүйрік: (Құшақтап) Бұйық, жаным, сен ақылдысың ғой. Біздің енді баламыз болады!
Бұйық: Мен енді әке боламын ба, мені де папа дейтін бола ма?
Сүйрік: Иә, сен біздің сәбиіміздің әкесі де, анасы да боласың?
Бұйық: Анасы? Қалай анасы боламын?
Сүйрік: Бала туудың бұндай тәсілі өркениетті елдерде әлдеқашаннан бар. Екеуіміздің де ұрығымызды алады да, сенің ішіңе салады. Тоғыз айдан кейін баламыз болады. Менің уақытым жоқ, білесің. Басқа бір әйелдің жатырына салғаннан гері, жасанды жатыр жасатып, өзің көтергенің жақсы емес пе? Ақылдым менің! Мына қағазға қол қоя салшы, келісемін деп.
Бұйық: Бұл не сұмдық тағы да?
Сүйрік: Айлығыңды көбейтемін.
Бұйық: Сонда кейін пенсиям да көбейе ме?
Сүйрік: Иә, иә, пенсияң да көбейеді. Алыстан ойлайсың сен, ақылдым менің. (Сүйрік екі жігітке қарайды. Олар төніп келеді. Бұйық енгезердей екі жігітке қарайды да қол қояды)
Бұйық: Иә, ақылым бар сияқты.
Сүйрік: Ақылдысың ғой, жаным, ақылдысың. Әкетіңдер операцияға. (Бұйықты носилкаға салады)
Б ұ й ы қ: (Әкетіп бара жатңанда) Әке болайын, ана болайын, балалы болсам болды.
С ү й р і к: Иә, иә, балалы боламыз. Мен саған Гонконгтан телефон соғамын.
С ұ й ы қ: Да, өркениетті елден әкелген подаркі деп осыны айт!
С ү й р і к: Немене, сізге же қажет болып тұр ма? Алып кетеміз.
С ұ й ы қ: Пардон! Ноу, Найн! Құдайым сақтасын, маған керек емес, аналарға (залды нұсқайды) керек шығар, маған керек емес! (Зытып кетеді. Сүйрік тобымен екінші жаққа шығады.
II
Бұйық екіқабат. Сондай бір мейірімді жүзбен, майдалап басып үй тірлігін істеп жүр. Анда-санда ішіндегі сәбиді айналып-толғанып қояды.
Бұйық: Папасынан да айналады, мамасынан да айналады. Құдай қаласа енді бір ай қалды. Содан кейін шығасың, жарығым, жарық дүниеге.
Сұйық кіреді. Біресе күледі, біресе басын шайқайды. Анда-санда: «Еркек екіқабат! О, тоба! Құдайдың құдыреті күшті-ау» деп қояды.
Сұйық: Ассалаумағалейкум, Бүйеке!
Бұйық: Әлікімассалам.
Сұйық: Қалай, көңіл-күйің жақсы ма?
Бұйық: Жаман емес.
Сұйық: Бүл екіқабат еркек жерік бола ма екен?
Бұйық: Бұрын ащыны жақсы көретін едім ғой, өзің білесің. Енді тәттіні тілеп тұрамын.
Сұйық: М-м. Қыз туады екенсің.
Бұйық: Сүйрік те алдымен қыз керек деп жүрген.
С ұ й ы қ: Сүйрік нетсе, болады дей бер. Әй, сен осы Сүйрік жоқта қыз-келіншек керсең кезіңді сүзіп қоймаушы едің. Қалай енді, өзің былай, тебетің шаппай ма?
Бұйық: Осы күні еркектерді ұнатамын.
Сұйық: Жоғал-ей, құрыған, аулақ жүр!
Бұйық: Қорықпа, мен әшейін бала кезіміздегідей қытықтасып ойнағым келіп кетеді.
Сұйық: Сен біржолата әйелғе айналған екенсің. О, сормаңдай!
Бұйық: Дәрігерлер айтты, бұл уақытша сезім, әлі-ақ өтіп кетеді деді.
С ұ й ы қ: Сүйріктің ақшасы не айтқызбайды оларға, о, сормаңдай.
Бұйық: Сен мені ашуландырма, сәбиге зияны тиеді, одан да көңілімді аула.
Сұйық: (Күдікпен) Қайтіп?
Б ұ й ы қ: Екеуміз көшеге қыдырып келейікші, таза ауа жұтып...
С ұ й ы қ; Мына түріңмен бе?
Б ұ й ы қ: Мен бәрін ойластырып қойдым. Әйелше киініп аламын. Ал сен менің күйеуім құсап қамқорлық жасайсың.
С ұ й ы қ: Қой-әй, базарда Жүйрік көріп қойса, желкемді үзеді ғой. 
Б ұ й ы қ: Біз паркке барамыз.
С ұ й ы қ: Мейлі ендеше.
(Екеулеп Бұйыққа грим жасайды, оны әйелше киіндіреді. Содан соң қолтықтасып шығып кетеді).

СЫБАЙЛАСТЫҚ ДЕГЕН ОСЫ

(Сахнада - Қақпас, Қаламұш, артынан Мыстан кіреді)
Қ а л а м ұ ш: Ассалаумағалейкум, ата! Халіңіз қалай?
ҢҚа қ п а с: Жақсы, балам, өз қалің қалай? Газетің шығып жатыр ма?
Қ а л а м ұ ш: Шыққанда қандай, ата! Бөлім бастығым маған керемет тапсырма берді.
Қақпас: Қандай?
Қ а л а м ұ ш: Сын мақала жазып кел деді. Фактісі күшті, тілі еткір болсын деді.
Қақпас: М-м. Соларың бола қояр ма екен?
Қ а л а м ұ ш: Түу, ата-ай, ылғи күдіктенесіз де жүресіз. Ол маған байланысты емес пе? Ал, мен ештеңеден тайынбаймын.
Қақпас: Сонымен қайдан жазатын болдың?
Қ а л а м ұш: Әрине, қаланың бастығын сынаймын.
Қақпас: Сынай алмайсың.
Қ а л а м ұш: Неге?
Қақпас: Өзің қайда тұрасың?
Қ а л а м ү ш: Қалада.
Қақпас: Келін қайда істейді?
Қ а л а м ұ ш: Қалалық департаментте.
Қақпас: Сынасад, келін жұмыссыз қалады дей бер.
Қ а л а м ұ ш: Солай екен-ау. Ендеше, қайдан шықса онан шықсын деп, сыбайлас жемқорлықпен күрес бөлімін сынаймын. Олар түк жұмыс жүргізіп жатқан жоқ. Шортандар жүр тайраңдап, ал, олар әншіейін шабақ аулағанына мәз.
Қақпас: Осы сенің ағаң не жұмыс істейді?
Қ а л а м ұ ш: Кәсіпкер.
Қақпас: Кәсіпкер дегенше, шабақ демейсің бе? Әлгілердің қармағына ілінеді де кетеді.
Қ а л а м ұ ш: Солай екен-ау, салық инспекциясын да, басқасын да сынауға болмайды. Енді қайттім? Таптым, таптым. Әлеуметтік қамсыздандыру бөлімін сынаймын, зейнетақыны уақытылы бермейді деп.
Қақпас: Сынай алмайсың!
Қ а л а м ұ ш: Ой, қойыңызшы енді, сәбеске де шамам келмей ме? Сынаймын әкесін танытып.
Қ а қ п а с: Әй, баламысың деген. Осы сенің шешең келер жылы зейнеткерлікке шықпайтын ба еді?
Қ а л а м ұ ш: Шығады, онда тұрған не бар?
Қ а қ п а с: Мәселе сонда. Сенің шешеңнің зейнетақысын кім есептейді? Пәлен жерде істеп жүр деп тапсырған өтірік анықтамаңды ашады да қояды.
Қ а л а м ұ ш: Ататай, айтшы енді кімді сынаймын?
Қ а қ п а с: Театрды сына, репертуарың әлсіз, спектаклің нашар деп сына.
Қ а л а м ұ ш: Болмайды.
Қ а қ п а с: Неге?
Қ а л а м ұ ш: Ойбай-ау, бөлім меңгерушім драматург қой. Пьесасы қойылып жатыр ғой осында.
Қ а қ и а с: Ә, солай ма, басыңа бірдеңе кірейін деген екен. Ендеше, біліп қой, сыбайластық деген осы болады. Қолына қарға тышатындар бірін-бірі сынай алмайды.
Қ а л а м ұ ш; Ендеше тапсырманы неге береді?
Қ а қ п а с: Жауапкершіліктен құтылу үшін тапсырманы жоғары берді, бөлім меңгеруші саған итере салды. Қысңасы, «ит итті жұмсайды, ит құйрығын жұмсайды». Ақырында сынамайтын сен кінәлі болып шығасың, өйткені сен де құйрықсың. Ертең тепсе, сені теуіп, бұраса сені бұрайды.
Қ а л а м ұ ш: Ойпырай, шынында, бір ескерту алып едім, енді қайттім. Қақпас ата, бір амалын табыңызшы. Сіз кермеген не бар?
Қ а қ п а с: Былай. Театрга келмейсің деп керерменді сына, уақытында өлмейсің деп зейнеткерді сына.
(Сахнаға Мыстан шығады)
М ы с т а н: Әй, Қақпас, кімді өлтіре алмай жүрсің сен? Өзің неге өлмейсің, осы, ә?! Аулақ жүр бұндай бәлеңді үйретпей. (Қақпасты қуып жібереді. Қаламұшты қолтықтап алады). Әй, сен де бір шикі бала екенсің. Осындай мәселені жұртқа жария ете ме екен. Бері жүр, кімді қалай сынау керек екенін мен үйретейін. (Құлағына сыбырлап бара жатып сахнадан шығып кетеді).
ҚАЗАҚТЫ САТЫП ЖІБЕРЕДІ

Қақпас: (Газет оқып отыр) Мыстан-әй, сен не білдің?
М ы с т а н: Не боп қапты?
Қақпас: Біздің қазақтардың есі кірейін депті.
Мыстан: Қайдан білдің?
Қақпас: Барлығы жерді сатуға қарсы болыпты.
Мыстан: Бұл қазаққа сенім жоқ, оның бәрі ойын ғой.
Қақпас: Неге ойын болады? Парламентке кіргені бар, кірмегені бар, партиялардың бәрі қарсы болды емес пе? Тіпті, тәуелсіз кандидаттар да сөйтті.
М ы с т а н: Олар бұл уәдені кандидат кезінде берген. Енді депутат.
Қ а қ п а с: Депутат болса, как раз сол айтқанын жүзеге асырмай ма?
М ы с т а н: Қанша жасқа келсең де, ақылың шала-ау сенің.
Қ а қ п а с: Не деп далбастап тұрсың?
М ы с т а н: Депутат болды дегенше, мойнына қамыт киілді дей бер олардың. Енді етірік қоқиланғандарымен үкіметтің айтқанын істейді де отырады.
Қ а қ п а с: Неге, байқұс-ау?
М ы с т а н: Өйткені үкімет отставкаға кетем деп қорқытады. Сөйтіп, халықтың алдында біраз спектакль ойнайды да, екі жағы келісе салады.
Қ а қ п а с: Бөрібір, қазақ еш уақытта жерді сатуға көнбейді.
М ы с т а н: Оны мен де білемін. Қазақ қойнындағы қатынын сатып жіберсе де, жерді сатуға көнбейді!
Қ а қ п а с: Сондықтан мұнайдың қалғанын сатып, ол аз болса, біздің ақшамыз жатқан народный банкті сатады.
М ы с т а н: Мұның рас, бірақ одан түскен қаржы, кеп болса, бір-ақ жылға жетеді, одан кейін қайтеді?
Қ а қ п а с: Шынында-ай, сатылмаған не қалды. Бәрін сатып біткеннен кейін не істейді? Қайтіп күн көреміз?
М ы с т а н: Қайтушы еді, қазақты сатып жібереді.
Қ а қ п а с: Сонда ат төбеліндей билік басындағылар қайтеді?
М ы с т а н: Түу, соны да білмейсің бе? Олар әлдеқашан сатылып кеткен. Міне, қазақтың қожайыны. (Сол кезде әнші әйе лшығады. Кілең доллардан тігілген көйлегі бар. Ол ағылшынша ән салады. Қалған қазақтар соның етегін сүйіп, алдында тізе бүгіп, жүрегін ұсынады).
ӘЙЕЛ САБАҒЫШ

Жүмаш әйелі Қиякүл екеуі
Ж ұ м а ш: Қиякүл, нағылған айқай тағы да?
Қиякүл: И-и, Дәуқара ғой шулатып жүрген. Сайраш сорлыны тағы да сабап жатыр.
Ж ұ м а ш: Не жетпейді осыларға?
Қиякүл: Дүние жетпейді. Елдің бәрі мен ғой дейсің бе, байының жоғын жасырып, барын асырып отырған.
Ж ұ м а ш: Е, Дәуқара дүниені бір жігіттен кем таппайды ғой. Астында мәшине, қаламен екі ортаға таксилетіп жүр.
Қиякүл: Сол қала құртып жүр оны. Қалада бір бөлесі бар. Қалағ барамын десе болды, Сайраш шаужайына жармасады, содан ұрыс шығады.
Ж ұ м а ш: Е, қалаға барса, теңге табамын деп барады да.
Қ и я к ү л: «Бөріктінің намысы бір» деп сөзін сөйлеуін. Бөлесі бар, яғни, қатыны бар қалада деп тұрған жоқпын ба мен саған. Құдай біледі, сен де сау емессің. Сезсем бар ғой, жұлып қолыңа ұстатам. Мен саған Сайраш емеспін сабатып қоятын. Білдін, бе?
Ж ұ м а ш: Ойбай, білдік, бәйбішесі.
Қ и я к ү л: Бәйбіше деп қалыпсың, немене, Дәуқара сияқты тоқалың бар ма еді?
Ж ұ м а ш: Ойбай, қойдым.
Қ и я к ү л: Қойсаң, отыр тыныш. Әне, Дәуқара келеді.
Ж ұ м а ш: Ә, үйінде маза болмаған соң, шай ішейін деген ғой байқұс. Маған да жақсы болды, сенімен қажасқанша оны қажайын біраз.
Қ и я к ү л: Иә, сүйт.
(Дәуқара кіреді)
Дәуқара: Ассалаумағалейкум.
Ж ұ м а ш: Әликсалам. Кел, Деуім. Ой, біздің Дәуқара молодец қой. Жігіт қой. Әй, сені осы әйел сабағыш дейді ғой. Менің Қиякүлімді сабап берші, соңғы кезде өнер шығарып жүр.
Дәуқара: Әкеңнің аузы... Мені адам сабағыш деп естіп пе едің? (Ол білегін түрініп, Жұмаштың өзіне ұмтылады).
Ж ұ м а ш: Ой, ой, Дәу. Сабамасаң сабама, өзім-ақ сабаймын. Қияш, қайдасың-ей! Арқаңды тос. (Жұмаш әйелін сабай жөнеледі).
ПАТРИОТ ҚАРТТАР

М ы с т а н: Әй, Қақпас, қайда кетіп барасың?
Қ а қ п а с: Өлуге.
М ы с т а н: Өлуге? Ел аман, жұрт тынышта ма?
Қақпас: Бұдан гөрі соғыста өліп қалғаным жақсы еді.
М ы с т а н: Қайдағыны айтады екенсің. Ел тоқшылық қой, әйтеуір.
Қақпас: Ашаршылықта өліп қалғаным дұрыс еді.
М ы с т а н: Соғыстан да, ашаршылықтан да аман қалған сені құдай алмаса, кім алады?
Қақпас: Әй, осы үкіметтін, құдаймен ісі болмай тұр-ау.
М ы с т а н: Мұнша түңілердей бірдеңе керінген-ау өзіңе?!
Қ а қ п а с: 60 жыл еңбек еттік, сонда аржағында бір 10-15 жыл дұрыс өмір сүре алатындай еңбек сіңірген жоқпын ба осы өкіметке? Бар жеңілдігінен жұрдай ғып, сыпырып алды, беретін зейнетақысы патер пұлынан артылмайды, енді өлмегенде не істеймін?
М ы с т а н: Е, өлсең, үйінде емейсің бе? Көшеде қаңғырып жүріп өлейін деп пе едің?
Қақпас: Дұрыс айтасың, қаңғырып жүріп өлуге болмайды. Өйтсек, сүйегімізге таңба. Біз, қарттар, өз еліміздің патриотымыз, патриоты болып қаламыз және патриот екенімізді аштан өліп жатып та дәлелдейміз.
М ы с т а н: Ораза-намаз тоқтықта деген, аштан өлейін деп жатым патриоттық сенің не теңің.

Қ а қ п а с: Біздің мемлекетіміздің жарқын болашағы үшік, өзін партиотпын деп есептейтін қарттар шұғыл түрде өлуі керек.
М ы с т а н: Сонда не болады?
Қ а қ п а с: Сонда бізге зейнетақыны қалай төлейміз деп үкіметтің де басы ауырмайды, депутаттардың да жүйкесі орнында болады.
М ы с т а н: Сонда қалай, билік басындағы азғантай топ асай берсін деп біз өлуіміз керек пе?
Қ а қ п а с: Енді, өзің ойлашы, олардың бәрі біздің баламыздай, тіпті, немеремнен де жас қой. Жастар асай берсін, жасай берсін.
М ы с т а н: Қақпас, асасаң сен асадың, жасасаң сен жасадың. Мен не көрдім, ә?
Қ а қ п а с: Қалғанын о дүниеде кересің. Күйеуімнің көзіне шөп салған емеспін, періштемін деуші ен, ғой, жұмаққа баратын шығарсың.
М ы с т а н: Жұмақ жақсы болса, жақсы шығар-ау, бірақ жарық дүниеде жүре тұрған да дұрыс па? Қайтіп айналып келмейміз ғой.
Қ а қ п а с: Ә, қу Мыстан, менен қалып кеткің келеді, ә. Мені о дүниеге отправить етіп, өзің тайраңдап жүрмексің ғой бұ дүниеде. Ол бола қоймас. (Қақпас Мыстанды ұстағанда бірте-бірте ашуы қайтады).
Мыстан: Баршы-ей, қытығым келіп кетті.
Қақпас: Денемнен бірдеңе жүгіріп өтті-ей.
Мыстан: Қойшы, қайдағыны айтпай.
Қақпас: Шын айтам, қызық болып барамын.
Мыстан: Ойбүй, ұмытып барады екенмін ғой. Бүгін біздің махалладағы Акрам әка құдайы тамаққа шақырған.
Қақпас: Әй, баяғыдан бері соны неге айтпайсың, кеттік, ойбай!
ҚАЙРАТКЕРЛІК

Бір беті ақ, екінші беті қара қайраткер, бір қолында ақ перчатка, екінші қолындағы перчаткасы әбден былғанған, қоқым-соқымы шығып жүрген перчатка. Қалтасынан ауық-ауық одеколон алып, иіс шыққан жеріне, қолына шашып қояды. Ол біресе көрерменге, біресе жанындағы жаңындарына қарап сөйлейді.
Қайраткер: (Көрермен халыққа). Қадірліхалайық, біздің жеріміз бай, халқымыз дана, биіміз өділ, билігіміз тура болған. Ендеше, біз аз жылда-ақ елдің ең алдына шығамыз. Өздеріңіз ойлаңыздаршы, Оңтүстіктің жаймашуақ, шанышқан шыбық кектейтін жерінде отырмыз. Бізге «таяқ ұстап келгендер тай мініп қайтады» дейді бұрынғылар. Рас сөз. Сәл, шыдасаңыздар сіздерге де бір-бір тай мінгіземін. Тек, мына қаңқасы қалған зауыттарды шетелдіктерге сатайық. Солар-ақ түтінге қақалсын. Ал, оның ақшасын өзіміз бөліп аламыз. Келістік пе? Келістік. (Жақындарына)Балам, сен сол шетелдіктердің осындағы өкілі боласың. Ал, шетелдік кеткенде бар байлығын басып қаласың. Байқа, үлесіңнен құр қалып жүрме. Сен, інім, «атасы бөлек аттан түс» деген бауырымсың ғой, жерден айырылма. Арендаға ала бер.
I н і с і: Ала бергенде салығы көбейіп барады ғой.
Қайраткер: Одан қам жеме, өндірістік кооперативтерге төлеттіремін, ал несиенің бөрін саған бергіземіз. Тек, сен фамилияңды өзгертші. Арғы атамызбен жазыл. Скоро заң шығарып береміз, бәрін сатып аласың.
I н і с і: Сатып алуға халық қарсы ғой.
Қайраткер: Былжырапты. Құйқалы жердің бәрі тегіс қолымызға түспей жатыр. Әйтпесе, әлдеқашан заң шығаратын едік.
I н і с і: Депутаттар да қарсы.
Қайраткер: Ей, олардың алғашқы кезде сейтіп шошаңдайтын әдеті. Көресің, қыс ортасы аумай-ақ арыны басылады. Қазір балаларын, әйелдерін жұмысқа орналастыра алмай жүр. Соларға жұмыс сұрап келгенде көреміз олардың әуселесін.
Ж е ң г е й: Бауырларыңның бәрін жарылқадың. Біз қайтеміз?
Қайраткер: Түу, жеңгем-ай, ресторанды бердім, өзіңді салық инспекциясына орналастырдым, енді не тілейсің?
Ж е ң г е с і: Ана нағашыңа базарды алып бер.
Қайраткер: Базар сатылып кетіпті ғой.
Ж е ң г е й: Сонда базарды беріп қойып отыра береміз ба?
I н і с і: Әлдебіреуге беріп қойғанымыз сүйегімізге таңба ғой.
Б а л а с ы: Шынында, базар деген сауын сиыр ғой, сауын сиыр.
Қайраткер: Түу, болмадыңдар ғой. Бір айласын табармыз. (Көрермендерге) Қадірлі халайық! Сендердің зейнетақыны уақытылы ала алмай жатқандарыңның себебі, базар салықты аз төлейтін болды. Қаланың менен бұрынғы бастығы оны езінің жақынына сатып жіберіпті. Мен қайтадан тендер жариялап, әділетті орнатсам деймін. (Жақындарына) Көрдіңдер ғой. Сендер үшін бәрін істеп жатырмын.
Ж и е н: Сіз жоқта қаланың бар транспортын біреулер иемденіп алды. Жиеніқді итеріп тастады.
Қайраткер: Жиен ел болады, малды болса, өзің де бір шығымы жоқ құрығансың ғой. Қалай байлыққа тұмсығыңды тықтың, мені ұмытып кеттің.
Жиен: Ұмытпаймын ғой, нағашы, қысқа жіп күрмеуге келмей қалды ғой.
Қайраткер: Әй, әкеңе тартқансың-ау. Әкең сараң еді. Кімнің арқасында шалқақтағаныңды білген шығарсың?
Жиен: Білдім, нағашы, білдім.
Қайраткер: Білсең, бір-екі арыз ұйымдастырып жібер. Содан кейінгісін керерміз. (Көрермендерге) Құрметті қала тұрғындары! Қала транспорты нашар жұмыс істейтіндігі туралы арыз-шағым көп түсті. Менің бар ниетім - сіздерге адал қызмет ету. Бұдан кейін елдің үстінен
күн көрген ондай басшылар бір күн де жұмыс істемейді. Транспортты енді адал, таза, іскер жігіт басқаратын болады. Міне, мынау. Ол да сіздерге мен сияқты адал қызмет етеді. (Жақындарына) Болдындар ма осымен?
Ә й е л і: Мені ұмытып барасың. Өзің сияқты қала басшыларының әйелдеріне қарашы, бәрі қайраткер болып алды. Менің қай жерім кем олардан?
Қайраткер: Кем емессің, өрине. Бірақ, жұрттың сезі қиын ғой.
Ә й е л і; Ал, сен несіне саясаткерсің? Тігісін жатқызып жібер.
Қайраткер: Апырмай, қалай болар екен? Дегенмен, көрейін. (Көрермендерге)
менің жерлестерім. Үкімет қанша тыраштанғанмен қалада жетім-жесірлер, мүгедектер көбейіп барады. Бұл менің қабырғама қатты батып жүр. Сондықтан арнайы қор ашсам деймін. Сол қорға ақша аударыңыздар. Сол ақшаны жетім-жесірлердің мұқтажына жұмсаймыз. Қаражаттың қолды болып кетпеуіне өзім қамқорлық жасаймын. (Әйеліне) Халық деген айналайын, жақсы ғой, не айтсаң, соған көне салады, әйтеуір. Ал, сен ол ақшаны не істемексің?
Ә й е л і: Не істеуші едім, өрине, айналымға жіберемін. Сенің көмегіңмен ол ақша бір жылда-ақ екі-үш есе өсіп кетеді.
Қайраткер: Әй, ақылдым-ай, айналымнан ештеңе қайтпай қалса қайтесің?
Ә й е л і: Қайтпай қалса, бөрін жетім-жесірлерге бөліп бердім деп құжат жасай саламын. Ал, сен бизнесмендерді қайта қысасың, олар ақшаны қайта аударады.
Қайраткер: Халықтан айналайын, халықтан... Олар бәрін ұмытып кетеді, бәрін кешіреді. Сендер енді барындар, мен халықтың алдында тарихи сез сөйлеуім керек. (Көрермендерге)Қадірлі менің жер​лестерім! Біздің қаламызда сыбайлас жемқорлық күшейіп барады. Солармен күресуіміз керек. «Тура биде туған жоқ» деген, мен ешқайсын аямаймын. Сендер үшін мен жемқорларды туғаным болса да, түрмеде шірітемін. Халық байлығын, яғни, сіздердің байлығыңызды қайта құстырамын.
(Кете бергенде жиені жүгіріп келеді)
Ж и е н: Нағашы, құрыдық!
Қайраткер: Не боп қалды?
Жиені: Соңыма салық полициясы түсіп алды. Сізге жұмыс істейтін маршруттарды біліп қойды.
Қайраткер: Поличным ұстаған жоң па, әйтеуір?
Ж и е н: Мен сізден басқаға бермеймін ғой.
Қайраткер: Ал, салық полициясының бастығы маған беруді де қойып барады. Кіммен ойнап жүргенін білсін, ал, орнына бастық бо​лып сен барасың. (Көрермендерге) Құрметті халық, салық полициясы сыбайлас жемқорлармен күресті қанағаттанғысыз жүргізіп отыр. Бүгін мен оны орнынан алдым. Бұл қалғандарына сабақ болсын.
(Нағашысы жүгіріп келеді)
Н а ғ а ш ы: Құрыдық, ойбай, құрыдық!
Қайраткер: Салық инспекциясы ма тиіскен?
Н а ғ а ш ы: Дөл өзі! Құтырып барады бұлар.
Қайраткер: Маған да керегі сол еді. Бүгіннен бастап салық инспекциясының бастығы сен боласың. (Көрермендерге) Құрметті халық! Салық инспекциясы өте жеткіліксіз жұмыс істеп отыр. Сыбайлас жемқор алпауыттарды ұстаудың орнына, күнін өзер көріп отырған базардағы бейшараларға тиіседі. Мынау суық күнде бүрсектеп отырған ол байғұстарда не табыс бар? Сондықтан, мен оны орнынан алып, сіздердің жағдайыңызды білетін, өз орталарыңыздан шыққан кадрды тағайындап отырмын. Ал, сіздер, мынау суық күнде жылынсын, ұлы мерекенің алдында көңілденсін деп мен шетелден келген, езім сүйіп тыңдайтын, то есть сіздер жақсы керетін ертістерді шақырып отыр​мын. Солардың концертін тамашалаңыздар.
(Бір әйел әнші шығып ән салады. Қайраткер соның алдында құрдай жорғалайды).
МАСЫЛДАР

Базар. Бешпентінің іш жағының бәрі түрлі тауарға толы әйел. Оның жанына базарком келеді.
Базарком: Сен неғып жүрген әйелсің?
Ә й е л: Базар болған соң жүрмейміз бе?
Базарком: Жоқ, сен тегін жүрген жоқсың, сауда жасап жүрсің.
Әйел: Немді сатамын. Көріп тұрсың ғой.
Базарком: Мынаны сатасың (Бешпетін ашып қалады). Қане, орынпұл төле.
Ә й е л: Бастық, бір затым өткен жоқ, немді төлеймін?
Базарком: Өтірік соқпа, мен бағанадан бері бәрін көріп тұрмын. Мына кезбояғышыңнан тура он, темекіңнің тоғызы етті. Қане бол!
Ә й е л: Ойпырай-ай, ақшамды жаңа балам алып кетіп еді. Сәл тоса тұрсаң қайтеді, бастық. Тағы кішкене тауарым өтсін.
Базарком: Әй, сендер - мыңсыңдар, мен - біреу. Тіпті, айналып шығуға үлгере алмаймын. Бол! Әй, мына тауарың сапасыз ғой. Анализ жасап тексеру керек. Қане, бері әкел (алып кетеді).
Ә й е л: Осымен құтылсам жақсы болды. Әй, бірақ, қазір тағы бірі келеді, қара да тұр. Базардағы қатын сорлыны қанайтындардың қанша екенін сана да тұр.
(Миллиционер келеді. Сол адам, тек басына қызыл шапка киген)
Миллиционер: Сен қатын, бүгін күндегіден жуансың ғой.
Ә й е л: Екі қабат әйелдің іші күннен-күнге өсе береді де.
Миллиционер: Өткен жолы: байым жоқ, шиеттей бала-шағаны асырай алмай жүрмін деп зар жылап едің ғой. Қаяқтан қампия қалдың?
Ә й е л: Байы жоқ қатын бала таппасын деген қай заңыңда бар еді? Онысы несі-ей! Ол менің правом. Жазып жатыр ғой газеттер, қазақты көбейтіңдер деп. Егіз табам керек болса.
Миллиционер: Сегіз тап маған десең. Қане, қойныңды аш!
Ә й е л: Тәйт әрі, кергенсіз. Қойныма кіретін қайным ба едің.
Миллиционер: Бол, бол, әр әйелді уговаривать етіп тұратын уақыт жоқ. (Ашады). Ім... сенің қойның қойын емес, целый қойма ғой. Давай, книжкеңді керсет.
Ә й е л: Ә, книжке ме, қайда салдым екен, ә. Әй, ұмытшақ болып барамын осы күні. Ә, мұнда екен ғой. (Қолына ақша қыстыра қояды).
Миллиционер: Жарайды, дұрыстап қой книжкеңді, білдің бе!
Ә й е л: Білдім. Жазып жүремін бәрін. (Миллиционер кетеді. Әйел халыққа қарап). Қой, тауарымның біразын еткізіп алмасам, тамтығым қалатын емес қой. Қане, алыңдар, француздың көзбояуы, американың сигареті, араптың шәлісі, сникерс...
(Ақ халат киген сол еркек, санэпидемстанциядан)
Ақ халатты: Тұрған жеріңде тазалық жоқ қой, ұят емес пе, апай?
Әйел: Сен кім едің тагы, кебін кигендей, әруақпысың?!
Ақ халатты: Санэпидемстанцияданмын.
Әйел: Психбольницадан болмағаныңа шүкір. Саған не керек?
Ақ халатты: Тазалық керек, апай, тазалық. Семечка шақпаңыз. Қараңыз, түкіргенсіз. Фу, остаток кеп. Онда микроб бар. Ол ауру таратады.
Әйел: Базарда жүрген жалғыз мен емес қой. Тазаласын орынпұл алгыш базарком.
Ақ халатты: Сіз өзіңіз үшін жауап бересіз. Қысқасы, айыппұл төлейсіз.
Әйел: (Халыққа) Жер астынан шыға ма, аспаннан түсе ме, құдай- ау. Мыналар тамтығымды қалдырмайтын болды ғой. Мә, баршы! (Ақша ұсынады).
Ақ халатты: Квитанция беремін.
Әйел: Квитанцияңмен анау жеріңді сүрт, айналайын!
Ақ халатты: Рахмет, апай. (Кетеді).
Әйел: Сыпайысын мұның сыпырып алып тұрып. Құдай-ау, таң атпай қаптап кетті ғой бұл асырандылар. Иә, бұлар халықтың мойнына мінген масылдар. Өздері айлықты өкіртіп алады, бізден тағы алады. Сонда да тоймайды. Өй, өңкей жемір. Өкіметтің осы тірлігіне түсінбей- ақ қойдым. Мүғалімдер мен дәрігерлерге ақша жетпейді дейді. Қасқырға қой бақтырып қойса, мал өсе ме? Бұлар қасқырлар, өкіметті де жейді, бізді де жейді. Сенбесеңіздер, санаңыздаршы өздеріңіз. Арамтамақтардың ордасының қаншау екенін. Тіпті бұрыннан бар милиция, прокура​тура, сотты былай қойғанда, басқасының өзі жетіп жатыр. Салық инспекциясы - бір, салық полициясы - екі, финконтроль - үш, ұйымдасқан қылмыспен күрес басқармасы - төрт, кеден басқармасы - бес, табиғат қорғау прокуратурасы - алты, табиғат қорғау милициясы - жеті, мемлекеттік мүлік комитеті - сегіз, жекешелендіру жөніндегі комитет - тоғыз, монополияға қарсы комитет - он. Омон - он бір, қойшы, санына жете алмайсың. Бұларға айлықты банк бір күн кешіктірмей бірінші кезекте береді. Ал, әрқайсысы айына, құдай біледі, кемінде бес мұғалімнің айлығын ведомоспен алады. 10 мүғалімнің айлығын жасырып кетеді. Олар аз десең, рэкет дегені тағы бар. Тура менің тұңғыш балам сияқты. (Куртка киген біреу кіріп келеді).
К у р т к а л ы: Дұрыс айтасың, апашка. Мен балаңмын. Мен сені қорғаймын. Үйің өртенбейді, машинаң ұрланбайды, немерең жоғалмайды. Тауарыңды бұзықтар тартып алмайды. Сол үшін... (қолын жаяды. Әйел ақша ұсынады). Жоқ, бұл аз. (Қалтасынан электронды есептегіш шығарып есептейді). Сенің табысың мұнша болды, апашка. Қызың Эмиратқа, ұлың Жаркентке барып келді. Мәскеуге екі рейс жасадыңдар. Так что, давай...
Әйел: (Тағы ақша береді). Иә, айналайын, сендердің арқаларыңда саудам жүріп тұр, өйтеуір. Бірақ, өткенде бір жігіт жүз кілемімді алып, әлі ақшасын бермей, қашып жүр. Милиция да таппады, полиция да өндіре алмады.
К у р т к а л ы: Біз табамыз, 30 проценті біздікі.
Әйел: Мақұл, айналайын, мақұл! 30 процентін ала ғой. Ақшам енсе болды.
Курткалы: Үш күн мерзімде әкеліп беремін. (Кетеді)
Әйел: Қайта басқаларынан осы балам жақсы. Біреуге өткенімді өндіріп береді, әйтеуір. Ал, басқалары - мойынға мінген масылдар. Бірақ, пайдасы болмаса, мен неге жүрмін жанымды жалдап, мұғалім кезімде не тамаққа, не киімге жарымаппын. Қазір бәрі жетеді, құдайға шүкір. Мен де қазір он мұғалімнің тапқанын табамын. Олар анауымды керсе де, мынауымды көрмей кетті. (Бұтының арасынан бір түйіншекті суырып алады да, сахнадан шығып кетеді).
ИМИДЖ РЕПЕТИЦИЯСЫ

Сахнада режиссер әйел, телехабар жүргізушісі, үміткер генерал
Режиссер: Сіз былай отырасыз, генерал мырза. Ал, сен, Сара, былай, жақынырақ, осылай... дұрыс. Енді бастаймыз. (Шығып кетеді)
Жүргізуші: Құрметті теледидар көрермендері, құрметті сайлаушылар! Студиямыздың бүгінгі қонағы - еліміз Президенттігіне үміткер атақты генерал Қаракүш Еліктегішов мырза. Қаракүш Електегішұлы, сайлаушыларды өзіңіздің бағдарламаңызбен таныстырсаңыз.
Генерал: Менің алдыма қойған басты мақсатым - елімізде тәртіп орнату.
Жүргізуші: Оны қалай орнатпақсыз?
Генерал: Қазір есіріп жүргендердің жүзінің құйрығын бұрап алсам, қалғандары өздері-ақ артын қысады.
Жүргізуші; Сонда бұл мақсатыңызды қандай жолмен жүзеге асырмақсыз?
Генерал: Тікелейқолмен. Меселен,былай. (Ол жүргізушіге құйрығын қалай бұрап алуды көрсетпек болады).
Жүргізуші: Ой, ой, қолыңыз қандай қатты еді?
Генерал: Во! Бұл заманда қатты қол керек!
Жүргізуші: Дегенмен, елдің бәрі бірдей емес қой? Жұмсақ қолды аңсайтындар да болады. Мәселен, сіз әйелдерге қалай қарайсыз?
Генерал: Дұрыс қараймын. Көрсетейін бе?
Жүргізуші: Иә, көрсетіңіз. Жоқ, керерменге деймін. Сізге не болған. Мен ашуланамын. (Бірақ сылқ-сылқ күледі. Сахнаға режис​сер әйел шығады.)
Режиссер: Стоп! Стоп! Сара, саған не болған? Сен бұл жерде ашулануың керек.
Жүргізуші: Ұмытып кетіппін. Мына кісі нетіп, денемнен бірдеңе жүгіріп откендей болды. Ашуланудың орнына күле беремін.
Режиссер: Диктор бикеш, сезімге берілгенді қойыңыз. Сіз Президенттікке үміткердің имиджін жасап отырсыз. Біз өз студиямыздың да имиджін ойлауымыз керек. Міне, өзіңді былай ұста. Генерал мырза, маған жақындаңызшы, иә, иә, тағы да, ой, ой, ой. Менің күлкім келіп кетті...
Генерал: Хватит репетировать, мені халыққа керсетіңдер!
Режиссер: Иә, репитиция бітті. Енді эфирге шығасыңдар. Сара, өзінді мықтап ұста. Генералдың біздің студияға бір миллион теңге аударғанын ұмытпа! (Кетеді)
Жүргізуші: Генерал мырза! Сіз мемлекеттік тілде еркін сөйлей алмайтын сияқтысыз. Емтиханды қалай тапсырдыңыз?
Генерал: Барлық жерде емтиханды қалай тапсырушы еді? Солай тапсырдым.
Жүргізуші: Сонда емтихан бағдарламасын толық игердім дейсіз гой?
Генерал: Иә, мен академиктерді толық игердім.
Жүргізу ші: Ал, сіз денсаулығыңыз туралы психиатрдан анықтама алдыңыз ба?
Генерал: Бермей көрсін!
Жүргізуші: Сонда сіз психиатрдың да құйрығын бұрап жібердіңіз
бе?
Генерал: Әрине, бұрап жібердім.
Жүргізуші: Сіз, шынындада, мынандай (басын сұқ саусағымен шүқып көрсетеді) екенсіз?
Генерал: Қандай?
Жүргізуші: Мынандай?
Генерал: Немене! (Жүргізушіге ұмтылады, өлшегіне береді)
Жүргізуші: Режиссер, оператор, стоп, стоп!
Генерал: Продолжаем, продолжаем!
ӘКІМБЕКТІҢ ДОБЫ

Буыншақ-түйіншектері бар Жартыбек пен Ширекбек шығады
Ж а р т ы б е к: Ширекбексің бе, ей! Аман-есенсің бе?
Ширекбек: Иә, мен Ширекбекпін, сен Жартыбек болсаң да көлеңкеде тұруға ақылың жетпей түр ма? Бері жақында.
Жартыбек: Атың ғана емес, ақылың да ширек-ау, сен шаниып жатқанда келік өзі тоқтайды деп тұрсың ба, одан да бері кел.
Ширекбек: Сенің жарты ақылың да жетісіп тұрған жоқ. Бұл уақытта біздің тупиктен қандай көлік жүруші еді? Немене, тасып жатқан астығың бар ма, өлде етке еткізетін малың бар ма? Енді жарты сағаттан соң Жартастың автобусы келеді, соған мінеміз.
Жартыбек: Жол тостырып қойған заман-ай!
Ширекбек: Не болды зарланып, баяғы мәшине мінғен заманыңды көксеп тұрсың ба? Әй, сендерді осы бастық сайлап алды дейді ғой?
Жартыбек: Сайларын сайладық-ау, бірақ, қүрысын, қырықпышақ болдық.
Ш и р е к б е к: Е, не көрініпті соншама?
Жартыбек: Ойбай, бәріміз Байдәулет атамыздың ұрпағымыз деп күпінгенімізбен, жеме-жемге келгенде қарыс-қарыс, сүйем-сүйем де​ген қиын екен. Алдымен ай бойы ата-ата болып айтыстық, артынан ру-ру болып сөз байластық. Ары ырғасып, бері ырғасып, жол салыстырып, жен айтыстық. Тіпті, екі жылдан кезектесіп басқарайық деп те көрдік
Ширекбек: Колхоз алғаш құрылғанда әр жылы әр атаның баласы кезектесіп басқарған.
Жартыбек: Солай ма? Ендеше, сол заман қайтып айналып келді. Біз болмаған соң, тек салыстырдық. Кімнің ата-бабасынан би шыққан, болыс, старшын сайланған, берін қазбаладық. Сөйтіп келдік те, не де болса, кезінде бүкіл Байдәулет атамның ұрпағына ықпалы жүрген Жасын атамның тұқымы басқарсын бізді деп бәтуаластық.
Ш и р е к б е к: Е, «Жасын көп не, тасың кеп пе» де. Сонымен, бүгінде Байдәулет атамның балалары айрандай ұйып отыр екенсіңдер ғой.
Жартыбек: Айрандай ұйып дейді, ойбай-ау, іріген сүттей демейсің бе?
Ш и р е к б е к: Е, не боп қалды соншама, орыстан да, Байдәулеттен бөтеннен де құтылып, таза өздерің қалыпсыңдар, енді не жетпейді?
Жартыбек: Әкімбек ініміз алдымен ақырмай-шақырмай «Бірлік- бірлік» керек деп, жылы-жылы сөйлеп, жүйкемізді босата келді ғой. Бізге де керегі сол, бердік тізгінді бір өзіне. Ә дегенде техниканы басқаратын баяғы интернационалдан қалған бір орыс бар еді, оны босатып, орнына нарықтық қатынасты біледі деп, қаладан бір жас жігітті әкеліп қойды. Содан өзінің орынбасарын алып тастады. Байдәулеттің ішінде Ошан атамның баласы еді.
Ширекбек: М-м, Ошандар ойбайлап қалған екен ғой.
Ж а р т ы б е к: Ойбайлағанда не істесін, бүгінде команда ауысты дейтін болыпты ғой. Сол ауысқанның бірі болып, Шақан атамның бір тәуір жігіті кетті. Орталықты басқарушы еді.
Ширекбек: Е-е, Шақандар шырылдап қалды де?
Жартыбек: Шырылдағанда, тірідей шыжғырылған балықтай тулады.
Ширекбек: Командасы осымен бітті ме?
Ж а р т ы б е к: Тағы бір қызығы бар. Ұлтаралық қатынасты нығайтады, тұрмыстарыңды, мәдениеттеріңді көтереді деп, Құлтабан Қыдиев деген көзі қыли, езі тыри бір шойқараны алы келген. Бұрынғы парторгтың жұмысы ғой деп жобаладық. Ұлтаралық қатынасты қалай жөндейтінін қайдам, бітіретін жұмысы - кім-кімге не деп қойды, не істеді, қойшы, әйтеуір, өсек-аяңды теріп Әкімбекке жеткізу. Тұрмыс мәселесінен бітіретіні - біздің завклуб жүгермек екеуі қыз-келіншек аңдиды. Ал медениетіне келетін болсақ, домбыраны қойып, гитара тартыңдар дейтін көрінеді.
Ширекбек: Мынауың нағыз хитарист болды ғой.
Ж а р т ы б е к: Оның немене бөле тағы да?
Ширекбек: Қуаяқ дегенім ғой.
Ж а р т ы б е к: Иә, текті жерден шыққандарды іздейміз деп, кілең қуаяқтарға кез болып тұрған жағдайымыз бар.
Ширекбек: Ойыл атамның балалары амансыңдар ма, әйтеуір?
Ж а р т ы б е к: Біздің де бір жігітіміз сауда жағында істейтін. Айтқанына көнбеген бе, қайдам, Әкімбек соны соғып жіберіпті дейді.
Ширекбек: О, Ойыл атамның балалары ойланып қалған екенсіңдер ғой!
Ж а р т ы б е к: Ойланып қалғанымыз рас.
Ширекбек: Ал, сонда олардың орнына кім келеді?
Ж а р т ы б е к: Кімдердің?
Ширекбек: Әлгі ойбайлағандарың мен шырылдағандарыңның?
Ж а р т ы б е к: Ойбой, Әкімбектің «бірлік-бірлік» дегеніне бас шұлғи беріп, байқамай қалыппыз. Бөрінің орнына Жасын атамның балаларын жинап алыпты.
Ширекбек: Пай-пай, Жасын атамның балалары жайраңдап қалды десеңші!
Жартыбек: Жайрандағанда қоя қалыңыз. Тау жақтағылары ат шаптырып, той жасапты деп естідім.
Ширекбек: «Жүзге бөлгеннің жүзі күйсін» деп, бүкіл қазаққа жар салған қайран Жасын бабам, бүгінгі ұрпағың кім боп барады, ұсақтап кетіпті-ау, ұсақтап. Қоқым-соқымға айналыпты ғой.
Ж а р т ы б е к: Ойбүй, ұмытып барады екенмін. Соқым атамның екі- үш жігіті әр тірліктің басын ұстап жүр еді, сыпырып тастады.
Ширекбек: Соқым атамның балалары не жазыпты, ойбай.
Өкпешіл болса да, өзекке теппейтін, шеттерінен сырбаз болушы еді.
Ж а р т ы б е к: Мен қайдан білейін, жазығы Жасын болмағаны да.
Ширекбек: А-а, бүгінде Жасынмен жанаспасаң нан жоқ екен сендерге. «Адамның басы - алланың добы» деуші еді, сендердің бастарың Әкімбектің добы болған екен.
Жарт ы бек: Әй, осы сендердің күйлерің қандай?
Ширекбек: Қандай болушы еді, сондай. Жоғарыдан біреуді жіберіпті.
Ж а р т ы б е к: Қай ел екен?
Ширекбек: Ойыл, сенің туысқаның.
Ж а р т ы б е к: Ой, бәрекелде, бар екен ғой ойылым, бәсе! Әй, айтсаңшы былай дұрыстап, қалай өзі?
Ширекбек: Қой-ей, туысқаным бастық болды деп сабаймысың?
Ж а р т ы б е к: Жоқ, өзімсінгенім ғой, әшейін.
(Жартыбек арсалаңдап қайта алыса бергенде, Ширекбек иегінің астынан басымен тық еткізді. Жартыбек тілін шайнап қалады).
Ширекбек: Өзіңнен-өзің ұрынғаның не-ей. Түу, басым-ай, оңбай қалды ғой.
Жартыбек; (Тілін шайнап) Бастығың қалай?
Ширекбек: Басымды айтасың ба?
Жартыбек: Бастығың деймін.
Ширекбек: Е, бастығың дейсіңбе? Алма алмадан алыс түсушіме еді? Бұл да сол баяғы өз командамды жасақтаймын деп, тамыр-таныстарын жинап жатыр.
Ж а р т ы б е к: Е, дұрыс. Басшының айналасында жанашырлары жүргені әбден жөн. «Бірі таққа отырса, жүзі атқа отырады» деген осы болады. Біздің Ойылдың жігіттеріне жақсы болып қалған екен ғой.
Ширекбек: Ойылдан басқаларымыз өле беруіміз керек пе сонда?
Жартыбек: Қазақ осы, біреудің болғанын көре алмайды.
Ширекбек: Әй, қазірезіңемес пеедің, Жасындар күн көрсетпей жатыр деп зар жылаған.
Ж а р т ы б е к: Е, мен айтсам Жасынды айттым. Ойыл өссін! Ойылда шаруаң болмасын, білдің бе? Осыдан сол балаға тиіңдерші, қолдарыңда өлемін.
Ширекбек: Біздің де атамыздың әруағын осал деп пе едің? Келсең кел! (Екеуі алысып-жұлысып жатқанда автобус өтіп кетеді)
Е к е у і: Автобус, тоқта, тоқта! (Сахнадан жүгіріп шығады)
АШУБАСАР

Жұмаш үйде, сырттан Мейраш кіреді
Ж ұ м а ш: О, көкем келіп қалыпты ғой!..
Мейраш: Көкеңді көзіңе көрсетейін қазір мен саган! Көкешілін мұның!
Ж ұ м а ш: Ассалаумағалейкум!
Мейраш: Сәлемшілін-әй мынаның, қашаннан бері ізетшіл бола қалғансың?
Ж ұ м а ш: Алдыңыздан кесе-келденең өткен кезім жоқ қой енді...
Мейраш: Мынау салғыласады ғой, ей, тіптен ібден тіліңді шығарған екен!
Жүмаш: Көкем-ау...
Мейраш: Болды, сүйреңдеме! Менің сонау қаладан неге келіп тұрғанымды білесің бе, өзің?
Жұмаш: Командировкага келген шығарсыз.
Мейраш: Мына жетесіздің ойына ештеңе кіріп шығар емес өлі, жүгенсіз кеткен екен-ей. Қайдағы командировка?! Осындағы бастығың звондады. Ана ініңіз болмай бара жатыр, арақ ішіп, аузымызды бұзып болды дейді.
(Жұмаш үнсіз)
Әй, атауыңды ішсең, жөндеп ішпейсің бе? Сыпайы, ел құсап оңашада, терезені жауып, есікті қүльштап. Тіпті, ішпесең, ішің өртеніп кете ме? Әкемізді арақ өлтірген жоқ еді ғой!
Әй, шырағым-ау, қаулы елі күшінде гой. Бар беделімді сальш әперген кішкентей қызметтен қағып тастайды, қаңғырып қаласың тағы да көшеде...
(Жұмаш үнсіз)
Әй, сенің бала-шағаңды мен асырамаймын, өзің асырауың керек. Осыны неге ойламайсың сен жетесіз?
(Жұмаш үнсіз)
Өй, сенің кесірің маған да тиіп кетеді ғой. Бұл күнде достан дұшпан көп. Бірін-бірі тобықтан қағып, тайдырып жатқан жұрт. Оған құламаса, тура ор қазады. (Пауза) Артынан өзі түседі.
(Жұмаш үнсіз)
Сонымен, айтшы, қане, не бүлдірдің? Өзіңнен естиін.
(Жұмаш үнсіз)
Тіліңді закускага жұтып қойғансың ба-ей? Неге үндемейсің?
Жүмаш: Бастығым: «Облыстан келген кісілерді оңаша сыйлаймыз. Қасында сен ғана боласың» деген еді.
Мейраш: Менің інім болғаннан кейін сенім артып жүр ғой. Не, содан соң.
Жұмаш: Содан соң ол кісілер үшеу екен, біз екеу, таудың шатқалына апарып палатка тігіп, дастархан жайып күттік. Ол кісілер көп әңгіме айтты. Біз тыңдап отырдық.
М е й р а ш: Сені тәлім ал сын, сөз үйренсін деп жүр ғой. Қайран көзкөргенім. Иә.
Ж ұ м а ш: Алдында тартынып-ақ едім, сен бала тыңшы шығарсың деп ішіндегі қызметі кіші жылмиған жігіт маған бір, бастығыма бір жымия қарады. Қасеке, қасыңа кімді ертіп келгенсің, деп екіншісі менің бастығыма алара, өзінің бастығына күлімсіреп қарады. Сол кезде бастығым...
М е й р а ш: Қасекең ғой, иә.
Ж ұ м а ш: Иә, Қасекең: “Бала, давай, жақсы кісілердің көңілі қалғанша, жаман қарның жарылсын” деді. Содан соң «Жаппар құлда жазық жоқ», тарттым да жібердім.
М е й р а ш: Ну, біреуі жарайды, одан әрі не басықа күн туды?
Ж ұ м а ш: Өзі айналдырған бес адам, тост кезегі қайта-қайта келе береді.
М е й р а ш: Ал...
Ж ұ м а ш; Бірінші сөйлегенімде бәрі: «Ерте есейген бала екен» деді.
М е й р а ш: Ал...
Ж ұ м а ш: Екінші сөйлегенімде меймандар: «Қасекең, мынау болайын деп тұрған бала ғой. Бізге жібермейсіз бе?» деді.
М е й р а ш: Шынымен де солай деп айтты ма? Иә, содан соң...
Ж ү м а ш: Үшінші рет тост көтергенімде көбірек көсілдім-ау деймін: «Мынадай пысық қайдан шыққан» десті.
М е й р а ш: Қап, қүдайдың ұрғаны-ай, шекарадан етіңкіреп кеткен екенсің ғой. Тоқтамайсың ба сол жерден.
Ж ү м а ш: Қайдан білейін, Жөкем марқұм айтушы еді, ешқайсың Мейраш, то есть сіз, құсап іше алмайсыңдар, біздің Мейраш ішкенде сөйлеп-сөйлеп ішеді, ал сендер су сімірген өгіздей отыра бересіңдер деп.
Мейраш: Қап, мына иттің қорлығынай, ә. Сен жетесіз не ұқтым дейсің Жәкем марқүмның сөзінен. Мен сейлесем, жан-жағыма қарап сөйлеймін. Қызметі үлкендер болса, ретімен ғана араласамын әңгімеге. Өзімізден төмендерғе ғой лекция оқып кететінім. Енді гәрі есіңде болсын! Ұқтың ба?
Ж ұ м а ш: Ұқтым.
Мейраш: Иә, одан әрі не болды?
Ж ұ м а ш: Одан әрі өзім де білмеймін, бір қарасам жалғыз өзім желдей есіп отыр екенмін. Бастық қақпайлай бергеннен кейін мен де оны (қолымен көрсетіп) қағып түсірдім-ау деймін.
Мейраш: Қағып түсіргенді көрсетейін қазір сен нәлетке! Құдай біледі, қанша жерден боксер болсаң да саған шамам келеді.
Ж ү м а ш: Өзіңіз ғой, ешкімнен қайтпа, қайқайтып салып жібер деп үйреткен.
М е й р а ш: Ол кезде жас етінсің. Өзіңнен үлкен кісіге қол жұмсап... Енді гәрі арақ ішті дегеніңді естісем бар ғой, тура аузыңа от қаримын. Біреуге жұдырық жұмсағаныңды естісем, қолыңды қырқып тастаймын.
Келістік пе? Келістік!.. У-у, жаным-ай, осыларды адам қыламын деп шашым ағарды.
(Пауза. Сәлден кейін Жұмаш орнынан тұрып сыртқа беттейді)
Әй, қайда барасың?
Ж ұ м а ш; Енді, сіз келіп қалдыңыз. Біз де үйміз ғой. Дүкенге барып «ашубасар» алып келмеймін бе...
М е й р а ш: Мына күйдіргі не дейді-ей, ойбай. Әй, ақпа құлақ-ау, бағанадан бері айтқанымның бәрі бір құлағыңнан кіріп, екінші құлағыңнан шығып кетті ме? Жоқ, мұндай сөзді сенің екі құлағың да қабылдамайтын шығар. Отыр жайыңа!
(Пауза)
М е й р а ш: (Шыдамай) Айтпақшы, әлгі кішкентайың қайда? Келіннің шайына дейін соны ермек қыла отырайын. Сен итпен сөйлестің не, сейлеспедің не!
Жұмаш: Каникул ғой, нағашыларына кеткен.
М е й р а ш: Қасекең ауылда шығар, ә?
Жұмаш: Қасекең тауға кеткен, ертең келеді.
М е й р а ш: Менің, әлгі, Елпекбай құрдасым үйінде отыра беруші еді ғой.
Ж ұ м а ш: О кісі де жоқ, қайнысы үйленіп, соның өлтірісін әкетті.
М е й р а ш: Апырай-е, мынау қызық болды ғой.
(Пауза)
М е й р а ш: Иіс сезбес жетесіз-ау, баратын болсаң, барып келмейсің бе, ертерек. Әлгі немене еді, ашубасарыңды акелмейсің бе, магазин жабылып қалатын болды ғой енді.
(Жұмаш тығып кетеді)
М е й р а ш: Дегенмен, түсінігі бар күшіктің. Ағасының қамын ойлап кетті. (Ол да кетеді).
САТИРИКТЕРДІ СОТҚА БЕРУ КЕРЕК

Күлзия, Зымзия келе жатыр, алдарынан Балзия шығады
Б а л з и я: І-і, кездестіңдер ме екі өсекші. Енді кімнің басына су құйып келе жатырсыңдар.
Күлзия: Өсекшің не-ей? Бұл қай сөзің?
Зымзия: Көкек өз атын шақырады деген. Өсек өзіңнен артылмсын.
Балзия: Менің фактім бар. Сендер есекшісіңдер.
Күлзия: Қандай факті? Айтшы, кәне.
Балзия: Айтпақ түгіл, көрсетемін. Сенің Күлзия екенің рас қой, рас. Ал сен Зымзиясың, мен Балзиямын. Ендеше, тура тасқа басылған, бұлтартпайтын фактім бар.
Зымзия: Кәне?
Б а л 3 и я: Міне! (Кітапты көрсетеді. Зымзия кітапты алып мәнерлеп оқиды)
Күлзияға Зымзия
Адам сенбес сұмдық айтты.
Қып-қызыл өтірікті
Көзбен көргендей шын ғып айтты:
·  Балзия байқұс құрыпты,
Кеше әңгүдік еркегі 
Итше тепкілеп ұрыпты.
·  Балзия не істепті?
·  Күйеуін менсінбейді емес пе,
«Аузың ауыз емес, кебіс» депті.
К ү л з и я; Ой, сұмдық-ай, ә!
Зымзия: Күйеуі бұған да келіспепті.
«Сендей қисық аяқты
Бір алғанда үштен алам» депті.
Ал, әйелі: «Сендей маубас еркекті
 Саз балшықтан илеп алам» депті.
Көгермегір перісі Түйіпті-ай, түйіпті.
Не керек, қатынын түнімен сабап,
Таң ата дауды тиыпты.
К ү л з и я: Ой, сұмдық-ай, е!
Зымзия: Сосын Балзия тұрыпты,
Екі жеңін түріпті,
Күйеуіне «болдың ба?» депті.
Ол сорлы «болдым» депті.
Бір періп ұзынынан түсіріпті,
Күрек тісін ұшырыпты.
Тұра бергенде баспен соғып,
Бір шекесін ісіріпті.
Дардай қатын қоя ма,
Сорлыны әбден пісіріпті.
Не керек, бұ да беріспепті,
Күн бата байының Беті-аузын тегістепті.
К ү л з и я: Ой, сүмдық-ай, ә!
Балзия: Ал бұған не дейсіңдер? Мына ақынға айтып берген сендерсіңдер. Әйтпесе ол қайдан біледі?
К ү л з и я: Құдай ақына тірі ақын танымаймын!
Балзия: (Зымзияға) Сенің танысың шығар?
Зымзия: Көрсем көзім шықсын ақынды. Кік екен өзі? Оспанхан Әубәкіров? Атын естісем құлағым керең, көрсем көзім соқыр болсын.
Балзия: Сонда бұл ақын кебіс ауызымның мені сабағанын, менің қарсы атакаға шығып, оны сұлатып салғанымды қайдан біледі?
3 ы м з и я: (Кітапты алып оқиды)
Маңғаз емес, масыл,
Кербез емес, кесір,
Жүрсе борсаңдаған борсық,
Тұрса үрлеп қойған торсық.
Ха-ха-ха! Мынау біздің Күлзия ғой!
К ү л з и я: Неужели?
Б а л з и я: Шынында да-әй! Кім жазыпты?
3 ы м з и я: Шона Смаханұлы жазыпты.
Күлзия: Қане? (Кітапты алып оқиды)
Түнімен ұйықтап түсте тұрады,
Кейде сағат үште тұрады.
Бір-екі сагат жуынып жүреді 
Үйдің апшысын қуырып жүреді.
Ха-ха-ха! Мынау тура Зымзия ғой. Жаңа мен оятпасам әлі жата беретін еді.
Зымзия: Бұл қайсының сөзі екен?
Күлзия: Асқар Тоқмағамбетов.
Б а л з и я: Сатирик біткен әйелдерге жау ма, немене?!
Зымзия: Байқұстар әйелдерінен әбден қорлық көрген-ау деймін? Күлзия: «Середегі еттің сасығын-ай» деген мысық құсап, біздейлерге қолы жетпей жүргендер шығар.
Зымзия: Айтасың-ау, Шона Смаханұлы мұнша әйел алған деп естігем.
Б а л з и я: Ендеше, сатирик біткенді сотқа беру керек.
Зымзия: Идея. За моральный ущерб миллион теңге айып төлетеміз.
Күлзия: Бір миллионың не-ей! Он миллион деп неге айтпайсың?! 
Б а л з и я: Не болса да, қарап жүргенше, күйеулерімізден белек осылай табыс табайық. Менің ана кебісімнің аузына құм құйылсын.
Күлзия: Айтасыңдар-ау. Бұл кісілердің бәрі әлдеқашан өліп қалған екен ғой.
Зымзия: Солай ма?
Күлзия: Ия, солай.
Зымзия: Қап, әттеген-ай!
Б а л з и я: Тірілерін берейік сотқа. Мәселен, Көпен Әмірбекті, Толымбек Әлімбекті.
Күлзия: Ана Елен Әлімжанды да қосыңдар тізімге.
Зымзия: Әй, ол кісі «Бір қазаққа - бір қатын?!» деп шырылдап жүр ғой, біздің сезімізді сөйлеп.
Б а л з и я: Иә, спектаклін мен де көргенмін.
Күлзия: Қулығы ол еншейін. «Бір қазаққа - бір қатын?» дегенімен, артына сұрақ белгісі мен үш нүкте қойған. Демек, аржағындағы ойы арам деген сөз бұл Әлімжаныңның да.
Зымзия: Осы біздің Спандияр да сау сиырдың боғы емес. «Ақ жолға» әйелдерді келемеждеп шатпақтайтыны бар. Оны да тәубасына келтіру керек.
Б а л з и я: Ойпырмай, әйелінен ұят емес пе? Көршіміз дегендей.
К ү л з и я: Ұят емес, қайта әйелі қуанатын шығар күйеуін ауыздықтап бергенге.
(Режиссер шығады)
Режиссер: Сендердің бастарыңа су құйып жатқан сатириктерің театрда жүр ғой.
Ә й е л д е р: Қойшы-ей? Рас па? Қап, ұят болды-ау!
Режиссер; Рас, рас.
3 ы м з и я: Өзі қандай кісі?
Режиссер: Ұзын бойлы, кең иықты, қыпша бел, бура санды, бұйра шашты. Семьясы жоқ, сүр бойдақ.
3 ы м з и я: Апырмай, ә!
К ү л з и я: Әй, сен елти берме. 10 миллионная қағыламыз. Одан да мен қазір ертіп келейін ол ейел сынағышыңды.
Б а л з и я: Дұрыс. Алдымен мына көпшіліктің көзінше сілкілеп- сілкілеп алу керек.
(Қалған әйелдер соған әзірленіп жатңанда Күлзия авторды сахнаға алып шығады)
Күлзия: Бүгінгі «Күлкі-думанның» авторы, жазушы-драматург Елен Әлімжан!
З ы м з и я: Күлкі-думанды сахнаға қойған режиссер Әлібек Әмзе!
Ән-музыка.
ДАЛАДА ҚАЛҒАН ДАЛАБАЙ

Мен, Далабай Құмбайүлы, жоғары білімді ғалым-зоотехникпін. Кезінде мектепті үздік, институтты соған жете қабыл бітірдім. Совхозда да, ауданда да еңбек еттім. Екі-үш медалім бар, алған мақтау грамоталарымды санамадым. Тіпті, селекциялық жұмыстарым үшін авторлық құқық та алғанмын, кандидаттық қорғауға да шақ қалғанмын.
«Басқа бәле тілден» дегендей, барлық қасіреттерімнің басы тіл болып отыр. Жо-оқ, дұрыс түсініңіздер, кешімді боқтаған да, сыртынан өсек айтқан да емеспін. Мінезім жібектей болмаса да, түтуге жақсы жүндеймін. «Аңырын жүріп, анық басатынның» өзімін. Бір айыбым - орыс тілін жетік білмеймін. Түсінуін түсінемін, әдебиеттерін де оқи беремін. Тек сөйлеуге, жазуға келгенде шорқақпын. Әлгі кандидаттығы құрғырды да орысша жазу керек екен. Сол жағы жетіңкіремей, ақыры орыс тілін жетік білетіндер пайдаланып кетті.
Айтпақшы, осы селекциялық жұмысым бүкіл республикаға тараған тұста, мені облыстық мекемеге жұмысқа шақырды. Бардым, бірақ, қайтарып жіберді. «Орысшаң нашар екен» деді. Мал шаруашылығының мекемесіне селекционер керек пе, жоқ орыс тілінің маманы керек пе, түсінбей қалдым.
Біздің ауыл ғана емес, бүкіл ауданда тек қазақтар тұрады. Ілгеріде басқалар да мекен еткен деседі, суы тартылған соң көшіп кетіпті. Сол шөлде қазақтар, түйелер, қаракөл қойлары ғана өмір сүретінбіз. Сондықтан да бұл үшеуміз орысшаны онша керек қылмай жүре беріппіз.
Қазақ тілі - мемлекеттік тіл деп жариялағанда, ой, қуанғанымды айтсаң! Үш күн үйықтай алмай жүрдім. Енді «ата көзің ашылды, Далабай!» деп, өзімді-өзім жұбатамын. Үш күннен соң облыс орталығындағы баяғы менің орныма кандидат болған досыма тарттым. Бұл кезде білдей бастық еді. «Все это на бумаге» деп күледі. Қазақша қоқ етпейтін, әлі солай екен.
Қайтып кеттім. Сөйтіп жүргенде түйелер мен қаракөл қойлары да таусылуға таяп, шаруашылықтар бөлшектеніп кетті. Аудан тарап, орталығы өзі де оңбай тұрған бір қалаға көшті де, біз саудырап бос қалдық. Баяғы досымды іздедім. Ол бүл кезде Алматыда халық депу​таты еді. Келдім де: «Мемлекеттік тілде жаза да, сөйлей де, ойлай да аламын, мамандығым бойынша жұмысқа қабылдатқыз» дедім.
·  Интересный ты человек, здесь все бумаги на русском готовятся, - деді ол.
Қайтып кеттім. Ауылға барып, жекеменшік малымды күн көріс етіп жата бердім. Бірақ, есіл-дертім селекцияда, қала берсе саясатта. Күндіз- түні оқимын. Қазақша газеттерге мақала жазамын.
Тіл туралы заң соңғы рет қабылданғанда қос өкпемді қолыма алып тағы жеттім. Астанаға... Досым бұл кезде Үлкен үйлердің бірінде білдейдің бірі екен. Салқын қабылдады. Мен де қатты кеттім.
·  Мемлекеттік мекемеде мемлекеттік тілді білетіндер отыруы керек. Сенің мұнда жұмыс істеуге конституциялық құқың жоқ! - деп айқайладым.
·  Ты, степной баран, ничего не соображаешь в политике, - деді ол.
Ұзын сөздің қысқасы, ауылға тағы қайтып барамын. Шынында осы
саясатта мен түсінбейтін бірдеңе бар-ау деймін. Айтыңдаршы, ағайын, қағажу көріп жүрген қай тілділер? Кімнің конституциялық құқы аяққа тапталуда?!
ҚАЗАҚ ПЕН АРАҚ
Сахнаға кеудесіне «Арақ» деп этикет жапсырған адам шығады
Ассалаумағалейкум, ағайьш! Қалай, бастарыңыз ауырып отырған жоқ па? Кешегіден деймін. Мыналар үндемейді ғой. Сірә, мені танымай тұрған шығарсыздар? Ә, анау екі жігіт таныды. Өйткені, күлімдеп қоя берді. Қорықпаңдар, мен келдім! Енді бастарың жазылады. Әзірге қалталарыңды ақтарьга, сообразить ете беріңдер. Ал, мен көпшілікке өзімді жақсылап таныстырьш алайын.
Азан шақырып қойған атым - Арақ, фамилиям - Русский, арғы тегіміз солай болғанымен, қазір қазаққа ағайынбыз. Бірақ, жүзге жатпаймыз. Кәдімгі терелер мен қожалар сияқты. О баста-ақ бабаларымызды қазақты жаулап алуға жіберген. Құдайға шүкір, бүкіл қазақ басын иіп, тізесін бүгеді бүгінде. Бұрын төрелер мен қожаларды отырғызушы еді ғой төріне. Қазір, қай үйге барма, қақ төр біздікі. Тіпті, бізсіз аузын ашып, сөз де сөйлемейді ешкім. Кісіні күлдіреміз десек күлдіреміз, жылатамыз десек жылатамыз, төбелестіріп түрмеге де түсіреміз, ерлі-зайыптыны ажыратып та жібереміз, ағайындыларды қырықпышақ қып қырылыстырамыз, мөшинелерді соғыстырамыз. Бір сөзбен айтқанда, бүкіл қазақ ашсам алақанымда, жұмсам жұдырығымда. Вот, солай!
Тегімді әрі қарай таныстыра берейін. Әкемнің аты Столичный. Өзі үш ағайынды болған екен, жарықтық. Тағы бір Пшеничный деген бауыры болыпты. Үшіншісі - жас та болса келешегі зор, бойында туа біткен зиялылық бар «Экстра» деген ағамыз екен. Соғыс болған соң шығын болмай тұра ма, ана жылы Горбачев жариялаган соғыста ерлікпен қаза тауыпты, топырағы торқа болғыр. Соның әруағы үшін бір алып жіберсеңіздер қайтеді? Ә, жоқ па? Неге жоқ? Театрдан кешенің арғы бетіне дейін қанша қадам? Отыз-ақ қадам. Сонда қазақ қарындастарың бар, құяды да береді. Тек ақшаң болсын. Болмаса төмен тұс. Тұрар Рысқұлов паркінің қарама-қарсысында толып тұр. Қазір баяғы заман жоқ, қарағым. Горбачевты аударып тастағанбыз. Сол үшін Ельцинге көмегімізді аямадық-ау. Ә дегенде қиын соғыс болды. Тұқымымыз құрып кете жаздады. Бізді жаппай қырып жатқанда мына Сүлейменов көшесінің аяғындағы апа-жеңгелеріміз аман алып қалды ғой. Небір аязды түнде ұйықтамай қойнына тығып, аялап аман сақтап қал​ды ғой бізді. Қазір, құдайға шүкір, қайтадан көбейдік. Қазақтың алқаш деген руы аман болса, біз де аманбыз. Қазақтармен бірге егемендігімізді біз де алдық. Ой, өзі де бір тойшыл халық екен, әлі тойлап жатыр. Жұмыстың бәрін жиып тастады, малды қырып тастады. Батырлары да, ақындары да көп екен. Үш жүз жыл болды, әруақтарды еске алмап едік дейді. Сол әруақтарға тие берсін деп, жиналып алады да ішеді, ойға отыз үй, қырға қырық үй тігіп, жатып алып ішеді. Үш жүз жыл жасамаған тойын 30 жыл тойлайды-ау деймін. Егемендік алған соң алыстағы ағайындарды шақырттық. Бес жыл болды, қүдай салмасын, қаптап кетті. Қазақты емес, арақты айтамын. Көшеде жүргізбейді. Сенбесең 9 мөлтек ауданға баршы, болмаса базарды керіңдерші. Тіпті, алысқа барып қайтесің, орталықтың өзінде самсып тұр. Ал, енді Әулие-Атадан Алматыға қарай шықшы. Жол бойы сап түзеген солдаттай тізіліп тұр. Кейде ойлап қаласың, осы біздің үкімет шетелден қазақты шақырды ма, жоқ арақты шақырды ма, деп. «Қазақ пен арақ ағайынды» деген сөз осыдан шыққан екен ғой. Бірақ, шетелдік арақ кебейген сайын бізге қиын болды. Өздері кілең ел билегендер мен қолбасшылар екен. «Распутин», «Суворов», «Кутузов», кете береді осылай. «Парламент», «Собрание» дегенін қайтесің. Міне, нағыз кеңілді компания! Өздерің білесіңдер, қазір бізге шетелден кітап
келмейді, кітап тұрмақ газет-журналын да оқуды қойды. Бірақ, саспаңыз, сағынған ақындарыңыз кітап дүкенінде жоқ болса да, арақ дүкенінде толып тұр. «Пушкин» дейсің бе, «Лермонтов» дейсің бе, сатып ал да іше бер. Бойың балқып, ойың шалқып, өлеңдетіп жүресің.
Бұлар өткен ғасырлардағы біздің ата-бабамыздан кейінгі келгеп жаңа жаулап алушылар. Ал, орыс ойшылдарының қазақ еліне келуінің жаңа формасы.
Бірақ, біздер де қарап қалмадың. Аз уақытта қаланың әр көшесінен өріп шыға келдік. Бұрын бізді спирт комбинатының маңайынан, жаңағы Сүлейменов кешесінің аяғынан іздеуші еді, қазір екі үйдің бірінің есігін қақшы, арақты түні бойы көз ілмей сатады. Бүгінде қазақ бізсіз, біз қазақсыз күн көре алмай қалдық. Жұмыссыз қалғандардың бәрі бізді жағалайды. Қолдан жасайды, бөтелкеге құяды, сатады, сөйтіп бала-шағасына нанпұл табады. Қайтсін енді байқұс қазақ. Бір қария айтқандай, қазақтың баласы орыс пен неміс құсап техниканың тілін білмейді, өзбек пен дүнген құсап жерді де ұқсата алмайды. Содан соң арақты айландырады. Ең зор дегенде басына шәпкі киіп полиция болады. (Ысқырық  шығады). Ойбай, кеп қалды, шәпкілі. Кімді айтсаң сол келеді деген осы. Нем бар еді, аузыма алып оларды. Қой, табанымды жалтыратайын. Мені анау бұрыштан күтіңіздер.
БАЗАРКОМНЫҢ БАСЫНАН КЕШКЕН ХИКАЯЛАРЫ

Ғайыптан базарком болып қалдым. Қалай болдың деп сендер сұрамаңдар, бұл жолы мен айтпай-ақ қояйын. Оның өзі белек әңгіме, ұзақ жыр. Бірақ, ол Әулие-Атаның базары емес, әрине, аудан орталығының базары. Дегенмен жаман емес. Құдай берем десе, бір бөтелке спирттен екі бөтелке арақ шығады деуші еді бір ағамыз. Сол айтқандай, бірдеңе- бірдеңе түсіп тұрады. Әулие-Атаның базарындай болмасақ та, жаман емеспіз. Бүгінде әкімдердің өзі Мұсеке дейтін болды. Бұрын көп сейлейтін қужақ Мұса атанушы едім, құдайға шүкір, енді бәрі мырза Мұса деп айтатын болды.
Соның бәрі базарда тұрған 100 қатынның арқасы, әйтеуір. Байқұстар, обалы не керек, беріп тұрады, кезегімен, әрине. Айына бір рет қана. Одан әрі қинамаймын, бәрі заңды. Әйелім тіркеп отырады. Ой, біздің әйел де бәле. Қалт жібермей қадағалайды. Кейбір қатындар жағдайы болмай созып алса, «Әне бір қарасұр келіншек саған бермеді ғой!» деп отырады. Қатындар маған берген сайын қуанады.
Жүз қатын аман болса, жағдайым жаман болатын түрі жоқ. Бірақ, алмақтың да салмағы бар дегендей, мен де олардың жағдайын жасап тұрамын. Ә дегеннен базардың алдыңғы жағын жендедім. Қатындарыма ық болсын деп қоршатып, әдемі қақпа салдырдым. Бірақ, арт жа​ғын жөндеуге қаражат жетпей жүрді. Бір күні кабинетіме жүздің біреуі
кіріп келдіде: «Мұсеке, алдымды істедің, енді артымды қашан істейсің» деді.
·  Ақша төле, істеймін, - дедім. Шығып кетті. Қасымда бір жігіт отырған. Әйеліне киоск сұрап жүрген. Әлгінің көзі бақырайып кетті.
·  Мұсеке, сіз әйелдерден ақша алып істейсіз бе? - деді.
·  Әрине, - дедім.
Үндемей-түндемей шығып кетті. Тіпті, әйелін базарға жібермейтін болды.
Келмесе, мейлі, жүз қатыным жетеді. Бірақ, келетіндер кеп... Бір күні шашы тікірейген, бұлшық еттері бунақ-бунақ болып жеңін кернеген бір жігіт келіп тұр.
·  Көке, сіздің крышаңыз бар ма? - деді.
·  Бар, шифер, - дедім.
Сөзге келмей кетіп қалды. Бірнеше күннен кейін қайтып келіп тұр.
·  Көке, сіз мені алдапсыз. Біздің облыста «Шифер» деген группа жоқ екен, - дейді.
·  Әй, группаң не? Мен базардың крышасын айттым, қарамайсың ба, шифер емей немене?! - дедім.
·  Жоқ, сіз бір группаның қамқорлығына өтуіңіз керек, әйтпесе, жағдайыңыз қиын болады, - деді.
·  Әй, сен кімсің езің? - дедім.
·  Мен - рэкетпін, - дейді.
·  Ойбай, қарағым-ау, баяғыдан бері солай демейсің бе, менің сендерді күткеніме көп болды ғой, - деймін.
·  Күтсең келдік, қазір жағдайың түзелді, табысың мұнша, біздің қамқорлығымызға өтсең, табысың одан екі есе артады, бірақ, мұнша пайызы біздікі, - деді. Келістім.
Сөйтіп, ортақ тіл тауып, оны шығарып салғам. Бір күні ілмиген арық қара жігіт келіп тұр.
·  Көке, сіз общакта болып па едіңіз? - дейді.
·  Болғам, - дедім.
·  Қайсысында, қанша жыл жаттыңыз, атаманыңыз кім? - дейді.
·  Екінші общакта бес жыл жаттым, бәрімізден Сүлеймен мықты еді! - дедім, кетіп қалды. Бір күні қайтып келді.
·  Көке, сіз общакта болмапсыз, мені алдапсыз, - дейді ол да.
·  Әй, біздің СХИ-дің 2-ші общежитиясында жатқанымды курстастарымыздың бәрі біледі, - деймін.
Сөйтсем, ол «общак» деп колонияны, өзіміздің жалпақ тілмен айтқанда, түрмені айтады екен, онысын қайдан білейін.
·  Не керек өзіңе? - дедім.
·  Көке, Тараздың общагында екі мың адам жатыр. Соларға қайырымдылық көрсетіп тұруыңыз керек, - деді.
Колониядағылардың халі нашар, тамагы жоқ, ауруы көп дегенді газеттен көп оқитынмын. Аяп кеттім. Шамам келгенше арттырын жібердім. Бір күні әлгі тағы да келіп тұр:
· Көке, общактың екі мың адамы сәлем айтты. Түгел риза, қонаққа шақырып жатыр, - деді.
·  Желкемнің шұқыры көрсін оларды, - деймін ішімнен.
Бірақ, дәм айдаса қиын екен. Бардым ақыры. Қылмыскерлермен қарым-қатынасты түзеп, алшаң басып жүргенімде, полицияның бастығы келді.
·  Не керек өзіңе? - деймін шекемнен қарап.
·  Қазір жағдайың түзелді, табысың жақсы - мұнша, - дейді ол да.
·  Қатындарың жүзден асыпты, енді елуін маған беретін боласың.
·  Неге саған берем? - деймін оған шекемнен қарап.
Өйткені, тылым мықты. Артымда рэкетім, қала берсе, 2 мың адамнан тұратын отборный армиям бар, неден қорқамын.
·  Бермесең, рэкетіңмен қосып талқаныңды шығарамын, - деді ол.
Қорқайын дедім. Көнуге шақ қалып едім, өз әйелім көнбеді.
·  Біздіқ Мқсатайға елу әйелдің бергені не болады, ең болмаса сексенін қалдыр, - деп қиылады.
·  Маған да жиырма-отыз әйел жұғын болмайды! - деп, полицияның бастығы кенбейді.
Не керек, ақыры іс насырға шауып, 15 сөткеге қамалдым.
Жылап әйелім келді.
·  Жылама, - дедім оған. Бұл түрмеде кім жатпаған, Құрмангазы мен Балуан Шолақ көкем де жатқан. «Аттың жақсысын көрмеде көр, жігіттің жақсысын түрмеде көр» деген мақал сол кезден қалған.
Жыласа да әйелім артынып-тартынып келіпті. Жайып тастады. Рахат болды да қалды. Түрменің кезекшілері аяғының ұшынан басып қызмет көрсетеді. Холодильник, телевизор әкеліп қойды. Ванна, туа​лет ішінде, мен болсам қос жастыққа жамбастап жатып, домбыра тыңқылдатамын. Шабытым оянып, өлең де құрастырамын. Сонда түрме​де жатып былай деп едім:
Алшаң басқын мол болса ақшаң егер,
Ит жеккенде жүрсең де саспа бекер.
Қу жалғанда бәрі де сатылады,
Қар жанады қалауын тапсаң егер.
Теңгең көпте кейісте,
Оң болады теріс те.
Доллар үшін тозақ та 
Айналады пейішке!
Не керек, жақсылап бір тынығып қалдым. Мына қарным да сол кезде пайда болды. Он бес күннің қалай еткенін байқамай қалыппыз. Қоштасарда түрменің бір жастау кезекшісі қимай: «Көке, жата тұрыңызшы» деп, көзіне жас алды.
Қайтып келсем, қатындарымның жартысын полицияның начальнигі иемденіп алыпты. Қайтемін. Барымен базар... Қой, ойбай, сіздерге әңгіме айтып түрғанымда, қалған қатындарымды тағы біреу бөліп әкетер. «Қарамасаң қатын кетеді» деген осы екен. Кеттім!
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